جامعة الدول العربية 
المنظمة العربية للترببة والثقافة والغعلوم 
مكتب تنسيق التعر يب 
الرباط 


.تمل هذا الطدد على 


3 أبحاه وفراسا لغوية. 1 1 0 


2 اعمال" "اندو امحتكمار المصطلة ,الموخذاقم لمجال التفل 


4 0 


م ١‏ المتفقدة بمكداس أياق 2000/10/24-1: ع 5000 ا 


0 
0 


يرا لاص 


و 1 
يس لجس ادق 
[آ#آ#آ#آتلللل يي ب سس سمه ب 


حتت اا ل ببس سه 


العدد :الثالث و الخمسوك (53) ربيع [] 1423 هاب نيو (حزيرات) 2لانا2 م 
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التارالبيطتاء 


الأبداع القائرني رقم : 1964/13 


نميل كتب 022ك.وو3553.01021ططة//:ماغخط 


محتوبات العدد 


سر ل اشاح بك شاع 2 2ه ع بج ع عاه دس شكس هاه 8 مهاس بج ع نج هدع هع "ي ا هس بسع ع سداس شسشا ط ا شاه ظهاظ غ8 8 8 يم 8# + + + مه ما ء 


1 -أبحاد ودراسات لغوبة 


الد كتور إبراهيع السامرائي. . .وداعا 


ع ا اه ميد ياه ع اه ساس سعط شه عه شاف شاه ع ه 8 ظ خخ ظ سطع هعم جع سم عاج 8ه 8 هم ف قشاعاس قه١‏ ششئض 8 6م82 3 مام خ و »ع + ه ه ب 


م ل و 8ع يي له ع ع م م هاه اع ماع يذاه اه عا ع ع سا ع س ساس شاط شه شه عه شاه شاع يي اي ع ايه عر عايى ع سأ نه ام عم ساس م 


سن الظواهر اللغوية قِ اغغليات و العامات 


دافريك طوض.ن سحيدر وو دشم ود ل شط قاموع نوي هده جم م4 مر موب ديب 4 زو شاش قاذن 8 4 2 2 تون هه 4 وي 4د يودده 


مصطلحات في حظر العجارب النووية 


م عاج اه ع اج 4 له يد عه اه هس ساس سه هاه سه اس شاع ضاط ف 8 قط 8 م عت هي ني اي ع ا يج ع عه نع ع هاج ساس هاس ساساس ساط اط اك تر 


معجم ها استعجم من أسماء البلاد والمواضع لأبي عبيد البكري (الجزء الثالث) 
أ.ة. محمد محواد التوري او د ل سيك 24102 لا اهن لشن اططاه ا عا لوكا 1م 2 ل و لا ا د د 
تقويم اللِسان 


اع هه عه ع ساس ع ع ع يه ع ع ع ساعه س سجاه عع باع يعاس م شاع ع لام 8 ايل كه عه م ع هج قاع هاه م عا 


1 -أعمال "ندوة استثمار المصطلم الموحد في المجال التعليمي" 
المنعقدة بمكناس أيام 2000/10/24-21 


اا 
3 لنة عمد ليه الادفى والعلوه يي ل ا 


به #3 # اش قاط بج 8ه ها ع 8ه يدج 895 طااة لطع هج ين ياس يع بيام :332 وس هع هسه م بجع و و مانن ور ند وزع 


3 8 8 9 ها 8# 8 ا ا ل قلق قل ف 8# لاي 3 ل" 5 قش ش32 قاط وراك 9 3 4ه ا ند اه ل إلا اش ضراع سيج ور هاج وخ اهس شك ة وجوت يوج وع 


2-البموث 
1. الخصائص العامة لمعاجم الموضوعات وتأثيرها في المعاجي الممطلحية اللاحقة 

استمار المصطلح الموحد في امجال التعليمي- "مصطلحات التقيات التربوية نموذج" 
أ. محمد ملوك.... 
لماذا تعريب العلوم ؟ 

د.عيد الغين أبو العزم::/. ادح لوعت اكد لط ا ا ل 1540 
4ك وضية الصطلح العلم العري ل لجص72 تي ف السوداة 
د. محمد هاشم صدذيق... 
5 وضعية مصطلح العلوم الإنسانية في اجال التعليمي 

أ. عبد الرحمن محيد الربيعي 0 


3- تقويم فماذج من المعاجم الموحدة لمصطلحات العلوم 
أ - معاجم مصطلحية علمية 


1- المعجم الموحد لمسطلحات المندسة الميكانيكية 


2- قراءة في المعجم الموححد لمصطلحات النفط 


1-2- أ. بتعيسى أزابيط 0 0 
2-2- أ. ميمون القراط معو فوم م ممم م ددجم من مم ريو مو تمت وو مم ووو عع ووو و 141 


3- المعجم الموحد لمصطلحات الأرصاد الجوية 


أ. عبد الحق العدوةٌ 00 


- - معاجم أخرى 
1. نحو تصور جديد لاستثمار المعجم الموحد في امجال التعليمي "مجم المصطلحات اللسانية نموؤج” 


4. المعجم الموحد لمصطلحات الفبون العشكيلية 
أ. عبد الحميد العبدرني/ أ.نوح فكيروش 


111 بحوث بلغات أجنببية 


6011 علأقتاقء" 3 كل تقكم] : عاطأوسم ورد قعنردة] لعأواعء دوعن 1١‏ 
تا مم م ورمع ءءء ءءث.ء........ كتلفعغ]انآ01)] رعلجعااعلطم 


22250115 50501851 عأطوةس4 عدمدرف نوا التطوعع مقطءء1ه1] 2 
013. ممم لأققاطة0)-لفم لناوعة 181‏ <72زرزأعء1ن10 


/ 


تقديبم 


تعمل بحلة اللسان العربي جاهدة من أخل إغناء :المسيرة -العلمية: والأدبية. والثقافية في العالمين العربي 
والإسلامي» وذلك بنشر الأبحاث اللغوية الي تعن بقضايا التعريب والترجمة والمشروعات المعجمية 
والمصظلحية. ش 
' وفي هذا الإطار يصدر العدد الثالث والخمسون: منهاء ويتضمن ثلاثة محخاور هي: 
1- أبحاث ودراسات لغوية. 
2- أعمال ندو ة "استثماز المصطلح الموحّد في المجال التعليمي. 
3- أبماث بلغات أجنبية. 


يشتمل احور الأول على بجموعة من الأبحاث؛ تناولت موضوعات لغوية متنوعة» تصدرها بحث 
للمرحوم الدكتور إبراهيم السامرائي حول "لغة. الإعلام" تحدث. فيه عن لغة الصحافة العربية منذ أوائل 
القرن التاسع عشرء الي يقول أنماا اتسمت بالنثر وأفها كانت: مثقلة بالسجع وألوان البديع من جنا 
ومقابلة» ولكن هذا تراجع في صحف القرن العشرين» وأصبح هناك ابتعاد عن التكلف الذي .لا يخدم الفن 
الصحفي؛ ثم أورد أمثلة من صحف متنوعة تصدر في "مختلف أنحاء الوطن العربي) وعلق عليها وبين مدى 


تأثير اللغة الأحنبية على اللغة العربية في بعض الكتابات .. إلخ. 

ومن بحوث هذا المحورء أيضاء بحث للدكتور فريد عوض حيدر حول الظواهر الصوتية في الخليات 
والعاميات» أوضح فيه المقصود بالمحليات والمقصود بالغاميات معززة بالأمثلة» ثم تناول هذه الظواهر من 
حيث تخفيف الهمزة» والإشباع؛ والممائلة» والمخالفة» والقلب المكاني» والإبدال. 

أما المحور الثاني فقد تضمن ملف أعمال ندوة "استثمار المصطلح الموحّد في امجال التعليمي" الي 
عقدها مكتب تنسيق التعريب بالتعاون مع كلية الآداب يمكناس أيام: 2000/10/24-21»؛ واشتمل على 
بجموعة من الأبحاث حول التعريب ووضع المصطلح؛ وتقويم لعدد من المعاجم الصادة عن مؤتمرات التعريب. 

أما المحور الثالث والأخير فقد اشتمل على بحثين باللغة الإنحليزية الأول للدكتور عبد القادر لقاح» 
والثاني للدكتور دليم مسعود القحطاني حول "قلب وإبدال أصوات الرنين الساكنة في اللغة العربية" 
فقدم دراسة وصفية لظاهرة القلب والإبدال بين أصوات بعض الحروف العربية مع مسح غزير من الأمثلة. 

نتقدم يُذا العدد الجديد إلى جمهور الباحثين في امال المصطلحي والمعجمئ متوخيين الالترام ع 
الذي من شأنه إغناء هذين الحقلين اللغريين ثما ينفع ويفيد» والله ولي التوفيق. 

هيئة التحرير 


1-أبحاث و دراسات لغوبة 


الدكتور إبراهيم السامرائي...وداعا 
د. علي القاسمي 
في لغة الإعسسسلام 
أ.د. إبراهيم السامرائي 
من الظواهر اللغوية في انحليات والعاميات 
د.فريد عرض حيدر 
مصطلحات في حظر التجارب النووية 
مكتب الأمم المتحدة 


دلالة الألفاظ وتطورها 


د. محمد السيد علي بلاسي 


معجم ما استعجم من أسماء البلاد والمواضع لأبي عبيد البكري (الجرء الثالث) 
أت محمد جواد النوري 
تقويم اللسان 


أ.إدريس بن الحسن العلمي 


الدكتور إبراهيم السامرائي - وداعاً- 
نبذة عن العلامة الفقيد 
بقلم د. علي القاممي *) 


٠ 


في الوقت الذي كانت فيه المجلة تتهيا لإصدار عدد من أعدادها الأخيرة وصل نعي الأستاذ الرلتور 


ابراهيم السام رالى» العالم اللغوي الجليل الذي طلما أثرى المكتبة العربية بمؤلفاته وأبحائه وتحقيقاته ... ونمحن 


هذه المناسبة ووفاء لذكرى الرجل الذي كان, في حياته في الستينات على اتصال وثيق بامجلة منذ بداية صدورهاء 
أردنا أن نسترجع شيئا من هذه الذكرى؛ من خلال كلمة وداع أعدها د. علي القاسمي, انطلاقا من السيرة 
الذاتية التي حصل عليها من مجمع الأردن بالمناسبة نضعها بين يدي آخر بحث أهداه الفقيد بيده للدكتور عيساس 
الصوري أثناء انعقاد المؤتمر السدوي مجمع اللغة العربية بالقاهرة (مارس / آذار 2001). 

تغمد الله الفقيد في رحمته و إنا لله وإنا إليه راجعون . 


ولد اللغوي المعجمي الباحث المحقق المترجحم الشاعرء إبراهيم بن أحمد الراشد (الشهير بالدكتور إبراهيم السامرائي)؛ 
عام 1923م ( سنة 1341 أو 1342 00 في مدينة العمارة وهي حاضرة جنوي العراق بين بغداد والبصرة» وقد نزح 
حجدّه إليها من مدينة سامراء» الواقعة مالي بغداد. 

توفيت والدته وهو صغير» فكفاته خالته » وتوفي أبوه بعد ذلك في البصرة غريباء فكانت طفولته " غير مريحة” كما 
يقول عنها. وبعد أن حفظ القرآن الكريم في (الكتّاب)» أكمل المدرستين الابتدائية والمتوسطة في العمارة» ثم أكمل المدرسة 
الثانوية في البصرة» إذ لم يكن في العمارة مدرسة ثانوية آنذاك. 

ثم قدمٌ إلى بغداد ودحل دار المعلمين الابتدائية. وبعد تخرّحه منهاء صار معلما في المدارس الابتدائية. ثم دخخل دار 
المعلمين العالية وكلية التربية يجامعة بغداد لاحقا)» وكان من أساتذته فيها الدكتور مصطفى جحواد (اللغة العربية) » والدكتور 


7 يشكر المؤلف رئيس مجمع اللغة العربية الأردني الذي تفضل بتزويده بنبذة من السيرة العلمية للدكتور إبراهيم العضو بامجمع. 


(ه +) أرخ الدكتور السامرائي لميلاده بالعام الميلادي 1923 الذي تقابله الستتان المجريتان 1341 و1342. ولم نتمكن من تحديد السنة المعنية. 


أللسان العريم 


محمد مهدي البصير (الأدب العربي) » والدكتور عبد العزيز الدوري (التاريخ الإسلامي)؛ والدكتور مي عقراوي (التربية ). 
وتخرج منها وكان الأول في دفعته بقسم اللغة العربية. ثم عين مُدرسا لمادة اللغة العربية في كلية الملك فيصل ببغداد» وهي 
مدرسة ثانوية نموذحية تُدرّس بقية المواد فيها باللغة الإنكليزية. 

انضم إلى البعثة العراقية للدراسة ف جامعة السوربون بباريس سنة 1949م؛ وبقي أكثر من سبع سنين هناك. ودرس 
فيها عددا من اللغات السامية كالعيرانية؛ والآرامية؛ والحبشية» والبابلية الآشورية والسبئية» من أجل الوقوف على التطور 
اللغوي التاريني. وكان من أساتذته ريجس بلاشير» ولويس ماسنيون؛ وليفي بروفنسال» وشارل بلاء وجان كانتنو. وحصل 
على دكتوراه الدولة من جامعة السوربون بدرحجة الشرف الأولى. وكان من زملائه في السوربون ثلاثة من العراقيين الذين 
كانوا يدرسون الأدب العربي وهمء الشاعرة الدكتورة عاتكة وهي التزررجي» والدكتور صلاح خالص» والدكتور علي 
الزبيدي. ومن زملائه المصريين» اللغوي الدكتور حسن ظاظا. ومن زملائه الأردنيين» الدكتور'عبد الكريم حليفة الذي كان 
زميله كذلك في دار المعلمين العالية ببغداد والذي تولى رئاسة مجمع اللغة العربية الأردني فيما بعد. 

عاد إلى بغداد عام 1956 م وعُين مدرسا في كلية الآداب والعلوم. وخلال وجوده في تلك الكلية» أوفد للتدريس في 
جامعات عربية» كجامعات :لبنان وبنغازي» والجزائر» والرباط» والسودان» والكويت. وحاضر عدة مرات ف "'معهد 
البحوث والدراسات العربية العليا" التابع لجامعة الدول العربية بالقاهرة بين سنة 1962 ومنة1972. وقد صدرت محاضراته 
تلك في أربعة كتب هي : " التوزيع اللغوي الحغراي" و " التطور اللغوي التاريخي" و " تنمية العربية في عصرنا" و " الأب 
أنستاس ماري الكُزْملي". وقد نبغ كثير من طلاب الدكتور السامرائي في الدرس اللغوي فٍ عدد من الأقطار العربية» نذكر 
منهم؛ على سبيل المثال لا الحصرء الدكتور أحمد مطلوب؛ الأمين العام للمجمع العلمي العراقي. 

وبعد تقاعد الدكتور السامرائي في العراق عام 1980م ذهب إلى عَمَّان ودرس في الجامعة الأردنية إلى سنة 1987م؛ 
ثم اذه إلى اليمن :ودرس في جامعة صنعاءء وعاد إلى عمّان سنة 21996 وتوف فيها في فاتح صفر 1422م /25 
أبريل/نيسان 2001م. 

وكان عند وفاته يرا ف مجمع اللغة العربية قي القاهرة» ومجمع اللغة العربية الأردني» ومجمع اللغة العربية قي دمشق» 
ولمجمع العلمي الهندي؛ والجمعية اللغوية الفرنسية. 

وقد كتب سيرته الذائية عام 1995 م ف كتاب عنوانه " حديث السنين ". 

كان الدكتور إبراهيم السامرائي غزير الإنتاج العلمي؛ تناهز أعماله مائة كتاب» تتوزع بين التأليف والتحقيق 
والترجمة. ولعل كتابه " الفعل زمانه وأبنيته" وكتابه " التطور اللغوي التاريخي " من أهم مؤلفاته, كما يعد كتاب ".العين" 
للخليل بن أحمد الفراهيدي الذي حققه بالاشتراك مع الدكتور مهدي المخزومي» وديوان محمد مهدي الجواهري الذي حققه 
وشرحه بالاشتراك مع الدكتور علي جحواد الطاهر والدكتور مهدي المخزومي ورشيد بكتاش» من أهم الكتب ال حققها. 


الانسان العريو, 


وفيما يلي قائمة .مؤلفاته وتحقيقاته وترجماته, الى طبع بعضها عدّة طبعات: 


1[-تنمية اللغة العربية في العصر الحديث 
2-العربية تواجه العصر 

3-الفعل زمانه وأبنيته 

4-في شرف العربية 

5-في شعاب العربية 

6-المدارس النحوية أسطورة وواقع 
7-من أساليب القرآن . 

8-من بديع لغة التنسزيل 

9-من سعة العربية 

0-من وحي القرآن 

11-النحو العربي في مواجهة العصر 
2-النحو العربي نقد وبناء 

3 الأب أنستاس ماري الكرملي وآراؤه اللغوية 
4-التطور اللغوي التاريخي 

5 التوزيع اللغوي الجنغرائي ف العراق 
6-دراسات في اللغة 

7-رسائل في اللغة 

18-السيد محمود شكري الألوسي وبلوغ الأرب 
9-العربية بين أمسها وحاضرها 
0-الفاراي وعلم اللغة 

1 2-ث لغة الشعر 

02-مباحث لغوية 

3سمع المصادر في اللغة والأدب 

4-مع المعري اللغوي 

5-دراسات ف اللغتين السريانية والعربية 
6-العربية تاريخ وتطور 

7فقه اللغة المقارن 

8نفي تاريخ العربية 

9اللغة والحضارة 


الؤلافات: 


0-مقدمة في تاريخ العربية 

1-دراسات في تراث أب العلاء المعري 

2 في بحلس أب الطيب المتنبي 

3نف الأمثال العربية 

4-لغة الشعر بين جيلين 

5 -الأعلام العربية 

6-إعلام الورى فيما نسب إلى سامرا 

7-التكملة للمعاجم العربية من الألفاظ العباسية 
8-الجموع اللفيف» معجم في الموارد اللغوية والتاريخية 
9-معجم الفرائد 

40-معجميات 

حبق الشائم من ممم المعراء للمزرياني 

دسب نض الناجفد 

3-من معجم المتنبي 

4-من معجم عبد الله بن المقفع 

5من حديث أنبي الندى (أحاديث وحوار في الأدب 
واللغة والفن والتاريخ) 

6-لفيف وأشتات (أحاديث وحوار في الأدب واللغة 
والفن والتاريخ ) 

7-نصوص ودراسات عربية وإفريقية ف اللغة والتاريخ 
والأدب 

8-تقطوف ونوادر 

9ن المصطلح الإسلامي 

50-ف المعجمات العربية القذيمة 

1 ف الصناعة المعجمية 

2-حديث السنين ‏ سيرة ذانية 

3رحلة في المعجم التاريني 

4 -الدخيل في الفارسية والعربية والتراكية 

5 المعجم الوجيز في مصطلحات الإعلام 


6-ديوان شعر 


الأنوان الهريم, 


إب) التحقيقات: 


1[-سؤالات افع بن الأزرق إلى عبد الله ين عباس 
2-الكتاب لابن درستويه 


3-ن التعريب والمعرب (وهو المعروف بحاشية ابن بري على 
كتاب المعرب) 


4-السرج واللجام لابن دريد 

5-تمام فسيح الكلام لابن فارس 

6ن التذكير والتأنيث لأبي حاتم السجستان 

7-المسائل والأحوبة (مسألة رب) للبطليوسي 

8-التعريف بآداب التأليف للسيوطي 

9-يفعول للصغاني 

0سالمتشابه للثعالبي 

1 [-العين للخليل بن أحمد الفراهيدي بالاشتراك مع الدكتور 
مهدي المخزومي 


2 الْرصّع في الآباء والأمهات والبنين والبنات والأذواء 
والذوات لابن الأثير 


3-نرهة الألباء ف طبقات الأدباء لابن الأنباري 
4 -الزهرة للأصفهان 
5 -الزهرة للظاهري 


6-اية الإيجاز في دراية الإعجاز لفخر الدين الرازي 


7-رسالتان ف اللغة (منازل الحروف ‏ الندود) 

8-ديوان ابن الفارض 

9- ديوان أبي فراس الحمداني 

0-ديوان الجواهري بالاشتراك مع الدكتور علي جواد الطاهر 
ومهدي المخزومي ورشيد بكتاش 

21-شعر عروة بن حزام بالاشتراك مع الدكتور أحمد مطلوب. 
2-ديوان القطامي بالاشتراك مع الدكتور أحمد مطلوب 
3-ديوان قيس بن الخطيم بالاشتراك مع الدكتور أحمد مطلوب 
4-كتاب التخل لأبي حاتم السجستان 

5-شعر الأحوص 

6-كشف النقاب عن الأسماء والألقاب لابن الجوزي 

7-بناء المقالة الفاطمية في نقض الرسالة العثمانية لأحمد بن 
موسى بن طاووس 

8-رحلة ابن عابد الفاسي من المغرب إلى حضرموت بالاشتراك 
مع عبد الله محمد الحبشي 

29-فلك القاموس لعبد القادر الحسيي 

0-الحبال والأمكنة والمياه للزعخشري 

31-الشماريخ ف علم التاريخ 


2-من كتاب ترويح الأرواح ومفتاح السرور والأفراح لأحمد بن 
محمد حراب الدولة 


(ج) الترجمات: 


جارديه 


2-خطط البصرة وبغداد للويس ماسينيون 
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3-محاضرات ف تاريخ اليمن والجزيرة العربية قبل الإسلام 


لغويدي 


4- من دراسات المستشرقين (مباحث تاريخية) 


لمان العريم, 


(د)آراؤه اللغوية: 
يعد الدكتور إبراهيم السامرائي من كبار اللغويين العرب في القرن الميلادي العشرين. وقد أبدى رأيه في معظم 
- 0 
العربية. ونظرا لممارسته البحث والكتابة مدة طويلة تناهز نصف قرن:» فإن بعض آرائه عرف شيئا من التغير. ومن الأمثلة 
على ذلك رأيه في نقاء اللغة. فعلى الرغم من تفضيله المنهج الوصفي على المنهج المعياري في الدرس اللغوي» فإنه كان 


أحيانا يميل إلى استهجان الاستعمالات والتعبيرات اللغوية الجديدة» ويقول بخطأ ما حرج عن بناء الكلمة وتحاوز حدّ . 


المألوف من تركيب الجمل. ومن أمثلة ذلك أنه كان يعيب استعمال كلمة "قاموس" معن " معجم" ويرى أن الصواب هو 
استعمال كلمة "معجم" فقط للتمييز بين كتاب الفيروزآبادي المشهور بالقاموس والمؤلفات المعجمية الأخحرى. و كذلك 
قوله ف تقليمه لكتابه "حديث السنين" : "وإني لأرفض مصطلح "السيرة ,الذاتية" ...لأنه ترجمة لما هو 
عتطم قمع ه1طمائاق . . ". 
ولكن يبدو أنه أذ في آحر حياته» بقبول الاستعمالات اللغوية الجديدة» فقد صرّح في مقال له نُشر بعيد وفاته 
بعنوان "ف الصحافة الإقليمية" قائلا: " لقد كان لي أن سمعت من هذا (الجديد) قول بعض هؤلاء في موعظة دينية: " لقد كان 
ذلك الأمر الرقم الفريد في المعادلة الصعبة"؛ وقول آنحر: " إن القواسم المشتركة بين الآراء في الأمر هي كذا وكذا..." أقول 
ليس لي أن أبعد هذه الصيغ من هذه اللغة الجديدة» فشيوعها ودورانها في مختلف السياقات والظروف يعطيائما القوة. ومن هنا 
ليس لي إلا أن أثبت مادة الجديد ال باتت كثيرة وتكثر كل يوم." ( مجلة الفيصل» ع 306 ص 27) 
ومن آراء الدكتور السامرائي " أن اللغة لا يعرفها معرفة وافية» تلك المعرفة الي تمس عقل المرء وقلبه» غير أبنائهاء 
والآخخرون الذين عرفوا البيئة اللغوية من غير أبنائهاء بخلاطهم ومعايشتهم لأهل اللغة." (السامرائي» حديث السنين: 165) 


مصادر الدراسة : 
نخلاصة سيرته وقائمة مؤلفاته» بخط يده » محفوظة في ملفه في مجمع اللغة العربية الأردني. 
إبراهيم السامرائي» حديث السنين: سيرة ذاتبة (عمان: دار عمّار» 1998/1418). 


مؤلفاته ومقالاته المنشورة . 


في لغة الإعلام 


تدحل لغة الصحافة فق باب "الإعلام"2 والإعلام 
مصطلح جديد أريد به أن يقابل كلمة أعجمّية شاعت 
في باب هذا المصطلح الجديد في الإنكليزية والفرنسية. 
إن عامّة الموادٌ الجديدة ولا سيما المصطلح الفنّي في العربية 
محكوم يما هو سائر ف هاتين اللغتين الأعجميتين. وكأئنا 
لا نفكر في شيء حاص بنا نبتدعه ابتداعاء ذلك أن 
العربية مغزوة بل محاصرة بآلاف من المصطلح الحديد ف 
العلوم والفنون كاقة» فقد ورد في معلومات من الأمم 
المتحدة أن في كل سنة يحدّ أكثر من خمسة آلاف 
مصطلح علمي حضاري» فأين نحن من هذا السيل الآني: 

وهكذا صرنا إلى مصطلح "الإعلام" منقولاً من 
المصدرية إلى شيء آخر يندرج فيه حشد من الكلم 
الجديد ”'' على أننا قد نحد بين العرب من يُؤثْر مصطلح 
"الاتصال" 2, وإن كان هذا في حقيقته "التواصل". 
ومهما يكن من هذا الاحتلاف فقد ثبت "الإعلام" 
فكانت مؤسسات الإعلام» ووزارات الإعلام وغير هذا 
ثما يتصل هذه الممارسات الجديدة. 

وإثي لأبدأ القول فأؤكد أن الكلام ف لغة 
الصحف لا يُدخل في باب الخطأ والصواب» والتصحيح 
اللغري الذي صار مادّة لأهل العلم ومدّعيه» فقد كثرت 
الكتب والرسائل في هذا الشأن. على أن الكثير من ذلك 
خخروج عن العلم؛ وامتهان للعربية وكيد لسماحتهاء وهي 


أ.د. إبراهيم السامرائي 


أوسع ما تخيّطوا فيه. 

على أني لا أنكر أن يكون في هذه اللغة جنوح عن 
العربية» وأن الذي عرض ف ذلك هو عينه الذي يعرض 
ف كتابة سائر المترسلين. ولكتي أقول: إن هذه اللغة قد 
تبتعد في هويتها عن الأصول العربية» وأنما ضرب من 
الممارسة اللغوية المعاصرة. وهي لشموها وسعة انتشارها 
غزت ميادين أبعد ما تكون عن الصحفء ألا نرى أن لغة 
أهل الاجتماع عامة هي شيء من هذا الحديد الوافد. وقد 
نتحول إلى اللغة الأدبية الحديئة فنجدها تتلقّف كثيراً من 
موادها من حيز هذه الصحف. 

لقد استقبل اللغويون ني أوائل القرن الماضي» وأوائل 
هذا القرن "لغة الجرائد" استقبالاً غير حسن فراحوا 
يعرضون لما كان فيها من الخطأء وما حرج فيه أصحابما 
عن قواعد العربية نحواً وصرفاً وأبنية ونظام جمل. وقد 
ألفوا في هذا مصنّفات. 

قلت: بدأت الصحافة العربية ف أوائل القرن التاسع 
عشر متسمة بصفات النثر في تلك الحقبة» فقد كانت 


'مثقلة بالسجع وألوان البديع من بجناس وهقابلة) فنهي 


متكلفة عسيرة لا تصل إلى الغرض المراد إلا بعد عسر. 

لقد ورد في افتتاحية العدد الأول من جريدة 
"الوقائع المصرية" الي أنشأها محمد علي باشا في القاهرة 
سنة 001828 


اللساي العريى 


"الحمد لله باري الأممء والسلام على سيد العرب 
والعجم, أمّا بعد فإن تحرير الأمور الرافعة مع اجتماع بن 
آدم المتدبجين في جمعية هذا العالم» ومن ائتلافهم 
وحركاقهم» وسكوهم ومعاملامم» ومعاشراتم الي 
حصلت من احتياج بعضهم بعضاء هي نتيجة الانتباه 
والتبصر بالتدبير والإتقان» وإظهار الغيرة العمومية؛ 
وسبب فعّال منه يطلعون على كيفية الخال والزمان ©. 

وقد كانت هذه اللغة الركيكة قد حفزت لمعنيين 
بالعربيّة وأساليبها إلى أن يكتبوا في دفع هذه الحجنة على 
رأيهم. ومن هذا ما كتبه أحدهم في محلة "المقتطف" في 
عدد من أعدادها سنة 1886 عن هذه اللغة» فأشار إلى 
التراكيب المترجمة فيها عن التركيّة العثمانية» وغيرها من 
اللغات الأعجمية. وقد أورد هذا الكاتب نماذج عدة مما 
جد في هذه اللغة الصحفية (©2, 

على أن التنبيه على اللغة وركاكتها وبعدها عن 
ماحة العربية ل يحد كثيراء فلقد ورد -مثلاً- في افتناحية 
العدد الأول من صحيفة "لسان الحال" الصادرة في بيروت 
سنة 21877 أي بعد صدور "الوقائع المصرية" بخمسين 
سنة تقرييأء شيء لا يبتعد كثيراً عمًا كانت عليه اللغة 
الصحفيّة في "الوقائع المصرية". 

قال خرر "لسان الحال": 

"... الحمد لله الذي يسبّح بحمده ف الغدو 
والآصال» وينطق مفصحا بتعداد آلائه لسان الجال» حمداً 
يدوم آناء الليل وأطراف النهار» ما غرّد قمري» وترثم 
1 )6 
مرار 0ه 

وقد نقف في صحافة هذه الحقبة على نمط من 
الإغراق في استعمال الألقاب في مدح من يتحدّث عنهم. 


ومن هذا ما ورد في جريدة "وادي النيل" © عند صدور 


بحلتين في بيروت» إحداهما "الزرهرة" ليوسف شلفون 
اللبناني المتوق عام 1890ءوالثانية "انان" للمعلم بطرس 
البستاني» عام 21883 المتوق سنة 1883. وهاتان ابحلتان 
تكادان تتشابمان في كثير من الصفات. 

جاء في مقال "الوقائع": 

"وكلتاهما من الطرافة والكياسة» وعظم الفائدة . 
والنفاسة؛ في درجة عالية وهيقة حالية» وكأنهما فتاتان من 


الجزر الأوروبية وقد بدنا في كنائس نصرانية متجملتين 


يمازر شرقية عربية» أو' برانس مغربيّة... إحداهما تنشر 


باسم "الزهرة" بتأليف الأديب الأريب» والكاتب اللبيب» 
والآحذ ف الكتابة يمجامع الفنون المدعو بيوسف 
الشلفون.. والثانية تظهر باسم "الجنان" بقلم وإدارة 
المؤلف اللطيف»؛ والمصنف المتقي الظريف» أصمعي هذا 
العناب النهم االعرواك ذلك باش علي قار 

على أن هذا قد ذهب في صحف هذا القرن» فلم 
نحن ظيعا مه "فنا أن" يشر يعقوت “صبر و سمشم 
المقتطف, لقد كنا نقرأ فيما يكتبه صروف سنة 1927 
شيئاً يبتعد عن هذا التكلف الذي لا يخدم الفن الصحفي. 

وقد أشار إلى هذا التحول أنيس المقدسي في المصدر 
الذي أشرنا إليه, 

على أننا لم نتخلص في هذا الحقبة ثما ألمعنا إليه من 
ثقل هذه اللغة الصحفية. وأنت إذا نظرت إلى ما كان 
يكتبه السيد محمد توفيق البكري» المتوق سنة 1932 » 
وحدت أن التكلف في استعمال السجع وامحسنات 
البديعية واضح كل الوضوح. وقد أشار إلى هذا أنيس 


قلت: لقد تصدّى المعنيون بالحفاظ على العربية إلى 


النساي العريم, 


لغة الصحف» وتنكروا لها. ومن هؤلاء الشيخ إبراهيم 
اليازحي الذي كتب مقالات عدّة نشرها ف مجلة "الضياء" 
بعنوان "لغة الجرائد"؛ ثم أعيد نشرها في كتابه الموسوم 
بالعنوان نفضة 60 

على أن ما نبّه عليه اليازحي في "مقالاته" هذه بعيد 
عن اللغة الصحفية الي نشاهدها اليوم» وها أنذا قد 
اقتطفت تماذج منها نما ورد في بحث عن "الإعلام واللغة 
الإعلامية" للأستاذ منير البعلبكي ألقاه في "مجمع اللغة 
العربية" في القاهرة سنة 1987. 

أقول: إذا كانت لغة الصحف في بلدان المشرق 
العربي متأثرة بأساليب ما هو شائع ف الإنكليزية ف 
أمريكا وإنكلترة 19)؛ فإن لغة الصحافة في الشمال 
الإفريقي متأنّرة بها هو معروف ومتداول في الصحف 
الفرئسية: 

وقد كان لي جولة في صحف المغرب وموريتانيا 
واللجزائر وتونس وقفت فيها على طرائق من التعبير حكت 
ما هو معروف في الفرنسية. على أن هذا المحكي قد ألقت 
الضيم عليه عربية ضعيفة قد تحسب أن قائليها لم يحروا من 
العربية على عرق. 

وسأستقري طائفة من هذه التعابير غير مُلْم نفسي 
أن أخصها هذا القطر أوذاك» ذلك أن مسألة النسبة 
امحدّدة لا تعيي شيئاً يقسم بخصوصية بلد بعينه. 

قرأت: 

احتمع بالدار البيضاء مبعوث الرئيس الليبي معمّر 
القذائي» قائد ثورة الفاتح من شتنير» مع زعماء من بلدان 
المغرب العربي. 

أقول: "إن شتبر" من أسماء الشهور الغربية وغيره 
هو سبتمبر» وهو شيء مما أنحذه أهل هذه البلدان» ولم 


يستعملوا ما عرف العرب من أسماء الشهور الي عرفتها 
الأمم القديمة ف بلدان المشرق» واليَ استعملها العرب ف 
ممارساتهم الاجتماعية والأدبية. لقد عرف العرب "أيلول" 
وهو اسم بابلي واستعملوه. 

ومن عجب أن أهل اليمن عرفوا هذه الأسماء ) 
ولكنهم تأثروا ما هو شائع وحار في مصر فصرنا نسمع 
ونقرأ "سبتمبر" والثورة السبتمبرية. 

ومثل هذا يقال في "يناير" ف مصرء وهو "جانفي" 
في بلدان الشمال الإفريقي» و"فبراير" ف مصر وهو 
"فيفري" في تونس والجزائر والمغرب. وهكذا "مارس", 
و"أفريل"؛و"مايو"» و"ماي"» و"يونيه".» و"حوان", 
و'يوليو"» و"جويليه":» و"أغسطس". و"غشت" ثم 


إلا 0 بل 2 إلا ظَ 1 زلا يايد إن إنا إنا 
سبثمير | و شتئبر و"أكتوبر واتوقمير | و ديسمير 


وأنت ترى كل ذلك ف بلاد الشام والعراق وبلدان 
الخليج والجزيرة: كانون الثاني» وشباط؛ وآذارء وأيار إلى 
آخره. قال أبو العلاء: 

تشتاق أيّار نفوس الورى 
وإنما الشوق إلى ورده 

وغير هذا كثير. 

و"الفاتح" ف استعمال أهل طرابلس الغرب 5 
لنورهم يراد يه "الأول" والاستعمال صحيح فصيح) غير 
أهم التزموا به دون غيره) وكأن ما يرادف "الفاتح" لا 
يفي بالمراد, 

وقصة "اجتمع مبعوث الرئيس معمّر القذاي.. مع " 
من الأساليب الجديدة الي لا نعرفها في فصيح العربية 
ولكنها من لغة الصحفء ذلك أن "احتمع" في العربية 


اللنساي العربم 


متطلب للواو بمعن "مع" فلا نعرف: احتمع مع؛ ولا اتفق 
فلان مع صاحبه؛ ولا اشترك مع وغير هذا. 

وقرأت: بعث أزيد من 46 طالب أستاذا درسوا 
بالمدارس العليا للأساتذة رسالة يلتمسون إثارة مشكل 
وضيعتهم الإدارية والمادية.. 

أقول: من غير شك أن قوطهم: "طالبا أستاذا" هو 
ترجمة لعبارة فرنسية» والترجمة حرفية كما يقال الآن 
ولك أريد أن أقف على "أزيد" هذه الصيغة الي لا نجدها 
إلا ف نادر الاستعمال» وكأن العرب قد تحاشوا الياء 
المفتوحة والواو المفتوحة وهربوا إلى إعلالهما ألفاً. غير أن 
أهل هذه الديار "المغاربية" على اصطلاحهم الجديد 
ييتعدون عن "أكثر" لإلفتهم ل "أزيد" مأحوذة من 
الألسن الدارجحة. 

وقوهم: "مشكل وضعيتهم". 

أقول: " والمشكل" يقابل "المشكلة" في استعمال 
أهل المشرق» وأنت لا تستغرب عدم استعمال هؤلاء 
للمشكلة » إذا علمت أن "المشكل" أرادوا به مقابلة 
الكلمة الفرنسية " ع«مغاطمءظ"» ولما كانت هذه مذكرة 
في الفرنسية حعلراكناترقابلينا "شك ماكر 

قد تقول: إن "مشكل" كان ف استعمال القدماء» 
فقد جاء "المشكل”" لموضع الإشكال كما في استعمال ابن 
قنيية "تأويل مشكل القرآن". 


غير أني أقول إن "المشكل”" في استعمال أهل ديار , 


المغرب منظور فيه إلى الكلمة الفرنسية؛ وليس إلى ما ورد 
من تراثنا. 

ومثل هذا يقال ف استعمالهم في هذه الجملة ل 
"وضعية" فهي تقابل "155]هن6زه"وهذه مؤنئة ف الفرنسية» 
ولذلك عدل إخواننا في هذه الديار عن المذكر "وضع". 


ولا بد لي أن أستدرك فأقول: إن حملة ما يؤثر في 
الاستعمال قي هذه البلدان هو صحيح تحتمله العربية بوجه 
من الوجوه؛ ولكنه ذو خمصوصية اكتسبها من أنه منقول 
عن أصل أعجمي. 

وقرأت أيضاً: 

إدارة مفاحم المغرب. 

أقول: لا أدري إن كان مفرد "مفاحم" مفحما أو 
مفحمة. ولكن الذي استوقفيئ هو هذا الجمع؛ وكأنه جمع 
ما يستخترج منه الفحم. والناس تضبط لغتهم الحاجة الي 
تحكمهم. ومثل هذا قوهم أيضا: 

المؤسسة العامة للأبناك. 

و"الأبناك" جمع "بنك" وهذه مما عُرّب في اللغة 
الغريةه: وكا الفرية انفقو على تغزيها وامتمفاماء وقد 
جمعت في بلدان المشرق على "بنوك" كما يقال في شهر 
شهور. أما أهل المغرب فذهبوا فيها إلى"أبناك" وهم يجرون 
ف هذا على قياس مائل فجمع "فهر" أنمار. 

أقول: ومسألة الجمع هي مسألة استعمال» فإذا 
شاع بناء ف كلمة فيصبح ما جاز فيها من القياس 
مهجورا. 

وتقرأ في المغرب أن الشارع أو الطريق يرسم إليه 
ب "محج ". 

أقول: واستعمالهم صحيح؛ وهو من العربية وليس 
من لغة فرنسية؛ ولكنّه خاص يمم. 

ويؤيد ما يذهبون إليه ما ورد في الحديث الشريف: 

"ث ركتكم على المحجّة البيضاء ليلها كبهاني "11) 

وقرأت: 


مديرية تكوين "الأطر". 


اللساي الحعردم 


و"الأطر" في هذا ترجمة ل "وم,لج0" الفرنسية» أو 
يندرج في "الأطر" العمال المختصون وشبه المختصين 
وكذلك الموظفون. وكانت هذه الكلمة "إطارات" في 
الصحف التونسية قبل ربع قرن» فكان يقال: الإطارات 
الحزبية. ْ 

وقد وجّدَت هذه الكلمة طريقها إلى العربية في 
المشرق» ومنهم مَنْ عرب الأصل الفرنسي وجمعه. 

وقرأت من هذا : 

وفاة 1272 شخخص بسبب إصابتهم بالسيدا. 

أقول: و"السيدا" هو مرض الأيدز الذي نحده في 
صحف أهل المشرق. و"الأيدز" هو مرض نقص المقاومة؛ 
وقد صيغ من جمع أوائل حروف الكلمة في اللغة 
الإنكليزية» فالهمزة من كلمة؛ والدال من كلمة» والزاي 
من كلمة» وهذا الاختزال وتكوين الكلم معروف في 
اللغات الغربية. 

وقد اختلف الأمريكيون والإنكليز عن الفرنسيين» 
فأولنك يستعملون "أيدز" وهولاء يقولون: سيداء 
والسبب أن نظام تأليف المركبات من الصفة والموصوف 
يختلف في الإنكليزية عن الفرنسية. 

ومثل هذا يقول الفرنسيون: حلف "الأوتان", 
ويقول الأمريكيون والإنكليز حلف "الناتو" وهو حلف 
همال الأطلسي. 

0 ١: 
على الطريقة الأمريكية الإنكليزية» لشيوع يونسكو أو‎ 
أونسكو) وهي منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلوم‎ 
والثقافة.‎ 


وقرأت: نُزعت الأراضي من مالكيها لاستغلانها من 


طرف مصال المياه. 

أقول: قولهم"من طرف"من الفرنسية ",هم 12 06". 
ولو أنهم اكتفوا ب "من" الحارة لبقوا في حيز العربية» ولا 
أطلب إليهم التفاصح ليقولوا: من لدن مصالح المياه. 

وقرأت: توضّلنا برسالة من سكان القرية يثيرون 
فيها أنهم منعوا من زيارة مسجد المجاهدين. 

أقول: واستعمال "توصل" مُعَدَّى بالباء يريدون به 
أنْهم حلم وا 

وهم في هذا يجرون في نظرهم إلى قول الفرنسيين 
"عل «#عناوأمتسصروه " 

أقرل أيضاً: وأهل الشرق يذهبون في خحطأ 
باستعمالهم: "استلم" فيقولون استلمنا رسالة. 

و"الاستلام" للحجر؛ وهو السلام بكسر السين» 
قال الفرزدق: 

" ركن الحطيم إذا ما حاء يستلم" 

وقرأت : إقامة البراريك» في الحدائق ثما يشوهها. 

أقول: "والبراريك" من الكلم الأعجمي؛ وأهل 

الصحف أهل جرأة عجيبة في تعرييهم. ونظير هذا 
قولهم: إحصاء سكان الكريانات. 

ولا أدري ما الكريانات! !يوهي من الكلم الأعجمي. 

ولا أبس كثيرا في هذا فمثله استعمال "الفلل" في 

الصحف المصرية جمع " 1/1118" والكلمة إيطالية الأصل. 
' وقرأت: ورشة لتعليم اللغة العربية !! 

أقول: تعالى الله ما أحرأنا على العربية الي وصلنا 

كما لإقامة "ورشة" تعليمهاء هذا من المضحك المبكي. 


ثم ماذا ألم نقرأ في صحفنا ف المشرق العربي: لقد 


اللساي العريجم 


سددنا فاتورات تقاعسنا!! وقرأت: 

إن الدار البيضاء أحسن المدن التالتعاميّة !! 

ولننظر إلى هذا النحت التريء والتركيب الجريء ! 

ومثل هذا ما ننشر أن المنظّمة الأفرو آسيوية. 

على طريقة ما يقول الأعاحم: أنكلو أمريكان. 

وقرأت: أن الحكومة ميل إلى الخنوصصة. 

أقرل: وبعد نظري في هذه العبارة في صحيفة 
تون ادر كانان "الخوصصة" تعب نقل الملكية العامة إلى 
الملكية الخاصة؛ أو ما يُذْعَى جعل ما هو قطاع عام قطاعاً 
عاضا وقد سبق أن قال التونسيون ب "التونسة" أي 
جعل الشيء الفركيم توتسا وهذا كله من الكلم المعدول 
0000 

وردت "الصحف" في لغة التنزيل وأريد با شيء 
مكتوب على رقوق أو عسب أو لحاف: كما كان الأمر 
في "الصحف" ال احتفظ بها بعد رسول الله صلى الله 
عليه وسلم في بيت حفصةءوهي الى اتخذ عثمان-ضَله - 
أصول المصاحف في "جمعه" المعروف المشهور الذي 
اضطلع به جلّة من الصحابة من كتاب الوحي وغيرهم 
فانتهوا إلى ما انتهوا إليه فق استقرائهم واحتيارهم 
واستحسافهم وجمعهم. و"للصحف" في لغة التسنزيل 
العزيز حضور وافء فقد جاء في قوله تعالى [ وَإذا 
المْحُفْ شرت » 130 

كما ورد في قوله تعالى لصّحُفِ إبراهيمٌ 
َمُوسَى 2106 

و"الصحيفة" و"الصحف" شيء عرفه العرب قبل 
الإسلام» وصحيفة "المتلمس" الشاعر الجاهلي وخخيره مع 
الشاعر طرفة بن العبد والقصة مشهورة معروفة في أدبنا 


القسم "الجاهلي". 

وجاء الإسلام وأقبل المسلمون على لغة التنسزيل 
يدرسوها ويقفون على معانيها وما أحذوا به من أسرارها 
فكان علمء وكان منهج ف الدرس والتلقّي» وكان من 
ذلك أن شرع أهل العناية إلى الأعراب يستنترفهم 
ويأحذون عنهمء حي إذا عادوا بذحائر لغوية وأدبية 
تتصل بالعربية والعرب وأيامهم وأخبارهم تصدروا لهذا 
الدرس الذي شقي به طلاب العلم» فكان ثما يحمد عليه 
طلاب العلم أن يكون علمهم مأعوذاً عن شيخ من أولئك 
المشايخ النحارير يسمعون عنهم فيروون ما سمعواء فكان 
درس وكانت "أمال" عليها "الجهابذة" الأعلام» وكانت 
رواية وقراءة. ش 

وكان أن درحت أفواج من طلاب العلم على هذا 
السّئنء فأحذوا واستوعبوا ثم صنّفوا الكتب ثم غَبْرَ دهرٌ 
فخلف بعد أولئك "طلاب ججدد لم يكن لهم أن يسمعوا 
كثيرا على الشيوخ. ولم يتح لهم أن يقصدوا بوادي 
الأعراب. يأحذون عن أهلهاء ولكنهم تعجّلوا المسيرة» 
ووجدوا أن طريق الأوائل مضن عسير» فلم يكن منهم إلا 
أن "عمدو" إلى "صحف" اللتقدمين ورسائلهم 
ومصّفاتهم» يقرؤوهها فيفيدون منها.وكان لا بد أن يعرض 
لمؤلاء في درسهم وقراءقهم الخطأ بسبب من التشابه ف 
رسم الحروفء وبسبب ما يكون من "الإعجام" 
و"الإهمال"؛ وبسبب ما يعرض من الخطأ الذي مردّه 
الأنية الصرفية والموقع النحوي الإعرابي للكلمة في 
موضعها. ومن هنا كان هذا الخطأ الذي يتصل بالرسم 
و"الإعجام و"الإهمال" . قد أذ اسمه من مادة "صحف" 
فكانواباجدون. الفلم ع "الصخيف 1 "لكف" رم 


يسمعوه من شيخ رواية ودراية. وصار هذا الذي مُ ينل 


اساي العريدم, 
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العلم عن طريقه الذي درج عليه المتقدمون من أهل العلم 
'انضكنا" أئ مركا امكيف زعو نظا وكيا قالواء 
لا يؤخذ العلم من "صحفي" وهو الذي عوّل على 
"الصحف" في تلقيه للعلم» وقد ذمّوا "الصحّف" بتشديد 
الحاء ونبزوه» ومن هنا نفهم قول أبي نواس في رثائه 
الخلف الأحمر: 
أودّى جماع مد أودّى خَلفْ 
من لا يعد العلم إلا ما عَرَفْ 
قلَيذم من العيالم ا 
كنا م نشاء منه نغترف 
رواية لا ُجتى من "الصّخحُف" 15) 
أقول: هذه نبذة تاريخية موجزة تتصل ب "الصحف" 
وما كان من أمرها لدى الدارسين الأوائل. 
ثم جاء عصرنا فكانت "صحف" جديدة» وهي غير 
"الكبي" (القدية - ولكتيا عقلان ‏ عديةة لزيا" 
و"الرأي"؛ وما يعرض في البلد من شؤون اجتماعية 
واقتصادية وسياسية و"علمية"» وهي ليست خخاصة بالبلد 
الذي تحرّر فيه؛ وإنما تنفتح على بلاد فسيحة الأرجاء من 
أقاليم الدنيا. إنك تحد فيها ما يتصل ببلدك كما تحد فيها 
ما يتصل ببلدان العالم المعمور. 
وقد كان لنا "صحف"؛ نحن العرب»؛ منذ أوائل هذا 
القرن» ولما كنا في أعقاب القرن المنصرم وأوائل هذا 
القرن من الأمم المغلوبة على أمرهاء المتأخرة في مسيرتا 
عن غيرها من الأمم المتقدّمة» ولما كنا -أيضاً - قد 
انقطعنا عن تاريخنا الثقاقي وحضارتنا العريقة أقول؛ "لما 
كنا بتلك الأحوال من التأخر والتخلف" صرنا نتطلع إلى 
العالم المتقدّم» وكان من جراء ذلك أن كانت صحفنا في 


تلك الأحقاب معتمدة على ما ترفدها به صحف العالم 
المتقدّم» ولا سيما ما كان من حضارة الغرب. 

أقول: وكما أفادت لغتنا العربية في أعقاب القرن 
الماضي وأوائل هذا القرن مما حفلت به اللغات الغربية 
استعانة بذلك الوافد الدحيل» على التقرب من متطلبات 
العصر» كان ذلك الدحيل في الوقت نفسه مما حمل 
الضيم على العربية. 

وقد كنت وقفت على لغة الصحف وقفة طويلة » 
وكتبت في أساليب الصحفيين الى جنحت بالعربية 
المعاصرة إلى لغة خاصة ذات حماث بخاصة هي "لغة 
الصحف". ولا يعني هنا أن أشير إلى أننا لم تتصف 
بسلامة المبيئ والمعن؛ وأنها تحاوزت في طرائقها المشهورة 
من قواعد العربية نموا وصرفاً. 

لم أرد إلى شيء من هذا على أنه موجود فيهاء 
ولك أقول: "إنها نمط حاص في التطور التاريخي" هذه 
اللغة, 

وقد حفزني الأمر إلى أن أعود إلى هذه اللغة عودة 
أخرى وذلك لأني» وقد وحدت نفسي في بلاد المغرب 
الأقصى» وف حاضرته الرباط» وأنا أقرأ الصحف 
المغربية» مضطرا إلى أن أقف على هذه اللغة الي 
استغربت من أمرها مسائل» وها أنذا أعرض لهذه 
"الغرائب" "النواد " ©1), 

[-قرأت في صحيفة "الاتحاد الاشتراكي"”!؟ المورخحة 
في اليوم الثالث من تموز (حويليه) ما يأني: 

عقب انسحابه المفاجئ من مؤتمر القمة الإفريقي 
التاسع عشر الذي انعد في أديس أبابا عاصمة أثيوبياء 
وعودته من جولة في بعض بلدان المشرق العربي» صرح 
الرئيس معمر القذافي بأن ليبيا قامت بواجبها تماه 


اللساي العردنم, 


الصحراء العربية وأنه لم يعد هنا أي مشكل أو لاف 
بين المغرب وليساء وإنما المشكل هو المشكل القومي 
العربي أي مواجهة المخطر الصهيوثي. 

أقول: في هذا الذي ذكرته من كلام "الحرّر" ف 
الصحيفة المشار إليها شيء؛ يجانب المشهور من 
القاعدة النحوية» وهو "عود الضمير على متأخر عنه" 
ليس إلى توجيهه أو تأويله من سبيل» وتلك قاعدة 
أد ركناها ونحن صبية شّداة. وأنت ترى أن الضمير في 
"انسحابه" وهي الكلمة الثانية» ثم الضمير الآخر ف 
"عودته" يعود على "الرئيس" في قوله: "صرح الرئيس 
معمر القذاق". وهذه عربية ملحونة » وذلك لأن بناء 
الجملة على هذه الصفة الأعجمية شيء لا نعرفه في 
عربيتنا الفصيحة؛ وريما صعب عليك أن تحده في 
الألسن الدارحة. إن تحاوز هذه القاعدة النحوية يقدح 
في جمال العبارة وحسن أدائهاء ومن هنا كان أغلب 
ما اشتمل عليه علم النحو من فوائد شيئا يتصل الوفاء 
به بالبيان العربي في صفائه وسماحته وفطرته. 

ولا أريد أن أترك عبارة هده المتحيية مك 
بمسألة "عود الضمير على المتأحر"» بل أتحاوز ذلك إلى 
شيء آخر ظهر في هذه العربية المعاصرة ومنها عربية 
"الصحف" وذلك كقول "الحرر" نفسه ف هذا الذي 
أثبتناه من كلامه. 

".... وأنه لم يعد هناك أي مشكل " ! ؟ 

أقول: إن قول المعربين في عصرنا: "إنه لم يعد" هو 
شيء من الدخيل الوافد من اللغات الغربية وأظن أن 
الأصل لفرنسي هو الذي جاء يمذا الأسلوب المولّد الدخيل» 
فهو من غير شك من قول الفرنسيين: " 5ناام 1ق2'6 11" . 


وقد 11 يستغر ا ب القارئٌ هذا ويحمله م على الأدعاء 


أو الخيال الكاذب؛ فأقول: لم نعرف نفي الفعل "يعود" 
ب " ل" لإرادة هذا المع في أساليبنا العربية الفصيحة» 
وذلك لأن المععى: "أن الشيء غير مُشكل» أو لم ببق 
في الأمر مشكل"؛ فلم يُؤْلف في العربية استعمال الفعل 
"يعود" لإرادة هذا الضرب من نفي الشيء. 

ثم أقول: واستعمال "المشكل" شيء جميل في عربية 
إخواننا أهل الشمال الإفريقي» والكلمة في بنائها على 
اسم الفاعل من العربية الفصيحة القدعة وذلك لأن 
"الشكل" ما أشكل أمره ومعناه وما يتصل به؛ ولذلك 
عرفنا من أسماء الكتب "تأويل مشكل القرآن" و"تأويل 
مشكل الحديث" من مصئفات ابن قتيبة» وغيرها من 
أسماء الكتب. 

غير أن المشارقة من العرب بنوا كلمة جديدة مؤنثة 
هي "المشكلة" وكأفم وضعوها ليقابلوا ما" دمءاطه:ط". 

هذا شيء من تاريخ هذه الكلمة المفيدة. 

2- وقرأت في هذه الصحيفة أيضا قول امحرّر 
نفسه: 


"... فخلن 'تدى سفسة أيام, لل دازسقاللغات 


بمعناها الواسع لغة التواصل الأدبي والسينمائي 


والمسرحي والإذاعي والتلفزي ولغة الإشهار...". 

أقول: لقد جاءت الكلمات في صورقا الأعجمية 
مع شيء من التغيير في الأصوات حيناء وف الأبنية» أو 
في كليهما حيئاً آخر. إن التعريب على هذا النحو شيء 
حسمن ) وقدياً درج الأوائل على هذا السّئن الواضح. 
غير أن أقول: إن "التلفزة" على هذا الوزن توحي 
بالمصدرء وليس الآلة أو الأداة أي ما يسمى "الجهاز" في 
عربيتنا المعاصرة» ولعلّ الذي جنح إلى استعمال "التُلفاز" 
كان ألصق باللسان العربيء وذلك لأن "تلفاز" وهو 
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"تفعال" نظير "التمثال" و"التجفاف" في كلام العرب. 
هذه مسألة يسيرة مفيدة يكون فيها العود إلى الأصول 
أكثر فائدة وأحل عائدة. 

وق هذه العبارة الي أثبتها من الصحيفة شيء آخرء 
وهو "لغة الإشهار". أقول: وقد يقف المشارقة أمام هذه 
الكلمة ولا يتّجه منها لهم شيء في القراءة الأولى حىق 
إذا أطالوا النظر وعرفوا من سياقها شياء أدركوا أن 
مادة "الإشهار" هي لغة الإعلام» وهي عندهم تقابل 
الكلمة الفرنسية"6]زء1انانام" وترجمة للكلمة الأحنبية 
هذه تطابق "الإشهار" أكثر من كلمة "الإعلام". 

وهذه من مات هذه العربية الصحفية في أقاليم 
البلاد العربية الإفريقية» ومثل هذه السمات اللغوية 
الخاصة يذه الأقاليم الشيء الكثير ©1). 

3- وقرأت ف هذه الصحيفة أيضاً: 

... وانتحصر "تدحل" البروفيسور "كالفان" حول 
تطبيقات السيميولوجية المتعددة.. 

أقول: والكلام على محاضرات علمية في 
"السيميولوجيا"؛ وهي شيء من مواد علوم اللغة في 
هذا العصرء يراد ها العلم الذي يعن الاتصال بوسائل 
مختلفة منها الكلمة ومنها الإشارة ومنها الحركة وأشياء 
أخرى. 

وليس من كدي أن أعرض لهذا الذي يشقى به 
الغربيون ما يتصل باللغة كالسيميولوجية والبنيوية وغير 
ذلك» ولك أود أن أقف القارئ على شيء من الدخيل 
الحديد ف العربية المعاصرة» ولا سيما في أقاليم الشمال 
الإفريقي» تلك العربية الي ينظر الناطقون بما إلى لسان 
آخر هو الفرنسيّة يستوحوفها ويفيدون منها. 


ومن هذا ما جاء ف العبارة ال اقتطعتها من 


"الصحيفة" في نخبر " المحاضرة" الي كانت في 
"السيميولوحيا" وهو قوله: 

و "انحصر تدخُل البروفيسور ...". 

أقول: قد يقرأ أهل المشرق -مثلاً- هذا فلا يهتدون 
إلى "التدحل" وما المراد به» وقد يمر به أحدهم فلا يصل 
منه إلى شيء. غير أن العارفين باللغة الفرنسية أو ممن 
اتصلوا بالفرئسيين يدركون أن "التدحل" هو "خطاب" 
أو "تعليق" أو نحو هذاء يشارك به مُحاضر ف مؤتمر أو 
ندوة أو ملتقى» وقد يكون "التدععّل" شيئاً غير موجز 
بل يكون ححطابا أو يمنا 

وقد تسأل؛: وكيف أل 
والجزائريون هذاء والجحواب: أنهم ترجموا به الكلمة 
" ويفيد التدخّل أو الدخول؛ 
فقد يتدحّل الرحل بين جماعة ويشاركهمء ويتدعّل 
الشيء ف شيء آخخر. 

أقول: إن الترجمة دقيقة» ولكنها ولدت غرابة 
واستغلاقاً» وذلك لأن "التدحل" ف العربية لم يلف 
استعماله على هذا النحوء وإن كان من الجائر أن يقول 
الرحل: قد "تدخّلت" في مناقشة الرأي الذي أبداه 
اتحاضر. وعلى ذلك لا يمكن لقارئ الميثاق أن يفهم 
'"التدخل" في الصحيفة على أي وجه إن لم يكن يدرك 
ما للكلمة الفرنسية من أثر. 


إخواننا المغاربة 


الفرنسية "م10امع 106 


وقد ترجموا الكلمة الفرنسية المذكورة - أيضاً- 
ب"التدحل " وربما قرأت "المداحلة" فقد تقرأ في 
أسلوب إخواننا أهل الشمال الإفريقي تنبيه عريف الندوة 
إلى الحاضرين قائلاً: ينبغي أن تكون "المداخملات" 


بم 017). 
و 6 


وليس أمر هذا اللتديد المولد الدحيل غرييا في هذه 
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العربية الإقليمية فهو كثير قد يتجاوز الحصر. 

وق هذه العربية شيء آخرء فإذا كنا في المشرق 
العري: تلتزم #مضطلخ :"العمل" 11 يفوم ب العامل: في 
المصنع والموظف في الوظيفة وغيرهماء فإن إخواننا في 
الشمال الإفريقي قد اتخذوا "الشغل "بدالا لهم فيقال 
عندهم مثلا: الاتحاد العام للشغل» وأقرأ مثل هذا في 
"الصحيفة" نفسها. 

4- انتصار الكونفدرالية الديمقراطية للشغل. 

و"الشغل" هنا هو "العمل" والأمر متصل ب 
"العمال"؛ ولا أريد أن أقف على "الكونفدرالية" الي 
تع لوناً من الاتحاد على نظام اص يعرفه أهل هذا 
الفن في السياسة والاجتماع؛ ولكين أقول: 

إن أهل الحاجة من أصحاب الاختصاصات قد 
عرّبوا المصطلح الأحق بيسن وحنة” دون :أضحة أو 
جعجعة أو السؤال من الجامع اللغوية» فأخذوا المصطلح 
الأحنبي وكسعوه بالياء المشددة مع التاء على طريقة 
المصدر الصناعي كالمادية والمثالية والنوعية والكمية 
وغيرهاء فمالوا الدعقراطية والأرستقراطية والفدرالية 
والكونفدرالية وغير ذلك. ولم ينتظروا رأي أهل الصنعة 
من أعضاء مجامع اللغة» 50 فعلوا. 

أقول هذا لأنى أحسّ أن أصحابنا أعضاء الجامع قد 
يتجاوزون الحدودء فيكثرون المناقشة» ويظلون في 
حلاف طويل في أمر مصطلحات سلاح الطيران مثلاً» 
وقد اصطلح عليها أهل الاخنتصاص من الضباط العاملين 
في هذا الميدان ليقابلوا يما المصطلح ف اللغة الإنكليزية» 
وهم أعرف ها وبحقائقهاء ولكتّنا في المجامع لا نقرّهم 
على صنيعهم بيسرء فيبدأ مع خبرائهم العسكريين جدل 
طويل لم يكن إلا عبثا لا طائل وراءه. 


وقد يحسن أعضاء المجامع صنعا لو أنم اقتصروا على 
التنبيه على ما في هذا المصطلح من تحاوز على قواعد 
اللغة ف أبنيتها واشتقاقها. إننا نعلم أن هذه المصطلحات 
مؤاققة أو فيه أعيانا مما سمي المصطلح "الموحد" في 
"المعجم الموحّد" الذي قام به الخبراء العسكريون في 
الجامعة العربية منذ سئين, 

لو أن أصحابنا أدركوا صنيع اليهود في أرضنا احتلة 
في المصطلح الجديد» لعلموا أنهم اهتدوا إلى الطريق أمام 
هذه المئات من الآلاف هن المصطلحات العلمية في العلم 
الجديد. لقد أدحل اليهود المصطلح الجديد من اللغات 
الغربية ولا سيما الإنكليزية ولم يغيّروا فيه شيئاء وذلك 
لأنهم مدركون أن لغتهم قديمة ناقصة لا تحوي إلا القدر 
القليل من الكلم القليم. 

إن تلكو المجمعيين العرب في الاتفاق على المصطلح 
الجديد؛ دفع بأهل الاتصاصات إلى أن يتخذ كل فريق 
منهم مضطلحا له فكان من -ذللق أن وقموا في خحطا 
لغوي لم يكونوا على علم به ذلك أن العربية» على 
سعتها وسماحتهاء لا تقبل فيها ما نحالف وجوه القياس 
في أبنيتها وصيّغها. 

ووجه المخالفة أن الفعل من "استبيان" هو "استبان" 
رهذا الفعل لا يمكن أن يكون مصدره إلا "استبانة" مثل 
"استقامة" والفعل "استقام". 

أقول: لو وُحد في العربية الفعل "استيين" مثل 
"استحسنّ" .لكان "الاستبيان" بناء. صحيحاء ولكن 
معجمات العربية لم تثبت هذا. غير أني أميل إلى شيء 
آخخر أذهب فيه إلى وجود هذا الفعل؛ أو أني أسعى إلى 
إحدائه بسبب شيوع "الاستبيان") 5 ما أراني أدفعه 


بقولى: إِنّه بناء لا وحود له قي معجمات العربية» ذلك 
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أن أهل الرأي في العلوم الاجتماعية قد درجوا عليه 
وشاع في استعمالهم شيوعاً عجيبء وهم يقابلون به 
ولو أنك 
واحهتهم بالخطأء وأن هذا المصدر مما لم تشر إليه 


الكلمة الأعجمية "عتتقصده)وعنيو" 


المعجمات» ما استجابوا إليك ورفضوا البديل له وهو 
"الاستطلاع" مثلا. 

أقول: إذا كان هذا هو وجه الأمر فهلاً نبحث في 
الغرتية النحك ويحها بين على الخدت الفمل ا" 
الذي تحوّل إلى "استبان" 
الاحتفاظ بالأصل قبل "الإعلال". ويزيدنا في هذا أن 
العربية أُعلّت الكثير من الكلم» واحتفظت بطائفة على 
أصوبها ومن ذلك ما جاء ف بنات الياء من الأفعال: 

قالوا: " استغيّل "الشجر بمعين التففّ على الأصلء 
ولم يقولوا: "استغال" ومثله "أغيّل" الشجرء على الأصل 
وم يقولوا: أغال. 

وقالوا: "استفيّل" الجَمّل ولم يقولوا: استفال. 

وقالوا: "أغيّمَت" السماء على الأصل» كما قالوا: 


. إن إحدائه يندرج في باب 


أغامت .معن غَيّمَتْ 

وقالوا: "أغيّلت" المرأة بمعين أرضعت طفلها "الكَيْل" 
وهو لبنها وهي حامل. 

كما قالوا: "أغالت" و"استفلكت وهي "مغيل" 
بالمذ» و"مُغيل" بالياء المكسورة. 

هذا شيء من الأفعال من بنات الياء ثما كان حقه 
"الإعلال" فقد ورد مُصَّحجّحا كما ورد على الأصل. 

فأما ما حاء من بنات الواو من الأفعال فهر كثير 
ونه 


لا 


"أجحوّة و"أجاد" الرجلء إذا كان ذا دايّة "حواد أو 


فرس جواد"ء وكذلك "استجاد". و"استجوّب 
واستجاب" وكل منهما بمعين» فقولنا "استجاب" 
معروف» فأمًا "استجوب" فمعناه استفهم وطلب 
الخواتت. 

وقالوا: "استصوّب" و"استصاب". 

وقالوا: "استحوّذ" ولم يقولوا: استحادً", ' 

وقالوا: "حور" و'غَور" ولم يقولوا فيهما: "حار" 
و"عار". 

أقول: إذا كان هذا ما هو معروف في العربية» أليس 
لنا أن نحدث أصل "استبان" ونعيده إلى الوحود وهو 
"استبِيْنَ" لنقول بصواب "استبيان" الي لم نحد وسيلة إلى 
دفعها وحملها على الخطأء لشيوعها وإصرار القوم على 
استعمالها. غير أن أود أن يفهم القارئ أن لا أحوّز 
الخطأ بمحجة الشيوع بل إن أدفع النطأ وأرفضه؛ ولا 
سيما ذلك الذي يهدم أصلاً من أصول العربية, 

وقد انتهيت مما وقفت عليه في صحيفة "الاتحاد 
الاشتراكي" المغربية؛ غير أني وجدت أن من الخير أن 
أمضي في هذه اللغة الصحفية ال حفلت بالجديد 
الغريب كثيراً ولنقف قليلاً على جملة من الكلم امجموع 
فأقرأ فيها مثلا: 

"... الانتهاكات والخروقات في انتخاب اللجان 
الثنائية بقطاع الصحة". 

ومن المفيد أن أقف على الكلم المجموع في لغة 
صحف هذه الأيام فقد كثر حى غدا شيئاً يسترعي 
النظر. 

أقول: إن هذه الجموع هي ف الأعم الأغلب جموع 
لمصادر» وليس في جمع المصدر من ضير فقد ورد شيء 
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منةه فٍِ العربية) قد جمع "الخير" على "خيرات" ف ع 
التنزيل كما في قوله تعالى: [ وَ أُوْحَيْنَا إِلَيْهِمْ فغل 
الخيّْرات 6 73 سورة الأنبياء, 

وليس لنا أن نقول: إن كلمة "سير" ليست من 
المصادر فقّد استعملت ف العربية استعمالاً كثيرا على 
المصدرية. وقد سهل ف العربية جمع المصدرء وهو من 
أسماء المع في الأصل» حين تحوّل به المعرّبرن إلى اسم 
من أسماء الذات» فإذا قيل"لقاءات" أو "نزاعات" فكأفهم 
أرادوا ما يكون ف "اللقاء" أو "النزاع" من أحداث؛ 
وبايتصل بذلك دكا لله مموعا هما 

ومثئل هذا. "الانتهاكات" ال وردت في عبارة 
الصحيفة الي أثبتناها. 

غير أن ورود هذا الكلم المجموع في صحفنا قد يأني 
بسبب من الترجمة. فقد قالوا "النجاحات" وأرادوا 
بالكلمة جمع الاسم وليس المصدرء أي ما تم النجاح فيه 

وهذا - من غير شك- يومئ إلى أن المحرر العربي 
قد نظر إلى الكلمة الأجنبية وهي "وفوعن5ة " وهي ف 
الفرنسية حدائماً- مختومة بعللامة الجمع» وكذلك قِِ 
الالكليرية ع 'فلما تقلا إل الغرية متعلينا تجنها: 

ولنقف على "خروقات" معن "الانتهاكات" وهي 
من "حرق" وقد جعت على "خروق" بعل تحوها إلى 
الاسمية وابتعادها عن المصدرية. غير أن "المحرر" لم يشعر 
يجمعها هذا فأراد أن يؤكد الجمع فصار إلى "جمع 
الجمع" فقال "خروقات". إن باب جمع الجمع مقيد 
محدودء وليس لنا أن نتسع فيه» فقد قالوا: رجالات» 
تعين الجماعة القليلة من الرؤساء والوجهاء والأعيان؛ 
وليس الكثير بكثير من "الرجال" ومثل هذا "البيوتات" 


و"البيوت" جمع "بيت" وهو معروف فأما "البيوتات" 
وهي جمع الجمع فالمراد كا حملة قليلة من "البيوت" أو 
الأبر ذلك انهه برقال زعاو تو ل 


وقرأت بآخرة في حديث من أحاديث الصحف 
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حخحصص للعمارة الحديثة فكان فيها ما أنا مثبته: أن , 


"العمار" الحديث يقوم على "تقنيات" العصر المعقّدة... 

وإطلاق "المعمار" على "العمارة" جهل بالعربية: 
وذلك لأن "المعمار" من ألفاظ المبالغة كالمطعان والمطعام 
ونحو ذلك؛ وليس فيه شيء من المصدرية أو نحوه. وقد 
عرف "المعمار" شهرة لطائفة من الرجال ومنهم "ابن 
للع الاي 1 

ولما كان الكلام على مادة "عمر")» وحدت أن 
المناسبة تدعو إلى الوقوف على "الاستعمار" الذي صار 
من مصطلح العصر ودلالته علمية فنية تاريخية يطول 
الحديث عنها. 

أقول: إن هذه الدلالة جحديدة» وليس من ضير أن 
نعطي هذه المعاني لكلمة "الاستعمار". وهذا يعني أن من 
طرائق توليد المصطلح أن تود الكلمة ذات الدلالة 
الخاصة القديمة وتعطي دلالة اصطلاحية جديدة. 

إن كلمة "استعمر" : معناها القدكم وثيقة الصلة 
بكلمة "عَمَرَ" فقد ورد في لغة التسنزيل قوله تعالى 
( هُرَ أنشأكم مُنَ الأَرْضٍ واستَتْمرَكُمْ فيهًا » 
1 سورة هود. ومن غير شك أن إرادة الجديد لكلمة 
"استعمار" كانت بقصد أن تكون الكلمة ذات دلالة 
اصطلاحية نخاصة. 

ولنعد إلى عبارة الصحيفة الي أثيتناها لنقف على 
"التقنيات" فنقول : 
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شاء المعنيون بالتعريب الحريصون على العربية أن 
يكون المصطلح بكلم عري» وهو عندهم ألصق بالعربية 
من حيث إنها لغة عامرة تشتمل على الفوائد الحمة؛ 
ا ومن أجل ذلك كانوا مدفوعين إلى أن يكون المصطلح 
الدديد كلمة عربية» ولا يصار إلى الكلمة الأجنبية إلا 
فلار 

لقد أرادوا ب"التقنيات" " ووزعهاوصاءة) وها" 
تشبّئوا بمادة عربية وهي "نقن" كه الناءه نفيك 
الرججل العارف الماهر ف الصنعة والعمل. 

أقول: ولا يمكن أن تكون "التقنيات" تعريباً للكلمة 
الأحنبية والقاف فيها يقابل الكاف. هذا غير صحيح 
لأن "التقن" .معن الماهر الصّناع هو من الفعل "تقن" 
الذي جاء منه "أتقن". وعلى هذا لا يمكن أن يكون هذا 
المصطلح العربي مؤدياً ما تؤديه "التكنولوجيا". وكأن 
المعربين لم يهتدوا إلى وجه "التقنيات" وصيغتها وذلك 
أن منهم من ينطقها بتشديد النون» ومنهم من يخفف 
النون. 

ثم ما لبث أن كان هذا المصطلح العربي من الكلم 
المهجور؛ فقلما نبصره في الكتب وغيرهاء من مصادر 
العلم. وعادت "التكنولوجيا" وكأن المعرّيين رضوا بما 
فجعلرها معربة على صيغتها ولم يغيّروا فيها شيئا. 

وإذا كانوا قد قبلوا "التكنولوجيا" 1" . ولم يغيروا 
فيها شيئاء فقد قبلوا مواد كثيرة مجدها في الصحف 
وغيرها فما زلنا نرى في "التلفاز" الكثير من ذلك 
كقرهم في المصطلح السينمائي "سيناريو" » كما جد 
"الأو توستراد" و"الاستاد" القومي لكرة القدم» ولو أردنا 
أن نعرض هذا لطال بنا الكلام. 


وشيء آخخر في لغة الصحف يتسم بالجدّة والطرافة» 


وهذه الحدّة هي توليد دلالة جحديدة ومنها: 

1-" أننا نقرأ في صحف هذه الأيام: أن السلطة 
الحاكمة قد "تحفظت" على رئيس النقابة الفلانية 
تكن" هنا لا يتصل .مادة "حفظ" ذلك أن المراد ب 
"التحفظ" السجن أو نحو ذلك. 

2- ونقرأ في صحف هذه الأيام: ينبغي "ترشيد" 
الاستهلاك, 

أقول: و "الترشيد" مصدر الفعل المضاعف "رمد" 
ولا بد أن يكون ف "الترشيد" شيء من "الرشد" وما 
يتصل هذه الدلالة. غير أن المراد ب "ترشيد الاستهلاك" 
هو " تقليل الاستهلاك". 

وكأن معن "التقليل" ف استهلاك الغذاء» قد يثير في 
النفوس ما يسوء ولذلك يحسن التعمية في هذا الشأن» 
والإيماء إليه بشيء ضده تقريباً. 

3- ونقرأ أيضا ما يشبه هذا من حيث "الإبماء" إلى 
المع المقصود وهو قولهم: للبأت السلطات إلى "تحريك" 
الأسعار. 

أقرل: و"التحريك" مصدر للفعل "حرّك" ولكن 
هذا "التحريك" لا يعني صراحة معئ الحركة» بل إنه 
يعفي "رفع الأسعار"؛ ولما كان "رفع" الأسعار مما يمكن 
أن يثير الجمهور ويزعجه؛ لدأ أهل الرأي إلى الاستعانة 
بضرب من التعمية والإيماء فقالوا: "تحريك" الأسعار 
هربا مما تؤدي إليه كلمة "رفع". 

4- ونقرأ أيضا: 

إن جحهات عدّة عملت على "احتواء" حركة التمرّد 
ف صفوف فصائل المنظمة: والمراد ب "الاحتواء" هنا 
السيطرة والغلبة والوصول إلى حل في الأزمة مثلاً. 


اللساي العريى 
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أقر ل: وإعطاء "الاحتواء" هذه الدلالة هو شيء 
حديد عرفناه في لغة الصحفء وأصل "الاحتواء" 
معروف يقال: احتوى عدة أبواب تلد .معن اشتمل 
على. أقول: إن جملة هذه "المحازات" والاستعمالات قد 
استقريتها من الصحف ف بلدان المغرب العربي بأقاليمه 
الدلانة نوسن واطزائن بوالغري .وقد يكون مقيدا ميد 
أن أعرض لشيء آخر مما وقفت عليه في صحف المشرق 
العربي. ولا أريد أن أخْص بلدا بعينه» فهي في جملتها 
تميل إلى التوحد » وليس من خخصوصية خاصة في هذا 
البلد أو ذاك,. 

ولا بد من الإشارة إلى أن لغة الصحف في المشرق 
العربي كما هي في المغرب تتميز ف أهها: 

1- تزحر بالتعابير الحديدة» والمحازات الجديدة) 
وكله مأخوذ من اللغات الغربية. وهذا الذي يأ من 
هذه المصادر قد يوافق العربية بوجه من الوجوه على 
سبيل التوسع والاستعارة؛ وقد يكون بحافياً للعربية» 
عيذ عنهاء ولكتنا ألفناه. 

إن هذه المولّدات من الألفاظ والتعابير والحازات 
والجمل كثيرة» وقد يكون منها كتاب برأسه» أو قل: 
معجم جديد يشتمل على ما في الصحف وغيرها. 

2 إن الذي لاه ف السك ,تعد أحيانا عن تو 
العربية وأبنيتها. وسنعرض ملدملة ذلك فنقول 700 

[- يجب أن تتصرف الدولتان الأعظم إزاء 
بعضهما على نحو أفضل.. ‏ 25 

أقول: إن فيما جاء ف الصحيفة اليومية ف خبر 
"الدولتان الأعظم" ما لا تسيغه العربية فإن كلمة 
"الأعظم" هي الصفة المفيدة للتفضيل» وهي محلاة بأداة 
التعريف» وف هذه الحال لا بد من المطابقة بين الصفة 


والموصوف, فكان ينبغي أن يقال: "الدولتان العظميان" 
والمطابقة ما كان منها في التذكير والتأنيث. وقد تعرف 
سبب ارتكاب هذا التجاوز إذا أدركت أن صاحب هذا 
الأسلوب قد نقل ما قرأه في الصحف الأجنبية الغربية) 
ولا سيما ما كان منها باللغة الإنكليزية» وفيها أن 
الصفة في هذا المقام تبقى على حاها. 

2- وأقرأ قومهم: 

وما زال علينا أن نقف ف وجه المؤامرات., 

أقول : إن الكاتب الصحفي مترجماً كان أم غير 
مترحم غير ملم بالعربية» ولعله مثله في تلك اللغات 
الأعجمية ثم إنه لا يعرف من العربية إلا الأشتات الى 
تلقفها في المرحلتين: الإعدادية والتوجيهية» وتلك 
بضاعة مرجاة. 

إنه في هذه العبارة يستعمل "ما زال" ولا يأت لا 
بخبر تنم به الفائدة. ولا أعرض لكلمة "المؤامرات" وهي 
حديدة) رمع الأحاييل الى يحوكها رحال السياسة 
وغيرهم في سلوكهم لتحقيق ما يبتغون. 

أقول: إن في العربية ما يعين على استحداث هذا 
الجديد» ذلك أن ف مادة " أ "(21) ميديم يه إل 
هذا. 

3- وجاء ل صحيفة من صحفنا الأردنية قول 
أحدهم: 

"... وأنبه على قلمي أن يترك الزمن الرديء ...". 

أقول: هذا أسلوب لا نحده إلا لدى المتساهلين 
بالكرية من كتانية العيك لني 

وقد أقول: أن ليس ف العربية من ضمير في هذاء 
ولكن لو كان هذا الكاتب قد وصل إلى هذا الجديد 


اللاي العريجي 


بيقظة وإدراك ومعرفة بالأصول والفروع. 

إن استعمال"على" مع "التنبيه" يشير إلى المفوات 
والغلطات»؛ ومن هنا ورد ف أسماء كتبهم: 

1- التنبيه على حدوث التصحيف لأبى أحمد 
العسكري. 

2- التنبيه على أغاليط الرواة لحمزة الأصفهابي 

ولو عدلنا عن استعمال "على" مع "التنبيه" إلى 
حرف الجر "إلى" لكان ذلك دالا على غير الخطأ 
والغلط» كأن يقال: التنبيه إلى عمل البر والإحسانء 
مثلاً. إن استعمال "على" في كثير من محالات القول 
مؤذن بالشرٌ والأذى والاستيلاء 22 

4- ونقرأ أيضا قوهم كثيرا: 

"ر اكطا ادس فلو عل عرو ا ! 

أقول : استعمال "أكد" على هذا النحوء وهي تصل 
إلى مدخحولها باستعمال "على" ليس من العربية» والفعل 
متعد ف العربية» وكان ينبغي أن يقال: "أكد الرئيس 
فلان عروبة لبنان...". 

وهذا التجاوز على المألوف من العربية كان بسبب 
أن الكلام كثير ف اللغات الغربية ولا سيما الإنكليزية 
والفرنسية» والفعل في هاتين اللغتين يصل إلى مدعوله 
بالحرف "على". 

5- ونقرأ أيضاً قول أحدهم: 

"إن ما يدور على البوابة الشرقية من معارك..." 

أقول: "و"البوابة" من الخطأ الذي استحدثناه» وليس 
فينا حاجة إلى توليد "البوابة" الي هي في الأصل مونث 
"باب" وهو "الآذن" القسم الذي يلزم باب الأمير أو 
الوزير أو غيرهماء فالبرّاب صاحب الباب كالبرّار 


والنجار والحذاد» وحرفته "البوابة" كالنجارة والحدادة. 


وابن البواب من أشهر الخطاطين البغداديين في عصر 


الدولة العباسية. ولسنا ننكر توليد الكلم الجديد, ذلك 


أن الحياة المعاصرة تفرض علينا إحداث آلاف 
المصطلحات في كل باب من أبواب المعرفة الجديدة. 

6- ونقرأ أيضاً قوهم: 

"اتحدت الحكومات الغربية في عملياتها ضد 
الإرهاب..." 

أقول: و"الضد" في العربية هو المثل» والمخالف ضدّء 
وكلمات "الأضداد" شيء آخخرء وهو أن الكلمة تعئي 
شيكا وضده معاً كقولهم: الجون للأسود والأبيض. ومثل 
هذا كثير. وهي هنا نعت. ولا تكون غير نعت» وقد 
تأي للجمع؛ قال تعالى: 

(١‏ ويَكُوئُون عَلَيِهم ضذاً) 82 سورة مرم. 

أما نحن اليوم فانحرفنا بالكلمة إلى استعمال جديد 
يبعدها عن النعت فتكون مصدراً كما في الحملة المثبتة. 

7- ونقرأ في الصبحف ونسمع في الإذاعات 
قرهم: 

"... وأتت الحرائق على كل شيء: البيوت» 
الأسواق» الحلات العامة والحقول". 

أقول : إن استعمال "الواو" للعطف ف آخبر هذه 
الكلمات شيء لا تعرفه العربية» والصواب إثبات الواو 
بين المعطوفات واحداً بعد آخخر. وليس هذا الجديد إلا 
بسبب ما ألفوه في اللغات الغربية. 

8- ونقرأ أيضا: 

".... وتمرير المسألة 00006 


والتمرير" مصدر الفعل "مرّر" الذي ولده 


اللسات العردى 


المعاصرون ليقابلوا نظيره في اللغات الغربية» وليس في 
العربية شيء من هذا وليس فينا حاجة إليه» وفي العربية 
الكثير ما يؤدي معن "التمرير" كالتعدية وغيرها. 

9- ونقرأ قوهم: 

"... وحدث هذا في إطار التوجه الحديد للمؤسسة 
من تحلال ما بدا من الحلول...". 

أقول: "الإطار" في حيز هذه الجحملة من الاستعارة 
الجديدة من اللغات الغربية ولا ينصرف الإطار في العربية 
إلى غير معناه الحقيقى. 

ثم إن استعمال "من خلال" الي شاعت شيوعاً 
عجيباً من الاستعارة الحديدة أيضاء وليس فيها شيء من 
معن الظرفية الذي كان دلا في العربية. وكأما في 
الاستعمال الحديد تفيد ما تفيده لام الجر الي هي 
للتعليل والسبب» فكان ينبغي أن يقال: 

"وحدث هذا ف إطار التوجه للمؤسّسة لما بدا من 
الخلول". 

وقد جد في العربية المعاصرة ثما نلحظه في الصحف 
الكثيرة ثما يلتزم في مادة "التربية الرياضية" فأنت تقرأ 
بحازات جديدة ثما تساهل فيها أصحاياء وليس لنا أن 
نمحملها على الخطأ ومن ذلك: 

أ- الكلية الجامعية تقيم صاعقة كرة القدم. 


ب- فريقا الأردن والسعودية يقصّان "شريط" 


[.أقرل: هذا الذي أبسطه في بحني هذا أرمي إلى أن يكون مقدمة 
في "معجم للإعلام" أو شك أن أنتهي منه لولا أني قد أترقف ف 
مواد ليست قليلة أفتقر فيها إلى علم المختصين الحديد في هذه 
الممارسة اللغرية. 
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البطولة,. 

جه - البطولة"الكروية" لأمانة العاصمة» والفريق 
الكروي فيها. 

د- التقى الفريق السعودي نظيره "الإماراتي". 

ومن المعلوم أنْ "الإماراقي" اختصار لفريق دولة 
الإمارات العربية المتحدة لكرة القدم!! ش 

وقد نختم هذا الموجز بإيراد هذه الغرائب اليّ 
نجدهاء وهي إِمّا مولّد جديد وإمًا وجه من وجوه 
القول لم تألفه ومن ذلك: 

التعثر » التشْنّج » ساعة الصفرء المناخ الأدبي» 
الصناعة الدحاجية» الهدوء الحذر؛ التشرذم» التقوقع» 
التحجّر؛ الاستقطاب» التمحورء التصعيد» وكثير غيره. 

خاتمة: 

ما كان لي أن أذهب ف استقرائي هذا إلى 
الاستيفاء» ولكين آثرت هذه الأشتات ثما هو من على 
طرف الثمام كما قيل. ولكين قصدت أيضا من إثبات 
هذه النماذج إلى أن أقول: إن الحاجة إلى وضع معجم 
جديد للعربية المعاصرة وحدها شيء تفرضه الضرورة 
القائمة» ثم إن عملاً كهذا ما ينبغي أن يكون لننتهي ف 
تاريخ العربية إلى استجلاء معالمها طوال العصرر. 


المراجع 


2. انظر: إعجاز التواصل الحضاري الإعلامي للدكتور حسن 
صعبء دار العلم للملايين» بيروت 1984-ص121-120. 

3. أقول: هذا هو أوّل نمط صحفي في تاريخ هذا الفن الوافد. 

4. الاتحاهات الأدبية في العالم العربي الحديث لأنيس المقدسي» 


اللاساي العردم 


الطبعة السابعة؛ دار العلم للملايين» بيروت 1982؛ صص449, 

5. المصدر السابق» صر449. 

6. مطالعات في الإعلام للدكتور محمد حمد خخضرء بيروت 
7 ص 154. 

7. كانت كلمة "جريدة" من الكلمات الشائعة في أواخحر القرن 
التاسع عشر» وقد استمرت هذه الكلمة مستعملة في أوائل هذا 
القرن» وهي تؤدي ما تؤديه كلمة "صحيفة" وما زال شيء منها 
حق اليرم. 

8. مطالعات في الإعلام» ص 140؛ وقد علق الدكتور محمد حمد 
حضر على هذا فقال: "فتصوروا لو كان على الصحاف المعاصر 
أن يستخدم هذه اللغة وأن يعتمد على هذا الإيقاع التعبيري 
لتغطية امتطاف طائرة؛ أو نقل أنباء غارة حربية..." 

9 لغة الجرائد للشيخ إبراهيم اليازحي» مطبعة المعارف» القاهرة 
9ه. 

0. لا بد لي أن أستدرك فأقول إن العربية الحديئة عند قيام الححكم 
الوط (وكان هذا استعمارا أو انتداباً) قد اعتمدت على الوافد 
إليها من طرائق التعبير الفرنسي» وذلك لقيام التراجمة من أهل 
لبنان وسورية يذه المهمة. 

1]. الألفاظ الخاصة هذه الصحافة المحلية كثيرة» وأريد بهذا ما أعيذ 
من العربية وليس من فرنسية فاكتسب خخصوصية ومنه: الحكومة 
معرّضة للانفراط . ونعينٍ أنْ عقد الحكرمة انفرط فتفرّق 
باستقالة وزير أو أكثر. | 

ومئه : المرشحرن للوظيف الحكومي قدّموا استدعاءاقم. 
أقرل: و الوظيف اسم جمع ويريدون به الوظائف. 
والاستدعاءات تعني الطلبات» وهي شيء من العربية الي 
استعملها الأتراك العثمانيون وما زال شيء منها في هذه العربية 
الخاصة. 

ومنه أن "الإشهار" هو "الإعلان" واللوحة الإشهارية هي 
اللرحة الإعلانية. أقرل ليس ف هذا الالتزام جنوح عن العربية» 
ولكن "الإعلان" اكتسب قرة المصطلح الف وفٍ هذا لا تفي 
كلمة "إشهار" بالمراد من "الإعلان". 

2. أريد بالكلم المعدول عن حهته ما جمع على بناء لم يرد مثيل 
له تي العربية» وف هذا جمع المغارية ل "زبرن" على رَُبْنَاء. وما 
كان على "فعول" ممع على "فمْل” وهو مثل فعيل صفة كان أو 
اسمً. وأما جمع أهل المشرق على "زبائن" فخطأ آخرء و"زبائن" 
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جمع "زبونة" ولم يمد "زيولة" ف عربيتنا. والزبون من الكلم 
المستعار في العربية القديمة. 

3. 10 سورة التكوير. 

4., سورة الأعلى. 

5. الديوان 

6. قلت: "النوادر" وأريد بها ما أراد القدماء بالنوادر الي كانت 
ألفاظاً غريبة. 

7. صحيفة يومية مغربية. 

8 . لقد عرض إلى طائفة من هذه المولدات المستشرق الفرنسي 
شارل بلا في كتابه "العربية الحيّة". 

9 . ولو أردنا أن نستقري هذا الدخيل الذي حفلت به هذه 
الإقليمية لكان لنا من ذلك الكثيرء ولكن أرى أن "أذكر" بشيء 
ألفه المشارقة في هذه العربية» وربما استعاروه من إخراتنا في 
الشمال الإفريقي وهو لفظ "الأطر" أو "الإطارات" جمعاً. 

0. وهو أبو محمد عبد الله بن إسماعيل الأسدي البغدادي؛ جلال 
الدين ابن المعمار» كاتب أديب, لُقَّب بالفيلسوف,؛ له شعر» من 
أهل بغداد تون بامحلة سنة 742ه. انظر الأعلام للزركلي 
04. 

1. أليس دليلاً على أنها عرّبت دخول الألف واللام عليها 
"التكنولوجيا" نظير الديمقراطية والأرستقراطية. وغيرهما. 

2, هذه ماذج قليلة من كثير غيرها لم أدخله في هذا المرحز؛ ومن 
أحل ذلك أعفيت نفسي من التزام ترتييها معجميا على نمط من 
الأنماط» بل سأعرضها كما وقعت لي وأنا أقرأ الصحف فْ هذه 
الأيام. 

3. ومن ذلك ما ورد في الآية الكريمة ( قَالَ يا مُوسى إن املأ 
يَأنْمرُونَ بك ُو 6 20 سورة "القصص" وجاءت 
"المؤامرة" في النصوص العباسية بمعين ما يقدمه الرجل إلى الأمير 
والحاكم من طلب يلتمس فيه قضاء حق له وهي "العريضة" في 
العربية المعاصرة. 

4. ذكر هذا الأستاذ مصطفى جراد- رحمه الله في كتابه 
"المباحث اللغوية في العراق ص 44-43» وأشار إلى جملة كبيرة 
من الأفعال الي تتعدى ب "على" في إفادة الشيّ يلحق 
بالمدحول ٠‏ قال تعالى: "وأرسل عليهم طيراً أبابيل ترميهم 
بمجارة من سجيل". ثم استشهد بما عاب النقاد على أبي مام ني 


"من الظواهر الاغوية في المحَليّات والعامّيّات الواردة في 
زيادات الزبيدي واستدراكاته على القاموس احيط" 
(الظواهر الصوتية) 


د. فريد عوض حيدر”*) 


تفسير مصطلحات البحث ورموزه 


(أ) الظواهر اللغوية: يراد بما: 

1 - الظواهر الصوتية 

2- الظواهر الصرفية 

3- الظواهر الدلالية 

(ب) الزيادات: ها زاده الزبيدي على القاموس 
الحيط أثناء الشرح. 

(ج)الاستدراكات:ما استدركه الزبيدي بعد الشرح. 

(د) التاج: هذه الكلمة تشير إلى طبعة الكويت. 

(ه)التاج مصر:تشير إلى طبعة القاهرة 1207ه. 

(و) التكملة: هو معجم التكملة والذيل والصلة لما 
فات صاحب القاموس من اللغة للزّبيدي. 

(ز) م: إذا وضع هذا الرمز قبل المادة بالهامشء» فهو 
يدل على أن الكلمة وردت في مستدرك هذه المادة» وإذا 
وضع قبلهاء فهو يدل على أن المادة نفسها هي 
المستدركة. 


وإذا ذكرت المادةة دون رمزء دل على أن الكلمة 


(*) أستاذ علم اللغة المساعد بكلية دار العلوم -- جامعة القاهرة- فر ع الفيو 


وردت ف الزيادات. 
مادة المحليات والعاميّات في زيادات الزبيدي 
واستدراكاته. 
المراد بالمحليات هنا؛ الكلمات المنسوبة إلى بيئة 
جغرافية معينة» قد تكون منطقة كالشام» أو قطراً 
كاليمن أو مصرء وقد تكون جزءاً من قطر كصعيد 
مغيوة أو سراد العرافة :وقد كوت بلدا في قطن كبكة 
ومن ذلك: 
١‏ -الرقع كمتعد: الكرسي» بمانية لذ 
2-الرامُخْ: البلح» 000 
3«الأزازيس: الروا عو شام 0 
4-المحفوظ: الولد الصغير» مكية 4 
5-الشارب: المقاىء عراقية © 
6-الدلاًع: البطيخ؛ مغربية ©, 
7-الفُدَاد: البّيْدر الذي يجمع فيه الثمر عند صرمه 


من لغة اليبحرين 0 


النساي الهعربم 
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8- و القطء أندلسية ©, 


9-الرُقوم: التمر بالزيد» أفريقيّة 69 
وهذه الكلمات وأمثالها تمثل لهحجات خاصة في 
بيئاتها إذ "اللهجة استعمال حاص للغة ف بيئة 


معية "00ل وهي أيضا "بجموعة من الصفات اللغوية 


تنتمي إلى بيئة خخاصة" 2117 
والمراد بالعاميات: الكلمات المنسوبة في الاستعمال 
إلى العامة» وقد ينسبها إلى العامة في قطر معين» كالقطع 
معن الفهم عامية شامية» وهي حينئذ تكون لهجة عامية 
وقد توزعت ألفاظ. كل نوع بين الزيادات 
والمستدركات» وقد نقل الزبيدي معظمها إلى تكملته؛ 
وترك بعضها فاختص به التاج» كما أورد ألفاظاً في 
التكملة لم يسبق له إيرادها في التاج» فاختص بها كتابه 
التكملة ومن أمثلة هذه العاميات: 
1- بخُلق عينيه: قلبهما 12 
2- البرطوش: اسم النعل (013. 
3- زاي: للتعجب والإنكار 214 
4- زُقَلَهُ : رماه 2015 
5- المسلهام: نوع من اللباس كالبرنس يستعمله 
الأندلسيو ن ج. سلاهم عامي مبتذل ©1) 
وقد استمد الزبيدي هذه المادة من مصدرين 
الأول: النقل ومن ذلك: 
أ- من المحليات: 
- الباقورة بمعين البقرة قال: "وأهل اليمن يسمون 
البقرة باقورة"» عن اللسان 017, 


-الرّاقن كع النوخ شامية) عن اللسان 18) أيضاً. 


- المندوب بمعئ الرسول» مكية» عن أساس 

البلخغة 09, 

ب ومن العاميات: 

مَلا: بمعين ملآن 9©»وطوران بدلاً من طُرَآن © 

الثاني: السماع: 

وقد صرح الزبيدي بقوله معت في بعض المواطن 
ل ذلك: 

(أ)-من امحليات: 

ف (يعط) ذكر المحجد كلمة يعاط رممعيئ: زجر للذئب 
والخيل وزاد الزبيدي: فقال: "وأما أهل الصعيد قاطبة 
فإنهم يستعملونه في زحر الخيل والإبل والناس؛ كذلك 
يقولون: عَاط ويُعاط كما سمعته منهم مراراء وهي عربية 
قفي 222 

وقد لا يصرح بالسماع غير أن أدلة السماع في 
كثير بما ذكر من المحليات واضحة فهو عاش في اليمن 
ومصر والحجاز وكان له سفرات إلى الشام 29) ورافق 
جماعة من البحرين في سفره إلى مكة 24, وكان له 
شيوخ من هذه الأمصار جميعها كما كان له شيوخ من 
المغرب والعراق (25) 

(ب) من العاميات: 

ورغم أن الزبيدي لم يصرح بالسماع إلا أن الناظر 
في هذه العاميات يلاحظ أن معظمها سماعي؛ والدليل على 
ذلك ما يأي: 

1 - أن أغلب هذه العاميات مصري» ولا زالت 
تستخدم حنى الآن فالكلمات: بيحلق» والبدلة 
والطربوش... إل ©2) مسموعة ومستعملة بمعانيها الي 
سجلها الزبيدي لاء ولذا فأغلب هذه العاميات يمثل 


اللسايٌ العديم 


اللهجة العامية المصرية. 

2- أن الزبيدي أُلّف تاحه وتكملته في مصر وأنه 
دل كثراً من مدنها وقرلها 279 وحل بها أكثر مره 280 
حى توي بما. 

3- سياق كلام الزبيدي: ففي (قطم) على سبيل 
المثال: ذكر الحد "المقطم حبل بمصر" وزاد الزبيدي: 
"والعامة تقول المقطب بالباء "29 وفي مادة (دردش) 
المستدركة الدَّرْدَشَّة وهو اختلاط الكلام وكثرته أهمله 
الجماعة وهو مستعمل في كلامهم كثيرا فلينظ. " (30) 

وف مستدرك طفش "ما هو المشهور على ألسنة 
العامة: " طفش طفشاء إذا خرج هائما على وجهه 
ا 

4- ظاهرة العامية المصرية في التاج. وبالتالي 
التكلمة- من الظواهر ال تميز بما تاج العروس عن غيره 
من المعاحم » فد "وهبت له هذه الظاهرة من اجتماع 
المعرفة بالأماكن والبلدان المصرية» وألفته يما صبغة مصرية 
ظاهرة" 030 فالزبيدي قد سجل م من عاميات زمانه 
" بنفسه بعد أن حول ف البلدان والمدن والقرى واستمع 
إلى الناس» وهم يتحدثون... ونقل القسم الآخحر من الناس 
الذين التقاهم قي مصر وتحدث إليهم ونقل عنهم شيا 
من استحمالامه الخاضة "09 

1- من الظواهر الصوتية 

أولاً: تخفيف الهمزة: 

اللفرة م افسي اروف تطفا اميا عرسا 
ولذا سعت اللغة للتخلص منها بالحذف والإبدال وذلك 
في الفصحى» وفي القراءات القرآنية 359 وكذلك حدث 
هذا التخفيف للهمزة على ألسنة العامة وفي مادة البحث 


ما يمثل هذه الظاهرة عندهم ومن ذلك: 
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1- في مادة ملا ذكر المحد أن الإناء يقال عنه 
مَلَآن... وزاد الزبيدي أن العامة تقول إناء مَل (213132) 
خاي والضير ان تلاق 1399 رو فين البدرة هنا أن اتظير 
ألفا هذا هو القياس فتصير الكلمة مُلآن وفعلت العامة 
207 


ذلك وتحاوزته بتقصير © الألف فصارت فتحة فصارت ' 


الكلمة ملا. 

2- الخائو - واَيْر : 

في مادة (حير) ذكر الحد الحائر بمعئ "المكان 
اللطمئن كالخيّر... وزاد الزبيدي "كما عليه أكثر الناس 
وعامتهم» كما يقولون لعائشة عيشه يستحسنون التخفيف 
وطرح الألف" © فالذي حدث على ألسنة العامة في 
الحائر وعائشة هو أنهم خحففوا الهمزة فنطقوها ياء فصارت 
الكلمتان الحاير وعايشة» وهذا هو القياس ثم قصروا 
الحركة الطويلة (الألف) في كلتا الكلمتين فصارت فتحة؛ 
فصارتا الحيّر وعَيْشْة. 

3- الصئبان والعتُوابة - الصّيبان والصوابة: 

في مادة (صأب) ذكر المحد الصؤابة .همع بيضة 
القمل والبرغوث ج صؤاب وصتبان وزاد الزبيدي: قالوا: 
والعامة لا تمر التاق وله السولة وبي 
كلامه أنهم ينطقوهما الصيبان والصوابة بالوار في المفرد 
والياء في الجمع» وهذا تخفيف قياسي» ذلك» لأن الهمزة 
تُحَفف إلى الحرف الذي ترسم عليه. 

ثانياً: الإشباع: 

المراد بالإشباع هنا: زيادة زمن النطق بالخحركات 
القصيرة الثلاث: الفتحة والكسرة والضمة» لتصير 
أصوات لين طويلة الغا ويا ا وقد استدل ابن جين 
قديماً بذلك على أن الحركات القصيرة» أبعاض للحركات 


اللساتي العريى 


الطويلة فقال: " ويدلك على أن الحركات أبعاض لهذه 
الحروف أنك 
الحرف الذي هي بعضه؛ وذلك نحو فتحة عين عَمَر فإنك 
إن أشبعتها حدث بعدها ألف فقلت عامر ..." 49و 


من أشبعت واحدة منهن حدث بعدها 


أمئلة ذلك قول "ابن هَرّمة يرثي ابنه: 
فََنْتَ من الغوائل حي تُرْمَى 
ومن ذم الرحال بمتتراح 
أراد 0-0 . وهذه الظاهرة الصوتية كما 
تحدث في الفصحى تحدث ف العامية وف مادة البحث 
أمثلة لها ومن ذلك: 
1- طوراني 
نوأ طق بالقني» لابدوى عن حيط أن ورا 
الزبيدي: "وهو نسب على غير قياس» من طرأ علينا فلان؛ 
أي طلع ولم تعرفه» والعامة تقول: حمام طوران» وهو 
حط) "42 فالذي حدث للكلمة هنا هو ص ضمة 


رآ4 


.. في مادة (طرأ) قال المجد: "وَحَمَام 


الطاءحق غنات واوا عدف الهمزة تخفيفا 
2- الكتكوت: 
في التكملة: "الكتكوت بالضم: فرخ الدجاج 


عامية" 8 وأصل الكلمة 2 وهو صوت الخبارى 
56 00 5 44 


إشباع لضمة الكاف الثانية فصارت واوا. 

3- المسْقاوي: 

في زيادة مادة (سقي): "وف الصحاح الْمسْقَوي من 
الزرع ما يسقى بالسّيح قلت والعامة تقول مَسنْقَاء ي" (45) 
فالذي حدث هنا هو إشباع فتحة القاف فصارت ألفا. 

4- الكاشوف: 

ف التكملة: "الكاشوف: الذي يتكشف في جلوسه 
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كثيرا عامية" © وهذه الصيغة (فاعول) إحدى صيغ 
لمبالغة الي تدل على كثرة الحدث والمبالغة فيه؛ وأرى أن 
هذه الصيغة متطورة عن صيغة فعول- وهي إحدى صيغ 
لمبالغة أيضا- وذلك عن طريق إشباع حركة فائها وهي 
الفتحة لتصير ألفاً. 

فالإشباع سبب وجود هذه الصيغة وغيرها من 

يغ”* وبالمقارنة بين صيغ الأمثلة الى عرضيُها. قبل 
الإشباع وبعده» نحد لكل واحد منها صيغتين مختلفتين. 

5- بولاق: 

في مستدرك مادة (بلق): " بلاق كغراب والعامة 
تقول بولاق مدينة كبيرة على ضفة النيل على فرسخ من 


مصر" 09 فهم أشبعو أشي شيعوا ضمة الباء. 


ثالعا: المماثلة جددهه[تسزود4) 

الممائلة ظاهرة صوتية من ظواهر التغير الصوي» 
وهي تنتج عن تأثر الأصوات المتجاورة بعضها ببعض» 
'ومعناها عل “الصوتين. غين التمائلين ملشائلين 097 
والحدف منها: تحقيق الانسجام الصوي» والاقتصاد في 
الجهد العضلي» ثما ببسر عملية النطق 50) وي تحدث 
على مستوى الحركات ومستوى الصوامت ”! 
أمثل لكلا الجانبين من مادة البحث. 


5 وسو ف 


1: المماثئلة بين الخركات: 

أ- في مادة (قنب) قال امحد: (القتّب) .. كدكم.. 
ومئل ف .. نوع من الككتان. وزاد الزبيدي؛ " والعامة 
يكسرون النون "52 المفتوحة ممائلة مع كسرة القاف 
السابقة لحا وعليه تكون هذه الممائلة من قبيل " التأ 
المقبل الكلي في حالة الاتصال" 2©3 لأن حركة القاف 
وهي سابقة أثرت على حركة النون» وهي متأخرة عنها 
تالية لها باتصال. 


اساي اتعريم 
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ب- في مادة (مصص) قال المحد: " (والمصوص» 
كصبور طعام.. زاد الزبيدي وفي الصحاح... والعامة 
تضمه وعبارة النهاية تقتضي أنه بضم الميم" 69 وضم 
الميم عند العامة ناتتج عن التأثر بحركة المد الطويلة (الواو 
الى بعد الصاد) وعليه تكون هذه الممائلة ناتجة عن "التأثر 
المذبر الكلي في حالة الانفصال ".ذلك لأن حركة 
الصوت المتأخر-وهو الواو- أَنْرتَ في حركة الصوت 
المتقدم عليه وهو الميم. 

2-الممائلة بين الصوامت: 

في مادة (ستت) قال المحد " وقوهم سنّي للمرأة.. 
لحن "زاد الزبيدي" وف شفاء الغليل عامية مبتذلة . 
ويحتمل أن الأصل سيدق فحذف بعض حروف الكلمة" 
09 وهي الياء المشددة فالتقت الدال ساكنة مع التاء 
فصارت الكلمة (سدتى) ثم أصاب الدال الحمس تأثرا 
بالتاء فصارت تاءء ثم أدغمت التاء الساكنة المنقلبة عن 
الدال في التاء الأصيلة بعدها فصار اللفظ سي وهذا من 
(التأثر المقبل الكلي في حالة الاتصال) © , 

رابعا: المخالفةز ده هلتستووز 

والمخالفة عكس لممائلة» أي أنها "جعل الصوتين 
المتمائلين غير متمائلين" 39 وتحدث المخالفة في الكلمة 
المشتملة على التضعيف» وذلك بأن يحول أحد الصوتين 
المضعفين إلى صوت لين طويل» أو يبدل صوتا من 
الأصوات لمائعة: 3105و1.1 » وهي اللام والنون واليم 
والراءء وهي أشبه الأصوات بأصوات اللين» والهدف من 
المخالفة هو الحدف من المماثلة» وهو تحقيق اقتصاد في 
الجهد العضلي بغية السهولة والتيسير في النطفا 59 
"وليست هذه الظاهرة إلا تطورا تاريخيا في الأصوات"600) 


الزبيدي في تاججه. 

1- في مادة (قطر: "قطره فرّسُه (.. وتقطر بهم 
والعامة تقول: لي به (ألقاه على قطره) امم فأبدلت 
العامة إحدى الطائين» ف تقطرء نوناء والنون أحد 


الأصوات الشبيهة بأصوات اللين) وذلك بغية السهولة ش 


والتيسير» وتوفير الجهد العضلي ف عملية النطق» فهي 
ظاهرة تشترك فيها العامية مع الفصحى. 

انق بساور ومطاة امور كا مقر ارا 
الجرح؛ والفلْفلُ المَمَ إذا أحرقه وأوجعه, هكذا تستعمله 
العامة والأصل شرطه تشويطا "252 فأبدلت العامة 
إحدى الواوين عيناء على سبيل المخخالفة. 


3- في مستدرك مادةإنطط): "وقول العامة: نطيت 


أصله نططتء إذا قفز في هوة من الأرض" 263 فإبدال 
إحدى الطائين ياء أيسر ف النطق» من نطق التضعيف عند 


إسناد الفعل إلى ناء الفاعل. 

4- ف مستدرك مادة (خرشم): "حَرشّمه أصاب 
أنفه عامية "279 وأصل حرشم شم وفك إدغام الشين 
المضعفة؛ وأبدلت الأولى راء- وفق قاعدة المخالفة- وفي 
القاموس خخشمه كسر خخيشومه" 63 وفي التاج " المخحشم 
كمعظم المكسر وأنشد الأزهري. 

فأَرْعْمَّ الله الأثوف الرُعُمًا 

مجْدُو عَها والعَدتَ الْحَكُمًا 

5- في مادة (قنبط) قال الجد: " (القنبيط» بالضم 
وفتح النون المشددة).( أغلظ أنواع الكُرُئب) "زاد 
الزبيدي:"وهو القرنبيط بلغة مصر"©“وما حدث في 
الكلمة هو إبدال النون الأولى راء وفقاً لقانون المخالفة57 , 


اللسايٌ العردم 


6- وفي مستدرك مادة (حظظ): "قال الليث: 
وناس من أهل حمص يقولون للحَظ حَنْظ فإذا جمعوا 
رحعوا إلى الحظوظ» وتلك النون عندهم غنة؛» وليست 
بأصلية 69 لأنها بدل من إحدى الظائين مخالفة". 

خامساً: القلب المكابي 

عَرُف القدماء القلب المكاني بقولهم: هو أن يكون 
بين اللفظين تناسب ف اللفظ والمعئ دون الترتيب نحو 
حبذ من المجذب" 79 وهو عند ابن فارس" من سئن 
الود 2090-1 وار زه اللسريوة: المدترن فلن أله اهرة 
من ظواهر التطور الصوتي» وهي ظاهرة شائعة ف جميع 
اللغات وعللوا لحدوثها بالسهولة والتيسير 79) أو 
اختلاف نسبة الشيوع بين السلاسل الصوتية 72) الي 
تتألف منها الكلمات الي يحدث فيها القلب؛ ومنهم من 
عللها بالخطأ في السماع. ا 

وتعد هذه الظاهرة عند اللغويين المحدئين» من عوامل 
نمو مفردات اللغة وذلك على مستوى الفصحى وهجامًا 
وأيضاً قي اللغات العامية وامحلية» والذي يعلل ذلك أن 
القلب المكاني ظاهرة مصاحبة للنطق» ولا يتوقف -حدوثه 
على الفصحى أو العامية أو على لغة من اللغات أو لهجة 
من اللهجات. وف مادة البحث عدد من الألفاظ يمثل هذه 
الظاهرة» أمثل منها بما يأ: 

1- في مادة (شخحخ): "والشُمْشيخة بالضم:شيء 
يلعب به الصبيان عامية 29 وهي "آلة جوفاء يلعب بما 
الأطفال» والأصل حشحش» وحدث قلب مكاني . وف 
"تكملة الصاغاني" والشخحشخة» حركة القرطاس أو 
الغوب اللنديد كا مس750 وف الوسيط "شحشخ": 
القش ونحوه: سمع له صوت كخخشخحش" 0 
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2- في مادة (كشر) : "والتكشير:التعبيس 2 عامية") 
(وأصل الكلمة كَرّشَ قفي القاموس كرش تكريشاً قطب 
وجهه)7, وف تكملة الصاغاني استكرش: إذا قطب 
وعبس وكرش وجههه إذا قطبه» قال رؤبة: 
وارى الرّناد مُسفرٌ البشيش ف 
** طَلق إذا استكْرش ذو اللكريش 0790 

3- في مادة (بعزق): " وف استعمال العامة البَعْرَقة 
هو تفريقك الشيء هَدَراً وبحاناً ووضعاً في غير موضعه 
(كذا) ومن ذلك موا المبذر لبَق وتبعزق الشيء إذا 
00 و طارص اخن رعيو قال ريد 
انرق توه نزعية أ" وال الريني! ون تقار 


61 وقال الصاغان: "بعرقت المشيء وزعبقته» أي 
فرقته 0 2 


تفرق وتبدد 


4- في مادة (ضمد) ذكر المحد الضّماد معن العصابة 
يوضع على الرأس للصداعء؛ وزاد الزبيدي: أن المضّدّ لغة 


5 والصورة الأخيرة قلب للأولى مع تقصير 


حركة الألف إلى فتحة. 

سأوسا: الإبدال: 

وكما يحدث الإبدال في الفصحى بين الأصوات 
المتقاربة ف المخرجء أو المتقاربة في المخرج والضفة معاء 
فإنه يحدث أيضا في العامية بالشروط نفسهاء قال العقاد : 
".. فالواقع أن الإبدال يحري أمامنا في اللجهات العامية 
على بحراه الذي قال به النحاة الأقدمون " 69 وكما أن 
ظاهرة الإبدال أظهر في الفصحى من ظاهرة القلب» فإن 
في مادة البحث ما يثبت هذه الحقيقة في العامية أيضاً. 
وسوف أعرض لأمثلة من هذه الظاهرة من خلال زيادات 


الزبيدي واستدراكاته: 


اللاساي العريى, 


ع6 لأس عه ام 
1 -ابب وهشبب : 


ف مادة (أبب) قال المجد: (وأبب).. (صاح) زاد 
"250 والإبدال بين الحمزة والهاء 
جائز صوتياء لاحتماعهما في مخرج واحد هو الحنخرة. 


2- الآئب والعنب: 


الزبيدي والعامة تقول هبب 


في مادة لأنب) قال المحد: "والأنب محركة: 
الباذنمان) " » وزاد الزبيدي أن بعض العامة يقلب الهمزة 
86 وهذا الإبدال يزه القوانين الصوئية) وهو 


إبدال مطرد في همزة أن إذا كانت مفتوحة - عند "تميم 
57 


عينا 


وقيس ومن جاورهم" وهو ما يعرف بعنعنة تٌيم» 
ويُعَلْل ذلك قرب مخرجي الصوتين؛ فالهمزة من الحنجرة 
والعين من الحلق. 

3- التجير والتجير: 

ف مادة (نجزاد الزبيدي: " التجير: تقل كل 
شيء: يَعْصَّر والعامة تقوله بالتاء "880) 
تسيغه القوانين الصوتية نظراً لقرب الصوتين في المخرج 


فالثاء مما بين الأسنان والتاء أسناني لثويء كلاهما 


وإبدال الثاء تاء 


مهموس ©6.(والثاء أحد الأصوات الأسنائية ال سعت 
اللغات السامية إلى إبدانها بأسهل منها حيث تحولت في 
معظم هذه اللغات إلى أصوات من نخلف الأسنان 60 
وقد ظهرت بدايات هذا التطور في العربية فيما روي عن 
العرب القدماء واستمر هذا التطور في اللهجات العامية 
العربية في مختلف البلاد» وامتد إلى العصر الحديث وهذا 
التغير الصو في هذه الأصوات يمكن تفسيره بنظرية 
السهولة والتيسير حيث إفنا تتطلب بحهوداً عضلياً أكثر من 
الأصوات الي أبدلت منها) (1©. 
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4- الدُكميد والشكمير: 

في مستدرك مادة (كمر): "والتكمير: التكميد) 
مولدة" 92 وف التكملة قال عامية 730 والكلمة عامية 
ولا زالت تستخدم يذه الصورة الرائية عند العامة 
فالزبيدي حلط في التاج فأطلق مصطلح المولد على العامي 
ولعله ذهب ف ذلك مذهب ثعلب لما "سكل عن التغيير ' 
فقال: هو كل شيء مولد؛ وهذا ضابط.. يقتضي أن كل 
لفظ كان عربي الأصل ثم غيرته العامة يممز أو تركه أو 
تسكين أو تحويك أو نحؤ ذلك مولد "79 وليس كل تغيم 
يعد توليداء والتغيير الذي حدث في كلمة التكميد هر 
إبدال دالها راىء وهو إبدال محيزه القوانين الصوتية لقرب 
المخرجين» فالأول أسناني لثوي والثاني لثري وكلاهما ْ 
ا 

5- مُسّجد ومسيد: 

في مستدرك (مسد): "والمسيد كأمير لغة في 
المسجد في لغة مصر" وما حدث هو إبدال الديم ياء 
نصف حركة أولا لأن هذين الصوتين من وسط الحنك 
وكلاهما بحهور 2729 فساغ الإبدال بينهما ثم تحولت الياء ا 
وهي صوت مركب(58088]م1() إلى ياء مد وهذا 
التحول من مظاهر السهولة والتيسير 7. 

وظاهرة إبدال الجيم ياء نصف حركة» قديمة في 
العربية فقد روى أبو حاتم عن أم الهيثم: 

إذا َم يكن فيك ظل ولا نى ** 

الت 


وفي لهجي العراق والكويت الآن يقلبون الجيم ياء 


8 99 
فيقولون دياي في دحاج ومسيد في مسجد ' ١‏ 


اللساي اتعربيم, 7 


وما سبق يمكن القول بالحقائق الآنية: 2- أنه ينتج عن الظواهر الصوتية من تخفيف 
والفصحى بطريقة واحدة وشروط واحدة (كما ف والمخالفة» ينتج عنها جميعا صور صوتية جديدة تُسهم في 
الإبدال) وتسعى فيهما إلى تحقيق السهولة والتيسير. اوسرام ابيةه 
الموامش 
1. التاج: م (رفع) 1110/21 والتكملة 347/4. 1. التاج 325/1, واللسان 114/1. 
2. التكملة (رمخ) 0062 وليست في التاج. 22. التاج 1/20ؤظ12 وما بعدها. 
3. التاج م (أ- س) 399/15 والتكملة 295/3, 3. هاشم طه شلاش- الزبيدي في كتابه تاج العروس 
4. التاج م (حفظ) 223/20 والتكملة 258/4. ص (683)) (65-49). 
5. التكملة ( شرب) 252/1 وليس في التاج. 4. قال الزبيدي عن حُفَيْر وهي ... بالبحرين: "وقد ترافقت 
جماعة من ) ن اليمن إلى مكة "التاس" 
٠6‏ التاج م («دلع) 564/20 والتكملة 325/4. ل ل ف نيه 
(حفر) 451/10. 
7 التاج مصر (جرن) 160/9. 
25 الزبيدي في كتابه ناج العروس ص(103-83). 
8. التاج (قطس) م 38/16, والتكملة 416/3. 
6. ينظر ص (4) والتاج (بذل) 71/28. 
9. التاج (زقم) 326/8. 
7. ينظر الزبيدي ف كتابه تاج العروس ص(63-52). 
0 أحمد تيمور لمجات العرب المقدمة للدكتور إبراهيم مدكرر 
7 8. السابق ص(47), 
ص[7. 


0 التاج 73/17 والتكملة 486/3. 


1 . إبراهيم أنيس في اللهجات العربية ص16. 


12. التاج (حلق) م 34-33/25., التكملة 182/5. 
1. التاج م(طفش) 246/17 والتكملة 530/3. 


2., ينظر كلمة المسقاوي ص(8). 


13. التاج م (برطش) 273/17 والتكملة 486/3. 
14. التاج مصر م (زي) 2167/10 ومخطوط التكملة 330/ب. 


5. الناج مصر م (زقل) 358/7» والتكملة 123/6. 3. حسين نصارء المعجم العربي ص (538/2). 
6]. التاج مصر م (سلهم) 346/8 عند شفاء الغليل ص 118. 4. الزبيدي في كتابه تاج العروس ص(605). : 
7 التاج (بقر) 227/10 واللسان 273/4 وليس في التكملة. 5. ومن أثمة القراءة أبر عمروء وكان مذحيه أنه لم يكن "يهمز 


كل همزة ساكنة سواء أكانت فاء أو عينا أو لاما نحو قوله 
تعالى: يؤمنرن . وبئس.. وشئت.. إلا أن يكون سكون 
0 التاج (ملدٌ) 435/1) واللسان 158/1. 6 التاج 435/1 واللسان (ملا) 158/1. 


8. التاج مصر 99/9 (درقن) 199/9» واللسان 155/12 


اللساي العردم, 


7. وتقصير الحركة هنا عكس إشباعها. 

8 التاج 116/11» وقال في مستدرك هذه المادة: والعامة تقول 
حير وهو خخطأ ص 123» واللسان 223/4. 

9. التاج 175/3) ومن أمثلة تخفيف الحمزة بحذفها لي كلمة 
طوران ص(8). 


0. سر صناعة لإعراب 18/1 وليست عبارة "حدث بعدها: 


ألف" بتدقيقة لأن الحركة القصيرة نفسها تصير حركة طويلة 
من جنسيها. 

1. النصائص باب مطل الحركات 121/3. 

2. مادة كتت 398/1 وليس اللفظ في التاج» وهو في المعجم 
الوسيط (مو) 807/2. 

3. معجم الألفاظ العامية ص (460): وينظر لعبد القادر 
المغربي» دراسة في اللهجة المصرية محلة المجمع ح 3 حيث 
ووفق على أنه مولد. لكن المغري تحموز عندما قال إن 
المعاحم لم تذكر الكتكرت ص(295). 

4 التاج مصر 179/10 وليس في التكملة (سقى) لوحه 
2 ب وما بعدها. 

5. (كشف) 143/5» وليس في التاج. 

6. مثل صيغة مقاعيل فهي من مفاعل بإشباع كسرة العين 
كدراهم ودراهيم, وقَمُول من فُعُل مثل وُعُل (جمع وعل) 
ووعرل.. إلى معجم الألفاظ العامية ص 84 وما بعدها. 


7. التاج مصر 299/6 

8. ماريوباى أسس علم اللغة ص (147). 

9. الأصرات اللغرية ص (178)) ولحن العامة في ضرء 
الدراسات اللغوية ص (245). 

0 التطور اللغوي ص (30). 

1 التاج 81/4. 

2. ينظر التطور اللغوي ص (33)) ويسميه الدكتور أئيس التأثر 
التقدمي؛ الأصرات اللغرية ص(180). 

3 التاج 161/18 واللسان مصص 93/7. 

4 التطور اللغري ص (43). ويسميه الدكتور أنيس التأثر 
الرجعيء الأصوات اللغوية ص (180). 
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5 التاج 547/4 والشفاء ص(122). 

6. التطور اللغوي ص (33). 

7. أسس علم اللغة ص (147). 

8. الأصوات اللغوية ص(210) وما بعدها ولحن العامة في 
ضوء الدراسات اللغرية الحديئة ص(259) وما بعدها 
والتطور اللغوري ص (57)؛ وأطلق الدكتور مصطفى جراد 
إبدال التخفيف على المخالفة: أثر التضعيف في تطور العربية 
- بجملة المجمع ‏ 19 ص(63). 

59. الأصرات اللغوية ص (210). 

0 التاج 446/13» وليس ف التكملة. 

1. التاج 419/19 والتكملة 198/4 . 

2. التاج 419/19 والتكملة 244/4. 

3. التاج مصر 273/8 والتكملة 430/6. 

4. دكترر عبد المنعم سيد عبد العال: معجم الألفاظ العامية ص 
23. 

5 التاج مصر (خشم) 278/8» واللسان حشم 179/12. 

6. التاج 56/20 وف الوسيط 791/2 في مصر والشام. 

7. ينظر التطور اللغري ص 59. 

8. التاج 217/20 والتكملة 2258/4 واللسان حظظ 
77 وكذا كلمة الْدَلّع (دلع) التاج 564/20 أصلها 
المدلل. 

69. الترجان التعريفات ص(17). 

0. الصاحبي: ص (329). 

1. الدكتور رمضان عبد التواب» للحن العامة والتطور اللغوري 
ص(48) والتطور اللغري ص(88) 

2, الدكتور إبراهيم أنيس» ما هو السر في هذه الجموع؛ بجملة 
الجمع ح 34 ص(8). 

3 ف اللهجات العربية ص(167) والدكتور عبد الرحمن 
الراححي » فقه اللغقء ص(109). 

4 التكملة 111/2 وليس في التاج. 

5. معجم الألفاظ العامية ص320؛ ومن القلب المكاني قول 
العامة مطوحل وهو المطحول ينظر التكملة 177/6. 


يشش 


6. مادة (شخخ)152/2 واللسان (شخخ) 27/3. 1. السابق ص83 وما يعدهاء ومثل التجير الغي: الضيف 
7 (شخشخ) 494/1. والعامة تبط بالناء الناج مي 0 64/1: 
8 التكملة 127/3 وليس في التاج. 2. التاج 67/14. 
9. معجم الألفاظ العامية ص470. 3. 132/3. 
0. مادة (كرش) 507/3. 4 المزهر 310/1 وما بعدها. 
1. التاج مر 296/6 وينظر المعجم الوسيط (بعزق) 65/1 5. علم اللغة العام ص 2102 129. 
والكبير 418/2؛ حيث أحال على (زعبق)» وينظر التكملة 6. التاج 174/9. 
5 7, الأصوات اللخوية ص 277 42. 
2. التاج مصر 296/6. 8 التطور اللغوي ص(78). 
3. ف تكملته (بعرق) 12/5. 9 المزهر 475/1. 
4. التاج 313/8؛ اللسان (ضمد) 265/3. م ا ا ا 
5. في مقاله: أمال من اللهحات العامية بمجلة المجمع الجزء العاشر العربية ت.م ججونستون ترجمة د. سعد مصلوح محلة المخمع حل 
(1958) ص(108):وينظر معجم الألفاظ العامية ص(67) 6 ص194-183. ولحن العامة والتطور اللغري ص 224: 
وما بعدها. ومن الإبدال: لَطْشَ يمعي ضرب ججمع اليد في مادة (لطش) 
6. التاج 9/2. المستدركة التاج 372/17 والأصل لطث أو لطس. تمذيب 


الألفاظ العامية ص (71) وكذا زلط معن ابتلع في مستدرك مادة 
(زلط) التاج 232019 والأصل سرط كذيب الألفاظ العامية 
ص73 وكذا لطع .معق صرب التاج مستدرك (لطع) 2/202.». 


7. جات العرب ص 39), وما يعدها. 


08 التاج 0 واللسان (نجر) 101/4. 


9. علم اللغة العام ص101: وص 119 والأصوات اللغوية ص والأصل لطأ فهو بمعيى الضرب بالعصا في أي مرضع؛ التاج 
61. (لطأ) 422/1 وقاموس رد العامي إلى الفصيح ص2525 فأبدلت 
0,. التطور اللغوي ص (85). العامة الممزة عينا وضيقت معين اللفظ. 
مراجع البحث 
- أنيس: إبراهيم - لمات العرب- الهيئة المصرية العامة للكتاب (1973-1393. 
- الأصوات اللغوية -- مكتبة الأيحلو المصرية 1976م 4- المبرري : ابو الخير محمد بن محمد بن على بن يوسف. 
في اللهجات العربية - مكتبة الأنحلو المصرية ط2ُ 0م تحجبير التيسير في قراءات الأثمة العشرة- دار الوعي علي ط 1 


- ما هو السر في هذه الجموع - جملة المجمع حب 34 ص 14-7. (1392ه -1972م) حققه وعلق عليه محمد الصادق قمحاري 


عبد الفتاح القاضى.. 
2- بشر: كمال محمد و 9 
5- ابن حيئ: أبو الفتح عثمان 


- المنصائص حققه محمد علي النجار دار اهدى-بيروتءلبئان (د.ت). 


- علم اللغة العام الأصرات - دار المعارف» ط 6) 1980. 


3- ثيمور: أحجمد 


اللساي العرودى, 


6- حواد: مصطفى: أثر التضعيف في تطور العربية والإبدال الذي 
غفل عنه علماء اللغة؛ محلة المجمع حج 19 ص (64-57). 

7- حونستون م: تغير الحيم إلى ياء في تهات شبه اللبزيرة العربية- 
ترجمة الدكتور سعد مصلوح- محلة المجمع جد 6: ص 
(094-183). 

8- الخفاحي: شهاب الدين أحمد رت 1069ه) 

شفاء الغليل فيما في كلام العرب من الدخيل. صححه الشيخ نصر 
الحورين مشاركة مصطفى أفندي وهبي- المطبعة الوهبية 1282 هب. 

9- الدسوقي: الشيخ محمد علي -- قهذيب الألفاظ العامية- مطبعة أي 
الهول؛ القاهرة (1331ه-1913م). 

60- الراجحي: عبده علي. فقه اللغة قي الكتب العربية - دار النهضة 
العربية- بيروت لبنان (1392ه-1972م). 

1- الزبيدي: محمد مرتضى الحسيئ (ت 1205) تاج العروس من 
حواهر القاموس ؛ تحقيق للدنة من العلماء والأساتذة» وزارة 
الإعلام الكويت. تاج العروس من جواهر القاموس- المطبعة 
المنيرية» القاهرة (1307ه). 

2- التكملة والذيل والصلة لما فات صاحب القاموس من اللغة تحقيق 
الأستاذ مصطفى حجازي وآخحرين الأحزاء من (6-1) ط1 
(1409-1406ه) (1988-1986م) وعخطوط التكملة من 
(غتم حى يا). 

3- الزمخشري: حار الله أبو القاسم محمود بن عمر (ت538ه) 
أساس البلاغة دار التنوير العري حبيروت» لبئان ط 1404(4ه- 
4م ). 

4- السيوطي: حلال الدين عبد الرحمن بن أبي بكر (ت911ه). 
المزهر في علوم اللغة وأنواعها- شرحه وضيطه وصحتحة محمد أحمد 


حاد المولى وآخبرون ط3. 


سس سس يي لس سس يي 


5- شلاش: هاشم طه-الزبيدي في كتابه تاج العروس- دار الكتاب 
للطباعة- بغداد-ط 1401(1ه - 1981م) (نسخة مصورة). 
6- عبد التواب: رمضان. التطور اللغوي مظاهرة وعلله وقوائينه 

الخانى--ط2 (1402ه-1982م). 

7- عبد العال : عبد المنعم سيد- معجم الألفاظ العامية ذات 
الحقيقة والأصول العربية- مكتبة الخانخي ط2. 

8- ابن فارس: أبو الحسين أحمد (ت295ه)-الصاحجي تحقيق ش 
السيد أحمد صقر- مطبعة عيسى البابي الحلبي وشركاة - 
القاهرة(د. ت), 

9- مجمع اللغة العربية القاهري: المعجم الكبير ج2» المحيئة المصرية 
العامة للكتاب (1402ه-1982م). 

0- المعجم الوسيط؛ ط 3 (1405ه-1985م). 

0- مريوباي: أسس علم اللغة- ترجمة أحمد مختار عمر - منشورات 
جامعة طرابلس- كليةالتربية 1973. 

21- مطر: عبد العزيزء لحن العامة في ضوع الدراسات اللغوية 
الحديثة» دار المعارف؛ ط1401(:2ه-1981م). 

2- المغري: عبد القادر مصطفى-دراسة في اللهجة المصرية - جملة 
المجمع ج03 ص(301-290). 

3- ابن منظور: أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم - لسان 
العرب- دار صادر» بيروت طلء(د.ت),. 

4- نصار: سين المعجم العربي نشأته وتطوره- دار مصر 


مصطلحات في مجال حظر التجارب النووية 


(إنجليري- عربي) 


قسم الترجمة العربية 
مكتب الأمم اللمتحدة. فييئا 


مقياس تسارع ع 2060 


3 1 مله 


الوصول إلى البيانات 
ل لك 


5 منتعية 5 311121601 


رصد الجسيمات الي يحملها 


الهواء 


رمز من ثلاثة أحرف يدل عط آؤه) عله رعلاع1 -3 
05 221102 لتقع :ره 


على المنقلعة او االوقد (دممعء1عل 


3-001120136111, 1 


رع88كاعقم عاعمدأد ,لمتعم 
قصير 


3م01 لصة 111880 


أحادي الرزمة؛ متين لمقاومة 2000 


الوعورة والصدمات» محكم 
الرص (مرصوص) 


08 عأنا[مقطج3 
كد نك 


1اكمم عتتزوط :21 


1110111 


26115196 02-5116 9 
1 


37د عم ا سس ل سي يض سس 
(*) أحيلت إلى إدارة املة هذه القائمة من المصطلحات المتعلقة محال حظر التحارب النووية من مكتب الأمم المتحدة» ونظرا لحدة الموضوع لم تتأخر المحلة في 
نشرها لتعم فائدها على الباحثين والمتخصصين في امال المعحمي والمصطلحي 


ساؤقعيم 0 0ل 3ه 


درجة حرارة الحيز المحيط 21121611 
اننا تا أروتع 


ءا كنامنلع اطرتة 


5 أمع الا لوقة 


حدث غامض» ظاهر ةّ 


وك 


165لا تتتطامء غامضة 


تمد متاهط 25501260 


ممتكهتلمء بصدللاعمة 
5 28 اتناكة 1116 


ع1اعمعع وزمتطامة 
نظام مكافحة التلاعب 61118 7تتتهقا-تاطة 


دمتاءععمكما لع1مرممة 


0 نمع تتةع 01 


20 لناء تاتهم عتمعطمدوممطتاة 


عينات الجسيمات الخو ية 
65 متمقة 


ميقنة» وسيلة التيقن»وسيلة 0الاة 


أقاء تنام تناو 


إثباتب صحة البيانات 


ألاسرايٌ العربي 44 


ع 1ملعطءعسطي 1011720اناج 


إجراءات الصيانة غير المحدولة 
111211116113266 


المرحصة:؛ - المأذون با 


محطات اهتزازية داخلة فق | 56158016 علزه ”اعم ومقتاتسة 


ات 


باريوم - 140 0 - سقط 


125511 عأتاء مدمقةط 
2005 


117لا أقدع؟ عمزنا مستسوط 
حساسية خط الأساس 6511717 عمتاعقةقط 


طوبولوجيا الاتصالات: 5 لمن مستدرمء عأمقط 
لاع016م0 


2211181 
001 


الأساسية (عتمرذاعة) لسناميوءاعوط 


17005 


8 لتنامع ءاعقط 


جاع مم راوع 


لسساممع اعوط 
مه 1 لمدامججعاعوط 
سجل احتياطي دائم | فكتطعقة اعوط 


45 


:مطعمة عاطق 


8تاناه: عاطوه 


1ه دممخوععط له 
5 101000إ00ظ11 


01 11011ومم طعاراعه 


تنظير تواقت إشعاعات بيتا | ©012610626» 8لنتتتقع-ماعط 


وغاماء -تصادف-.-تطابق- 5060110560 


ممعاذلزة لعادع -واعط 


أعأمصصدة علمقاط 
تخطيطية ١‏ قمسصدءعة تل عاعه1اط 


تشتت تردد إشارة نبض | لاءطعتاوء6 عوانام-ءاططبط 
دم زسرعم15ل 


الفقاعة 


إشارات النبض الفقاعي» 5لمع 1 ع5 أنام-ءاططتاط 


إشارة نبض الفماعة 


561511101116161 5 


مرفق مركزي للتسحيز ١‏ مرق معزي لقصل اتلاعة1 وصتلممعع: لوامءء 


اعتماد (المحتيرات) 1 01] ممه نخوع11يةءه 
ْ انك ونفات زفمان | 


كنك 01 سمتقطن 


5 ضاء08ناط 


(- 0) معقتاط 


ذاكرة مؤقتة (للمحطة)» 


مخزن وسيط» مخزن مرحلي 


يخرن تخرينا موقتا (أو 


وسيطا) 


على وسائل تخزين موثوقة» 


6 


1 لاس قاعه 011 


0011 


011 
التعليقات 


عقد الاتصالء نقاط اتصال» 5 0121105 


وصلات 


معاهدة الحظر الشامل ققء ع دالا 517 معطع :ترم 
ه16 صوظ أوع 71 
للتحارب النووية 1 


وصف المتصائص طم امج تعاع و مقط 
(و7عاع تسوعوم) 


أجهزة مراجعة التشغيل - لقصه لقيعمه بأععطء 
1 


لوحات قطع الدائرة وأعصقم مععلوعوط اأناعيك 


انحراف جهاز التوقيت» التمل عاعمان 


كلكقاة علعم1ء 


ع عام 


تامام عممعل ز1عمامن 


- الميقت»- المؤقت 


36 


الاسان اعريم 0ه 


أوولء اتطنا 102140ل0:0م» 5 عطا 01 ععمعتء لدم 


مؤتمر الدول الأطراف 
11 


ع كلاعع [1ع-1ومء 


التكلفة 


يتضمن إشارات متبادلة 0 0055-22 


ت1تة| 


تدابير بناء الثقة ستل تناط-ععمع ل كصمء 


005 01ة62ظ1ظ1ظ1 


تشكيل» تشكيلة» نسق نج كدرمء 


قط 011قتنج كام 


101 


عملية إدارة التشكيلة 10 سناع لام 


111207611011 95 


هصة ده 1ه لأنقمم» 
00100 


حالة احتواء الوعاء ع5نادمل رع تلقام 


ملاعع© 0115نا الامو 


«امأععاع0 ملهاولكمه 


اا حتاعة لمسسطلتكت 


ماععطك بإالهل 


المراجعات (التدقيقات) 


المستمرة (المتواصلة) 


220021 ع متأو عم 0006 


الوصول إلى البيانات» 5 0218 


الحصول على - 


مرافق وطنية متعاونة 


11 
لضة 511105 آناونة 10304 


لقده221 عمتتورعم00 
ع عاأكنامعةم علط 


)صودووءه عورم | | مرافق صوتية مائية وطنية 


ممع أكز5 صما [وتباوءة مادل 


متعاونة 


الأسرايٌ العربج, 48 


توثيق البيانات ع اانه وغهل 


متطلبات توفير البيانات» تلطه[ نه منول 
15 


تواتر إرسال البيانات» 021501 متطلبات إتاحة البيانات 
كيدانت 
عدسنا-لمء0 نظام التخخزين ماعاولاة ومترعقناط مندل 


نظام إرسال البيانات تت 01308 
2261 


طول إطار البيانات طاومعا عستوطظ منهل 
منحيئ استجا 


© 1011120 18هل 


فترة اضمحلال الرادون عم - 2002 ,نإوععل 


06 


تفكيك الإشارات 


بة ترددات 


حيولاكت 
5 5 لسائارة 
تدهور القدرة على الكشف | 601105]ع0 01 م15اقلهروءل لوباك 
11طةمه 
جحودة البيانات» 2 نوعية 'اللقين هنول 
نوع 01 ومتامتهوعل 
البيانات 


15 001 تأومعمه0 


تصط ممع 21 «ومتاععاءل 


كاشف 1ماععء0 


استخحراج البيانات 


حالات زيادة في البيانات, 


له/اع اماع 0318 


5 لم5 مهل 


زيادات- 


نه اقوط للق زماعماءع 


الاسرائ الخوبم 49 


ممطاتهمع 21 


حوارزمية غيارية للبصمات | 5)3820254 عقتطقمع 51 011081 
تطخ مم21 


(لقصئزة 01) عدا2تائع 1ل 


(- لقصمنعة:) سكاسمستستن15ل 


عوامل بمميزة (إقليمية)» 


ميزات إقليمية 


ا تصطءع] 1810 تست 015 


1ة5هم15ل 


تشويش بالترددات لاط ععصوط نكتل 
2ع داوع 120105 


اللاسلكية 
ثقابة هوائية» ثقابة مركبة في 


المل عامطصححمل 
حفرة البثر 


العمل 


انخراف» انسياق 


إزاحة)» زحرزحة) انزياح, 


تر اصة 


ٍِ يستعمل مرة واحدم, 


استبدالي» متبدل 


011 


ععممتوعلك عتأهحده 1م 1ل 
(- عدنلصهاى) رع طاصتتام 


-عاعولء 


انحراف جهاز التوقيت» 
الميقات» المو 0 


111513111116111- 


انحراف الأجهزة 


لله 01 تعأمععامء 
أصعنء نامرع نا 


اعتماد المعدات 
إعادة تشغيل المعدات 


إعادة تشكيل المعدات 
م161 


تقرير حالة المعدات 67011 كنطهاك اداع ططمتناوء 


أجاع تام تنالوء 


وحلدفت جهن 
طلع ]55 0211015 1نتنا تلام 


(هتقل 01) ومتائلء 


ع5 نام عتأعدعة طرمناععاء 


]0 ععمع ل ةكتتاوء 
0 ألاع تت تتاقوعلم 


اتا طمعع دم تالسطتلده 


ممتغوءط تلق اأمعله اتنانوء 


حا عستا لعادتسلاوهء 


الوقت المقدر للأداء 
20010 


بارامترات موحدة لوصف يقلن أمعنهة 


111001 


تحليل انحلال الطاقة 5 105أنا501ع1 لإماعمة 


يورانيوم مثرى (مخصب) ما تممتنا لعطع مد 


مدنت 


(- لتقلمهاة) 5رعاع يندم 


5 أماع باع 


خخصائص الظواهر 


بارامترات الظواهر 


مركز سطحي لزلزال /لهزة 


أرضية 


الأسرايٌ الغربي 0 


131011 1501211013 65 


مقياس هزات ذات تغذية تعاع دده حطواع؟ عاعوطلعع1 
هر تدة 


(15ثل(لهسة) عن1معو-101-عج1 


الماع ّ 


مرشاح (جهاز تصفية) ذو 11 211 
استجابة نبضية محدودة 


نظام اتصالات الخيراء 11115 تلم تف وعره 
2201 
لع فائمة” نين" وتاي عوصة توعد لعلمعامته 


الحاسوبي 


معدل التعرض الخار جحي عأ ععتاومميه لهقتترعارء 
11151١‏ 


5 عفلطموع 1010م 5 
1 1 
حركة أولى للموجات | 1-1856 عا 01 201102 ]1115 
5 2 - لأقصهتأهط ,دعت 11اع12 
الأو لية 


تحليل النواتج الانشطارية 15 أعنال10م 1155103 : 0120110 82011111 
0 دا 5 1 30 
1115 1155108 _ِ مقام 11001 اتلزعة] 


لالقطعلعم عط كه عسساتة1 
تي ٠٠‏ 


أعطال المعدات (- لقتعم تصتتوة) وعتتلاتة1 
اه بطاعم1ء7 1131610 


م ع ع2 صمتيهاهذا لحز 


اللساى الخربي 


52 


21771131: ) 11د‎ ١0 
الل تحط علوعم 1لهط‎ 3( 


العرض الكامل عند منتصف 
الارتفاع الأعظم 

رصد إشعاع غاما طم 01 هتطتقع 

1111 

تصوير طيف غاما 57611705607 8اتتتتقع8 

جهاز الفصل اللون الغازي طمروع 0)ةتضمغطء ممع 


مسماع أ 0 
حر مانيو 


0 


مكشاف جرمانيوم عع 


5 تلناتسمصرمه لوطماع 
11117 


هياكل أساسية للاتصالات 


أجهزة رصد معدل التدفق» 15 126 110177 


مراقيب الدفق 


لتاوتصقطءع م لوع10 


أسلمم لوع10 


نسق وبروتوكول تبادل | 107 22010601 لة أقصتتره1 


المعلومات 


أمد الإشارات المتوقف على ماع لسعم6- لإعمعناوع 5 


التردد 


الكاملة 


عع سقطاعع 0218 


اطع زد -01-عمنا عع 


5 01 0 1أوكتال 


1211010115 011-16 


111526011012 6015) 


تمتبصاععم؟ أاطواعط عكلنام الن1 


معايرة الاستجابة 5 - 1ن 


طم مو طنلةء 


للترددات 


(محطة) قادرة على أداء !همق دهتووامر إ1آن1 


مهمتها 


حالة القدرة الكاملة على عأطقصةه ومتوكتصصد نز1ان؟ 


5005 


أداء المهمة 


53 


دعاك وسمتدععن5 لوطماع 
تشكيلة متدرججة مده شاع كدم 0ع0هجع 


رسم خحرائط حال اللتاذبية لهده 1ه جوع 
أ زطرة 121 
تقلة1 عنتاهناعدعم لتنامع 


ات) 
علميين 


تحربة .من مستوى رفيع» أوع) أعناع | -طقاط 


اختبار عالي المستوى 


-883111113 11011 لوقع لطع 111 


قياس طيفي عالي الاستبانة 
1 اوتا دز ساععم5 13 
شعة غاما 


لع [مصمدة :لج عسساله-طعتط 


الكبيرة الحجم 


5 ع لأخنامط 


امعان 01 ملامتع 
ععطءععكمى عط 1ه) كتاعمه 


()62 0153520810 ده 


لهطه01 :051/1 
عدجا[ عتطممع مترواء 5 


الشبكة العالمية لرسم الهزات 


مرافق تضم مرافق إبراء» الأرضية (ش ع ر ه) 


- إباع 


لد٠طه01‏ :151/1 0 
طمورع ممطواء5 0عمعاممرعاء 1 
11011 


الشبكة العالمية لقياس الهزات 


عامصتدة عط 01 عمتكتامط 


الأرضية عن بعد (ش ع ق 
لاع الرع تزع لم113 ركد كن دشح 


01108 عتأكنامء 203ل زط 


ال ١‏ المام | 0) ممتاهمم عتأمبامعهمعلتتط 
ار م (115 عطا 
(نظام الرصد الدولي) 


. اللسايْ العريى 54 


1م10 


01 :هم عتأكبامعوم مل قط 
115 


كت تأقرامع ةمل زط 


نا كنامع3 30120 


معرّف 


متاق تناع 
المائية 


0 عصمطمممل رط 


0 عممطممعل زط 


الكفاءة النسبية لمكشاف 


عط 1ه ععمععع تجرمه 1161لتا 
5 512165 


صرنااتقاة 121121 


للع 1ل) 17 الكمع؟5 انامطما 


11 تنام تعمقط 


621 لاع علالاواع1 
الجر مانيوم الفائق النقاوة 


مع عتنام تفمقط 


100 


لمعنه 1معل-لصواةا 


"ا0قطع5 لماع 7ن رتزواعةو 


ش 1 
عسقصمم توي التطوامعم ممتاوء كتتمعل1 


ألاساح العربم 


55 


تبادل دولى للبيانات المتعلقة | 01 ع8 تتقطءئء لهصه1 معام 
عل 1اعناحده 2301 


61 02 1اعءم1115 
(- ووعمع10م) 


000 06ظ5 11 


تبادل دولى لبيانات اهز ات | 01 عع8تقتقطعع لهده!أممعاما 


لمعلع17010داع5 0مة عتممناعع1 5 01 عأ نم1 


الأرضية ١‏ : 
5ط لوء اماع11 
1211121101131 


مع20"0 


أدلة تشغيل نظام الرصد | قصكماتدممم تفده دعام توا ا0000 


سلطة نظام الرصد الدولي قله مقع 1 


2101101210 تزع أولا5 


6121081م0 595611 
1110 


يتواصل (- 0) عع ه 1أتعاما 
ع1 1 
بروتوكول التواصل أمع010ظم ععمامعانا 
١ 21110060110115‏ 
آليات الوصل 11100005 
مركز البيانات الدولى عتأطعه هل لهد10 مع اتا 
م ركز 


الدول عتاعه 0818 لقره هطع ادا 


عع كط ع/الكتاقاما 
البيانات 


لاع 10م0مه) عزموط :10 
للطوبولوجيا الأساسية 


م سسات الأبحاث المتحدة | 1260120132160 :1115/15035 1 
عتألاع» 0819 1111121210531 


101 015 األأتاكص]آ طعموعوع ]1 


لعلم الهزات الأرضية/ هيئة 


المسح الخيولوجي - قي 
الولايات المتحدة 


5 01164[ /جع 010 و51 
لتنا لوعاع 00010 


ترابط الطور - تاء في اللزر 


دليل تشغيل مركز البيانات 


لقناقة2 20)105عم0 
الدو لي 


كه ععمقطءئدة لهده ا ممعاسص1 
عتأكدامعة مضل رط 


تبادل دولي للبيانات الصوتية 


01 عع تتقطعئدء لقصه 1أقصمة نز 
2 1013501110 


تبادل دولي للبيانات دون 


الصوتية 


اللساي الغريج, ظ 56 


قصور الأداء» خلل؛ احتلال 


أجهزة مختلة» - معيبة 


ا ةر 


لاع لام تلاوع 


سوء أداء قناة» قناة مختلة 01 نمه 121 


أعمصقطء 


اختلال قناة 


مركزة الكتلة (عن بعد) 
5ع عاأععطه لعطء 1101 


مسائل 2 موضوعية» ‏ - ععمقاوطا ند 01 قرع 102 


جوهرية 
تردد المركز الوسيط لع نوع تامعن تلمعمر 


متوسط الوقت اللازم كتةرزء0-1]-6 نا ممع مر 


قابل للاستبدال النطي عأطوععو رعذ[ 


وحدة قابلة للاستبدال أتمنا عاطمععهامء:- عد زا 


النطي 
عمق اءماط لوع10 
اموضعي 


الاحتجاب المو ضعي » الصِدٌ 
لع طوعع سدسة لوعتاواعه1 
أسلوب الدائرة المتكررة 200 عأعوطمه10 


20/1 (لكتةلمتام) 01 1055 


11130181 
00015]ظ 


(عأامطمع؟) عمستعامعه ومقمر 


11255 © 1 


25200166 


ألاسايٌ الخريج, ش 57 


ع طتعقطا لمعاعممك- لامر 


معايير وطنية متعلقة بفرز | 8تلقاع 5056 ]عل 28110821 


6-0-1 1طذا تمع جر 
1|015 


ضمان جودة أجهزة القياس 0 أمعتناء نتاققعء تر 
010 2010ظ2 

لقنن دمتأقامع ماما 
مختبرات التحليل الإشعاعي 120102558 101 عله تناققة 
10001 


01 عمتاتلء تمسصتمم 


والأجهزة المرتبطة يما في 


عاك كمع متطزم» إعرع اك اقم 


اللواهر | 


الل 


الحقيقي 


001101 قدع 270016 
!اتطومة 


(محخطة)» قادرة (صمتاهاد) عاطقمقه ره زووتحر 


لإفعتة عأطوجةن دممزدسامر 


عأطماع اع مار 
ارع عم 


قدرة نخاصة على رصد 


09 تمم 1 لط:/(2201 
الغازات الخاملة 


الاساج لغرب 58 


1 1620111185 05 © 


1 1 توماو عع :2 [ونه تزه هده نهعم لاستستمم 
تسجيل رسمي لاسم المحطة 01 ممتكه اداع ْ 
6 5181101 


وسائل الاتصال نحخارج 5 011-5116 


للوقع 


استمرارية ملائمة الموقع عط كه جا تطقاتية وستمع-ده 


012-51 
عع م15 ع1زو-ره 


0 622610881م0 


500 


شبكات فرعية غير أساسية 15 مغ ذقة 1011-6 
5 6 7أأع ل اتاقع110121-0 


مقياسات الهزات ليست لا عأعةطل0ع221011-16 
15 221011ظ2 


تغذية مرتدة 


لهطماع-10 


اتصالات لا تدحل في بنية 
5ل تررم 

نع 1لا 
5لا تلم 


أسلوب الترقيم (المتفق/ 
المصطلح عليه) 


الاتصالات العالمية 


15 ععمقصم هعم 0 11 


عع عم 


كمه لباوء جز تدده مهمه 


شذوذ © الع عخيز ) تمد غيا 
غير منتظم 


د 0 3 0 


دليل تشغيل الرصد الصون | 505 [قنتضقمط لهصه نهعم 
لمم تصممر مأاكسامعوم لنت 


لامطاعصة حسمناوط-تروعع0ن 


مع ل -موعع0 


7 6 ممت اممعل رط 


جهة رسمية للاتصال وتبليغ عط طاتت اأعماصمه لون 5ه 


اللسايٌ العربو, 59 


12630041 عط له 


المائئي والتبادل الدولي 


تقرير عن قطع (انقطاع) 162011 7201111211011 ععمقانا0 


01 ععقمقطعع 


الاتصال (التيار الكهربائي)» 2 عتأقدامعقمتلتط 


تقرير الإخطار بانقطاع 


الارسال 


105 لقناصقحط لممملكمنعمره 
1110 


عط 101 عستلاناه 


لقناصقطط 0221 1لوجعمه 


لقصه مم0 عتاأكجامعة م عل زط م0 دهم عل 1اعسصهم 2201 


113111 


حرج (ناتج) المطياف 601 عط 01 الامانا0 
10005 ا 
ل لي (الجمع : باسكالات) 


ست 


10 لقناسقمم تفده همه 


دليل تشغيل لرصد الهزات 


رم اتمممم لمعتعه1مسرداعع 
الأرضية 


5لةناطقله تممه ل مرعمه0 


دليل لتشغيل مركز البيانات | 105 [28نتة22 6221088[1م0 
2 لقده نمه مرعامز عط 


الدوني تامع 


متطلبات التشغيل 5 انوع 0031 1200ع6م0 
درحة حرارة التشغيل عكنطقععم طرع1 لقدده تأومعمه 
(0متاعع مقس اءم 11و -نزه) 051 


خارج عن نطاق المعايرة مة 16 01 0111 


المسمومح به؛ لا يحتمل 


انقطاع (الإرسال ‏ أو 


الاتصال ‏ أو التيار 


01 01) 0م عوط 


200 0 


لماوع 16ل0 عم 
1110 


صيانة اعتيادية دورية م20 عتلم عم 
1 

ف لممعطم لمعم 
طور نَحَرْجٍ القدرة أناصأتا0 وعاظامع 01 عمقطام 
صور أصلية . 5لقطأع تنه عتطمومعمامطم 
معلومات طبيعية 0 مرك لقعاة وطم 
أمن مادي لاكسدءعة لدع اق روطم 


ع011 تا[ لاعتو :لخر لط 
1 5121011 


امعط بواتتقاوم 


الع طم تلبوء عمناعقط عتمم 


انقطاع الكهرباء» - التيار 1811 عتمم 


(11551010تتمتامن 


1! 
_ 


ةع لتقم علتادعء اع رم 
100 


6ط 01 6251005 19/10115م 
(- عط) 5لمتاسقصطر 


1216126 لدع توتجطم وتمستام 


تقرير عن المشكلات» - 01 ضرع 2101 


صياغات سابقة (من) الأدلة 


اساي العريم 0 


ممحطات 01201 عل تاعسسصه 1201 
ك0 1ه 


الدارسون في نطاق البرنامج 5 متفرع 10م 


اكت 010 


0011101 


مقط أمتاصمء زا للقتان 
100 


8 130101106 
11 لاع اولاة 


ثتاثية 

تعليل يدعم التعليق» تعليل عط عستامم مناه علقدمتته] 
1 6012 

التعليق» سند التعليق 


12013211015 65 


لع ططءع 19م ء م1 12010 


لدء تمسعطء12010 
لاعطع اك اكلام 


متعاض لمعزعه120101 


ازراب الخربجر 62 


التوقيت العالمي المنسق مع لوذرعء الما 
(اعن) عستا 


010 


صيانة غير محدولق» غير | ©6تقصعءأستهحم لع1لعطءكسن 


ميرمحمة 
عم | 2-00 


التحديث» الاستكمال» نانك رق 
التطوير 


105 0216م 


(كامع/ء 01) 5ع [استمااءعسن 


الشذوذ الحوفيق | 8201221165 0صتامرعمء0ضنا 


شواذ- 


تفجيرات نووية جوفية تق عنام لمنام جع تنا 


تطوير المرافق» ارتقاء بكفاية 


المرافق 


5 أورء 


01 عستلم رومن 


علقم ععرزمنا 
علوي (للأرض) 


أزاساني العربو, 63 


-1089 سقععن ورععل 1011015 


لماع 1783 
موقع شبكي (حاسوي)» 255 7665116 


عنوان موقم على الشيكة 


العالمية 


تحويف بئري» حفرة تجميع عامط ااعنن 


وحدات فاية المتفجر هم اقستحمعة) لمعطااعه 
5 نا 


منحين أوريك للضوضاء 


110156 لا‎ ١ 
المنخفضة في أعماق المخحيط‎ 
ظ‎ 


نت أن نوك 


١ 


1 
|[ 4]ع 


0: 
5 


وعم مقط 7010108 


4 جم )55 عزأوع600ع8 0110ا 


مقياس هزات رأسي 


معاينة بصرية لاهتزاز ات | عتصسواعة 2ه ممناهعتلمنكا/؟ 


تغييرات الصياغة تغييرات 


صياغية 
النظام الجيوديسي العالمي 84 


عع 
تصور اهتزازات 


القصد جع نما 
(لممتصدة)ا عسطعمة 


تكنولوحيا الوحدات 
الطرفية ذات الفتحة الصغيرة 


'جعه[مصطعع] 


بحدا 


اللاي الغربور 


064 


[1ة | - رممعع 


ش 8 - تمدع 


دلالةالألفاظ وتطورها 


لاشك أن اللغة هي رمز التعبير ووسيلتهء وههي 
الأداة ال تنقل الأفكار وتترجم عنهاء ولا ريب أن تلك 
الأفكار تنتقل إلى طالبها في قوالب خاصة هي الألفاظء 
وهذه الألفاظ يختارها كل يجتمع حسب حاجاته وأحواله 
الاجتماعية» فأرباب الصحراء بميلون إلى وعورة اللفظ 
وحشونته» وأرباب المدينة تحمل ألفاظهم مات مدنيتهم 
وحضارقهم؛ من رقة وعذوبة. 

ولا ريب أن المعاني الى تحملها هذه الألفاظ تمر 
عليهاء منذ نشأقا مراحل تاريخية -كما هو الحال الآن- 
فاللغات البشرية قد قطعت مراحل طويلة الأمد» وتقلبت 
عليها أحيال متعاقبة منذ أقدم العصورء وكل جيل له 
سمات قد ورث بعضها عن أجداده أو أحذه ممن يخالطهم 
وأفكر منج الكل تسا تسيا حاجه ونه 
والأحداث الى مر كاء اجتماعية ونفسية... 

ولاريب - كذلك - أن الألفاظ تمر ف تلك 
المراحل» وتتلقفها الأحيال» بما تحمله من معان قد تبقسى» 
وقد تتغير» وقد تنحرف» حسب عادات وأسباب لا يمكن 
التنبو يما جميعهاء ولكن يمكن من دراسة الألفاظ نفسها 
الوقوف على بعضها. كما أن المعى نفسه قد يتغير 
مفهومه لدى الأجيال من الشرف إلى الضعة؛ وبالعكس» 


7 عضر هيعة التدريس يجامعة الأزهر 


3 محمد السيد علي بلاسي *) 


وأصوات الألفاظ كذلك» عرضة ذا التغيير. 

ولكل لغة قواعدها المنتظمة» وأساليبها المعينة الي 
كيواتن سوه عر اناري اعيان الأبام مولن فويساء 
وتدحل بعض التغيرات عليها. 

وبناء على ذلك» فلا أظن أن المعاجم وحدها- في 
أية لغة -- مهما كانت متقدمة ومنظمة» هي الي تعبر عن 
دلالة الألفاظ في اللغات» بحيث لا تحتاج بعدها إلى 
دراسة» ذلك لأن الدلالة تخضع لموثرات كثيرة» وعوامسل 
متعددة اجتماعية ونفسية» وتطورية» وتاريخية. واللعجم 
إما يصف اللغة ف مرحلة معينة» ودون تفسير للدلالات 
الي ينطوي عليهاء من النواحي المذكورة؛ أما علم الدلالة 
"السيمانتيك" فهو الذي يدخل العوامل الي أشرنا إليها في 
الاعتيار» فيدرس النص اللغوي أو الكلمةء ملاحظا المتكلم 
والسامع والظروف السياسية والاجتماعية والتارخية الت 
مرت عليهما... 

ولأهمية هذا الفرع» وتشعب بحوثه» ولج بابه علماء 
كثيرون من الفلاسفة واللغويين؛ وعلماء النفس 
والأنثربولوحياء والأدباء» والفنانين» والاقتصاديين» وعلماء 
الدراسات الطبيعية. 


وقد ظهر اسم هذا العلم 562132010106 في مقال 


أللساي العربو, 


66 


كتبه ميشيل بريال سنة1883م) ويعد هذا العالم الفرنسي 
من أوائل الواضعين لعلم الدلالة على أساس تارخي لا 
وصفي. 

وعلم الدلالة التاريخي يدرس تغير المعين» وما يتصل 
بهه من عصر إلى عصرء أما الوصفى؛ فيدرس ذلك في 
مرحلة معيئة» من مراحل اللغة. 

وعُنٍ بالبحث فيه» كذلكء من الغربيين كثيرون 
منهم الأساتذة : وتني الإنجليسزي وكسروس الإيطالي» 
وفونت الألماني. ' 

هذاء وقد اهتم علماؤنا العرب -- قبل الغربيين- 
بالدلالة» لأن لغتهم تمتاز بالثراء الواسع؛ والتصسرف 
المعنوي العريضء» فكل لفظ - ف اللغة العربية-له إيحاءات 
كثيرة» ويستعمل ف التراكيب المختلفة .معان تتفاوت 
بتفاوت العبارات» أضف إلى ذلك 1 تحتويه 0 الكلمات 
الي تؤدي عدة معان, تبعا لتعدد القبائل الناطقة بها© 

وظهر ف هذا الميدان أقطاب» كابن جين» عالم اللغة 
المشهور- في سفره "الخصائص" وابن فارس في كتايبه 
الطبي' وابن حاتم الرازي في كتابه الممسمى" الزينة في 
الكلمات الإسلامية والعربية". 


مفهوم الدلالة: 
لقد عرفها علماء اللغة بأنما : كون الشيء بحالة 


يلزم من العلم به العلم بشيء آخخرء ويسمى الشيء الأول 
الدال و الآخر المدلول ©. 


00 د.عبد الغفار هلال: علم اللغة بين القدع والحديث» ص 107-10 بتصرف يسير 
-- ط ل المبلاوي منة 1406 هب 

2 لمزيد من التفصيل راحع : المرجع السابق ص 235 وما بعدها. 

(0 فقه اللغة : د.ابراهيم أبو سكين» ص 14 ط. الأمانة سنة 1404 هم 


أنواع الدلالة : 

لقد قسم الباحثون الدلالة إلى أربعة أنواع: 

1- الدلالة المعجمية : وهي الدلالة الى وضعها 
الأسلاف للألفاظ المختلفة» وتكفلت بيانها قواميس اللغة 
حسب ما ارتضته الجماعة واصطلحت عليه» وتستعمل 
في الحياة اليومية بعد تعلمها بالتلقين والسماع» والقسراءة 
والاطلاع على آثار السابقين الأدبية» شعرا ونقشراء 
ويتطلب هذا التعليم زمنا ليس بالقصير قبل أن يسيطر المرء 
على لغة أبويه ©» 

ومن أمثلته تغير مدلول ألفاظ الصلاة» والزكاق 
والخليفة؛ والسلطان؛ والديوان وغيرها. ولما زاد اعتلاط 
العرب بغيرهم من الأمم الأجنبية امتد التغيير امتدادا كبيرا 
إلى المعاني القاموسية كما في كلمي”طويل البد"وبطحة"5” 

ولعل ذلك ناشئ عن نسيان المعاني الأصلية لبعض 
الكلمات؛ وتحريف معان بعضها الآخر*» إلى غير ذلك 
من أسباب تطور الدلالة وال سنتحدث عنها فيما بعد. 

ب- الدلالة الصوتية: وهي ما يكون بين أصوات 
بعض الكلمات وطرائق نطقها وبين معانيها من ارتباط. 

فقد اكتشف بعض العلماء» في طائفة من الألفاظ 
العربية؛ صلة بين ألفاظها ومعانيهاء فبينوا أن العربي كان 
يربط بين الصوت والمعين» فيجعلهما متشايكين» فيدل على 
المع الضعيف بأصوات ضعيفة» وعلى المعين القوي 


©) علم اللغة بين القدم والحديث ص 196 نقلا عن دلالة الألفاظ د. إبراهيم أئيس 
ص 49 ط 3 سنة 1972م 

("وطويل اليد" في القاموس : من ممتد يده بالعطاء وهي صفة كرعة» وتطور دلالته 
ل العامية الآن وأصبح بمعين اللص وطويل اليد بمعين السرقة. أما "بطحة" ففي القموس 
معن : بسطة بمتدة على الأرضء ومعناه الآن : عورة. انظر ص 197 من كتاب علم 
اللغة بين القدم والحديث للدكتور هلال - بتصرف-. 

7 علم اللغة بين القدع والحديث د. عبد الغفار حامد : ص 197 198 -- يتصرف 
سيور 


أللساي العربم 


بأصوات قوية؛ ومن ذلك كلمتا (سدّ) و(صدً) فكلتاهما 
لمعن الجاجز إلا أن الأولى» لباب ونحوه وهو ضعيف 
فاستخدمت له السين الضعيفة» والثانية» لجانب الخبل وهو 
قوي» فاستخدمت الصاد القوية. 1 

وهكذا جعل العربي الصوت في مقابل المع 
المناسب لهء وتمتد المناسبة من الحرف الواحد إلى -حرفين» 
وإلى جميع حروف الكلمة”» 

وللنبر والتنغيم أيضا علاقة بالمعيى وذلك - وإن لم 
يتضح في العربية الفصحى -- لعدم اكتمال دراسته فيها- 
فإنه يظهر كثيرا في العاميات. 

ومن أمثلته (بحمد حه) فهذه الجملة تسستعمل 
استفهاما أو إخباراء حسب اختلاف موقع النبر والتنغيم» 
وقولك لشخحص (رائع جدا) على سبيل التهكم بنغمة 
خاصة وعلى سبيل المدح بنغمة أخرى. 

وتعتمد بعض اللغات على النبر والتنغيم في بيان 
المعاني» كالصينية والإنحليزية في بعض الأحيان» فالكلمة 
الواحدة قد تكون اما أو فعلا تبعا للمقطع المنبور. 

فالصوت يرتبط بالمعين» وطريقة الأداء للا دحل في 
التعبير عنه وهذا وإن كان خاصا يبعض الألفاظ وطرق 
أدائها فإن له أهمية في كشف جانب حيوي من دلالة 
الألفاظ © 

جه- الدلالة الصرفية : وهي الي تستمد من 
الصيغ وبنياتها. فعندما نسمع (قطع) و(قطع) ندرك أن 
الصيغة الأخيرة تدل على التكثير؛ قال تعالى : "وَغلقفت 


7 نفس للرجع: ص 198: وما بعدها. ولمزيد من التفصيل راحع : اللغة العربية.. 
ختصائصها وسماقًا : د. عبد الفقار علال: صن 173 وما بعدهاء ط 3 سنة 1403 هب 
وللزهر: للسيوطي: 53/1: ط 3 - عالم الفكر. والمخصائص : لابن حي 57/2: وما 
بعدهاء ط 3 - دار الثراث» ودراسات ف ققه اللغة: د, صبحي الصالح: ص 142 ط 
10 دار العلم للملايين. 

علم اللخة بين القدم والحديث : ص 199 
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لواب" (يوسف:23). وعندما نسمع (شاكر) (شكور) 
ندرك أن الصيغة الأخيرة تدل على ما يدل عليه اسسم 
الفاعل (شاكر) من حيث الحدث وفاعله؛ وتزيد عليه في 
أها تدل على كثرة الشكر والمبالغة فيه من فاعله©. 

د- الدلالة النحوية : وهي الي تستمد من ترتيب 
الجملة» وفق ترتيب المعين المراد» بحيث لو اعخصل هذا 
الترتيب دون قرينة تعين على فهم المع المراد لأصبح من 
العسير فهم المعئ المراد. ففي الجملة "زار عيسى موسى” 
لو قلنا : "زار موسى عيسى" دون قرينة؛ لاختلف المعى 
وتعسر فهم المراد"'" . 

ظواهر التطور الدلالي: 

ترجع أهم ظواهر التطور الدلالي إلى ثلاثة أنوا ع0 : 
أحدها - تطور يلحق القواعد المتصلة بوظائف 
الكلمات وتركيب الجمل وتكوين العبارة... وما إلى ذلك 
كقواعد الاشتقاق والصرف والتنظيم... وهلم جسراء 
وذلك كما حدث ف اللغات العامية المنشعبة عن اللغة 
العربية» إذ تمردت من علامات الإعراب وتغيرت فيها 
قواعد الاشتقاق واحتلفت مناهج تر كيب العيارات. 
وثانيها - تطور يلحق الأساليب» كما حدث في 
لغات المحادثة العامية المنشعبة عن العربية:؛ إذ اختلفت 
أساليبها احتلافا كبيرا عن الأساليب العربية الأولى. 
وثالثها- تطور يلحق معق الكلمة نفسهء كأن 
يخصص معناها العام فلا تطلق إلا على بعض ما كانت 
تطلق عليه من قبل» أو يعمم مدلولها الخاص فتطلق على 


معئ يشمل معناها الأصلي ومعاني أخرى تشترك معه في 


7) فقه اللخة د. ابو سكين ص 16. 
19 المرحع السابق : ص 16. 
(1!) د. على عبد الواحد وافي ؛ علم اللغة؛ ص 2313 314 يتصرف - ط 9 - دار 


بعض الصفاتء أو تخرج عن معناها القدم فتطلق على 
معن آخخر تربطه به علاقة ما وتصبح حقيقة في هذا 
المعى الحديد بعد أن كانت بحازا فيه» أو تستعمل في 
معين غريب كل الغرابة عن معناها الأول. 


أسباب تطور الدلالة (02: 


الأسباب الي تؤدي إلى تغير الدلالة كثيرة» بعضها 
لغوي وبعضها اجتماعي» ولكل منهما علاقة بالآخرء 
فاللغة ظاهرة اجتماعية... 

أولا: الأسباب اللغوية: وهذه الأسباب متعددة 
وأهمها: 

ُ- كثرة استعمال اللفظ: فكثرة استخدام العام مثلا 
في بعض ما يدل عليه يزيل مع تقادم العهد عموم معناه 
ويقصر مدلوله على الحالات الي شاع فيها استعماله. 
ولدينا في اللغة العربية وحدها آلاف من أمثلة هذا النوع. 
فمن ذلك جميع المفردات الي كانت عامة المدلول ثم شاع 
استعماا ف الإسلام في معان خاصة تتعلق بالعقائد أو 
الشعائر أو النظم الدينية» كالصلاة والحج والصوم والمؤمن 
والكافر والمنافق والركوع والسجود... فالصلاة مكلا -- 
معناها في الأصل الدعاء» ثم شاع استعماها في الإسلام في 
العبادة المعروفة لاشتمالها على مظهر من مظاهر السدعاي 
حى أصبحت لا تنصرف عند إطلاقها إلى غير هذا المع. 
وقس على ذلك جميع أفراد هذه الطائفة 05 

ب- خحفاء معن اللفظ أو نسيان محال استعماله: إذا 
خفي معن اللفظ على الناطقين باللغة ف جيل معين, أو في 
انتقاها من جيل إلى آخخر فلم يفهم معناه» أو لم يتضح 


012 


علم اللغة بين القددم والحديث : ص 212 - 226 بتصرف» وقارن ب: علم 
اللغة : د. واقي ص 319 - 325 

0 ابن قارس : الصاحيي؛ ص 86-83 ط عيسى الحليي سنة 1977م فراجعه 
تمد تفصيلا. 


لديهم» تعرض للتغيير. فكلمة (منيحة) كان معناها: إعارة 
إنسان ناقة أو شاة ليشرب لبنهاء فتطور - مع مرور 
الأحيال في بعض عاميات (تحد) إلى مع شراء ناقة لهذا 
الغرض. فلعل المعنى - مع طول الزمن- الم يتضح لدى 
الأحيال أنه خاص عي الإعارة فانتقل إلى معين الشراء. ' 
جه- تطور أصوات اللفظ : فنبات أصوات 
الكلمة يساعد على ثبات معناها وتغيرها يذلل أحيانا 
السبيل إلى تغيره» وذلك أن صلتها بالأسرة ال تنتمي 
إليها وبالأصل المشتقة منه تظل وثيقة وواضحة في الذهن 
ما دامت محتفظة بصورقا الصوتية» وقوة هذه الصلة 
تساعد على ثبات مدلوها على حين أن تغير صورقا 
الصوتية يضعف صلتها في الأذهان بأصلها وأسرقًا 
ويبعدها عنهماء وهذا يجعل معناها عرضة للتغفيير 
والانحراف. فالوصف اللاتيئي 15 مثلاء ظل محتفظا 
بمعناه الأصلي وللي؛ ضد الميت) طوال المدة ال احتفظ 
فيها بأصوات بنية» وذلك لقوة ارتباطه عن طريق هسذه 
البنية بأفراد أسر ته. .610 ,18لا ,10756/ ولكنه لم يلبسث 
بعد أن تغيرت صورته الصوتية الفرنسية إلى ٠14‏ أن أخذ 
ينحرف شيئا فشيئا عن مدلوله القددم حسَ بعد عنه 
وأصبح يدل الآن على الوصف بالقوة والحدة والنشاط 
ولك لذ يقير مور بد العوية اعد وئة ركس اناه 
أسرته |6 ,7/118 ,9/1156 فعرض مدلوله لهذا الانخراف. 
د- أثر بعض القواعد اللغوية: تؤدي بعض نظلم 
اللغة وقواعدها - أصلا إلى تغير المعن. فكلمة سراويل - 
المعربة من الفارسية- تدل على المفرد لكن على وزن 
(فعاليل) - إحدى صيغ المموع في اللغة العربية - 
ولذلك توممها بعض العرب جمعا مفرده (سروال). 
وكذلك كلمة وووزءع0:80م تدل على المفرد في 


اساي الخريم 


اللغة الإغريقية» فلما انتقلت إلى العربية ووجدها العرب 
على وزن (فعاليل) توهموها جمعا فصاغوا لها مفردا هو 
"فردوس". 

ه - انتقال اللفظ من لغة لأخرى: تنتقل بعض 
الألفاظ من إحدى اللغات إلى غيرها بسبب انتقال ما تدل 
عليه» أو للحاجة إليها في العلوم والفنون أو لغير ذلك. 
وكثيرا ما يتغير مدلول الكلمة على إثر انتقالمها من لغة إلى 
لغة: فقد يخصص مدلوها العام وتقصر على بعض ما 
كانت عليه في لغتها الأصلية» وقد يعمم مدلوهها النساص 
وقد تستعمل في غير ما وصفت لهء لعلاقة ما بين المعنيينن 
وقد تنحط إلى درحة وضيعة في الاستعمال فتصبح مسن 
فحش الكلام وهجره؛ وقد تسمو إلى منزلة راقية فتعتبر 
من نبيل القول ومصطقاه... 

ومن ذلك كلمة : "زركون" الفارسية فهي - فٍ 
بيئتها الأصلية -- بمعيئ : "ذهبي اللون" فلما دحلت العربية 
حولت الكاف إلى جيم -- بالتعريب - فنطقت (زرجون) 
وانسع معناها فأطلقت على (الخمر -الكرم- وأشجاره 
وأغصانه- صبغ أحمر). ومع ذلك فبين المعاني الجديدة 
والمعين الأصلي وشائج قربى. 

وإذا استأثر اللفظ الأحبي بالاخترام والتقدير ترك 
أثرا ظاهرا في تطور المعئ. 


ثانيا : الأسباب الاجتماعية : 


ويمكن أن نحملها فيما يلي : 

أ- احتلاف طبقات الجتمع : فكل مجتمسع يضم 
طبقات مختلفة في البيئة الى يعيشون فيها من مدن وقرى» 
وجبال وسهولء ووسائل حياة متنوعة» وهذه الطبقات 
ذوات حرف ومهن كثيرة وبينها تباين في نظم الحياة 
والتفكير ودرجات التعليم والثقافة وغير ذلك» ويستعكس 


69 


أثر هذا الاحتلاف على اللغة كما ينعكس على غيرها من 
مظاهر حياتم» فلا ريب أن كل فريق منهم يفهم بعض 
ألفاظ اللغة على نحو حخاص» أو يدحل عليها بعض التغيير 
الذي يناسبه» وذلك قد يؤدي إلى اختلاف دلالتها. 
فكلمة حقل - مثلا- لها مفاهيم خاصة لدى الطبقات 


الاجتماعية الى تستعملها. فالحقل- لدى طبقة الفلاحين ٠‏ 


- خخاص بالأراضي الزراعية؛ مكان عملهم اليومي» على 
حين أنا تطلق لدى العلماء والباحثين على ميادين إجراء 
بحوثهم» فيقولون : أثبتث التجارب في هذا الحقل صحة 
ما نذهب إليه من النتائج العلمية الى تشمل كذا وكذاء 
ويقال حقل القوى البشرية...إلخ. 

ب- التغيير الاجتماعي : إذا شق المجتنمع طريق 
التقدم في الصناعة أو العمران أو الثقافة أو غيرهسا مسن 
مظاهر حياته» تغيرت مدلولات بعض الألفاظ تبعا لذلك» 
فكلمة (الريشة) مثلا (26تناام) كانت تطلق على آلة 
الكتابة» أيام أن كانت تتخذ من ريش الطيور» ولكن تغير 
الآن مدلوها الأصليء» تبعا لتغير المادة المنخذة منها آلة 
الكتابة» فأصبحت تطلق على قطعة من المعدن مشكلة في 
صورة نخاصة. 

جى الخحالة النفسية: للحالة النفسية أثر في استعمال 
بعض الألفاظ» فقد يلجأ المتكلم نتيجة لتفاؤله أو لتشاؤمه 
إلى استخدام اللفظ في ضد معناه» كما سَميّت الصحراء 
(مفازة)» تفاؤلا بالنجاة من المخاطر الى تعترض سالكهاء 
وكما سّمي (الأعمى) (بصيرا) عزاء لخالته الي تؤلم النفس 
و أملا في أن يعوضه الله نورا ف بصيرته. 

اتجاهات التطور الدلالي: 

يحدث التطور الدلالي تدريجيا في أغلب الأحوال» 


اناي العريم 
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المعين غالبا ما تكون صدى لتغير الميول الاجتماعية) وهذه 
الميول الاجتماعية؛ أوضح ف حالة "التغير الدلالي" منها في 
حالة "التغير الصوي". 

وقد استطاع اللغويون؛ بعد طول النظر فيما يطرأ 
على المعاني من تغيرات في لغات كثيرة» أن يحصروا 
اتماهات هذه التغيرات في أنواع رئيسية تصدق على جميع 
اللغات *" ويمكن أن نلخص هذه الاتجاهات في أمور 
ثلاثئة هي 09 ٠‏ 

1- المقارنة بين المعئ القديم واللجديد: وييدو ف 
ثلاث صور : 

أ- تعميم المعى الخاص : ومن ذلكء؛ في الإنحليزية» 
كلمة هنو كانت تدلء فيما مضى» على "عخزن الشعير" 
ولكنها الآن تدل على عمخزن أي نوع من أنواع الحبوب» 
وعلى مخزن ما سوى الحبوب أحيانا. 

ب- تخصيص المع العام: وذلك كالأافاظ 
الإإسلامية 0 استعملت قبل ظهور الإسلام لمعان عامة ثم 
خصصها الإسلام ممجالات معينة» كلفظ (الصسيام) سس 
مثلا- فقد كان معناه: قبل الإسلام: الإمساك مطلقاء ثم 
خحصه الإسلام بالنية» وحظر الأكل والمباشرة وغير ذلك 
من شرائع الصوم. 

جح - انتقال اللفظ من معئ إلى آخر أجني عنه: 
فالنافقاء إحدى ححور اليربوع الب ني يستليع هماهذا 
الحيوان أن يفلت من صائد وقد اشتهت منها - بعد 


الإسلام- كلمة "المنافق" لمن يظهر حلاف ما يسبطن. 


04 د. محمود السعران: علم اللغة» ص 234-227 بتصرف - ط دار المعارف يعمصر 


سنة 1962 

(5اكملم اللغة بين القدم والحديث؛ ص 234-227-:بتصرف - وقارن ب: علم 
اللغة: د,السعران» من 305- 6 وراجع : لحن العامة في ضوء الدراسات اللغوية 
الحديثة :د. عبد العزيز مطرصس 288-0: عل دار الككائب العربي للطباعة والبشر 
بالقاهرة 1386 هس تمد عزيدا من التفصيل. 


والعلاقة متحققة في التشابه بين المع القدم والمعسى 
الجديد. 

2- ارتباط المعيئ الحديد بالقسم : يلاحظ - في 
تطور المعينى - وجود علاقة - غالبا- بين المع الأصلي 
والمعئ المنتقل إليه وأهم هذه العلاقات: 

أ- علاقة الاستعارة وهي المشاكة: فقد يكون 
الارتباط بين المعنيين >- القديم والحديد - قائما على 
أساس المشامة بينهما. مثل كلمة (لمحد) فقد كانت في 
الأصل تدل على امتلاء بطن الدابة بالعلف» ثم انتقلت إلى 
معين السمو والرفعة الذي يعبر عن امتلاء الانسسان 
بالخصال الحميدة) فالعلاقة -- كما هو واضح- المشافة 
في الامتلاء وإن كان الأول حسيا والثاني معنويا. 

ب- علاقات امحاز المرسل : ونذكر منها السببية 
كما ف قولك " رعينا الغيث" والمراد النبات» والمسسيبة 
كما في قو له تعالى: "ويترل لكم من السماء رزقا" والمراد 
المطرء والظرفية كما في قولك "شربت كأسا" والمراد ما 
فيها. 

وقد انتقلت > بعلاقة النحاورة الزمانية - كلمة 
(العقيقة) من الدلالة على الشعر الذي يخرج على الولد 
عند خخروجه من بطن أمه إلى الدلالة على الذبيحة الي 
تنحر عند حلق ذلك الشعر. 

3- العلاقة الاجتماعية بالمعاني واستعماها: فالجتمع 
قد يرفع بعض المعاني ويضع غيرهاء يؤدي عصر ما إلى 
شيوع بعض المعاني ولذرة بسشنها الكش فالدلالة تسمو 
أحيانا وتدحط أحيانا أخرى باعتبار نظرة المجشمع إليهاء 
ونوضح .ذلك فيما يلي: 

أ- سمو الدلالة : ومن ذلك انتقال كلمة (بيت) من 
الدلالة على المسكن المصنوع من الشعر إلى البيت الضخم 


الكبير المتعدد المساكن الذي نعهده في المدن. 

وأيضا كلمة 7:8251281 (مارشال) الإنحليزية كانت 
تع في وقت من الأوقات الغلام الذي يتعهد الأفراس 
(228:85) أي صبي الإصطبل ! 

ب- المحطاط الدلالة : وهذا البوع من التغير في 
المعى يصدق على الكلمات الى كانت دلالتها تعد في 
نظر الجماعة "نبيلة" "رفيعة" "قوية" نسبياء ثم تحولت هذه 
الدلالات» فصارت دون ذلك مرتبة» وأصبح ها ارتباطات 
تزدريها الجماعة. 

من ذلك كلمة (الاحتيال)» كان معناها البحث 
وبذل الهد للوصول إلى هدف؛ ثم تحولت - في عصرنا- 
إلى معن الخداع للوصول إلى مآرب شخصيةة؛ وهذا 
مستقبح في عرف الجماعة ! 

خواص التطور الدلاللي 9" 

1- إنه يسير ببطء وتدرج : فتغير مدلول الكلمة 
مثلا لا يتم بشكل فجائي سريع» بل يستغرق وقتا طويلاء 
ويحدث عادة في صورة تدريجية» فينتقل إلى معين أخخر بعيد 
كل البعد عن معناها الأول ! 

2-إنه يحدث من تلقاء نفسه بطريق آلي لا دخل فيه 
للإرادة الإنسانية : فسقوط علامات الإعراب في اللهجات 
العربية الحاضرة - مثلا-» حدث من تلقاء نفسه في صورة 
آلية لا دحل فيها للتواضع أو إرادة المتكلمين. 

3- إنه جبري الظواهر: لأنه يخضع في سيره لقوانين 
صارمة لا يد لأحد على وقفها أو تعويقها أو تغيير ما 
تؤدي إليه. وإليك مثلا حالة اللغة العربية» فعلى الرغم من 
الجهود الحبارة الي بذلت في سبيل صيائتها ومحاربة ما 
يطرأ عليها من لحن وتحريف» ومع أن هذه اللنهود كانت 


9'أد.واقي : علم اللغة ص 318-314 57 - بتصرف. 
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تعتمد على دعامة من الدين» فإن ذلك كله لم يحل دون 
تطورها في القواعد والأساليب ودلالة المفردات إلى 
الصورة الي تتفق مع قوانين التطور اللغوي»؛ فأصبحت 
على الحالة ال هي عليها الآن في اللهجات العامية. 

4- إن التطور الدلالي» في غالب أحواله؛ مقيد 
بالزمان والمكان: فمعظم ظواهره يقتصر أثرها على بيفة 
معيئة وعصر خاصء ولا نكاد نعثر على تطور دلالي لحق 
جميع اللغات الإنسانية ف صورة واحدة ووقت واحد. 

5- إنه إذا حدظة وزينة ةأطو أثره عن حنم 
الأفراد الذين تشملهم هذه البيفة» فسقوط علامسات 
الإعراب» في لغة المحادثة المصرية مثلاء لم يفلت من أئره 
أي فرد من المصريين. 

من هناء ومن تلك الخواص» يتبين فساد كثير من 
النظريات القديعمة بصدد هذا التطور» فليس بصحيح ما 
ذهب إليه بعض العلماء من أن هذا التطور يحدث نتيجة 
لأعمال فردية اختيارية يقوم بها بعض الأفراد وتنتشر عن 
طريق المحاكاة؟ ! وإنما يرجحع هذا التطور - فيما نسرى- 
إلى جبرية الظواهر اللغوية» وهذا ما نادت به قليما مدرسة 
ألمانية الأصل» أطلق على أفرادها "المحدثين من علماء 
القراعد" كدعةىئةتصصوءع-7160 ورأوا أن قوانين التطور 
لا يستطيع أي فرد تعويقها أو تغييرهاء وأن واجسب 
الباحث في هذه الظواهر ينبغي أن ينحصر في تحليلها 
لكشف القوانين الخاضعة ها... 


معجم ما استعجم من أسماء البلاد والمواضع 


لأبي عبيد البكري (الجزء الثلث) ("*) 
(قمة) 


تنبيهات وتصحيحات 


أ.د. محمد جواد النوري 0» 


مقدمة 


يعد المعجم الجغرائي المشهور المعروف ب: "معجم ما استعجم بن ااام البلاد والمواضع" لأبي عبيد 
البكري (ت487ه) أحد الآثار الأدبية واللغوية والعلمية الترائية النفيسة الي خلفها الفكر العربي شاهد صدق 
على نضحه العقلي» وارتقائه العلمي؛ في ذلك الوقت الك مو ينزه اشفياة اقيق 


جاء هذا المعجم؛ كما ذكر محققه أستاذنا المرحوم مصطفى السقاء متفوقاً على معاجم البلدان الأخرى» 
في غزارة موادّه» وكثرة تفاصيله» واكتمال عناصره» ودقة منهجه؛ وتمام ضبطه؛ وجمال أسلوبه» وتحرير عبارته. 
ولهذا فقد تلقى العلماء المسلمون القدامى وامحدثون هذا المعجم بالقنا والفبر لو تنا صاحبه ورفعوه مكانا 
عليا فوق اللغويين وأصحاب المعاحمء وكذلك الخال مع المستشرقين الذين استقبلوا هذا الأثر النفيس على نحو 
لا قر ىفاك أبناء الضاد له. 


ولقد وجدنا أنفسناء ف أثناء دراستنا وتدريسنا لهذا الكتاب» بأجزائه الأربعة» لطلبتنا في 0 
الليسانس والدراسات العلياء أمام معجم يقترب من كونه ديوان شعر ضخما. بيد أننا وجدنا أنفسنا 
الوقت ذاته. أمام طائفة لا يستهان يما من الأشعار الى أصابماء أو أصاب بعض ألفاظهاء شيء غير يسير من 
آفات التحريف» والتصحيف», وعدم الدقة في الرسم والضبطء» فضلا عن الاختلاف ف الرواية عمًا جاءت 
عليه تلك الأشعار في مظافًا من الدواوين ومصادر الأدب. 

وسنخحصص هذه الدراسة المتواضعة» بحلقاتها الأربع اللتنبيه على بعض ما لحق تلك الأشعار من أخخطاى. 
مخاولين تصحيحها وبيان وجه الصواب فيها. والله نسأل أن يجعل عملنا هذاء الذي بذلنا فيه من الجهد ما لا 
يعلمه سواه» خخالصاً لوجهه الكريم» وأن يجعل فيه الخير والغناء للغتنا العربية لغة القرآن العظيم. 


(*) أستاذ في العلوم اللفوية وعميد البحث العلمي - جامعة النجاح الوطنية - نابلس - فلسطين 
(0) نشر الجزع الأول في العدد (50)؛ والجرء الثاني فق العدد (52) من ملة اللسان العربي . 


اللساي العردم 


صاحب المعجم: 


هو أبو عبيد عبد الله بن أبي مصعب البكري 
(...؟87له) كان أديياً وَلعويا وأقباري ل 
توقون: وقد امتاز على أهل عصره بثقافته اللغوية العالية. 
تتلمذ البكري على حلة علماء الأندلس مثل أبي مروان بن 
حيّان» وأبي بكر المصطحّفي» وأبي العباس الغذري» وأبي 
عمر يوسف بن عبد البر. بَيْدَ أن هذا العالم كان كما 
وصفه حقق معجمه أستاذنا المرحوم مصطفى السقاء ثمرة 
من "ثمرات ذلك الغراس الأدبي واللغوي؛ الذي غرسه أبو 
علي القالي في إقليم الأندلس. فقد تخرج بكتب أبي علي 
الى ألفهاء واليّ حملها من الشرق» من غنطوطات 
منسوبة مقروءة على مؤلفيهاء مضبوطة أتم الضبطء 
ومصححة غاية التصحيح) ب.ءاث البكري ورث وقرأ 
كثيراً من كتب القالي.... بلى قد قرس البكري يتواليف 
القالي قرسا وفلاها فلياء واستطاع بثقافته الممتازة أن 
يشرحهاء ويستدرك عليها... وتلك منزلة عالية في 
الإحاطة باللغة والشعر والتاريخ والأنساب»؛ عرفها له أهل 
عصره ومترجموه» فوصفوه بالتقدم في فنونه» ورواج 
و : 

ترك البكري مجموعة من الكتبء» منها هذا المعجم» 
و سقط اللآلي قِ شرح أمالي القالي) وكتاب الإحصاء 
لطبقات الشعراء» واشتقاق الأسماء» وأعلام نبوة نبينا محمد 
صلى الله عليه وسلمء وكتاب التنبيه على أغلاط أبي علي 
في أماليه» وفصل المقال ف شرح كتاب الأمثال» والمسالك 


والممالك... وغيرها. 
المعجم : 
7 معجم البكري واحدا من الآثار الأدبية والعلمية 


[- مقدمة الحقق للمعجم: 1: ص-ق» وانظر أيضًا بغية الوعاة 92 
2- مقدمة المحفقل للمعجم ااج. 


التراثية النفيسة الى خلفها العرب إبان نضجهم العقلي. 
وارتقائهم العلمي» ققد جحاع متفوقا على معاجم البلدان 
الأحرى» كما يذكر محققهء)ق غزارة هوادّهءوكثرة 
تفاصيله؛وا كتمال عناصرد»ودقة منهج وثمام ضبطى 

: : 2 
وجمال أسلوبه, وتحرير عبارته ” 
ذلك» معجم لغوي خاصض بتحقيق أمعاء المواضع الي 
وردت ف الشعر العربي» وف الأحاديث» في كتب السَيّر 
والتواريخ القديمة» وأيام العرب» وما إلى ذلك. 


'. وهوء بالإضافة إلى 


وقد اتسم هذا المعجم الجغراق اللغوي بالضتبط» 
ومحاولة تبرئة موادٌه وشواهده من آفتَيْ التصحيف 
والتحريف اللتين الم يبرأ منهما حت أئمة الرواة وكبار 
العلماء اللغويين القدامى» ولهذا فقد وحدنا البكري يعمد 
إلى ضبط الكلمات بالعبارة لا بالخركات. 


وقد جاءت مواد معجم البكري مرتبة على حروف 
الحجاء عند المغاربة وهو ترتيب: 

أب .تاث. ج. جا خ.د.ذارازءط.ظ.ك.ل.م.ن. 
ص.ض. ع. غ.ف.ق.س.ش.ه.وءي. 

كما جاء ترتيب الكلمات» ف كل باب» وفق 
ترتيب الحرفين الأول والثاني الأصليين من الكلمة» دون 
نظر إلى ترتيب ما بعدهما من الحروف»ء وبالإضافة إلى 
ذلك فقد أهمل البكري الحرف الثاني» ولم ينظر إليه عندما 
زكرن الفا كالق: افاضل: وماحم واقون رف النان 
الحرف الذي يلي الألف. 

ولا شك في أن هاتين الصّفتيْن اللَيْنِ أنّسم بهما 
هذا المعجمء قد أبعدتاه عن السهولة واليسر. وهذا فمّد 
عمد محقّقه إلى تغيير وضع مادته» وترتيبها على 'حسب 


الترتيب الأبتثيّ المشرقيّ المألوف: أ.ب.ات. ث.. ز. س. 


اللساي العديي 


ش..هض.و.ي.) وعلى ما يقتضيه نظام الفهرسة 
الصحيح؛ وذلك بترتيب حروفها بحسب صورقماء لا 
بحسب جوهرها ومادقاء فليس مما يع الباحث أن يكون 
الحرف أصلياً أو زائداء وإِعا يعنيه أن يكون موضع 
الكلمة ال فيها حرف الألف قبل موضع الكلمة الى فيها 
حرف الباى وهذه قبل الي فيها حرف التاي 8 أي 
مكان وقع الحرف من الكلمة؛ كما يعنيه هذا الترتيب 
نفسه في الأحرف الى بعد الحرفين الأولين. 


ولقد تلقى العلماء المسلمون القدامى والمحدثون هذا 
المعجم بالقبول» ووتّقوا صاحبه ورفعوه مكاناً عليًا فوق 
اللغويين وأصحاب المعاحم» وكذلك الحال مع المستشرقين 
الغربيين الذين استقبلوه استقبالاً لا يقل عن ذاك. الذي 
حظي به عند أبناء الضاد. 


ونه بك عن او عه 36 هذا المعجم” عا 
اشتمل عليه من شواهد شعرية» أحد المراجع الرئيسة الي 
اعتمدناها لأنفسناء ولفئة من طليتنا في بعض المساقات 
الخاصة بقسم اللغة العربية في مرحلي الليسانس 
واللاحستير. وقد لفت انتياهناء» ونحن نقلب صفحات هذا 
اللعجم» ونطالع ما ورد فيه من شعر» أننا أمام معجم 
ولكن الذي شذنا كثيرا- ونحن نقارن ما ورد ف هذا 
المعجم الضخحم من شعرء مع ما توافر بين أيدينا من 
دوارين شعرية» ومعاجم لغوية» ومصادر أدبية- هو أن 
طائفة من الأشعار الواردة في المعجم قد لحقهاء أو لحق 
بعض ألفاظهاء على وَحه التحديد» شيء غير قليل من 
التحريف»؛ والتصحيف» وعدم الدقة في الرسم» والضبط» 
أصحابا. 
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ولقد تجمّعت لديناء مع الأيام وفصول الدرس 
والتدريس المتعاقبة» جذاذات كثيرة سجَلنا فيها ملاحظاتنا 
على بعض أشعار هذا المعجحم أو» قل إن شئت» هذا 
الديوان. بَيْدَ أن هذه الملاحظات المتجمعة كانت أكبر من 
أن يحتويها بحث واحدء ولهذا فقد عمدنا إلى تقسيمها إل 
أربعة أقسام . وقد خخصصنا كل قسم منها لحزء من 
أجحزائه الأربعة. 

و إنا لتبهدف» ما نقدمه ف الصفحات التالية من 
تنبيهات وتصحيحات» أن نيرّئ هذا الكتاب التراني 
النفيس ثما علق به من هنات وهفوات» وأن نرقى به» من 
م إلى المكانة اللائقة به. والله نسأل أن يجعل عملنا هذا 
خالصا لوجهه الكريم وأن يجعل فيه الخير لعشّاق الضاد 
ومحبيهاء فإن تحقق ما أردناه فالحمد لله وَحُدَّه فمنه 
سبحانه نستمد العون» ونستلهم السداد. 

الجزء الثالث: 

7/713-1: سلكن القنان بأيمانها ** 
وساقا وعُرّفة ساق شمالا 
جاءت رواية الأصل المخطوط لهذا البيت في ديوان 
صاحبه ابن مقبل (227) بقوله: 
ساك الع 
15/714-2: 
مك بأذْرُع أكباد فحم لما *» 
**ركب بليّة أو كرب بسايونا. 
جاءت هذه الكلمة ف معججم البكري نفسة 
4 على هذا النحو أيضاء ولكنه أوردها في 131/1 


عتمدنا في هذه الدراسة على الطبعة الأولى للمعجم؛ وهي الطبعة الي صدرت عن مطيعة طئئة التأليف والترحمة والنشرء بالقاهرة 1947م. 


اللسايٌ العريمى 


على نحو آخخر هو: بساويناء كما ودرت على هذا النحو 
الأخير في معجم الحموي 131/1 و2180/3 وديوان 
صاحب البيت ابن مقبل (317): كما أن رواية الأصل 
المعحطوط لهذا البيت في ديوان ابن مقبل هو: بلينة» بياء 
فنون. 

1/717-3: فاقترّت البدةٌ البَيْضاء واحتتبت ** 

** من رمل سَيَّى العَدَاب الوَّعْث والكثبا 

الأدق أن يقول فاقتَرَت» بالراء المهملة المخففة. 

(اللسان: قرر). 


مه 


12/719-4: ألا يا ديار الحي بالسبَيعان** 
مَل عليها بالبلّى الْلُوان 


والصواب» لصحة الوزن» من الطويل» وصحة 
الاستشهاد أيضاً هو: بالسبُعان 'بفتح السين المهملة 
المشددة» وضم الباء الموحدة» وحذف الياء 
(الحموي185/3» وديوان ابن مقبل 335» وكتاب سيبويه 
4؛: والخصائص 202/3» وإصلاح المنطق: 394). 


17/722-5: وإنك لو أبصرت مر خخالد** 
“ينب الستار بين أَبْرقَ فالحزم 
والصواب:وإنك لو أبصرت بكسر الكاف والتاء : 
وحاءت رواية ديوان الحذليين 154/2 


والبكري نفسه 1307/4 بقوله : بين أظلمء بدلاً من : 


بين أبرق» وهو الصواب. 
2/723-6: قوتل له ليلى بذي الأثل موهنا ** 


* لين خليلي عن سار لي 
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والصواب:تقول.. 
11/723-7: تخُلّ شجا أو تجعل الشرع دوئها ** 
58 وأهلي بأطراف اللوى فا موئج 


ضبط البكري نفسه 1277/4» وديوان الشماخ 


هامش ص 79) والحموي 220/5 هذه الكلمة بالثاء المثلئة, ' 
:هكذا: فالمونج. 


عن خدنا الل تراه 
** ازيل كبدر البوؤن الجماة 
والصواب:النزور» بالنون(انظر هامش الصفحة 
نفسهاء والحموي 110/1» والمرصع: 50) 
12/725-9: وام أحرادَ بثر 
ججاءت رواية هذا الشطر قِ سيرة ابن هشام 
1 /157 بقوله: شرء بالشين المعجمة والراء المهملة. 
15/727-0: وحَلْتْ عُلويّة بالسّخال 
والصواب: عُلْويُةَ بتنوين الفتح في التاء 
المربوطة(ديوان الأعشى: 3» والصحاح 1728/5» والحكم 
5) والحموي 2214/4) وهذا الشطر هو عجر بيت 
صدره: حل أهلي بطن الغميس قباد ** لي وحلت... 
17/727-1: لمن الديازٌ أقفرت بالسخال ** 
**دارسات عَفُوْنَ مل أحوال 
صدر البيت غير مستقيم الوزن» من الخفيف) 
وصوابه مُمُكن بقولنا: 


لمن الدار أقفرت بالتال ** 


اللساي العربى 
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16/729-2: عفا من سُلَيُمى ذو سُدَيْر فغاب*** 
** فحَرس فأَغْلامُ الدّعول الصّوادرٌ. 
تنوين. (ديوان حَميّد: 87). 
07 عاقه” مص ام 000 
2/31-3: فبيت زرقا من سرار بسخخره 
** ومن دَحْل لا يَحمْتِى عليها الحبائلا 
حاءت رواية ديوان لبيد(238)هذا البيت بقوله: 


5 
أ ما ره 


1 1 8 7 ماس إوضد 
بيد ازرقا من عراز يسكره 
ا دحل لا يحو بهن الجبائلة 
12/731-4: ألا إن بين الَرْعِي ورابخ** 
** ضراب كتخذيم السّيال الْحَضّد 
والصواب: ورائج) بالتاء المثناة الفوقية) واخيم 
المعجمة. وقد خط محقق ديوان قيس بن اللخطيم (285) 
أستاذنا الدكتور ناصر الدين الأسد ما جاء في معجم 
البكري. 
3/735-5: قالت سُليّمى ببْطْن القاع من ملاع** 
**لا خيرٌ ف العَيّش بعد الشَيْب والكبّر 
حاءت رواية الحموي 211/3 لهذه الكلمة بقوله: 
ببطن القاع من سرح بالجاى المهملة أما رواية الحموي 
62013 فجاءت بقوله: من سَرّجء بالحيم المعجمة 
ش وججاءوت للسان روايتان للبيت قُ (أسن» وأنس ( ضما 


8-5/736-6 : 
الحمدُ لله قد أمْسَه؛ جحاررة** 
* أملالعين أشي على سرف 
حي يُمانونَ والبطحاء ونا ** 
*" هذا لَعَدْرُك شكل غير مُؤتلف 
قد كنت آلَيْسَهُ بهد لا أفارقها** 
** أف لأكثر ذاك القيل والحلف 
حي تكتفي الواشون فافشقتْ 9 
** لا تَأمَئَنْ أبداً فلات مُكتنف 
حاءت رواية هذه الأبيات ف ديوان صاحبها قيس 
بن ذريح (130)) على نحو مختلف قليلاً وهو: 


هيهات هيهات قد أمست... و: هذا لعمرك شمل 
غير مؤتلف» و: قد كنت أحلف داز و: أف لكثرة 


15/737-7: إذا حَلْت برض بن عل" ** 
** وأهلكَ بين إِمْرَة وكير 


حاءت رواية ديوان عروة (32) بقوله:بين زامرة 


وكير. 
11/738-8: تلقيكي يوم الفُجَيْر عنطق ** 
7 تروح أرطى سَعْدَ منه وضّالها 


حاءت رواية ديوان أوس بن حجر (101) بقوله: 
يوم النجير» بالنون» وتروح؛ بالحاء المهملة المضمومة غير 
المشددة. أما رواية اللسان رعجر) فجاءت بقوله: تلقيني 


ع 


الاساي اتعردم 


يوم الغجير» بالعين المهملة» وتروس» بالحاء المهملة المفتوحة 
دونما تشديد.(انظر المحكم أيضاً 1/187, 293). 


14/738-9: جَعَلَ السَعْدَ والقَنَان يمينا ** 
** وَالْرّوْراةَ شامة وسحفيرا 
والصواب: شأمة » بألف مهموزة: أي عن شاله . 
(كعب بن زهير: 181). 


11/741-0: أغطت يَطَنِ سفي بعض ما 


00 
اك 


«#نلكى انوي لما كاله عرفا 


ججاءت رواية ديوان ابن مقبل (183)» والحموي 


ماس 


3 بقوطما: سهي» بالهاء. كما جاءت رواية الديوان 
بقوله:صّرَفاء بفتح كل من الصاد والراء المهملتين؛ أما 
رواية الحموي 291/3 فجاءت بقوله: اتصرفا !! 
9-8/742-1: 
بَكيتَ وما ينكيك من دمُن َف 5 
** بسشقف إلى وادي عَمودان فالعَمْرٍ 
إلى الشّعْب من أذ مَشارٍ رمد 8 
** فبْلدة مبَنى سئس لأبئة العَمْرِ 
جاءت رواية عجز البيت الأول في ديوان حاتم 
الطائي (46) بقوله: 


بسقف اللوى بين عمودان فالغمر. أما البيت الثاني 
فجاءوت روايته» قِ الديوان» على النحو التالي: 


إلى الشّعب من أعلى ستار فثرمد** 


** فْبْلِدَةَ ميق سنيس لابني عمرو 


12/745-2: 
إذا حال دون من سلامان رَمْلدَ ** 
** وجحدت ثوال الوّضل عَنْديّ أبثرا 


حاءت رواية ديوان حاتم الطائي ,50 بقوله: توالي» 


7 


بالتاء المثناة الفوقية» والياء المثناة التحتية. وهذا ما جاء ق. 


مخطوطة (ج) الي أشار إليها المحقق في الامش واعتيرها 
تحريفاً !؟ 


19/751-3: مَعَهُمْ ضّواز من سَلُوقّ كأنها ** 
** حصن تجول تُجررُ الأرسانا 
والصواب:ضوار بالراء المهملة المنونة 
بالكسر(اللسان: تلق وديوان القطامي: 62) 
7/752-4: كَأنْ رخْلي وقد زال النّهارٌ بنا ** 
*” بذي السليل على مُستأنس وَحَّد 
حاءت رواية عجز البيت في ديوان النابغة (17) 
بقوله: يوم الخليل على مستأنس وَحَّد 
9/754-5:وَجَرى على حَدَب الصّرى فطرذئه ** 
“زه الوسيفة فى السسعارة طرلة , 
والصواب: فطردئة » بالنون. (ديوان الراعي:221). 
7/758-6: وقوما على بثر السُمَيّنة أملمعا ** 
**بما القُرٌ والبيضّ الحسان الرّوانيا. 
حاءت رواية جمهرة أشعار العرب(271) لهذا البيت 
على نحو آخخر هو: 


3 ده 77 
وقوما على بثر الشْبَيّك فأسيعا** 


كلاساي لتعريي, 
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5# كما الوّحش والبيض الحسان الروانيا. 
8/763-7: هياة سّوئ يَحْملئَهًا ة قبل الغا ** 
**دليف الروايا بالدمّمة الحْضر . 
والصواب: مياة» بضم الحاءء وقبل العرى» بكسر 
'العين المهملة.إديوان القطامي: 154). 


مه ام 


1/764-8 : فافتنهن من السّواء وماده ** 
** بر وعارضه طريق مَهِيَعُ 


الأنباري: 000) بقوهما: وعائده. 
12/7764-9: لما تَشَوَّقَ بعض القوم قلت ل ** 
#4 21 
أين اليمامة من ري السواجير 
حاءت رواية ديوانث حرير (195)»والحموي 272/3)» 
بقولهما:... من عين السواجير. 
5/766-0: تنيت أن كلقى فوارسٌ عام ** 
** بصّحْراء بين السسّوْد فالدٌفيان 
التحتية هكذا: يلقى» كما جحاءت رواية ديوان ابن مقبل 
(345)) والحموي بقوهما: والحدثان» لا فالدّفيان. 
11/767-1: 
إنّني جَيْرٍ وان عَرُ رَمْطي ** 
** بِالسُوَيداء الغداةً غريبٌ 


منسوبا إلى الشاعر غيلان بن سلمة؛ برواية أخرى هي: 


إني» فاعلمي وإن عر أهلي ** 
55 بالسويداء للغداة؛ الغريب 
والبيت برواية البكري من البحر المديد» أ 
برواية الحموي فمن البحر الخنفيف !! 
14/767-2: ولقد أفودُ بعائق فسُويْقة 4 
** رَحْبْ الجوانح كالصليف دبا 
والصواب: أقود؛ بالقاف. 


4/769-3: تَأَبّدَ من أهله مككة هم 


46 عه 


جحاءوت رواية ديوان دريد(78) بقوله: فجو رلة 0 
بالتيم المعجمة) وفتح التاع المربوطة. 
10/769-4: سويقة يبال إلى فَرّجاتها** 
**فذو الغصن أبكت لسَلْمَى مَعَامدِي 
حاءت رواية المفضليات (75) بقوها: ... إلى 
فلجاتهاء باللام» و: فذدي الرّمْثك... 
772-5/:: فَأَصْبَحْت لا أنسى يزيد وسيبه ** 
** غداة السَيّالى ما أساغٌ ورّرّدا. 
جحاء هذا البيت في ديوان صاحبه الأخطل 311/1 
بقوله: 
فأصبحت لا أنسى يد الدهر سس ** 
وقد ضبط الحموي 292/3 كلمة "السيالى"؛ بضم 


الاسايٌ العريى 


1/772-6:: لَؤْلا دفاعي عنكُم أخبدا ** 
**مَسْكنها الجر شاه 7 
جاءت رواية الحموي 299/3 بقوله: كنتم. 
4/781-7: أحُل امف من أحُد وأذئى ** 
** مساكنها شُبَيْكة أو سام 
جحاءت رواية ديوان الأحخوص (189) بقوله: 
الشبَيّكّة بأل التعريف. 
6/781-8: بشبيكة الخَوْرٍ الي غريّها** 
** فقدت رسومٌ حياضه ورّدها 


ضبط الحموي 324/3 كلمة "الور" بفتح الواوء 
كما أن الصواب ف الكلمة الأميرة هو: ورادهاء بإثبات 
الألف بعد الراء المهملة. 

8/783-9: رَحَلْتْ من أقصّى بلاد الل ** 


** من فلل النشطر فجت مكل 
هذه الكلمة» ولكن ياقوت2»227/5 ضبطها بفتح الكاف 
مَوكل» وعلى هذا الضبط جحاءت الكلمة قِِ القاموس 
الخيط (وكل)» واللسان (وكل)؛ و(شحر)» والتهذيب 
1/6/4 
7/785-0: دعا دَعْوَةَ يوم التْرَى يال مالك** 
** ومن لا يجب يوم الحفيظة يكلم. 
والصواب: يُجَبْء بفتح الجيم المعجمة. (حماسة أبي 
تمام 2211/1) والحموي330/3) . 


الحماسة والحموي بقوهما: عند الحفيظة يكلم. 


وقد جحاءوت رواية 
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17/785-41: لعن الكواعب بَعَدَ يوم وصَلِْنٍ *" 
بشرَّى الفرات وبعد يوم اللبوْسّق 


والصواب: بعد يوم صريمت؛ أو بعد يوم وصيلي؛ 
كما جاء في إحدى نسخ ديوان القطامي (108). 


8-7/789-2: إِنما بَيْننا وبيئك فاغلب** 
ا تسلع للراكب انناب 


وثلاث هن الشراة إلى الحلّة للخَيّل جاهداً 
والرّكاب 


حاءت رواية ديوان حاتم الطائي (24) بقوله) ف 
البيت الأول» : للعاحل» ثم حاءوت رواية صدر البيت 
الثاي في الديوان بقرله: فثلاث من السسرّاة إلى الخلبِط ** 

14/789-3 :من رسوم بأغلى المززع من شرب** 

** فاضّت دموعك فوق الخد كالسرب 


ضبط ديوان طفيل (95) هذه الكلمة بالشين 
المعجمة» كَالشرُب 


1/792-4: لمن الديارٌ عَفَوْنَ بالجراع ** 
** فالدّوْم بين بحارً فالشرّع ؟ 


والصواب: بالجرع؛ بفتح الحيم المعجمة.(المفضليات: 
77 والحموي 335/3). 


16/792-5: متكنا تختفق أبوابة ** 
** يسسْعَى عليه العَبْدُ بالكوب. 


اللسايٌ الحعريم 
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5/794-6: وأضحى له جُلْبُ بأكناف شرْمة ** 
*" أحش سماكي من الول أفضّح 
جاءت رواية الحموي 338/3 لهذا البيت بقوله: 
فأضحى له وَبُل بأكناف شرمة ** 
** أجحش سماكي من الإبل أَنْضّح 
أما ديوان ابن مقبل (32) فقد ضبط كلمة "حلب" 
بكسر اليم المعجمة. 
1/795-7: أقول وقد قَطْعْنَ بنا شروارى ** 
** ثوان واستوَيْنَ من الضّجُوع 
والصواب: الضّجُوع؛ بفتح الضاد المعجمة (البكري 
نفسه 857/3) والحموي 454/3ءوديوان الحذليين 2137/1 
وديوان ابن مقبل: 164). 
14/796-8: كأنك مَرْدُوع بشس مُطردٌ ** 
** يفارفه من خقدة القع هيمها 
حاءت رواية ديوان كثير (141) لهذا البيت بقوله: 


من الشمسء أما الحموي 453/1 فقد أورد كلمة البُقع؛ 
هكذا:البغق» ثم أوردها ف 342/3 هكذا:التّقع؛ بالنون !! 


16/7971-9: فجوع مُحيّاة كأن لَمْ تقد به ** 
والصواب: وقذورء بالقاف, وقذورء» ومثلها 


سلامة أسم امرأة من صواحب أمرئ القيس (ديوان 


5/8010: فحط العُفْرَ من أفناء شك ** 


ل ا 


** ولم يترك بذي سَلّعِ حمارا 
فحط الشَعْرٌ من أكناف شر ** 
** ولم يترك بذي سَلْعٍ حمارا 
أما المحكم 227/1 فجاءت روايته بقوله: 
فحط العْصْمّ من أكناف شَئْر ** 
** ولم يترك بذي سَلّمٍ حمارا 
(ينظر أيضا العين 252/1). 
5/803-1: فلا زَأنَ حَسْرى ظلعاً لمْ حَمَلئنا** 
** إلى بَلْد ناء قليل الأصادق 
بقوله: 
فلا زلن قثرى ظُلماً لا ها" 
4/806-2: تَمَتّعْنَ من ذات الشقوق بشئبة ** 
يننا أء2 5 جناذ ٠‏ 
ووازين أعلى ذي جفاف .خم 
حاءت رواية عجز البيت في ديوان صاحبه أوس بن 
حجر (119) بقوله: 
ووازن من أعلى حفاف بمخرم» وقد ذكر محقق 
جفاف ! والصواب ما أثبتنأه, وقد ذكر ممق معجم 
البكري أن رواية ديوان أوس حاءوت بقوله: حفاف» 
بالخاء المعجمة من فوق !! والصواب ما أوردناه. 


7/8509-3: أتوعدني ودوك برق بين 


اللاي العردم 


** ودوي يَطْنُ شَمْطَة فالعيامُ 
حاءت رواية ديوان دريد (110) بقوله: فالفيام) 
بالفاء لا بالغين المعجمة.ولكن البكري يصرٌ على كون 
هذه الكلمة بالغين المعجمةع كما يتضح ل معجمه 
21010 


14/811-4: مُستارضا بين بَطن الليث أَئْمَنْه ** 
** إلى شَمَنْصيرَ عَيْناً مُرْسّلاً مَعَجا 
والصواب: مُرْسَلاً بفتح السين المهملة دوئما تشديد 


ومّعجا » بكسر العين المهملة. (ديوان المذليين 209/2) 
واللسان: تمصرء ومعج» والمقاييس 274/3» و224/5). 


6/813-5: وهم شِيّدوا يبينون شَهّرًا ** 
** ن بساح وَعَرَعَر ورخخام 
والصواب: شَهْران» بسكون الحاء» فيستقيم بذلك 
وزن البيت» من الخفيف. 
3-2/815-6:ا كلف قَتْلى العيص عيص شُواحط ** 
** وذلك أَمْرٌ لا يتقي له قدذري 
** ولا أنا مَولاهم ولا نصرّهُمْ نصّري 
ذكر المحقق» ف هامش الصفحة, أنه لم يظهر له 
معن البيت الأول» ويعود السبب ف ذلك إلى قول الشاعر 
"لايتقى له قدرى" ثم ذكر أن من المحتمل أن يكون الأصل 
هو: ليس تنفى به قدري. 
والحقيقة أن عجز هذا البيت قد جاء في جمهرة 
أشعار العرب (190) على نحو آخخر هو: وذلك أمر لا 


يثفى لكم قدري. ولمعئى: لا يحط قدري إذا لم آحذ بثأر 
قتلى العيص وشواحط. 


أما البيت الثاني فقد بحاء صدره في الديوان المذكور 
بقوله: 
16/815-7: تحن إلى الأجبال أجبال طتىء** 
** ركد جنونا انارات حراط اما 
حاءت رواية هذا البيت؛ في ديوان صاحبه حاتم 
الطائي(48) على النحو التالي: 
حنَنْتُ إلى الأحبال أجبال طثىء ** 
رديت نودي أذ زانن عرية لخر 


ولعله وقع تصحيف ف رواية البيت ف كلمة 
"سوط" » حيث ججاءت في الديوان بالسين المهملة. 


15/816-8: يقول خليلي حين زالت حُمولها** 


جاءت رواية ديوان ابن أبي ربيعة (103:126 ) 


بقوله: إذْ أحازت حموها. 
11/820-9: لمن الديار بصاحة فحروس ** 
** رست من الإفواء أي دُرُوسٍ 


جحاءت رواية ديوان عبيد بن الأبرص 062( بقوله: 


من الاقفار. 
9/821-0: لقد قلت للتُعُمان يوم لفيته ** 


0-7 م # ملل 
يريد بئي حن يبرقة صادرٍ 


اللساي العرين 
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'والصواب: لقيته» بالقاف. (ديوان النابغة: 98), 
14/821-1: أقول وقد حورت صارى عدر ** 

** أَجارَّرت أو القوم أم أنا حالم 
جاءت رواية الحموي 388/3 لهذا البيت بقوله: 
فقلت وقد حاوزت صار عشية ** 

** أجحاوزت أولى القوم أو أنا أحلم 
(انظر البيت أيضاً فْ معجم البكري نفسه 803/3). 
15-14/823-2: على السّيّد القَرْم لو أنه ** 

** يقوم على ذرّوة الصاقب 
0ن 

** مكان الي من الكاتب 
جاءت رواية صدر البيت الأول في ديوان أوس بن 

حجر (10) بقوله: 


على الأروع السقب لو أنه وججحاءت رواية عجر 
البيت الثاني في الديوان أيضاً بقوله: 

كمكن النبي من الكائب (انظر الروايات المختلفة 
للبيتين قِ اللسان: كثبءونياء والصحاح 2501-6 
والاشتقاق لابن دريد: 02 وانظر أيضاً البكري 
4)). 

11/826-3: فَصِخْد فشسلعى من عُمَيْر فالْدة** 

** يَلْحْنَ كما لاح الوشومٌ القرائح 

حاءت رواية صدر البيت في معجم 

الحموي395/3) وديوان صاحب البيت ابن مقبل ,42 


على النحو التالي: يَصّحْمْد فُشُسْعَى من عُمَيْرَةَ فاللدى** 

غير أن الديوان وافق البكري بقوله فصححدٌ » بالفاء 
المنونة بالكسر كما جحاءت عند الحموي (وقد تككرر المنظأ 
في رواية هذا البيت في معجم البكري نفسه 972/3). 


7/828-4!: وَصِبَّحْنَ من ماء الوحيدَين فُفْرةَ ** 
**ميزان رَعْم إذ بدا صديان 
حاءت رواية هذا البيت في ديوان صاحبه ابن مقبل 
(340)» والحموي 52/3 و454/3: و364/5 على النحو 
التالي: 
فصبحن من ماء الوحيدين تُقَرَة ** 
** بميزان رعم إِذْ بدا ضدوان 
15/829-5: من اللآء ما بين المراد فيأحَج 


حاءت رواية ديوان الشماخ (86) بقوله: ما بين 
الناب. وهذا الشطر هو عجز بيت صدره: 


كأني كسوت الرحل أحقب ناشطا ** 
لديننا 

18/833-6:ويُروي التبيط الزرْقَ من حجّرائه ** 
“دياز رو بالأي اكد 


والصواب: الزرق» بضم القاف. (ديوان الأعشى: 
593 الحموي 53 


5/835-7: قامت ثراءى بالصّفاح كانها** 


** كانت تريد لنا بذاك ضرارا. 


اللسايٌ العردم 
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جاءت رواية عجز البيت ف ديوان ابن أبي ربيعة 
(146) بقوله: عمد تريد لنا بذاك ضرارا. 
18/836-8: ثم الْصَبْبْنا جبال الصفر مُعْرضة ** 
** عن اليسار وعن إيماننا بِحَدَدُ 
والصواب: أعانناء بفتح اطمزة (الحموي 2/3 
البكري فنسبه إلى عاسل» بالعين المهملة ! 
7/840-9: تأوة شيخ قاعد وعجوزه** 


** حَرِيبَيْن بالصّلعاء أو بالأساود 


والصواب: تَأَوهُ بواو مشدّدة بالضء وماء 
مضمومة. وقد جاءت رواية المفضليات (76) 
بقوله: بالصلعاء ذات الأساود. أما اللسان (صلع) 
والتهذيب 2 /32 فقد حاءت روايتهما بقوله: تأوى 


بفتح امحاء» وحَرييّن» بياءين! 


11/840-0: ومُرّة قد أَخْرَجْتُهُم فت ركنهُه ** 
**يروغون بالصّلعاء روْعٌ التعالب 
ولكن رواية ديوان الحطيئة (28) جاءت على نحر 
آخر هو: 
ومرّة قد أَعرّحتَهُم فت ركتهم... بالنون في الفعلين. 
8/847-1: مابّه الرُومُ أو تنُوخُ أوال** 
**آطآمٌ من ورا أو وب 
جاءت رواية ديوان الهذليين 58/2 هكذا: الآطام؛ 


وريد بفتح الباء.(انظر أيضا معجم الحموي 130/3» و: 
3 


4/849-2: وما حملت من ناقة فوق كورها*” 
زاون فده بر يه 
والصواب: أَبَرٌ بإثبات الحمزة في بنية الكلمة. وقد 
جاءت رواية السيرة النبوية لابن هشام 2246/4 هذا 
البيت على نحو آخر هو: 
فما حملت من ناقة فوق رحلها** 
- أشدٌ على أعدائه من تمد 
11/851-3: عرفت من زيكب رسْمٌ أطْلال ** 
55 ين فصابىء فذي ضال 
والصواب: فضايىء » بالضاد المعجمةع وهي موضع 
الشاهد. 


7/852-4: أَضْرٌ به ضاح فنبطا أسالة ** 


** فَمّر فأعلى جَوْزها فخُضورها 
*" فَرحْبّ فأعلامٌ الفروط فكافٌ 


** فنخئلة تلى طلحها وسدورها 


حاءت رواية ديوان الحذليين 213//2 بقوها:... 
حوزهاء بالحاء المهملة» و: فخخصورهاء بالصاد المهملة) 
والقروط» بالقاف. وقد تكرر الخطأ الأخير في المعجم 
نفسه 1023/3. (انظر الحموي 334/4). 


8/853-5: يسمت العينَ التي عند ضار ** 
** يفيء عليها الظل عَرْمَضُها طام 


والصواب: عرّمضهاء بكسر كل من العين المهملة» 
والميم. (المقايبس 435/4). 


اللاي العرودم 


17/853-6: هَبْطنَ من أكناف ضاس وأيلة** 
** إليها ولو أغرى بن المسكلُبْ 
والصوات» الكلب دوا سين مهملة: ق البنية 
(ديوان كثيّر: 160) وقد ججحاءت كلمة " ضأس" في 
الديوان بألف مهموزة. 
857-77/:: أمن آل ليلى بالضُجُوع وأملنا** 


وعد عمل 2م ” 


بنعف قوي والصفية عير 


والصواب: بالضّجُوع» بفتح بفتيح 
الهذليين 137/1). 


الضاد المعجمة (ديوان 


8/858-8: فَلأْبغيتكُم قنا وعُوارضا** 
5 ولأوردن الخيل لابة ضَرْغْد 
ججاءت رواية هذا البيت في المفضليات (363) على 
النحو التالي: 
فَاْنعينَكُمُ الملا وغوارضا”* 
** ولأهبطنٌ الخيل لابة ضرغد 
أما رواية الأصمعيات (216) فجاءت على الدحو 
التالي: 
بكم الملا وشوارضا"* 
** ولأهبطن الخيل لابة ضرغد 


وقد روآأه سيبويه في كتابه 3/1 2214 والحموي 
53 بقوطما:.. 


ولأقبان الخيل لابة ضرغد. (انظر البكري نفسه 
2)/3. 


أما ديوان الشاعر عامر بن الطفيل(55) فجاءت 
روايته بقوله: 
فلأبغينَكُم الملا وعوارضا** 
** ولأوردن الخيل لابة ضرغد 
8/865-9: دعوت الله إذ سبّت عيالي** 
** ليجفل ل الذئئ وسّط عطلعاما 
في الكلمة طمس» وصوابه لاستقامة المعيى» هو 
سغبت» بإئيات الغين المعجمة في البنية. 
19/865-0: وكان محل فاطمة الرواي ** 
** نمسا لم تكن لحل قاعا 
لعل الأصل: تنمّت» بالنون» ولمع ارتفعتء 
فينسجم بذلك المعئ الوارد قي البيت. 
12/867-1: وحبّذا فخَات من عانية** 
*” تأتيك من جبل الريان أحيانا 
والصواب: نفحات» بالجاء المهملة.(ديوان 
حرير:703) 


7/869-2:كلي الرّمْث والخضار من مدي 
ال 5 يننا 
اك ح يبعث الغيث آمرهُ 
والصواب: يبيشة؛ بكسر الباءين. (البكري293/1, 
والحموي 529/1). 


664/872-3 : تأبدت العجالز من رياح ** 


اللسايٌ العريم 


وكانوا يُذقعون النُوْمَ عي **" 
*" فيُتصرٌ وَهْوَ مشدودٌ الخناق 
ضبط ديوان طفيل (106) الكلمة الأولى بالرّاءِ 
المهمةل: ختراق» كما حاءت روايته لصدر البيت الثاني 
بقوله: وكانوا يدفعون 1 صلم عن ** 
8714-4 2: ريتك في طبر تَدقِينَ فوقها ** 
** متْقَعَة بين العرائس والنسْر 


لعل الصواب: تدُفين » بضم الدال المهملة» والفاء 
المشددة المكسورة. جاء في اللسان: دقف قول ابن 
منظور: ودف الطائر يدف دفا ودفيفا: ضرب جنبيه 
يحناحيه» وقيل: هو الذي إذا حرّك جناحيه ورحلاه في 
الأرض... ودفيف الطائر: مره فويق الأرض... ودف 
العقابُ يدف إذا دنا من الأرض في طيرانه.. الم. 


11/876-5: لقد قالت سَّلامَة يوم غَودْل** 
** تُقَطعْ يابْنَ غَلْفاء الحبال 


والصواب: َقَطْعٌ بابن غُلفاء. (اللسان: غلف» مع 
احتلاف ف الرواية). 


17/879-6: عوجا على منزل قد أحزانا** 
** بين القَوَي وقركئ أمّ حسّانا 


صدر البيت غير مستقيم الوزن» من البسيط؛ 
ويمكننا : تصحيحه بقولنا: 


عوجا على منزل قد (هاج) أحزانا... 
8/881-7: عَرفتُ لليلى بين وقط وَضْلْقَم ** 


** منازل أفُوت من مُصيف ومريع 


55 


والصواب: أقورت» بالقاف.إديوان طفيل: 2)3). 
16/881-8: في طرق تعلو خليفاً مَنْهُيس** 
** من يل ضَّمْر حين هابا ودجا. 


والصواب: ضَّمر بتنوين الكسر ف الراء المهملة.( 


8/886-9: نحن بَتيْنا طائفا حصينا** 

** يقار ع الأبطال عن بنينا 
والصواب:نقار ع»بالنون.(أمية بن أبي الصلت:86). 
11/886-0: لا تَحْسبَنًا نُسينا من تُقادّمد** 

*" يوماً بطاسّى ويوم النَهْي ذي الطين 


حاءت رواية الحموي4/4) بقوله: ويومٌ النهرء بالراء 
المهملة. 


11/889-1: كأن به بين الطراة وصارة ** 
رؤانية التكرانغانا متم ا 
حاءت رواية ديوان ابن مقبل(130) لهذا البيت 
بقوله: 
كأن به بين الطراة ورَهْوَ ** 
** وناصفة الضبعين غابا مسعرا 
وجاءت رواية الحموي 25/4 له بقوله: 
كأن به بين الطراة وراهق** 
**وناصفة السوبان غابا مسعرا 


16/889-2: بناذّفَ ذات التل من فوق طَرْطراء 


اللتساي العريم 


والصواب: بتأذف» بالتاء المثناة الفوقية والألف 
مهموزة» وغير مهموزة. (الحموي29/4؛ وديوان أمريء 
القيس: 6666470 واللسان: طرر). 

13/890-3: قَضَوًا من عُداد والطريدة حاجة** 


م 3 5 
**” وهن إلى أنُس الحديث حقيق 


والصواب: قَضرًا » بالقاف. 
4/891-4: تلاقيْنا بمّيضه ذي طَرَّيف ** 


د 


* وبعضهم على بعض حَنيقٌ 
والصواب: بغيضّة بالتاء المربوطة. 


10/892-5: أي الناس آمَنْ بعد يلح ** 


* 


و اي بذي لال 

والصواب: بلجء بالباء الموحدة. كما أن استقامة 
وزن صدر البيت» من الوافر» تقتضى منا القول: أأيّ 
الناس» همزتين متواليتين» أو بقولنا: وأي» بواو 
فهمزة.(عروة بن الورد: 259 واللسان: طلل). 

16/892-6: ماذا تقول لأفراخ بذي طَلحَ ** 

** حمر الحواصل لا ماء ولا شْجَنُ 

والصواب:شجرًء بضم الراء المهمة. (إديوان الحخطيئة: 
4 مع اتلاف في الرواية وانظر الحموي أيضاً 38/4) 
واللسان: طلح) وقد حاءت رواية الديوان بقوها: بذي 
مرخ. 


3/893-7: بض النعام برعم دون لان 


5 


** وبالمذائب من طلحام مركوم 


جاءت رواية ديوان ابن مقبل (2))267 والحموي 
4 بقوهما: بيض الأنوق» وبالأبارق. 


9/893-8: أَقْفَرَ من آل سُعْدَى الكَيِيُ** 
** فالسفحٌ من ذات السسّنا فالطّلوبٌ 
صدر البيت غير مستقيم الوزن» من السريع» 
ويمكننا تصحيحه بقولنا:.. من آل سعاد.. وإن كان 
الحقق الكريم قد أورد كلمة'سعاد" في الامش نقلدُ عن 
إحدى المخطوطات» ولكنه اعتيرها تحريفا!! 
9/897-9: كلا يَوْمَي طوالة وَل أرذوى** 
في امم اع اس 2 
** ظَنُونَ آن مُطْرّحَ الظئون 
والصواب: طون بفتح الظاء المعجمة ف الكلمتين» 
ومُطَرَمٌ بضم الحاء المهملة (ديوان الشماخ: 0319 
وانظر اللسان: طول والإنصاف ف مسائل الخلاف 
1,» والأضداد لابن الأنباري : 206) 
7/899-0: فلو كنت حَرْبا ما وَرَدْتَ طُريليا** 
** ولا ماءه إلا خمساً عَرمْرما 
والصواب» لاستقامة الوزن» من الطويل» والمعئ, 
هو خميسا.( الحموي:51). 
8/901-1: عرفت الديارَ لأم الرُهَيْن ** 
-3 بوادي الظباء فوادي ع 


والصواب: الرّهين» بفتح الراء المهملة المشددة» 
وكسر اطاء. وقد حاءثت رواية ديوان الهذليين(146/1) 
والحموي 58/4 بعجز البيت بقوله: بين الظباء فوادي 


مامه 
0 


86 


الأاسايٌ العرييى 
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5/904-2: يقول وقد سس شت علينا موث ** 


0-3 3 2 
**ألا ليت مَيْتا بالظريبة يِنْشَّر 


والصواب: يقول إذا اشتدت علينا أموره (الحموي 


4» والسيرة النبوية 4/4). 
5/906-3:إن يلك قد ضاع ما حَمَلْتْ فقد ** 
** حمْلْتَ إها كالطود من ظَلمٍ 
جحاءت رواية ديوان الجعدي (158) لمذا البيت 
بقوله: 
إن يك قد ضاع ما حَمَلْتَ فقد ** 
** حَمَلْتْ إإما كالطود من ظلم 
8/907-4: تذكرّت تقد بَرْدَ مائها** 
** وعَمَكَ البؤْل على أنسائها 
والصواب: البول» بكسر اللام. 
9/910-5: عارضتُهم يسوؤالى: هل لكم عبر** 


م ته اسا مه 


** من حَجّ من أهل عاذ إن لي أربا 
والصواب: بسّؤال» و: مَنْ بسكون النون. 
(اللسانث: عوذ). 


9/910-6: تركت العا مُقَيّاً ذمينا** 

* إلى سرف وأَحَدَدْت الذهابا 
والصواب:سسرّف»يفتح الراء امهملة(الخموي65/4). 
3/911-7: أشب لها قَرْدٌ حلا بين عاذب** 


** وبين جماد الجن بالصيف أَشهّرا 


جحاءت رواية ديوان النابغة اللجعدي (63) لهذا البيت 
على النحو التالي: 
أتيح لما فرد خلا بين عا لج** 
** وبين حبال الرمل في الصيف أشهرا 
6/911-8: غشيت ديار الحي بالبكرات ** 
** فعاذمّة فبرقة العيَرات 
والصواب: العيرات» بكسر العين المهملة. (إديوان 
أمرئ القيس:2)78 مع اخختلاف في الرواية). 
15/913-9: رَكبت به من عالم مُتَجبّرا ** 
*” وَحْشاً ثُرتبْ وَْشُه أولادها. 


والصواب: وحْشّهء بالحاء المهملة. وقد جاءت 
رواية الجمحي في طبقاته (558) بقوله: متحيزا قفراً...» 
بالحاء المهملة» والياء المثناة التحتية» والزاي المعجمة (انظر 
مناقشة الدمحي لذلك في هامش الصفحة المذكورة). 


لامه اعم م 


14/916-0: وأَمّهُمْ ضيّعٌ باتت كج سَلى ** 

** بالجع بين مُجيرات وَمبود 
والضواب: وأمُهُح صَبم... 
8/917-1: كأن صليل الْروحين تُشذَهُ ** 

** صليل زيوف يُتََدَنَ يعبقرا 
والصواب: صليل» بفتح الصاد المهمة» وَيْتَقَدْنَ 


(ديواكت أمرئ القيس: 64) وقد جاءت رواية 
اللسان(عبقر) بقوله: تَشْدَهُ » بالدال المهملة المشددة. 


12/917-2: هل عرفت الدارٌَ أم أنكرتا** 


النساي الحعردم 


88 


*” بين تبراك قث 9 2 


والصواب: فشّشَّئ» بالفاء (البكري نفسه 301/1) 
والمفضليات: 88 والحموي 12/2: 279/4 والصحاح 
01233002 واللسان: شسس ) والتهذيب 200/3 والشعر 
والشعراء 698/2) 
استبدل فيها كلمة فشمي) بكلمة ف؟ > !! 

12/918-3: ليَهْنىء لكم أن قد تفيكم بُيوئنا** 

** مَُدّى عُبَيّدانَ المحَلىء بافره 


بالقاف.(ديوان النابغة الذيباي: 154» واللسان: عبد) 


وقد جاءت رواية اللسان بقوله: ليهأ » بفتح النون. 
14/920-4: أَقْفرّت الوغساء فالعتاعت ** 
من أهلها فالبرق البوارث 


والصواب: البرارث» براءين مهملتين (ديوان رؤبة؛ 
09 واللسان: برث) 


12/921-5: ألمت بعثر من قباء ترور** 
فنا وألى قباء للمزاور من عثر 


والصواب َ من قباء تزورناء بزاي معجحمة) ثم راع 
مهملة(شعر الأحوص: 0). 


6/923-6: تُرؤي على العَجُول ثم تَنطّلق 


جاءت رواية الحموي 88/4) والسيرة النبوية هامش 
7/1 لهذا الشطر بقوهما: تُروّى على العجول ثم 
تَنُطلق» بالنون في الفعلين. 


ند ينل ملك كل ** 

*" بعدان الشيف صبْري ونقل 
والصواب: السّيف» بالسين المهملة المشددة 

المكسورة.(إديوان لبيد: 186» واللسان: سيف) . 

6-5/925-8: زَيْدُ بن عَمرو حاضرٌ بغراعر** 

** وعلى كَُيْت مالك بن حمار. 
وعلى العُريمة من سكين حاضرٌ *" 

** وعلى الدّينة من بن سار 


والصواب: وعلى 0 بالباء الموحدة» وعلى 
الرميئة من سكين حاضر (النابغة الذبياني: 59 مع 
احتلاف في الرواية). 


9/925-9: لا أعرفتك مُعرضاً لرماحنا ** 
5 قِ 0 1 واردي الأمَرّار 


والصواب: الأمْرّار» بسكون لميم. (ديوان النابغة: 
068) 


6/927-0: بِيْن القرئّيْن وخبراء العَذاق. 


والصواب: وخحّبراء العَذقْء بحذف الألف من 
الكلمة.(ديوان رؤبة:105). 
1--14/927: إذا هي حلت كرْيلاء فللع** 


** فجَوَرَ العُدَيْبِ دوا بالتوابحا 


1 بسكون الواوء و:فالنواحاء بالفاء. 


1/928-2: فمرّت على عَيْن العُذَيْبٍ وعَينها ** 


اللساي العريى 
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كوقب الصّفا حَلسيها ددرا 
جاءت رواية ديوان الشماخ(141) بقوله: وأضحت 
على ماء العذيب... 
4/928-3: خليلي إن أمّ اكيم تَحَمُلتْ ** 
** وأعلت لحَيْمات العُذَيْبِ ظلاما 
والصواب: ظلالهاء بال حاء.(ديوان كثير: 275 
والحموي 02/4). 
19/931-4:كما اتْصَلَتْ كذراء تسقى فراختها** 
** بِعَرْدَة رفها والمياة شعوب 
جاءت رواية ديواث صاحب البيت حميد بن ثور 
(53) بقوله: كما حيبت ...» و: بشمظه رفهاً. 
وجاءت رواية اللسان (شعب) بقوله: كما شمرت 
... أما رواية الأغاني فجاءت بقوله: كما انْصَلَنَت ... 
وقد جحاءت رواية الحموي363/3 بقوله: كما انقبضت!!! 
1/933-5: نشء سحاب صائف كُنْهْوَر 
والصواب: سحاب» بفتح السين المهملة. 
3/933-6: وحَلت سَلَيِمى بطن قو فَعرَعْرَ 


والصواب:فْعَرْعَراء بسكون الراء المهملة الأولى» 
وإثبات الألف بعد الراء الأخيرة (ديوان أمرىء القيس: 
6 والحموي104/4» واللسان: عرر) وقد جحاءت رواية 
اللسان بقوله: بطن ظبي... وهذا الشطر هو عجر بيت 
شعر لامرئ القيس صدره: 


سما لك شوق بعد ما كان أقصرا ** 


5/933-7: أبكاك بالعُرف الْنْزل ** 


255 وما أنتَ والطُلل المْحُول 
صدر البيت غير مستقيم الوزن» من المتقارب» 
ويمكن تصحيحه بقولناء كما حاء في معجم الحموي 
4؛ والصحاح 1401/4: أ أبكاك بالعُدف المنزل» 
أو بقولنا: أبكاك ...) بتشديد الكاف») أو كما جاء في 
اللسان(عرف) أهاحك بالعرّف المنزل... 
7/933-8: محفافيّة بَطْنُ العقيق مصيفها ** 
** وتحثتل: في البادبن وبرَة والعُرفا 
البيت» من الطويل هو: 


المهملة: 
1/034-9: خحليلي بين الْنْحَن من مُخَمُرٍ ** 
** وبين اللوى من عَرْقَجاءَ المقابل 
والصواب: مححمرء» بتنوين الكسر ف الراء 
المهملة.(البكري نفسه 21198/4 وديوان يزيد بن 
الطثرية). 
13/936-0: مُلمُومة شَهُباء لو قذفوا بها ** 
** ماري من عَررى إذَ نتخفتا 


عمياء. 
2/9318-1: لقد رأيتك غُرْبانا ومؤتزر)** 
** فلستُ أدري ) الى أنت أم ذْكَر 


والصواب: عريانا » بالياء المثناة التحتية. 


اللساي العردم 


9/940-2: لمن الديارٌ والرسومٌ العوائي** 
**بين سَلْع فأبرّق العرّاف 

صدر البيت غير مستقيم الوزن» من الخفيف» 

وصوابه: 

لمّنِ الذّارٌ والرسومٌ العواقي(ديوان حسان: 330). 

14/945-3: خليلي عوجائيك شَجْواً لمسزل** 
*#عنايين وادي دي العشيرة الحم 

والصواب أن يقول: 

خليلي عوجا نبك شجواً على الرسم** 
عفا بين واد للعشيرة فا حزم 


فهذا البيت مطلع قصيدة لعمر بن أبي ربيعة (ديوان: 
2.62.267 


19/945-4: ذا العشيرة جاسوه يخيلهم ** 
*" مع الرسول عليها البِيض والأسّل 


البسيط هو: 


(و) ذا العشيرة...) والبييض» بكسر الباء الموحدة 
(ديواك حسان: 394)» وجاءت رواية الديوان بقوله: 


حاسوعا: 
8/947-5: ترى الأرض هنا بالفضاء مريضةً** 
** ل منا بيش عَرَمْرم 


والصواب: بالفضاءء بكسر الهمزة»(اللسان: عضل» 


وديوان أوس بن حجر: 121) وقد حاءت رواية اللسان 
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والديوان بقوطما: جمع عرمرم. 
12/947-6: ولو علقت خَيْلَ الريئْر حبال** 
** لكان كناج ف غَطالَة أَعْصّما 
حاءت رواية ديوان حرير(448) بقوله: ولو علقت 
حَبْلَ الزبير حبالناء بالحاء المهملة في الكلمتين. 
3/948-7: ومَحْبِسنا لما بعفاريات ** 
** لِيَجْمَعَفَا وفاطمة اللْسيدٌ 
حاوت رواية الحموي2)131/4 لصدر البيت بقوله. 
ومجلسنا.أما صواب الكلمة الأحرى فهر: ليجمعناء 
بالنون(راحع كثير: 478). 
7/952-8: وقالوا إن حَيْرٌ بين سن ** 
** وفارسّهم بصحراء العقيق 
جاءت رواية ديوان صاحبة البيت الخنساء(61272) 
10:8/957-9: حل عر الناعجات العي/** 
*# اث رم ان 0 
ديت صححي إبي رهين 
مُهَذبي السّير ولا تلينوا** 
7 وبطن مر دونه حُرُون 


والصواب: الناعجات» بضم التاء» هذ الْسَير» 
بكسر الذال المعجمة المشددة وفتح السين المهملة 
المشددة. والمعئ: مسرعين. 


:1220/961:960-0 


0 الى عن يَوْمَي كال كل يننا 


اللساي العريخ 
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سمس اا ا الست اا ل ل 3 يي سر 7797 ري ئي؟ىىف7ف يس 


** وإن يك يوم الث أنعيّب 
وإن يك يومٌ رابمٌ لم أكن به ** 
**وإن يك يوم امس أَتَنَبُ 
والصواب: أنَقَيْب» وأتدكب» بكسر الباء في 
الفعلين» فهما حوابا شرط. 1 
(ديوان دريد: 115» والوحشيات: 66). 
15/963-141: وما لَمْتُ فسي في عياد خُرَيْلد** 
** ولكن أخحو لعلَدَاة ضاع وضيّعا 
عجز البيت غير مستقيم الوزن» من الطويل» 


وصوابه يتم بقولنا: العلداة» بسكون اللام (ديوان الهذليين 
3 


6966-2: ولَوَ أن عْصْمَ عمايتين ويذبل ** 
** سّمعا بذكرك أَتْرَلا الأأعالا 
والصواب: أرلا» بالنون (جرير: 61). 
16/968-3: هم حلبوا الخيل من ألومة أو ** 
** من بَطْن عَمّْق كأنها النَحُدُ 
صدر البيت غير مستقيم الوزن» من الخفيف» 
وصوابه يتم بقولنا: هم...؛ بسكون الميم» كما أن صواب 
الكلمة الأخيرة هو: البَجَدٌء بالياء الموحدةلالبكري نفسه 
2/1 وانظر اللسان: أل مع احتلاف في الرواية؛ 
والحموي 247/1» وانظر مناقشتنا لهذا البيت في الملاحظة 
(60) الواردة في الجزء الأول. 


2 عات لله 2/0 الإيبلد 


6/973-4:رعى عُنازة حتّى صر حُنْدْبُها 


** وذْعْدَعَ الماء يوم تالمٌ يقد 


والصواب: وذعذغ» بذالين معجمتين. (الأخطل 
01712 


16/975-5:هل تعرف الدار خَلَتْ بِالعدكَث ** 
دارا لذاك الشادن الْرَحَّثْ 


جاءت رواية ديوان رؤبة(27) للشطر الأول بقوله: 
هل تعرف الدار بذات العنكث. كما جاءت رواية 
الشطر الثاني» في الديوان بقوله: لذاك الرّشأ. 

5/977-6: بَيْنَّ الرّحَيْل فرجا ماده ** 

55 إلى الشجى فصُوى ضماده 

والصواب» لاستقامة الوزن» من الرججز» هو: 
الشجي» بياء مشددة مكسورة. 

8/977-7: إذا عُصّبُ الركبان بين تي** 

** ويولان ماخوا اللثقيات اللواجيا 


جاءت رواية جمهرة أشعار العرب(271) بقوله: 
10/977-8: كأنا غذوة وبين أبينا ** 
ع 1 م مم 5 


نْب عنَيرَّة رحيا مدير 


والصواب: عَنَيْرَة» بسكون الياء المثناة التحتية. 
(المقاييس 155/4» والأمالي 133/2) 


15/977-9: كيف المزارٌ وقد تَرَبِمَ أهلها ** 
** يُعَيرئيْن وأهلنا بالعيِلّم 


والصواب: ايلم بالغين المعجمة. (ديوان عنترة: 


اللسايٌ الحعردم 


4 وشرح القصائد السبع الطوال: 2302 والبكري 
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9/978-0: عفا من سُلَيْمِى غَنان فَمُنْشد** 
** فأجزاغ مأثول خخَلاء قَبَدِيَدُ 


والصواب» لاستقامة وزن صدر البيت» من الطويل» 


عفا من سليمى (ذو) عنان فمنشد... 

كما أن صواب الكلمة الأحيرة هو: فبدبك بباءين 
موحدتين. (البكري نفسه 231/1). 

وقد حاءت رواية البكري بقوله: فأجراع» بالراء 
المهملة. 

1/979-1: تربع من جَْبَيْ قنأ فعُوارض ** 

## فى و 38 5 ِ 8 7ه 
نتاج الثريا نوعها عير مجداج 


والصواب: نتاجء بفتح اليم المعجمة. (بالبكري 
نفسه 1096/3) وقد جاءت رواية ديوان الشماخ: 87 


لهذا البيت على النحو التالي: 
** نتاج الثريًا حَمْلّها غير مُحخْدج 
14/981-2: فَعَوْقْ فرّماحٌ فاللوى من أهله قفر 


والصواب: فعوق» بضم العين المهملة (اللسان: 
عوق» والعين 174/2). 


17/981-3: حق وَرَدْنْ رُكيّات العوير وقد** 


م ثم و 
** كاد الملاء من الككّان يُشتَعل 
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والصواب: رَكيّات؛ بفتح الراء المهملة؛ والعُوَيْ 
بضم العين المهملة» وفتح الوار» وسكون الياء. (ديوان 
القطامي: 227 واللسان: عور). 


2/982-4: وأشرقت أحبال العوير بفاعل** 
** إذا عبت التّيران بالليل أَؤقدا 


الطويل؛ء هوء كما جاء في نسخة ج» : وأشرق أجبال» 
بحذف التاء المبسوطة. (ديوان القطامي: 181). 


16/982-5: فإِنْ لدى التُناضب من عور ** 
*" أبا عَمْرو يَخرٌ على الحبين. 


والصواب: التناضبء» بالتاء المثناة الفوقية. (ديوان 
الهذليين 48/2). 


11/984-6:فقلت لعَمّرو تلك يا عمرو نارّها ** 
*" شب قفاعَيْر فهل أنت ناظر. 


(119) بقوله: 


فقلت لعمرو: تلك يا عمرو دارها** 
*# تشب با نان فهل أنت ناظر. 
11/985-7: وقد وَرَدتْ من عَنيْسطان جَمَمَة ** 
** كما السّلَى يروي الوجوه شرابها. 


صدر البيت غير مستقيم الوزن»ء من الطويل» 
ويمكننا تصحيحه بقولنا:... جمامه. 


2/986-8: تُخُيرَ نَبْعَ العيِكتْيْن ودونه 


قلساي العريديم 


** زحالف هَضب تُزلق الطَيْرَ أوغرا. 
جحاءت رواية عجز البيت ف ديوان صاحبه ابن 
مقبل (134) على نمو آخخر هو: 
متالف هطب تبس الطيْرٌ أوعرا. 
5/986-9: فالسدرٌ مختلج وأنزلتطاف) ++ 
*" ما بين عَينَ إلى ثباة الأثأب 
والصواب: ممتلجٌ بفتح اللام» ونباةً الأنأبُ» فالبيت 
من قصيدة بائية مضمومة القافية إديوان الحذليين 173/1). 
12/987-0: ألا أيها الريعٌ لمحيل بيب ** 
**سَقَنْكَ الغوادي من مراح ومَعْرّب 


والصواب: الرّبْعُ بفتح الراء المهملة» ومَعْزب» 
بكسر الزاي المعجمة. (ديوان الأحخوص: 214) وقد ذكر 
محقق ديوان الأحوص أن هذا البيت لنصيب من قصيدة 
ممدح فيها عبد العزيز بن مروان والي مصرء وليس 
للأحوص» كما ذكر البكري في معجمه. وأحالنا المحقق» 
للنعرف إلى ذلكء إلى الأغاني. 

5/988-161: وللشآمينَ طريقٌ الُشكم ** 

*” وللعراق في ثنايا عيهم 

جاءت رواية ديوان العجاج (297) بقوله: اشام 
بفتح الميم. وقد نص محقق الديوان» في هامش الصفحة 
نفسهاء على أن الأصل المخطوط للديوان ضبط الهمزة في 
هذه الكلمة بالفتح والكسر. كما جحاءت رواية الشطر 
الثاني ف اللسان(عهم). والمقاييس 175/4»: على النحو 
التالي: وللعراقي ثنايا عَيْهَم. ‏ 


11/988-2: لدُنْ عُدُوَةَ حى أغاث شريده ** 


** طويل التّبات والعيون وضَلْمَعٌ 
والصواب: عُدرَة: القن المسمة الا الله 
المنونة بالكسر. (ديوان أوس بن جححر: 59). 
11/989-3: فما راعَهُمْ إلا أَحْوهُم كانه ** 
** يفا فتحاء الختاح كسمير. 


والصواب: الحوم. والبيت من قصيدة ميمية لساعدة 
بن جحؤية. (ديوان الحذليين 234/1) وقد ححاءوت رواية 
الحموي للبيت بقوله: تحوم) بالتاء !! 


8/992-4: وظلَت بأكناف الغرابات َبتَني** 
** متها واستمرأت كل ركد 


جاءت رواية الحموي 189/4 بقوله: واستبرأت» 
بالباء الموححدة. 


15/993-5: يُقَحُمُ من غرّ أقاحيم عَرَضْتْ** 
*” له تحت ليل ذي سدود حيوذها 


والصواب: غرّاء بإئات الألف في بنية الكلمة 


(ديوان حميد بن ثور: 74). 
2/994-6: فقد فارقت بالغرين دارا 
** من أرض الشام حَففّ ها النعيم 


جاءت رواية ديوان أبي تمام 537/4 بقوله: بالغربي » 
بالباء الموحدة» والياء المشددة بالكسر. 


9/994-7: ولله سَيْري ما أقل يي ** 


** عشية شرقي الحدالي وغرب. 


عن 


أللساي العريم 


ا تي ال ا تو لقة 


والصواب: شرقي» بفتح الياء المشددة» والحدالى» 
بفتح اللام» 0 بضم الباء» فالبيت من قصيدة بائية 
مضمومة.(ديوان المتنبي 177/1). 

1/995-38: وأرى العيون وقد وتى تقريبها** 

55 ظَمأى 5 فحش با خلال العُرْقد 
والصواب: ورأى» وخخلال» بفتح اللام (ديوان 
زهير: 273) وقد جاءت رواية الديوان بقوله: ظماً... 
12/995-9: كلْمَيٍ قلبي وماذا كلّنا ** 
** هوازيّات حلَنَ الغريفا 

والصواب: الغريفاء بالياء المثناة التحتية. وقد حاءت 
رواية الحموي: 200/4, بقوله:... حَلَلنَ غريفا. 

5/997-0: وَمَيِت أوحَعن فَنَده ** 

** مات بيُشَرقي بيات 

صدر البيت غير مستقيم الوزن» من السريع» 
وصوابة يتم بقولنا: ومست بياء مشددة مكسورة. وقد 
حاءت رواية هذا البيت ف السيرة النبوية 1 إبقوله: 

ميت سكن لَحْدا لدى العو شرقي البنيات. 

(انظر روايته أيضا ف معجم الحموي 40/3). 

13/997-71:إن قال صحْبتّك الوراح فقل لَهُّ** 
** حَيُوا الغْرَيْرَ ومّنْ به من حاضر 

ججاءت رواية ديوان صاحب البيت حرير (0236) 
بقوله: الغزيز) بزايسن معجمتين. وقد بحاءوت رواية 
اهموي 04 ذا الموقع بقوله: الغزيزء بزايين 
معججمتين) واستشهد على ذلك يبِيت حرير هو: 


فهيهات هيهات الغزيز ومن به ** 
** وهيهات خحل بالغزيز نواصلة 
2/998-72: أقول لصاحبَي بذات غسئل** 
** ألا بي على الخدث اقيم 


والصواب» اللحدث» باجتيم المعجمة. (ديوان لبيل: 
02). 


4999-3: ومجراك ما عَسَّفت بِصّدَلِي ** 
** نر عض إلى لتُوابح َي 


والصواب: ذا عْضَي) بفتح الضاد المعجمة.( جميل: 
5). 


7/999-4: وجارٌ البُوَيْرة وادي العُضَى 


والصواب: البويرة» بباء مضمومة غير مشددة. 
(ديوان المتنبي 1/)). 


9/999-5: بعلياء من جَوْزٍ الُضارٍ كالّها** 
** لها الريم من طول الخلاء تسيب 
جاءت رواية ديوان حميد بن ثور (50) هذا الببت 
على النحو التالي: 
بعلياء من روض العُضار كأنما ** 
** ها الرّئم من طول الخلاء نسيب. 
3/1000-6: فأزردها ماءً بعَضْورٌ آجدا** 
** له عَرْمَضّ كالغسل فيه طُمِومُ 
والصواب: فأوردهاء بالواو» كما أن هذا الفعل 
حاء ف هامش الصفحة نفسها بقوله: فأورد» والصواب: 
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فأوردهاء بإثبات الماع والألف.(ديوان الشماخ: 0301 
والحموي: 206/4). 
4/1002-7: تذكر غيناً من غمازةً ادها ** 
** له حَبَْبْ تجري عليه الرّخارف 


جاءت رواية ديوان أوس بن حجر (69) بقوله: 
تسكن فيه الزححارف. أما رواية اللسان» والتاج (زخرف) 
فجاءت بقوطهما: 


2 م .0 5 . 
تذكر عينا من غمازٌ وماؤها ** 
** له حَدَبْ تسكن فيه الرُخارفْ 


وقد جاءت رواية الجمهرة 3 بقوله: له 


3/1003-8: عَوْم السّفين قلا حال دركه** 
** فنْدُ القرَيّات فالعمكاء فالكُرَمُ 
(انظر ديوان زهير: 2117 ورواية البيت فيه). 
ع 
6/1003-9: ألا كل أرما قصار أذلة ** 
** فداء لأرماح نُصَبْنَ على الكَمْرٍ 
حاءت رواية ديوان الحطيئة (142) بقوله: رُكرّن 
على الغمر» كما أن الصواب أيضاً هو: أذلة» بفتح 
اهمزة. 
5/1004-0:جُتَبنا من الأغراف أعراف عَمْرة ** 
** واعرافة ل الكل يا تنغت 


والصواب: جحلبناء وبجلب,باللام.(ديوان طفيل:22) 


وقد جاءت رواية الديوان بقوله: وأعراف لبئ. (انظر 
الحموي أيضاً 221/1). 
10/1004-181:كأحْقب من وحْش الغُمَيْر بعتن ** 
وليتنه من عض العيار كدُومُ** 
** لصي وأحوى دُعدلٍ وجَمِيم 
والصواب: وليتيه بياءين » و؛ نْصيا بتسوين الضم 
في الياء. 
16/1004-2: مُوَازَي القارَّة أو دُرئها** 
ل 0 0 2 
غير بعيد من غمير اللصوص 
حاءت رواية ديوان عدي بن زيد (68) بقوله: 
موازي الفورة. 
4-1005-3: حل أهلي يُطْنّ الغميس فباد”** 
“لي وحلت عُلْوَيةٌ بالسخال. 
جحاءت رواية ديوان الأعشى (3) والحموي 214/4 
والصحاح 21728/5 والنحكم 49/5. هذه الكلمة 


بقولهم: علوية؛ بتئوين الفتح في التاء المربوطة. وقد تكرر 

هذا الضبط المغاير لرواية الديوان والحموي فق معجم 

البكري نفسه 727/3 (انظر الملاحظة رقم (10) في هذا 
البحث). 

9/1006-4: فكُمْ فيهمٌ يَوْمّ العُمَيصاء من في** 

** أصيب ول يُشْملٌ له الرأسٌُ واضحاً 


والصواب» لدقة المعيق» هو: يُشمل» بفتح الياع» 
وتعنٍ كلمة "واضح" هنا الشيب. 


النسايٌ العرين, 


1/1007-5: أئى تكلف بِالعُميَمِ حاحة ** 

** نهيآ حَمامّة دونما وحفير 
والصواب: حمامّة» بفتح الميم (ديواك جرير: 232). 
3/1007-6: لل بالُميّم ضح نا** 

** تلوح كأنها الشعرى العَبُورٌ 


والغيوات؟ عو انار قصرة مفدر عه ولف الام 
المهملة من الكلمة. (الشماخ: 151 والحموي 24 
والأمالي 205/2). 


13/1007-7: لما خُصورٌ وأعجارٌ ينوء بما** 
** رمل الغناء وأعلى مَنْنها رُودُ 
حاءت رواية الحموي 215/4 ذا البيت بقوله: 
لما غضون وأرداف ينوء بما** 
** رمل العّناء وأعلى متنها رود 


وقد ضبط ديوان الراعي (56) كلمة "رود" بهمز 
الواو هكذا: رُؤُدء كما ضبط كلمة "الغناء"» 


بفتح الغين المعجمة واكسرها. 
20/1008-8: وقد نصرت أمير المومنين بنا** 
** لما أتاك يباب القُوطة الْنَفرُ 


ولكن رواية ديوان الأطل 203/1 جاءت بقوله: 
اير 
5/1009-9: عرقيَةٌ تختلي غَولاً فَسسْعّسا ** 


2 
** محل العراق دارها ما تُبِاعدَه 
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والصواب» لصحة المععى والوزن» من الطويل» هو: 
عراقية تحتل... 
0--9/1010: بكَيْنا رضنا لما طعا *" 


إر 


5 
م 


*” وحينْنا سَّفيرَة والغيَامُ 
ضبط ديوان لبيد (293)» واللسان (غيم) هذه 
الكلمة بضم السين المهملة» هكذا: سفيرَة. 
18/1010-1:عَفَت غَيْقَةَ من أهلها فحرعها ** 
** فبرقَُ حَسلتَى قاغها فصريمها 
حاءت رواية ديوان صاحب البيت كثير (269)) 
والحموي 222/4 له على نحو آخر هو: 
عفت غيقة من أهلها فجنويها** 
** فروضة حسمى قاعها فكثيبها 
2--6/1011: إلى عُمَرَيْن إلى غَيقة** 
7 يليل يمدي ربَخْلاً رَخُوفا 
والصواب: عَمّرين» بفتح العين المهملة» ورحوفاء 
بالراء المهملة والجيم المعجمة؛ أو زحوفاء بالزاي المعجمة» 


والحاء المهملة(انظر ديوان الذليين 271/2 وهامش 
الصفحة نفسها). 
15/1011-3: لقد عَلمَتْ هُذَيْلٌ أن جاري** 
الوق عافن لعجا لمق تير 
والصواب» لاستقامة الوزن من الوافر» هو: هديل؛ 


لي لى ين يا قح 


7/1012-4: حي مُحَاضْرَهُمْ شتّى وَجَمْعْهُمْ 


اللسايٌ العردم 


**دَوْمٌ الإياد وفأثورٌ إذا التَجَعوا 
والصواب: وفاثورء بألف غير مهموزة.(ديوان ابن 
مقبل: 168» والحموي 224/4) مع احتلاف في الرواية). 
1 2 0 .0 ظ ُ, 0-9 
11/1012-5: نهم بازع حين تشلهم 
** أَسُودٌ حَمَانْ التُعام الجوافل 
عجر البيت غير مستقيم الوزن» من الطويل» 
ويقتضي تصحيحه واستقامة اعتباره شاهداء أن نقول: 
بفاثور حفان العام الجوافل. (السيرة النبوية 34/4) وقد 
جاءت رواية صدر هذا البيت في السيرة النبوية بقوله: 
كأهم بالجزع إذ يطردوهم. 
95 2 2 
4/1017-6ندع القوْمَ ما احتّلوا حنوب فراضم ** 
12/1019-7: هل آنى ابتتى عثمان أن أباها** 
** خانت ميته يحب الُرْضَد 
والصواب: الى 2( بالتاع المثناة الفوقية) وحانت» 
بالحاء المهملة؛ والفرصّدء بفتح الفاء. 
3/1020-8: حَلّ أهلي حيث لا أطلبها** 
** جانب الْخَضْر وحلت بالرّغ 


جاءت رواية الحموي 253/4 بقوله: الحصن» 
وهكذا جاءت رواية المفضليات (195) في معن القصيدة» 
غير أن محَققي المفضليات ذكراء في الهامشء أن الرواية 
هي: "جانب الحضر" وهي مدينة بالموصل. 


18/1021-9: مغان ديار لا تزال كاأنها ** 
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**بأفنية اليطان رَيْط مُضَلْعُ 
حاءت رواية الحموي 252/4 بقوله: الشّطآن » 
بطاء ساكنة) وألف مهموزة وممدودة. أما رواية 
ديوان كثير (402) فجاءت عموافقة لرواية البكري 
18/1022-0: وبالف رئداد له إمطي 
والصواب: أمْطى» بضم الطمزة) (العجاج 023) 
واللسان: أمطء و: مطاء وانظر الملاحظة رقم (20) 
الواردة قٍ البحث المخاص بالجزرء الثاني للمعجم). 
7/1023-1: فَرُحْبّ فأعْلامُ الفروط فكاة”** 
** فنخلة تلى طَلْحُها وسُدورُها 
والصواب: القروط» بالقاف؛ و: فنخلة » بضم التاء 
المربوطة.(البكري852/3: والحموي 2334/4») وديران 
الهذليين 213/2). 
8/1025-2: وردن القضاض قبْلنا شيُفائنا** 
** بأرْعَنَ يفي الطير عن كل مقع 
جحاءت رواية الحموي 14م200) واللسان (شوف) 
هكذا: وردناء بألف بعد النون» والفضاض؛» بضم الفاء. 
15/1025-3 :نحن الفوارسٌ يوم العينُ ضاحيّةٌ ** 
** حَنْبَْ فطَيْمّة لا ميل ولا عل 
ضبط ديوان الأعشى (63) كلمة"العين" بفتح العين 
المهملة» وسكون الياء» وكسر النون. 
أما الحموي268/4 فقد أورد البيت بقوله: يوم 
الحنو» لا يوم العين. كما أن كلمة "ضاحية" جاءت ف 


الديوان منونة بالفمح. 
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11/1027-4: ومالك وسَيّفه المسمُوم 
والصواب» لاستقامة الوزن» من الرجز» هو: 
ومالك » بتنوين الكسر في النون. 
5/1029-5: حلت تُماضرٌ عَرْبَة فَاحْمَلُت ** 
** فلجاً وأهلك باللوى فاخَلة 
فَاحْبَلت؛ بكسر التاء المبسوطة.(البكري نفسه461/2). 
3/1030-6: ولا بلاك ما عبت بكلبهه ** 
** ما بين مُرْرَ إلى قلوجحة اليه 
والصواب» لاستقامة المعى» وصحة التركيب» هو: 
لولا... 
17/1030-7: قال ذو الرملة. إلى ظَكُن يُقْرضْنَ 
أحواز مشرف... 
في ديوانه 1120/2. 
3/1031-8: أمسى بوهبين مرتادا ارئي** 
** من ذي الفوارس تدعوا أنفه اليب 


والصواب: بوَهبين» بفتح النون» وتدعو» محذدف 
الألف الفارقة؛ والرّيب» بباءين موحدتين. (البكري نفسه 
4,؛ ديوان ذي الرمة 277/1 واللسان: ربب) وقد 
جاءت رواية الديوان بقوله: "بحمتاز! بدلاً من "مرتاداً"» و 
"يدعو" بدلا من "تدعو". 

3/1032-9: أَققَرَ من مي الدوافمٌ من ** 


5 - ” م 
“بي فق مان ا 


فالقطَبيّات فالدٌ كادك فلم فأغلى هُبَيْرةَ السّهلٌ 

جاءت رواية عجز البيت الأول» ف ديوان صاحبه 
عبيد بن الأبرص(104)» بقوله: 

بت قَلَبّى فَبْحانَ فالرّحَلُ.أما البيت الثاني فصوابه: 
الذكادك ؛ بفتح الدال المهملة المشددة وهبيره» بفتح 
الحاء؛ وكسر كل من الباء والراء المهملة والهاء الأخيرة. 


8/1032-0:دارت من الدُور فالموشوم فاغْتَرَقتْ ** 
*" بقاع فَيْحانَ إحلاً بعد آجال 
والصواب:فاغترفت» بالغين المعجمة.(١‏ ديوان 
الشماخ :360). 
10/1035-1: أمين ورّذّها من كان منهم** 
** إليهم ووقاهُم حمامٌ المقادر 


صدر البيت غير مستقيم الوزن» من الطويل» 
وصوابه؛ كما جاء في معجم الحموي 388/3 هو: أمين, 
ورد الله من كان منهة** 


5/1036-2: خلا المَيْضُ ممّن حَلّهِ فالخمائل. 


والصواب: ثما. وهذا الشطر هو صدر بيت للشاعر 
يزيد بن الطثرية» بالثاء المثلئق وليس الطبرية) بالياء كما 
حاء في معجم البكري» وعجزه هو: فرجلة ذي الإرطى 
فقرن الهوامل. (الديوان: 101). 

:16-15/1036-3 


تشطنا بالجياد مُحنات** 


و 


سس لم 68 ممه 


إن مل 
يهجرن الرواح وَيَعْتَدينا 


فأرْدَيْنَ الفوارس من فراس*” 


اللشاي الحعربى 


99 


** على الفِيفا تَكُرٌ وما تنينا 
والصواب: مُجَتّبات» بنون فباء» وما ينيناء بالياء 
19/1036-4: ويدلك على ذلك قول الهذلي: 
والقوم تلو ؛هم صهْب عانية** 

** فيفىَ عليه لذيل الريح نمنيم 


قائل هذا البيت هو الشاعر ذو الرّمة؛ وقد ججاء نصه 
في ديوانه 415/1 على النحو التالي: 
والرَكْبُ تُغلو هم صُهْبُ يُمانية** 
** فَيقا عليها لديل الريح نشم 
(انظر أيضاً اللسان: فيف» ونمم). 
18/1037-5: تَمْتْ بنو النّجّار جَهْلاٌ لقاءنا** 


3 ل 
د لدى جنب سلع الأماي تصدق 


عجز البيت غير مستقيم الوزن» من الطويل» 
0 
وصوابه يتم بقولنا: 


لدى جنب سَلْع والأماي تصدق,» بإبات الواو قبل 
كلمة الأماني» بالنون» لا بالتاء. 


5/1038-6: فوا الله ما أدري أطيحا تواعدوا”* 
*" ليعم ظَمٍ أم ما حَيدَةَ أؤردوا 
والصواب: أطخا بالطاء المهملة المفتوحة) والخاء 
المعجمةع) و: لتم بحذف الياء من بنية الكلمة, (ديوان 
كثير: 439). 
17/1038-7: وقد علم الَرنوق أتى أكدمْ** 


002 ره يِذ مه 
عشية فيف الريح كر المشهر 


يبدو أن هذا البيت قد جاء تلفيقاً لبيتين وردا في 
المفضليات (362-361))؛ والأصمعيات (215) على 
النحو التالي: 
وقد علم المزنوق أي ين 
“على جنعهم بز ليع اشير 
د عشيّة يِف الريح كر المذور 
5/1039-8: يابشرٌ بر بي إياد أي5ب** 
** اذى أَرَيْكَة بعد عدب الأخاثر 
والصواب» لاستقامة الوزن» من الكامل)» هو: 
الأخشرء بسكون اليم المعجمة» كما أن رواية لبيد 
(227) جاءت بقوله: أذى أريكة يوم هضب الأجحشر 
ري .امه 5 221 
** شَدُوا وثاق الكوفران يأواد 
والصواب: بأود بالباء الموحدة, والبيت غير 
موجود في ديوان جرير الذي بين أيدينا. 
11044-0»: فَأفْلَتَ حاتم بفلول قبس ** 
** إلى القاطول وانتهك الفرارٌ 
والصواب: وَأَقْلَت؛ بالفاء» والفراراء فالبيت من 
قصيدة رائية مفتوحة (ديوان الأحطل 723/2). 
11/1044-1:طْحُونَ كمُلْقَى مِبْرد القَيْن فَعْمة** 


والصواب» لصحة الوزن» من الطويل» هو: بجرعاء 


أزاساي العريو, 


بسكوث الراء المهملة. 
5/1046-2: فاَبفيتكمْ قبا وعوارضا** 
*" ولأقبنٌ اليل لآيْة ضترْعد 
انظر مناقشتنا لهذا البيت في الملاحظة رقم(78) من 
7 0 


15/1048-3: فدئ لبن رعْل ظريفي وتالدي** 
** غداة قتاد بل فداء لَهُمْ أهْلى 
والصواب: طريفي» بالطاء المهملة. ولكن رواية 
البيت جاءت في ديوان صاحبه النابغة (187) على نحو 
آخر هو: 
3 7 كينا 2 3 
فدى لابن بدر ناقي ونسوعها 
** وقلّت له لابْلٌ فداء لهُ أُهْلى 
4/11051-4: وأنت أُمْروٌ من أهل قُدْسَ وآرة** 
** أحلتك عبدُ الله أكناف مُبْهل 
لصدر البيت على النحو التالي: 
5 5 4 3 01 7 
وأنت امرؤٌ من أهل قدس أوارو”* 
5/1052-5: فإن بخلص فابُرَيْراء فالحشا** 
** فرقد إلى اليَقعاء من وان 
والصواب: وتُعان» بنونين.(البكري 2))1384/4 
حيث نص على ورود هذه الكلمة على هذا النحو من 


الرسم في هذا الموضع» كما نص البكري نفسه على ذلك 
قبل إيراد البيت. أما الحموي 359/4 فقد أورد عجز 
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وقد جحاءت رواية اللسان (وبع) لهذا البيت الذي نسبه 


لأبي مراحم السعدي» على النحو التالي: 
إن بأجزاع البريراء فالحشا”* 
** فوكد إل النقَعَيْن من وبعان** 
5 5 عه ٠ه‏ ع امريد 
6/1052-6: حواري من حَبَيْ عداء كأنّها 
*" مها الرعْلِ ذي الأزواج غَيْرَ عُوان 


حاء هذا البيت في معجم الحموي 359/5 على نحو 


آخر هو: 
جواذر من حُسئى غذاء كألها** 
© نه لرمل في الارزاع ور عزان 
1/1055-7: يا ويلتا ووّْلا لي:** 
** أفنت قَديْدُ رجَالية 


الكامل» هو: 


ياويلنا ويلاً لِيُهُ... وذلك بحذف الواو الأولى من 
قوله: "وويلا 1 


2/1056-8: بُحُورا تَعْرّق السبحاء فيها ** 
** ترى الخد العتاق لا سفينا 
حاءت رواية هذا البيت في ديوان الكميت(277) 


بقوله: 
غار ييللك المبحاء. ق»* 


** ترى الْتردٌ العتاق لما سفينا 


اللساي العردم 


7/1057-9: وحل الحي حي بي ْم ** 
د قراضبة ونحن لهم إطار 

والصواب: قراضبة» بضم القاف ( المفضليات: 
41 والعين 246/5). 

5/1058-0: مسا إذا ما سارهُ اليش بَكَى 

ذكر المحقق» في هامش الصفحة نفسهاء أن هذا 
الشطر قد ورد في اللسان على نحو آخر هو: حمسا إذا ما 
سارها الجبس بكى. 


ولكن الذي جاء في اللسان (جبس) هو: حمس إذا 
سار به المجبس بكى. 
3/1059-1: وإِنّ بنيه قد نأونا بدارهه** 
لل زان أدن دارهم ففراق”ُ 
والصواب: فقراقر» بقافين. 
10-9/1060-2: 
ام م 2 طن عد 
ما شربّت بعد قليب القريق 
** من شَريّة غير النّجاء الأذفق 
جاءت رواية اللسان (قربق)» وكتاب سيبويه 
ما شَريْتْ بعد طوئ القَربَقئ** 
** من قطرة غير التُجاء الأذفق 


ثم روى اللسان (دفق) الشطر الأخير بقوله: بين 
الدَفقى والتجاء الأدفق. 


63 طديسا ىفط حول مكئل** 


01 


** رُسِومَ ديار من سُعادَ بزل 
جحاءوثت رواية ديوان طفيل (62١‏ لعجر البيت بقوله: 
مغاني دار من سعاد ومنزل. 
13/1064-4: فَطْليث فالأرْسانْ فالقر'طان 
والصواب: فالقرظان» بالظاء المعجمة.(ديوات ابن 
مقبل: 5؛ والبكري نفسه:138/1) 


وهذا الشطر هو عجز بيت صدره: أقَرّت به يحران 
. ماقف فى بر“#و 
00 
5/1065-5:بذى قرُقرى إذ سهد الناس حَركنا ** 
“اتويت ما أنا يكنتك اناه 
والصواب: شهّدُ بفتح الهاء المشددة» وضم الدال 
المهملة.(ديوان الحطيئة: 21). 
7/1065-6: بَعُدْتُ وبيت الله من أهل فرقرَى ** 


« 


* ومن أهل مَوْسُوج؛ وزِدتُ على البمْد. 

جحاءت رواية الحموي 327/4 لهذا البيت بقوله: 
مو حوش. 

8/1069-7: كعَتاء يتنا الي جلت لنا ** 

** بِالقَرييْنِ وليلة بالحدق 

والصواب: كعناء» كمزة مكسورة غير منونة. 
(القطامي: 110). 

3/1070-8: عَمَدَا الحدَاة هما لعارض قَرية** 
وكأئها سفن بسيف أوال 


جاءت رواية الأصل المخطوط لصدر البيت ف 


اساي العريم, 
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ديوان صاحبه ابن مقبل (256) على نحو آخخر هو: مال 
الحداةً بها لحائش قرية.. 


3/1071-9: وتواعَدُوا شرب القريّة ع 
** حلت مجتهدا كما يُخْبِسُوا 
حاءت رواية هذا البيت في ديوان صاحبه حاتم 
الطائي(66) على النحو التالي: 
وتواعدوا و رَ القريّة عة** 
** وحلّفت بالله العزيز لنُحْبَسُ 
2/1072-0: فلوا قتلوا بحَرْب لف ألف ** 
“امن لجان والأنس الكرام 


والصواب: والإلس» يهمزة مسكورة » ونون 
ساكنة. (أمية؛ 08). 


13/1072-241: طرٍبْتَ وشاقك البرق اليَمان** 
** بمج الريح في القاقزان 
والصواب: القاقران» بضم القاف الثانية.(ديوان 
الطرماح: 549 واللسان: قفر ومعجم البلدان 2020204 


4/1076-2: فجاءوا جمع ُ 7 اناس لأسن 


والصواب: تضاءل: بفتح الهمزة) ضار بإثبات 
الها في الكلمة.( النابغة: 153) وقد جحاءت رواية الديوان 
بقوله: لجاءوا, 


8/1076-3: فما بَرحَتأْ حى تُعْرضّ دوئها** 


* من الئل َمل القُصطريئن كيب 
والصواب: بركت» بالكاف» كي بفتح الكاف 
(نوادر أبي زيد: 413). 
2/1081-4: بِحَمْد الإله وائرئ هو دَلْنْ** 
** حوبت النْهاب من قضيب وتحتما 
ضبط اللسان (حتم) كلمة 0 بفتح التاء المثناة 
الفوقية الثانية هكذا: 
تُحتَما كما ضبط كلمة"قضيب" بتنوين الكسر في 
الباء. 
3/1081-45: ألا صَرَمَتْ حبائلها حدر ب** 
** ففرَعنا ومال بنا قَضِيبُ 
جحاءوت رواية المفضليات (102) بقولما: حبائلناء 
بالنون. 
17/1084-6: يَنْتَابُ ماء قطيّات فأعذلن ** 
** وكان مَوْرِدُهُ ماء بحرن 
والصواب: ماءء يهمزة مفتوحة. وقد جاءت رواية 
الحموي376/4: والمفضليات(371) بقوهما: بحرران. 
وقد ذكر المحقق ف هامش الصفحة نفسها أن رواية 
الحموي جاءت بقوله: كأن مورده... والصواب: كان» 
دونما م 
5/1085-7: فَدَعْ عنك قوماً لا عتاب عليه؛** 
** هم ألحقوا عَبْساً بأهل القعافع. 
والصواب: القعاقع» بقافين. (النابغة:87)وقد جحاءت 
رواية الديوان بقوله: بأرض القعاقع. 


اساي العرديى 
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17/1087-8: يَنْقَحُ من أردانه المسك والهندي 
والغار ولبتى قفوص. 
حاءت رواية ديوان عدي بن زيد (71) بقوله: - 
المسك والعنبر والغار (انظر أيضاً: اللسان والتاج: غلاء 
وقفص). 
3/1088-9: سقى اللهُ ما بين القغيل فطابة** 
** فرّحْبة رمام فما حول د 
جحاءت رواية هذه الكلمة قن معجم البكري نفسه 
1 بقوله: منشدء بالنون» (انظر الملاحظة رقم (39) 
الواردة في الزء الأول من هذا البحث). 
2-1/1089-0: يَحْملْنَ عوداً جيداً غير دَعر'** 
** أسرّدَ صلالاً كأعناق البثرا 
جاءوت رواية الحموي +34 واللسان (دعر) 
بقوهما: 
حملن عتما و: كأعيان البمر. 
11/1089-1: قالوا لها فلقَدْ طرَّذنا ميل ** 
** قَلَمَ الكلاب وكنت غير مُطَرّد 
هو: لم 50 ا 0 
2/1095-2: فَأَصْبَح بالقمْرّى ير عفاءة** 
** بميماً كلّون الليل أسودٌ داجيا 


والصواب: قاد بفتح العين المهملة.(١‏ ديوان 
النابغة الجعدي: 179» وانظر هامش الصفحة نفسها في 


الديوان). 


16/1100-3 :صل الخميسَ إلى الخميس وده ** 
** بالقهر بين مريق وسُكلُبٍ 


والصواب: مُرَبّق» بالباء الموحدة أي يقوم بأعمال 
الربط والشك. 


1/1102-4: تَرَكنا بُعانا يوم ذلك منْهُه** 
** وقؤرى على رغم شباعا سباغها 

جحاوت رواية الحموي 44 بقوله: منكم أما 
ديوان الشاعر قيس بن الخطيم (144) فجاء اننا 
البكري في ذلك» بيد أن روايته جحاءت بقوله: ضباعهاء 
بالضاد المعجمة, 

7/1102-5: فجر على سيف العراق شه 7 

والصواب: ففخن بالناء المعجمة وسيف) بكسر 
السين المهملة. (الحموي 413/4). 


10-9/1103-6: كأن لم يُقمْ أظعان هند 


موه 


** ول ترّْعَ في الي الحلال ترود 
ولم لختلل جَنبِي أثال على الّلد** 
حَدَيمٌ ا 


3 
وأسيد 


** ولم رح قو حل 

والصواب: قم وم ترح وترود ول تُختلل» 

بالتاء المثناة الفوقية في الأفعال المضارعة (ديوان الحطيئة: 
03). 


.17:13-11/1104-7 


اللساي للعريجم 
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وَطْنَتُ هامة الضواحي إلى أن*” 
*" أخذت حقها من الفيذوق 
نه السّياط حى إذا اسمدّت بأطلاقها على 
الباطلوق 
ها را فلما الت © 
**بالقبلاذ كل سَهب ونيق 
وَقعة رَعْرَعْت مدينة قسلطئطين حن ارئجَت بسُوق 
فرُوق 
والصواب قن البيث الأول :وَطنت» بسكون التاء 
سوط والعيرانة ف البكر اللخ فرك ا 
بتشديد اليم المعجمة.ثم جحاءت رواية الكلمات الأخرى 
الي تحتها خط في ديوان صاحب هذه الأبيات أبي تمام 
436-72 على النحو التالي: بإطلاقها» بكس, 


اطمزة) والنُاطلوق» بالنون المشددة بالفتح» وَالقَبُلآّت» 
بالتاع المبسوطة) وسور»ء بالراء المهملة. 
3/1105-8-!:أَوْرَنَتَْ صاغْرى صغارا وَرُغما ** 
** وقضّت أو قضى فيل الشُروق 
كم أفاءت من أرض قَوَّةٌ من فد *" 
0 عَيْنِ وربرب موموق 
جاءت الكلمات الي تحتها خط في ديوان أبي تمام 
12 إط)) على النحو التالي: صاغري» بكسر الغين 
المعجمة وفتح الراء المهملة) ورغماء بفتح الراء المهملة 
أيضاء وقْرة بالراء المهملة المشددة بالفتح» ومرموق» 
بالراء المهملة, 


اللساي العريدم, 
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مصادر البحث ومراجعه 


"اعتمدنا في هذه الدراسة الطبعة الأولى للمعجم؛ الصادرة عن مطبعة 


لجنة التأليف والترجمة والنشر سنة 194/7م. 


1 -الاشتقاق. أبو بكر محمد بن الحسن بن دريد. تحقيق عبد السلام هارون. 


القاهرة: مكتبة الخانجي (دءت). 


2- إصلاح المنطق» ابن السكّيت. تحقيق أحمد شاكر وعبد السلام هارون؛ 
ط.ل, القاهرة: دار المعارف» 1956م. 


3- الأصبعيات. أبو سعيد عبد المالك بن قريب بن عبد الملك. تحقيق أحبد 


محمد شاكرءوعبد السلام هارون» ط.2» القاهرة: دار المعارف؛ 1967م. 


#4الأغاني. أبو الفرج الأصفهانى. تحقيق إبراهيم الأبياري. القاهرة: دار 
الشعبء 1969م.. 


5- الإنصاف في سائل الخلاف. أبو اليركات عبدالرحمن بن محمد الأنباري. 
تحقيق,. يحيد بحي الدين عبد الحميد.دار الفكر (د.ت). 


6- تاج العروس من جواهر القاموس. القاهرة: المطبعة الخيرية: 1306ه. 


7- تهذيب اللغة؛ أبو منصور الأزهري؛ تحقيق عبد السلام هارون وآخرين؛ 
القاهرة: دار القومية العربية للطباعة. 1976-64م. 


8- جمهرة أشعار العرب» أبو زيد القرشى» بيروت: دار صادرء ودار بيروت» 
3م 


9- جعهرة اللغة. أيو بكر محمد بن الحسن بن دريد. تحقيق محمد السورتي 
وفريتس كرنئكو. حيدر أباد الدكن: 1344ه. نسخة مصورة بالأوفست 
عن دار صادر ببيروت (د.ت). 

0- الخصائص. أبو الفتم عثمان بن جني. تحقيق محمد علي الثجار»؛ ط2. 


القاهرة: دار الكتب المصرية» 1952م. 


1 ديوان ابن مقبل. تحقيق د. عزة حسن.دمشق: مديرية إحياء التراث القديم 
1962م.. 


2- ديوان أبي تعامء بشرح الخطيب التبريزي): تحقيق محمد عيده عزام» 
القاهرة: دار المعارف» 4 |م. 


13- ديوان أبي الطيب امتنبي ١‏ بشرح أبي اليقاء العكبري. غبطه وصححه 
ووضع قهارسه مصطقى السقا وآخرون» طبعة دار الفكر.(د.ت). 


4- ديوان الأخطل» شرح محيد محمد تاصر الدين .ط.1ء بيروت: دار 


الكتب العلميق: 1979م. 


5- ديوان الأعشى الكبيرء تحقيق د.م. محمد حسين., القاهرة: مكتبة 
الآداب بالجمابيزء 1950م. 


6ديوان أمرئ القيس. تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم : ط. 4 القاهرة: 
دار المعارف » 4م. 


7- ديوان امرئ القيس. ضبطه وصححه مصطفى عبد الشائي. بيروت» دار 


الكتب العلمية» 1983م. 


18- ديوان أوس بن حجر. تحقيق محمد يوسف نجم. طم بيروت: دار 
صادرء 1967م. 

9 ديوان جرير. بيروت: دار صادر (د.ت). 

060 ديوان جهيل. تحقيق حسين نصار. القاهرة: مكتية مصراد.ت). 

521 ديوان الحطيئة؛ من رواية اين حبيب معن ابن الأعرابى وأبى عمرو 
الشيباني؛ شرح أبي سعيد السكري. بيروت : دار صادرء 1967م. 
2 ديوان الحطيئثة» من رواية ابن حبيب عن ابن الأعرابي وأبي عيرق 

الشيبانى» بيروت. المؤسسة العربية للطباعة والنشر. (د.ت). 


3- ديوان حْمَيّد بن ثؤر. تحقيق عبد العزيز الميمني. القاهرة : الدار القومية 
للطباعة والنشرء 19635م. 

4- ديوان دريد بن الصمة الجشمي. تحقيق محمد خير البقاعي. بيروت: دار 
صعب» 1981م. 

5- ديوان ذي الرّمة. تحقيق عبد القدوس أبو صالح ط[. بيروت: مؤسسة 
الإيمان» 1982م. 

6- ديوان الراعي النميري. تحقيق رايتهرت فايبرت. بيروت: فرائتس 
كتاينر: بفيسبادن: 1980م. 

7- ديوان الشماخ بن ضرار الذيياني. تحقيق صلاح الدين الهادي. القاهرة: 
دار المعارفء 1977م. 

8- ديوان الطرماح. تحقيق عزة حسن. دمشق: مطبوعات مديرية إحياء 
التراث القديمء 1968م. 


29 - ديوان الطفيل الغئري. تحقيق محمد عبد القادر أحمدءط آء بيروت: 
دار الكتاب الجنديت 8م 
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بيتس ست ات سل ين حي د ا ا عي بي ا ا و ا ا ا ا ال 2 


30 ديوان عامر بن الطفيل. رواية أبي بكر الأنباري عن أبي العباس ثعلب. 
بيروت: دار صادر ودار بيروثك» 09,. 


31 ديوان العجاج » تحقيق عزة حسن؛ بيروت: مكتية دار الشرق» 
1 


32 ديوان عدي بن زيد العبادي. تحقيق محمد جبار المعيبد. بغداد: شركة 
دار الجمهورية للنشر والطبعء 1964م. 


3- ديوانا عروة بن الورد والسموأل. بيروت: دار صادر ودار 
بيروت: 1964م 


4- ديوان القطامي. تحقيق ابراهيم السامرائي وأحمد مطلوب. بيروت: دار 
الثقافة. 1960م. 


5 ديوان قيس بن الخطيم. تحقيق د. ناصر الدين الأسد.طل, بيروت: دار 
صادر: 1967م, 


6- ديوان كثير عرّة .تحقيق احسان عباس. بيروت: دار الثقافة 1971م. 


7- ديوان الثابغة الذبياني. تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم . القاهرة: دار 
المعارف» 07م 


8- ديوان النابغة الذيباني. شرح عياس عبد الساتر.ط 2, بيروت: دار 
الكتب العلبية؛ 1986م. 


9- ديوان الهذليين. أبو سعيد السكري. القاهرة: الدار القومية للطباعة 
والنشرء 1965م 


0 السيرة الثبوية. ابن هشام. تحقيق مصطفى السقا وآخرين. القاهرة: 
مطبعة مصطفي البابي الحلبي؛ 1936م, 


41- شرح ديوان الأخطل التغلبي. ايليا سليم الحاوي. بيروت: دار الثقافة. 


2 شرح ديوان أبمية بن أبي الملت. تحقيق سيفب الدين الكائب وأحمد 
عصام الكاتب. بيروت: دار مكتبة الحياق 1970, 


3 شرح ديوان جرير. تحقيق إيليا الحاوي .ط 1ع بيروت: دار الكتاب 
اللبناني؛ ومكتبة المدرسة 1982م. 


44 شرح ديوان حاتم الطائي. شرح إبراهيم الجزيني. ط1. بيروت دار 
الكاتب العربي» 1968م. 


5 شرح ديوان حسان بن ثابت. تحقيق عبد الرحبن البرقوقي. بيروت: دار 
الأندلسء 1966م, 


46 شرح ديوان الحماسة لأبي تمام. أبو علي أحبد بن يجيد المرزوقي. نشره 


أحمد أمين وعبد السلام هارون. القاهرة: مطبعة لجئة التأليف والترجمة . 


7شح ديوان الخئساء. تحقيق عبد السلام الحوفي.ط 1 بيروت: دار 
الكتب العلمية. 1985م. 


48ل شرج ديوان الخنساء, بيروت: دار التراث» 08 


49 شرج ديوان زهير بن أبي سلفى. صئعة الإمام أبي العباس تعلب, 
نسطة مصورة عمن طبعة دار الكتب, القاهرة: الدار القومية للطباعة 
والنشرء 1973م. 


0- شرع ديوان عبيد بن الأبرص. بيروت: دار صادرء 1958م. 
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9 المعرب من الكلام الأعجمي على حروف المعجمء أبو منصور الجواليقي» 


تحقيق د. ف عبد الرحيم؛ دمشق : دار القلى» 1990م. 


0- المففليات؛ المفضل بن محمد ين يعلى الضَبِي ؛ تحقيق أحيد شاكر وعبد 
السلام هارون؛ ط 7. القاهرة: دار المعارفء 1983م. 


تقو 2 اللسان 


الاعتداء على التأنيث 
اعتداء على حق المرأة ومسخ اللغة 


منذ أيام قلائل بدأت بعض شاشات التلفزة في 
المشرق العربي تطلع علينا بعبارات مكتوبة ومسموعة من 
قبيل العبارات التالية : "الأستاذ فلانة", "الدكتور فلانة" ) 
"المدير فلانة") "العميد فلانة" وهلم جراء بحذف تاء التأنيث 
الي هي رمز معبر عن هوية الأنثى» ولقد فعل الحاذفون لهذه 
التاء فعلتهم هاته بدافع التقليد لبعض اللغات الأوربية ومنها 
على الخصوص اللغة الفرنسية الي كانت إلى وقت قريب 
حدا تستعمل الألقاب العلمية والإدارية والشرفية بصيغة 
المذكر للرحل وللمرأة على حد سواءمثل « ع1[ 
تتاءق5ع01ه » (الأستاذ) « تتاعاء00 ع[ » (الدكتور)., 
« اهتدم هنآ » (الوزير) ونقول إلى وقت قريب جدا 


لأننا بدأنا نسمع ونقرأ العبارة التالية « 18[ عسهلدل/ة 


عتأكنه8/1 » (السيدة الوزيرة) وقد بدأ هذا التراجع إثر ٠:‏ 


احتجاج نخبة من المثقفات الفرنسيات على استعمال صيغة 


المذكر في حقهن إذ يرون فيه إنكارا لاستقلال وجود المرأة 


خبير سابق يمكتب تنسيق التعريب (الرباط) 


بقلم إدريس بن الحسن العلمي **) 


عن وجود الرحل» ولأن ذلك الاستعمال مدر لهُوية 
الأنثى هو من رواسب عقلية أقوام القسرون الوسطى في 
أوربا الخاضعة لسلطة الكنيسة الي كانت تنكر اتتماء المرأة 
نس الإنسان» فبعد اجتماعات كثيرة لرجال الكهسوت 
للنظر في ماهية المرأة» قرروا أخيرا بأن المرأة هي شيطان ف 
صورة إنسان. ولذلك بقي ف اللغة الفرنسية حي الآن لفظ 
« 1100126 » يعني الرجحل ويعي الإنسان في الوقت نفسه. 
لأهم كانوا يعتبرون أن الرجحل هو الإنسان وأن الإنسان هو 
الرجل؛ وأن المرأة لا حظ لها ولا محل لها في الإنسانية؛ وبعد 
النهضة الأوربية تم الترامع عن الاعتقاد الخاطئ في حقيقة 
المرأة فظهرت عبارة "الكائن الإنساني" 166" 
''متقستاط الي يُستعمل على الأخنص في السسياق الذي 
يخاف فيه الالتباس من استعمال لفظ ''76دره1ة". 

5 لذلك الاعتقاد الذي كان يحرم المرأة من 
إنسانيتها» كانت المرأة محرومة من التعلم والتعليم» فلم يكن 
ها الحق» ولا الفرصة للوص ول إلى المناصسب العلمية 
والإدارية» مثل الاستاذية والدكتورة والوزارة» فلم تكن 


اللغات الأوربية في القرون الوسطى بحاجة إلى إيجاد صيغة 
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التأنيث هذه المناصب الى بقيت إلى عصرنا هذا بصسيغة 
المذكر. 

ونحن؛ من دون أن نصف هذا التقليد بالأعمى ولا 
بالأعمه» نقول إن التذكير» في محل التأنيث وف غير ما ورد 
من كلام العرب» نشاز ومسخ للغة الضاد وهام لبنيتها 
وتلاعب بقواعدها النحوية والصرفية. ونذكر هؤلاء 
الإخوان المستعملين التذكير محل التأنيثت أن اللغة العربية 
ليست ملكا لحم مخاصا يحم يمكنهم أن يفعلوا يما وفيها ما 
شاءت هم أهواؤهمء بل إن لغة الضاد هي ملك للأمة 
العربية جمعاء» ولا نعين بالأمة العربية مجموعة الشعوب 
العربية الكائنة حاليا بل نعينٍ يما جميع الأقوام العربية» من 
عهد عدنان على الأقل إلى يومنا هذا. 

أحل» إن العرب قد حذفوا تاء التأنيث في بعض 
ألفاظهم ولكن حذفوها فيما تختص به المرأة دون الرحل 
فقالوا مثلا " امرأة حامل" إذا كان لما جنين» لأن الحمل - 
بفتح الحاء - تختص به المرأة دون الرحل» فلا خحوف إذن 
من الالتباس» وهي تشترك معه في "الحئل" سبكسر الحاء- 
الذي يعن جرد الحمل غير حمل الجنين» فإذا كانت المسرأة 
تحمل ولدها أو شيئا آخر على ظهرها أو في يدها -فهي 
حاملة وليست بحامل. كذلك الشأن في بقية الأوصاف 
الخاصة بالنساء مثل "مُرضع" و"ثاهد" لليٍ هد ثديها أي تتأ 


(بدأ في الظهور) و"كاعب" لل كعب نديها أي اتخذ شكل 


مكعب و"حائض" لل يما حيض. وذلك كله عمسلا 
بشعارهم "خير الكلام ما قل دل 

أحل» هناك صيغة "فعول" يشترك فيها المذكر 
والمؤنث مثل "عَجوز" و"غضوب" ولكن ذلك سمع عسن 
العرب ولا يسوغ لنا أن نقيس عليه. ظ 

فالعرب مثلما يختصرون اللفظ بحذف بعض حروفه 
ويسمونه الترخيم "صاخ" يعنون به" صاحبي " يختتصرون 
بعض العبارات مثل "البسملة" يعنسون يما" باس الله" 
و"الحمدلة" "الحمد لله" و"الحيللة" : "لا إله إلا الله" 
و"الجيعلة" : "حي على الصلاة" و"الحسبلة": " 
الله"إلخ... وجريا على شعارهم المذكور استعملوا ألفاظا 
صغيرة للدلالة على عبارات طويلة مثل : "صة" (بالسكون 
وبلاتنوين) يعنون به :" دع حديئك هذا لا تمض فيسه" 
و"صّه" (بالتنوين) يعنون به : "دغ كل حديث ولا تكلم" 
وكذلك "مه" و"مّه" يعنون به "اكفف عن هذا العمل" أو 
"عن كل عمل". وكذلك حذفهم للجملة الخبرية إذا كان 
مبتدؤها يُفهّم منه الخبر وذلك مثل قوله تعالى : ولو أن 
قرَآناً ميرت به الحبّال أو قَطَعَت به الأرض أو كلم يه 
الموَى» (الرعد 31) قالعربي عندما يسمع هذه الجملة يفهم 
منها تنمتها بسليقته وتتمتها هي " لَكَانَ هَذَا القرآن" ولكن 
غير العربي ينتظر أن يسمع بقية الكلام» ولذلك كان لزاما 


على من يترجم القرآن أن يضيف في ترجمته ما يفهمه العربي 
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بسليقته. وإلا لما كان لترجمته معين» ومن أمثلتهم" إذا فهم 
المعئ فلا فائدة في الكلام". 

فنطلب من المشرفين على تلك المحطات أن يعدلوا 
عن استعمال التذكير في محل التأنيث» ونقول لحم إذا كانوا 
يقصدون به التقدم باللغة» فهو على الحقيقة هدم وتحامل 
على لغة الضاد الى سلمت حي الآن من رواسب العقلية 
الأوربية السائدة في القرون الوسطى؛ واعتساف ها وإكراه 
ا على التعبير عن مفهوم جاهلي متخلف للمسرأة وليد 
العقيدة القائلة بأن المرأة شيطان في صورة إنسان. 

لكن اللغة العربية» الي حفظها الله من آثار جهالة 
العقلية الأوربية في القرون الوسطى» من حقها أن تبقى 
سليمة من تلك الآثار الي ظلت في معزل عنها حي الآن» 
ومن الظلم لها أن نحملها أوزار ونقائص غيرها من اللغات. 
ولا يفوتناء في هذه العجالة» أن فيب بالمشرفين على محطاتنا 
الإعلامية» الي اعتادت أن تقلد محطات الشرق في عيوا أن 
تحترز من الوقوع في هذا الخطأ الشنيع الذي لا مبرر له ولا 
داعي له ولا معيئ غير مسخ لغة الضاد الي هي لغة القرآن 
الكريم. 

ويب همثقفاتنا ألا يكن أقل غيرة على ذاتيتهنّ من 
المثقفات الفرنسيات وألا يقبلن إهدار أنوثتهن وألا يترددن 
في تصحيح الخطأ كلما قدمت إحداهن في إحدى المحطات 
بلقب "أستاذ" أو"دكتور" أو "عميد" إل وأن يصررن على 


أن يقدمن بلم : "ك2" أو !لب رة" أو 1 1 "أو 


"مديرة" إلى غير ذلك. فهدانا الله وإياهن إلى حسن القول 


لطت "فيما" على "بينما" فتََنّها فلم نعد نسمع 
هذه الأخيرة ذكرا ولم نعد نشعر لها بوجود؛ مع أن اختلافا 
كبيرا بين دلاليٍ الكلمتين» لا يسمح بأي حال أن تحل 
'فيما" حل "بينما". فهذه الكلمة الأخيرة (يينما) كما 
نصّت عليه كتب اللغة تستعمل لإفادة المفاحأة» على عكس 
الكلمة "فيما" الي لم تستعمل قط لتأدية معنئ المفاجأة طوال 
تاريخ حياة اللغة العربية حي أيامنا هذه حينما فاجأنا 
المتعسفون باستعمالها محل "بينما" وبدلا منها. وهو استعمال 
تنكره اللغة ولا تحيزه بتاتا. 


فممًا جاء في (لسان العرب) لابن منظور ف مادة 


00 ويقال بينا وبينما وما ظرفا زمان .عسو 
المفاجأة ... وفي الحديث: "بينا نحن عند رسول للف صلى 
الله عليه وسلم؛ إذ جاءه رحل..."ومنه قول الحرقة ببست 


النعمان : 


"بينا تسوس الناس والأمر أمرتا : إذا نحن فيهم 
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وقال القطامي : 

"فبينا عمير طامح الطرف ييبتغي... عبادة إذ 
واجهت أصحم ذا حثر" 

و..قول أبي داود: 
"بينما المرء آمن راعه را ئع حتف لم يخش منه انبعاقه" 

وفي شرح كلمة "بين ورد في" "المعجم الوسيط" 
الذي أصدره "مجمع اللغة العربية بالقاهرة ما يلي : ".... 
وقد تزاد عليها الألف أو "ما" فتصير "بينا" و"بينما" وتكون 
ظرف زمان يمعئ المفاحأة. ولا صدر الكلام" ه. 

فلفظ "ما" في "بينما" زائد يمكن الاستغناء عنه بينما 
هو ف "فيما" اسم موصول يعين "الذي" ولا يمكن الاستغناء 
عنه: قال تعالى: ليس على الْذِينَ آمنُوا َعَملُوا الصّالحَات 
جُنَاح فيمًا طعمُر | "الآية93 سورة المائدة" وقال تعالى : 
(الآية 69 سورة الحج). 

لا لا ثم لا 

ل "سوف لن" ولي "سوف لا" 

شاع في السنين الأخيرة استعمال "سوف لا" و 
"سوف لن" مع الفعل المضار ع لإفادة نفي الفعل في 
المستقبل» وهو خطأ فظيع للاعتبارات التالية: 

1- "سوف" مثلها مثل السين المتصلة بالفعل 


المضارع قي مثل قولنا 31 ستنجيح" أو "سوف أذ تنجح"'2 لا 
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ينبغي أن يفصلها فاصل عن الفعل المضارع فكما أننا لا 
يمكننا أن ندحل أداة من أدوات النفي على العبارة 
"ستنجح" فكذلك لا يمكن إدخحال النفي على العبارة 
"سوف تنجح" والفرق بينهما في المع أن عبارة "ستنجح" 
يراد يما وقوع النجاح في أمد أقرب من الأمد الذي تفيله 
"سوف تنجح" وذلك حسب البصريين. 

2- وقوع النفي في المستقبل الذي يقصده القائلون 
"سوف لا" أو "سوف لن "تفيده" لن وحدها مقترنة بالفعل 
المضارع مثل العبارة التالية "لن تخسر" أو "لن تخفق" بدون 
حاحة إلى إضافة "سوف" الي لا تكون مع النفي بل تكون 
لزاما مع الإثبات. 

فمما يتعلمه التلاميذ في المدارس الابتدائية أن النفي 
في الزمان الماضي تفيده الأداة " لم'متصلة بالفعل المضارع؛ 
وأن النفي في الزمان الحاضر تفيده الأداة "لا" متصلة بالفعل 
المضارع؛ وأن النفي في الزمان المستقبل تفيده الأداة "لن”" 
وحدها متصلة بالفعل المضارع. 

3- "سوف" اشتق منها فعل "سيوف" سوّفه) 
يُسَوّفه تسويفا" ممعيئ قال له : " سوف أفعل" معين وعده 
بفعل شيئ يطلبه منه أو ينتظر منه وقوعه لا نفي وقوعه. 

4- لم يسمع بعبارة "سوف لا" ولا "سوف لن" 
إلا في السئين الأحيرة ولا نحد أثرا لأيتهما في كلام العرب 
بتاتاء لا في أشعارهم ولا في خطبهم, ولا في القرآن الكريم؛ 
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كتبه الكتاب قليها أو حديئاء وذلك لأهُما غير صحيحتين» 
وعخالفتان لما نصت عليه أمهات كتب اللغة» كما نستشهد 
عليه فيما يلي: 

في "لسان العرب" لابن منظور : "سوف: كلممسة 
معناها التنفيس والتأخير "قال سيبويه" "سوف كلمة تنفيس 
فيما لم يكن بعد؛ ألا ترى أنك تقول :"سوّفته "إذا قلت له 
مرة بعد مرة" سوف أفعل" ولا يفصل بينها وبين "أفعل" 
لأنها ممتزلة السين في "سيفعل" وقال "ابن حتّي: وهو حرف» 
واشتقوا منه فعلا فقالوا "سوفت الرحل تسويفا"1 هم. 

في "تاج العروس من ججسواهر القاموس" لمحمد 
مرتضى الزبيدي : سوف معناه "الاسستئناف» أو كلمة 
تنفيس فيما لم يكن بعد كما نقله الموهري عن سيبوبه 
قال: "ألا ترى أنك تقول سوفته إذا قلت له مرة بعد مرة 
"سوف أفعل" ولا يفصل بينهما وبين "أفعل" لأنما مزلة 
السين في "سيفعل" وقال ابن دريد "سوف"” : كلمة 
تستعمل ل التهديد والوعيد والوعد فإذا شعت أن تجعلها 
اما نونتها... ومن انحاز يقال: "فلان يقتات السوف" : أي 
يعيش بالأماني" 1.ه". 

في "مغين اللبيب عن كتب الأعار يب"للمال الدين 
بن هشام الأنصاري : "سوف مرادفة للسين أو أوسع منها 
(على الخلاف يعن الخلاف في مدة الاستقبال في "السين" 


وق سوف) ومعئ قول المعربين فيها "حرف تنفيس" : 


حرف توسيع وذلك أنها نقلت المضارع من الزمن الضيق - 
وهو الحال- إلى الزمن الواسع وهو الاستقبال..."1 ه. 
ف "المعجم الوسيط" مجمع اللغة العربية بالقاهرة: 
"سوف: حرف مبنٍ على الفتح» يخصّص أفعال المضارعة 
للاستقبال» فيرد الفعل من الزمان الضيق وهو الحال إلى 
الزمان الواسع وهو الاستقبال. وهو يعي :"سأفعل" وأكثر 
ما يستعمل في الوعيد. وف التتزيل العزيز. لكلا توف 
َعْلَمُونَ نم كلا سَوْف تَعلَمُودَ». وقد يستعمل في الوعد. 
وف التنزيل العزيز "ولوف يُغطيك رَبك تُرْضى". ه#. 


استشار فعل يتعذدى بنئفسه 
"استجواب" هو مصدر 
"استجوبه" أي طلب أن كيبسه 


أعحب به على صيغة المبني 
للمجهول. 


نسمع في الإذاعة كلمة "التعلم" 
الى طغت عليها كلمة "التععليم" 
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استبدال وتبدل 

كثيرا ما تستعمل كلمتا "استبدل" و"تبدل" في 
عصرنا هذا استعمالا يجعلهما تعنيان عكس ما يقصده ما 
كاتبهما كما يتبين من الأمثلة الى نوردها في آحر هذه 
الكلمة» وقد شاع هذا الخنطأ حب كاد أن يكون مطلقا 
وحن كان حقيقيا بالكاتب أن يتردد في الإتيان بهما علسى 
الوجه الصحيح لولا أن ذكرهما في كتاب الله بصدد تقرير 
الإمان والكفر والحق والباطل يحتم على المومن أن يأخذ في 
استعماهما بالوجه الصحيح مهما كان الأمر. ٠‏ 

ولتقويم هذا التحريف» نرى لزاما عليناء وعلى كل 
كاتب يخاف على قارئه إساءة الفهم» أن ينه إلى المع 
الصحيح بالتذكير بالقاعدة التالية على هامش الكتاب : 
(المفعول به هو المرغوب فيه واحرور هو المرغوب عنه). 
مثل ما فعل أصحاب («المعجم الوسيط) في شرح كلمة 
"بدل”" إذ قالوا " وبدل بالثوب القدم الجديد بإدحال الباء 
على المتروك”. 

"وفيما يلي نستشهد بالآيات القرآنية التالية :9( وإِذْ 
كُمْ يا مُوسَى لَنْ طبر عَلَى طََامٍ وَاحد فدح نا ربك 


و ه ٠‏ 


طرخ نا مما ثبت الأرضُ من لها ئها وَقُومهَا 
َعَدَسَهَا وَبَصَلها قَالَ أتستبدلُونَ الذي هُرَ أذتى بالذي هُرَ 
ير؟ اطبطُوا مصلرا إن لَكُمْ ما سأك» (سورة البقرة) 

( وآتوا اليتامى أَمْوَالَهُمْ وَلا ًا الحبييث بالطيب 
وَل تَأكلُوا أمْوَالهُمْ إلى أمْوَالكُمْ لَه كان حوري كبا » 


3 
5 


(سورة النساء). 


( إلا تثفروا يُعَدَيْكُمْ عَدَابا ألما وَيَستيِدلٌ وما 

00 بعرو 1# انا 4 5 ا 
غيركم ولا تَضرٌوه سينا الله عَلى كل شيء قديرٌ) (سورة 
التوبة). ش 
(زوإن أَرْكُ امْيعْدَال -. 002 1 ١‏ 
وإل اردثم استبد روج محان زوج وايتمو 


إِحْدَاهُنٌ قنطارا فلا تَأَعْدَوا منْهُ شَيّئاً © (سورة النساء). 


مديرون لا مدراء 

شاع في المشرق منذ عقود من السنين (ونحن ف 
المغرب على الاثر) استعمال لفظ "مُدَرَاء" جمعا لكلمة 
"مدير" بدلا من "مُديرين"؛ فلفظ "مدير" هو اسم الفاعل 
من "أدار يدير إدارة" ومادته هي "دَوَرَ" و"أدار" هو فعمل 
مزيد رباعي مهموزء وهو على وزن "أفعّل" واسم فاعله" 
مدير "على وزن"مفعل" وهي الصيغة الوحيدة لاسم الفاعل 
من الفعل المزيد الرباعي المهموزء ولا يجمع إلا جمعا مذكرا 
سالماء يأ في حالة الرفع على صيغة "مُفعلون" ويأت في غير 
حالة الرفع على صيغة "مُفعلين". 

ولفظ "مدر اء "جمع تكسيرء مفرده "مدر" اسم 
الفاعل من فعل "مدر" بفتح الدال ومن فعل "مدر" مكسور 
الدال وكلا الفعلين مجحرد ثلاني. فلفظ "مُدَرَاء" جمع ل 
"مادر 1 مثل "عقلاء" جمع "عاقل" و"علماء" جمع "عا " 
و"جهلاء" جمع "جاهل” إل.... 

فعل "مَدَرَ": بفتح الدال؛ معناه كما شرحه "المعجم 
الوسيط" الذي أخرجحه "مجمع اللغة العربية بالقاهرة» وكما 


ألاساي العربي 
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هو في (لسان العرب) لابن منظورء وف غيره من أمهات 

العاجم : "مدر الحوض يُمُدْرهُ (بضم الدال) درا سد 
خلال حجارته بالَدَر "أي الطين اللر زج المتماسك) فإذا 
"مدراء" جمعا لاسم الفاعل من " مدر المفتوح 
الدال " يكون معين "مدَرَاء": "المطيينون للحوض"” وهو مع 


وفعل "مدر" بكسر الدال؛ شرحه "المعجم 


الوسيط" المذكور كما يلي : "مدر يَمْدَر" على وزن "لعب 
يلعب" ضّحُمٌ 


اعتبرنا لفظل 


بطنه وانتفخ جنباه. ومَّدرَ الصبي وغيره تُغَرّط 
في ثبابه. ومَدرٌ : علَبهُ القائط فَمَحَرَ عن حَبْسه" وَمَدرَ 
الضَبِعٌ : اغيّر حَنبَاهُ من المدر فهو أُمُدَرُ وهي مَذْرَاء. 
وهذه كلها معان بعيدة كل البعد عن معي "المدير" 
وعن مفهوم الإدارة. 
فالجهل بتصريف الأوزان هو الذي أوقع في هذا 
الخطأ الفاحش من طلع على الناس لأول مرة بلفظ "مدراء" 
جمعا ل "مدير" منساقا مع "وزراء" جمع "وزير" وأمسراء 
"جمع أمير" ظنا منه أن وزن "مدير" هو "وزير" و "أمير" غير 
غرة ولف 
لقد شاع في أيامنا هذه استعمال لفظ "تَجرية" 
بضم الراءء مصدرا لفعل "جرب" بدلا من "تجربة"2 بكسر 
الراء» كما شاع استعمال لفظ "تكلفة" , بضم اللام مصدرا 


لفعل 1 بدلا من كسرهاء وكما شاع لفظ "مارب" 


بضم الراء (بدلا من كسرها) جمعا ل "تحرية". 

روج - مختلط - ممتنع -- مختلف - ممترحسة -- 

لقد شاع بين الناس» وح المثقفين منهم - كما 
سبق أن لاحظ ذلك أيضا الأستاذ محمد الفاسي- رحمه الله 
- استعمال صيغة المفعول مكان صيغة الفاعل لكثير من 
الأسماء وذكر منها -رحمة الله - الألفاظ الي في عنوان هذه 
الفقرة 

لقد شاع - حقاً - النطق بمزدوج» بفتح الواوء 
مكان مزدوج بكسرها. ومزدوج هو اسم الفاعل من فعل 
ازدوج . وشاع مختلط مكان مختلط؛ اسم الفاعل من 
اختلط ومختلف؛ مكان مختلف؛ اسم الفاعل من اتختل ف 
وممتزجحة» مكان ممترجة» اسم الفاعل من امتزج» ومُمْتّتع 
مكان ممتنع» اسم الفاعل من امتنع؛ ومسمّلة مكان 
مُسّجلة» اسم الفاعل من سَّجَّلَ وهكذا دواليّك... 

من الأخطاء الشائعة شيوعا متفاحشاء على ألسئة 
العامة وبعض الخاصة وخصوصا على ألسنة المذيعين 
والمتحدثين في الإذاعة» لفظ "على" بدلا من مختلف»ء في 
مثل العبارة التالية "مختلف الصحف”" بدلا من "مختلف 
الصحف” وقد سرى واستشرى في هذا اللحن حي ف 
أوساط المثقفين فلا تكاد تجد من ينطق به صحيحا حى 


اللساي العربج, 
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حيث يُظَنّ التصحيح والرّدٌ إلى الفصيح. 

وندعو هؤلاء اللاحنين إلى شيء من التبصر فسإن 
لفظ "عنتلف" الذي تنطق به ألسنتهم "غتلف) هواسم 
الفاعل لفعل "اختلف" الذي هو على وزن "اقتعل" وكسل 
من له إلمام قليل بقواعد اللغة يعلم أن اسم الفاعل لكل فعل 
على وزن "افتعل" يأتي على وزن "مفتعل" لا على وزن 
"مفتعل". فمثلا اسم الفاعل لفعل "استتر" هو "مسستتر '" لا 
"مسثّثّر" واسم الفاعل لفعل "انتصر” هو "منتصر" لا 
"منتصّر" واسم الفاعل لفعل "امتحن” هو "بممتحن إلخ.. 

فعبارة "مختلف الصحف" تعب - بعبارة أخرى - 
"الصحف المختلفة" إنما قدمت فيها الصفة على الموصوف 
لإضافتها إليه. فكما أنه لا يصح أن نقول " الصحف 
المختلفة" فكذلك لا يصح أن نقول "مختلف الصحف" 
وهكذا الحال ف كل عبارة يكون فيها لفظ "مختلف" مضافا 
إلى موصوفه فنتقول "مختلف المباريات" و "مختلف 
الامتحانات" و " مختلف الدروس" و "عختلف البرامج" 
إلخ... 

ولا ورود للفظ "مختلف" ف اللغة العربية إلا في مثل 
العبارة التالية " مختلّفٌ عليه " أو "مختلف فيه" أو "متف 
بشأنه ُ أو مختلف قُِ موضوعه". فلفظ "متف" بيعي شيثا 
وقع عليه الاختلاف» لا صدر منه الاختلاف» بيئما لفظ 
"مختلف” يعني ما صدر منه الاتلاف» لا ما وقع عليه 


الاحتلاف. 


فإذا نحن استعملنا "مختلف مكان "مختلف" جاز لنا 
أن ؛ 7 لفظ "ممتت." مكان "مم ع" فنكون وض 8 
التلميذ مكان الأستاذ ووضعنا الأستاذ مكان التلميذ. 

وأعظم مرجع في اللغة هو كتاب الله تعالى فلنرجع 
إليه ولنتتبع فيه لفظ "مختلف" حت يتبين لنا الصواب من 
الخنطأ وعلنا نستمسك بالفصيح الصحيح. 

قال الله تعالى في سورة "النحل " : يحرج من 


سن مس 5 2 
بطونهًا شَرَابْ مختتلف ألوَانَهُ فيه شفاء للئاس". 


وقال سبحانه في سورة "فاطر ":(( ومن الجبال 
حُدَدٌ بيضُ وخُيْرٌ مُتتلف ألْوائهًا وَمِنَ القاس وَالسدوَاب 
وَالأَنْعَام متَلف ألْوَائَهُ كَذَلكَ. 

وال كل سن قال في سورة الذاريات : ( وَالسّماء 
ات الحبك إِنْكُمْ في قَوْل مُخْتلف" وقال عز من قائل في 
سورة " الأنعام ": لوَهُوَ الذي أَنشأ جنات مَعْرُوقَات 
غير مرو ات وَالتل والرَرْحَ ملفا أكلة. وني سورة 
"النحل":( وما ذرَا لَكم في الأرضل كلقا الوائنة" وق 
سورة "قاطر" :( أله ثرَ أن الله أَنرَلُ من السُّمَاءِ مام 


امه و7 
الى وه 


رسا به مات مُعقلفاً لاه" وي سورة 'الزمر": مم 


اساي العربور 


من الأخخطاء الشائعة ألفاظ "تواجَد" و "تواجًد" 
و "متواحد" عمعئ الوجحود في مكان. 

وهذا المعى ليس واردا في أي كتاب مسن كتنب 
اللغة. ففي معجم (أساس البلاغة للعلامة أبي القاسم محمود 
بن عمر الزمخشري كما في (المعجم الوسيط) تأليف (مجمع 
اللغة العربية بالقاهرة) : "تواجَدَ فلان : أرى من نفسه 
الوك" والوحن سميين كن اللئهه وبي ما ممحاء و 
أشعار العرب من أيام الجاهلية إلى اليوم : "هو مسا يده 
الإنسان في قلبه من الحزن أو من الحب أو من الطسرب" و 
"تَوَاحَدَ" حسب ما جرى به الاستعمال في الأدب العسربي 
يعن ظهر عليه الوحد سواء أظهره متعمدا صادقا أو تَكَلْفَه 
كاذيا و متظاهرا به.. ولا يعن غير هذا المعى فلا يفيد 
الوحود في مكان ولا غير ذلك. 

والتواجد عند الصوفية» .حسب ما جاء في الرسالة 
القشيرية للعلامة العارف بالله أبي القاسم عبد الكريم بن 
هوازن القشيري النيسابوري ننقله بنصه فيما يلي : "التواحد 
استدعاء الود بنوع من الاختيار وليس لصاحبه كمال 
الوحد إذ لو كان كذلك لكان واحدا" ثم أتى القشيري 
عقالة محمد الجريري رحمهما الله الذي سأله الجنيد : "وأنت 
يا أبا محمد أليس لك في السماع شيء؟ فقال: "أنا إذا 
حضرت موضعا فيه سماع وهناك محتشم أمسكت علسى 
نفسي وجدي فتواجدت. ثم اسستطرد القشضيري قائلا: 
والوَحْدُ ما يصادف قلبك ويَرِدُ عليك بلا تعمد وتكلف". 
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وقال العارف باللله مؤلف كتساب (عوارف 
المعارف): "الوجد ما يرد على الباطن من الله يكسبه فرحا 
أو حزناء ويغيره عن هيئته» ويتطلع إلى الله تعالى» وهو 
فرحة يجدها المغلوب عليه بصفات نفسه ينظر منها إلى الله 
تعالى. والتواجد استجلاب الوجد بالذكر والتفكر). 


فالصواب إذن أن نقول مثل ما قاله أبناء العروبة 


الع م 


من أول الزمان إلى اليوم وهو "وُجحد" لا "نواد" و 


"وجود" لا "تواحد" و" موجود" لا "متواجد". 
ولعل الخطأ آت من كون بعض التراجمة -عفا الله 
عنا وعنهم- لا يكتفون في الترجمة من الفرنسية إلى العربية 
حى بالترجمة الحرفية الي تخل بمعئ ما يترجمون بل إنهم 
ليحرصون؛ علاوة على ذلك؛ أن يصوغوا اللفظ العربي على 

شاكلة اللفظ الفرنسي وأن يفصّلوه على قياسه. 
فا معن الذي يعطونه لفعل "تواحد" وهو الوحود 
في مكان يُؤدَّى في اللغة الفرنسية بفعل "معناو" مصرفا 
مع الضمير الذي هو "2"706 بالنسبة للمتكلم المفردء وهو 
"6)") بالنسبة للمخاطب المفرد» وهو "56" » بالنسسبة 
للغائب في المفرد وفي الجمع وذلك أن فعل ''«علانامع)" هو 
في هذه الخالة من الأفعال الضمائرية أي ما يقال له 
بالفرنسية "2020018281م عطمء؟" وأن كثيرا من هذه 
الأفعال يقابل في اللغة العربية بأفعال على وزن 'تمَاعَل" أو 
"تفع" مثل فعل ''1ءذاصن اناد هو" يقابل ب "تكاثر" أو 


تتلة و "رمع ماتدمءو" يقابل تلت "تقامسسه" 


ألاشاي العربم 


و 'لتعتهوعةة" يقابل ب "تفاقم" وعتصعاء 56 يقابل 
ب 'تمالك" إلخ... فجريا على ذلك سمحوا لأنفسهم بأن 
يجعلوا فعل 'تُوَاجَدَ" قبالة الفعل الفرنسي "ليع تيرم عو" 
ثم شاع اللحن فلم يعد منحصرا في دائرة التراجمة بل تعداها 
إلى أوساط امحررين عامة. 
الخَلْوَياتَ 

كثيرا ما نسمع المتحدثين في الإذاعات وخصارج 
الإذاعات يجمعون كلمة "الحلوى" على "الخار يات" فيقولون 
مثلا " تناولنا " الحلُويات والمشروبات" وكلامهم هذا يعي 
في اللغة العربية الفصحى أنهم أكلوا بائعات الحلوى لا 
الحلوى وذلك أن "الحلويات" جمع "حَلوية" مؤنث 
"الخَلُوي" الذي هو بائع الحلوى. يقال له الحلوي ويقال له 
الحلواي. والصواب أن يقولوا "تناولنا الخلآوَى" أو تناوانا 
"الخلويّات". 

فجمع الحلوى كما ورد في المعاجم وأمهات كتب 
اللغة هو لفظ "الحلاوّى" وحده وهو جمع تكسير كما لا 
يخفى» فإذا كانوا يفضلون استعمال الجمع المؤنث السالم 
فعليهم ان يقولوا "الحلوّيات" كما هو الحال في جمع 
"ذكرى" على "ذكرّيات" و "كُبرى" على "كَبرَيسات" 
إلخ...ونرحو بعد هذا التصحيح ألا يتحدثوا بعد اليوم على 
إنهم أكلوا بائعات الحلوى وَهَنْ الحلُويّات والحَلُويات بل 
أكهم يأكلون الحلاوى أو الخَلوَيّات . 
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التأمين من 

وننتقل الآن إلى تصحيح خخطأ آخر كثير الشيوع 
ناشئ عن العجمة» وليدة الترجمة الحرفية من الفرنسية إلى 
العربية الي يلتزمها معظم المترجمين في بلادنا وق بعض 
البلاد العربية» مع الأسف الشديدء وذلك قولهم "التأمين 
ضد ..." لترجمة العبارة الفرنسية 'ع026© 3206 تناكوة" 
فاللغة الفصحى تريدنا أن نقول "التأمين من ..." لا " 
التأمين ضد" فسلامة التعبير العربي وتأدية العبارة الفرنسية 
أداء كاملا لا يتمان إلا بعبارة "التأمين من ..." وحلدها. 
فالعرب تقول " أمَهُ أو آمنَهُ من سطو اللصوص" ولا تقول 
: "أمنه ضد سطو اللصوص" أو "أمنه ضد اللصوص 

قال تعالى ف كتابه الحكيم المترل بلسان عربي مبين 
(.. فَلْيعجْدُوارَ ب هَذَا ابت الذي أَطْعَمَهُم من جُوع 
وَآمَنَهُم من موف . ولم يقل آمنهم ضد المخذوف (سورة 
قريش) قال الإمام اللغوي محب الدين أبو الفيض محمد . 
مرتضى الزبيدي في معجمه "تساج العسروس في جواهر 
القاموس "ضمن فصل الهمزة من باب النون : "يقال أنت 
ف آمن أي أمن. وقال أبو زياد أنت في آمن من ذلك أي 
في أمان... وقد آمنه بالمد وأمّنه بالتشديد. وقسال الإمسام 
العلامة أبو القاسم محمود بن عمر الزتخشري في معجمه 
(أساس البلاغة) : أُمُهُ وآمئنيه غيري وهو في أمْن منه 
وأمَة) وجاء في (المعجم الوسيط) تأليف مجمع اللغة العربية 
بالقاهرة (أمنّ الشرّ وأمنَ منْهُ : سّلمٌ. 


ألاسراى العربم 


سائر 


وننتقل بعد هذا إلى حطأ شاع وذاع؛ وهو 
استعمال كلمة "سائر" معن "جميع". فكثير هم الذين 
يقولون مثلا: "زرنا سائر مدن المغرب" والصواب هو أن 
يقولوا "زرنا جميع مدن المغرب" وألا يستعملوا كلمة 
"سائر" إلا في مثل هذه العبارة "زرنا فاس وسائر مدن 
المغرب" أو قرأت كتاب صحيح البخاري وسائر كتسب 
الحديث» فكلمة "سائر" ها معيئ "بقية", فلا تذكر إلا بعد 
ذكر جزء من بجموع ما يذكر بعدها. 

كاف التشبيه 

ومن آفات الترجمة الحرفية قوم مثلا : "التتحق 
بالشركة كرئيس قسم". والصواب هو أن يقولوا : "التحق 
بالشركة رئيس قسم أو رئيسا لقسم". والخنطأ آت من 
الحرص الأعمى في الترجمة على مقابلة كل لفظ في العبارات 
الفرنسية بلفظ عري؛ حّ ولو كان استعمال هذا اللفظ 
يغير معئ النص المترحم ولا يفيد فائدته. 

مثلما الحال في هذه العبارة وف مثيلاتا ال يدل 
فيها كاف التشبيه على اللفظ الذي من حقه أن يكون حالا 
أو تمييزا. فهذه العبارة ترجمة حرفية عمياء للعبارة الفرنسية 
التالية : عتصصرمه غائزه50 12 عدم غالدوعر مان ج 11" 
"'لمه معتل عل أعط 

فكاف التشبيه الواردة في العبارة التالية تقابل لفظ 


"تدرو" الذي يفيد التشبيه كذلك؛ ولكن في غير أمثال 
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هذه العبارة الي تعين أنه تقلد فعلا في الشركة منصب رئيس 
قسم بينما العبارة العربية في المنطق العربي الصحيح لا تفيد 
هذا المع بل تعن أنه تقلد في الشركة منصبا شبيها.منصب 
رئيس قسم. ولا تفيد أنه تقلد فعلا منصب رئسيس قسم 
ومثل هذه الترجمة تذهب يما امتازت به اللغة العربية مسن 
رونق التعبير وجمال الإعراب. فشتان ما بين أن تقول 
"اشتغلت كاتبا في الشركة" وبين أن تقول "اشتغلت 
ككاتب ف الشركة". 


ذولي مهني 

هذا البحث موجه إلى المشتغلين بالترجمة على 
النصوص وإلى الإعلاميين السمعيين على العموم السذين 
يقولون ” ذولي" لتأدية معئ اللفظ الفرنسي 
لهده تننه معام" بدلا من أن يقولوا "ذولي". وذلك أن 
فظ "دول" يقابل في اللغة الفرنسية على الأصح لفظ 
"عداوتغماة" الذي هو مصوغ صيةة النسسبة إلى لفظ 
"يدان" بمعين "دولة" كما أن لفظ "ذُوَلي" مصوغٌ صسيغة 
النسبة إلى "دُوّل" فكيف يسوغ استعمال دول لترجمة اللفظ 
الفرنسي 1016528110281 مع استعمال لفظ "دولة" لترجمة 
لفظ '')واة". 

فإن المترجمين المتشبثين .مقابلة اللفظ الفرنسي 
"لقدهتتقصعنسز" ب "ذولي" بدلاً من "ذولي" يحدون 
أنفسهم ف مأزق عندما يكون عليهم أن يترجموا اللفظ 


الفرنسي "60200106" فيعمدون للخروج من هذا المأزق 


اااي العربو 


ل عام ب ل واتمس يو ب ل لالت 


إلى مقابلته بلفظ "حكومي" الذي يقابل على الأصح اللفظ 
الفرنسي "801165267062121" ولسنا في حاجة إلى تبيان 
الفوارق الي بين اللفظين الفرنسيين لعدولمهاة''ر 
"لمع مع مه ابروع " من ناحية اللغة ومن ناحية الأنظمة 
الدستورية فهي أوضح من نار على عَلْم. 

أجلء إننا نعلم رأي اللغويين المتزمتين القائلين بعدم 
جواز النسبة إلى الجمع؛ وأن النسبة لا تكون إلا للمفرد 
حسب ما جرى عليه العرب قليماء ولكن العرب أنفسهم 
قد التجأوا أخيرا إلى النسبة للجمعء بدافع الضرورة اللغوية 
المنبئقة عن الحاحة إلى التدقيق والتحديد. فتقد قالوا 
"جنائزي" نسبة إلى "جنائز" الذي هو جمع "جنازة. فقد 
أورد الإمام اللغوي محب الدين أبو الفيض محمد مرتضسى 
الزبيدي؛ في معجمه الذي يعد من أوثق المراجع اللغويةء 
كتاب "تاج العروس من جواهر القاموس"» ضمن قصل 
الجيم من باب الزاي ما يلي : " الجنائزي من يقرأ أمام 
الموتى منهم محمد بن محمد بن المامون الجنائزي وابو علي 
الجنائزي "وورد كذلك لفظ جنائزي ف (المعجم الوسيط) 
الذي أصدره مجمع اللغة العربية بالقاهرة» مع الشرح التالي: 
"الجنائزي : من يقرأ أمام الجنائز. واللحن الجنائزي لحن 
يعزف أمام الجنازة". ولقد كان في وسع أولئك اللغويين أن 
ينسبوا إلى المفرد فيقولوا "جنازي" لكنهم تركوا النسبة إلى 
المفرد وخنصصوا النسبة إلى الجمع للدلالة على شيء خاص 


من شؤودت الجنازة. 


وإن تعجب فعجب قولهم 'أُمَمِي" نسبة إلى لفظ 
"أمَم' الذي هو جمع "أمه'. و"كبي" نسبة إلى "ب" 
الذي هو جمع "كتاب". وقولهم "صحفي" نسبة إلى 
'صّحُف" جمع "صحيفة". و"طُرُقي" نسبة إلى "طرق" جمع 
"طريق". وقولهم "ساعاقي" نسبة إلى" ساعات" جمع"ساعة". ْ 
و "نظاراق" نسبة إلى "نظار ات" جمع نظارة هذا مع 
استنكافهم النسبة إلى الجمع عند امتناعهم من ترجمة 
"0881 معام" ب "ذُوَلي" والأعجب من هذا 
والأغرب أفهم يجيزون لأنفسهم النسبة إلى الجمع لترجمة 
بعض المصطلحات اليّ تقتضي النسبة إلى المفرد لا إلى الجمع 
وذلك مثل قولهم "مهي" نسبة إلى "مهن" جمسع "مهنة" 
وذلك لترجمة اللفظ الفرنسي 'اعصههزووع0:م". في حين 
ينبغي أن يقولوا "مهني" لترجمة لفظ "اعصمهأووعهم" 
الذي يعن النسبة إلى مهنة واحدة وأن يقولوا مهني لترجمة 
لفظ " [همهنوو6مءممهام1 " الذي يعي النسبة إلى 
مجموعة من المهن. وهم ف ترجمة هذين اللفظين الفرنسيين 
يخبطون خبط عشواء فيستعملون لفظ "مهف" لترجمة 
اللفظين معاء وعندما يطلب منهم التدقيق في الترجمة ينسبون 
قصورهم إلى اللغة العربية؛ فيقولون عنها ها متخلفة ولا 
تستجيب نحدثات العصر ومستجداته. 
الفصحى تناديهم : "يا أبنائي كبرت كلمة تخفرج 
من أفواهكمء إن القصور فيكم لا في أمكم المهجورة منكم 
وامجهولة عندكم. اتقوا الله فيها ولا ترموها بعيوبكم. يَرُوها 


ولا تغقوهاء وصلوها ولا تجروهاء وتغذوا مما توفره لكم 


أللساي العربي 


مم 


من غذاء وطعامء؛ قولوا "ذولي" لإفادة معيئ 
"مده قعص" وقولوا "دَؤْلي" لإفادة معفئى 
"عناوتاماة" وقولوا "مهي" لإفادة مع ''[عد510و20م" 
وقولوا "مهن" لإفادة معن . 'أعصمهادو/وءم عام" 
مبرز 

من أخطاء التعجيم الآتية من التقيد بصيغة اللفظ 
الأعجمي عند ترجمتهم إياه قولهم "مُبرّز" مكان "مُبرّر" 
وذلك ف مثل العبارة الخاطئة التالية : "أستاذ مُبَرّزْ" بدلا من 
العبارة الفصيحة الصحيحة "أستاذ مُبرّر". وقد أتاهم الوقوع 
في الخطأ من كون العبارة العربية يراد يما ما تفيده العبسارة 
الفرنسية "282686 تنناءوو1016م" فلفظ "مع6معة" الذي 
يقابل في العربية لفظ "مبرز" مصوغ على صيغة اسم المفعول 
في اللغة الفرنسية. ولذلك صاغوا "مُبرّر" على صيغة اسم 
المفعول في اللغة العربية» بينما التعبير العربي يقتضي أن 
يصاغ على صيغة اسم الفاعل. فالعرب تقول "بِرّرَ" الفرس 
على الخيل بمعن سَبّقها فهو مُيرّز وَبَرّزْ الرحل فاق أقرائه 
فضلاً فهو "مُيرٌر" لا "مير" أورد الإمام اللغري محب الددين 
أبو الفيض محمد مرتضى الحسيئن الواسطي الزبيديء في 
معجمه الذي يعد من أمهات المعاجم اللغوية : "تساج 


العروس من جواهر القاموس" في فصل الباء من باب الزاي . 


لم مل 


برز تبريزا فاق على أصحابه فضلا أو شسجاعة وبَِرَرٌ 
الفرس على الخيل تبريزا سبقها وقيل لكل سابق مُبَرّز وإذا 
تسابقت الخيل قيل لسابقها يَرّرْ عليها. 
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ونحمد الله على أن هذا اللحن بقي محصورا في 
دائرة الترجمة ول يتجاوزها إلى معاجم الترجمة» فقد جاء ف 
"المنهل” المعجم الفرنسي العري» تأليف الدكتور حبور عبد 
النور والدكتورسهيل إدريس قبالة لفظ "322686" لفظ 
1 ينه وا كاد مبوع ان هر العامة 
اسم الفاعل لا بفتحها. 


ثوفي 

ومن أخطائهم قوهم "'ترّفى" الرحل" بدلا من 
"نؤفي"الر جل" وتبعا لذلك يقولون "فلان المتوفي" بسدلا 
من'الَْوَفَىي" فلا بغي أن يستعمل لفظ "ترَفّى" إلا بالنسبة 
لله وملائكته. ففي القرآن الكريم قال الله تعالى في سورة 
الزمر : (الله يَتَوَفَى الْأَنْفسَ حينَ مَْتهًا زالي لم شتا في 
منَامهًا4 وقال في سورة الأنعام : ْوَهُوَ الذي يكَرَفاكم 
اليل وَيَعْلَمُ ما جَرَحتُمْ بالتهَار) وقال في سورة النحل : 
ل(والل عَلقَكْ نَم يراكم وقسال في سورة "يونس" 
(رلك ناي قري اقزاك اوج سر انسل ' 
(قل يَتوَفاكم ملك لوت الذي وُكل كل وق سورة 
النساء : لإإن الْذِينَ توَقَاهُمْ للَلانكَةُ ظَالمي أَنْفسهمْ قانوا 
ف كثْ» وف سورة محمد :ر َكيف إذا تَوفْهُمُ 
الَلانكَة يَضرِيُونَ وُحُوهَهُمْ وَأدْبَارَهُم) وفي سورة النحل : 
( الْذينَ تعَوفاهُم الملائكّة طَالمِي أَنْفُسِهِمْ» وفيها كذلك 
(ن تراش كه مين يرو سم عليك وى 
سورة الأعراف : لحَتَى ذا حَاءَنهُمْ رَسَلَنَا يكَوَقُوئهُمْ قَالُوا 


فم عاط ااه مم 3 
أْنَ ما كم تَدْعُونَ من دُون الله6. وف سورة يونس وما 


اللساىي العربم 
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سس ل سس سس سس 


ينك بَمْض الذي تَعدهُمْ أ توفيئَكَ فَإلينَا مْحِمُهُم» وفي 
صورة التمناء: لفأْمْسكُوهُن في البيُوت حَمّى يتَوَفَاهُن 
الموت4 إلى آخخر الآيات. 

وهذا بالنسبة لفعل "توفي" المبني للمعلوم» أي بفتح 
التاء والواو والفاء المشددة في الماضي» فهو حاص باله 
وملائكته. أما فيما يرجع للإنسان الذي مات فينبغي أن 
نقول "في فلان" بالبناء للمجهول ونقول : "توف الله 
فلانا" فالله هو المَوَفي والميت هو الْتوَفّى. أما بالنسبة لصيغة 
امجهول أي كك بضم التاء والواو وكسر الفاء المشددة 
فقد جاء قوله تعالى في سورة الحج لإوَمنْكُمْ من يُتسوَفُى 
وم 6 كُمْ من ير إأى أَرْدل العُمر) . 

وقال تعالى في سورة "غافل" : (وَمنكُم من يتوَفَى 
من قبل وَلتْكُوا جلا مُسَمّى وَلَعَلكُمْ تعْقلُون وقال في 
سورة البقرة : (وَالذِينَ ؛ كوول نكم وَيَدَرُونَ أَزْوَاجا 
ريصن بأنْفسهن أربعة أشهر وَعَشْرا) . 

الوفيات (جمع وفاة) 

وأكثر ما يلحنون كذلك في جمع لفظ : "الوفاة" 
فيقولون "الوفيّات" بكسر الفاء وتشديد الياء والصواب أن 
يقولوا في جمع "الوفاة" الوّفيّات بفتح الفاء وفتح الياء 
المخففة. 

على أهبة عمل كذا. 
من الأخطاء الشائعة قوهم "على أهبة الاستعداد 


لعمل كذا وكذا" والصواب أن يقولوا "على أهية عمل 


كذا" لأن الأهبة تعين الاستعداد فعندما يقولون : "على أهبة 
الاستعداد" كأئما يقولون " على استعداد الاستعداد" وهذا 
لا مع له بالمرة. أورد العلامة اللغوي محب الدين أبو 
الفيض محمد مرتضى الحسيئ الواسطي الزبيدي في معجمه 
"تاج العروس من جواهر القاموس" ما يلي : "الأهبة بالضم ' 
العّدة» وأحذ لذلك الأمر أَهْبته : أي عَدَته. وقد أَمّبّ للأمر 
تأهيبا وتَأهّبْ : استعد. وأهْبة الحرب : غذتها..." 

وف معجم "أساس البلاغة" تأليف الإمام العلامة 
جار الله أبي القاسم محمود بن عمر الزمخشري: "أخذ للسفر 
أهبته» وتأهّبّ له". 

وف (المعجم الوسيط) الذي أصدره بجمع اللغة 
العربية بالقاهرة: الأهية: العدة. "يقال أذ للأمر أهبته. 
وأهب للأمر : استعد. وتأهب للأمر: استعد. يقال "تأهب 
للسفر وللأمر". 

فمن الخطإ إذن مثل هذه العبارة: "كان على أهبة 
الاستعداد للسفر" وصوابها "كان على أهبة السفر" أو "كان 
على استعداد للسفر 

ومن الأحطاء الشائعة كذلك قوطم مثلا: "عَمرَ 
فلان ثمانين سنة" والصواب أن يقولوا : "عُمّرَ فلان ثمسانين 
سنة" بالبناء للمحهول فهو 'مُعَمَ" فَالْعَم هو الله الذي 


عَمْرَهُ : أي رزقه ذلك العمر. 


ألاسراى الخربم 


قال الله تبارك وتعالى في كتابه الذي هو أبلغ كتاب 
وأفصح كلام؛ القرآن الكرم المترل بلسان عربي مبين» ما 
يلي» من سورة فاطر :آ أو لَم تُعمركم ما يتَذّكرُ فيه مَنّ 
تَذَكْرٌ وَحَاءَكُمْ النَذِيرُك وقال في سورة يس :ر ومن تُعَمُرْهُ 
نك ف اند متفلود» وقال في سورة البقرة (نو 
أاغنف اريم الف سَنَةء وَمَا هُوَمُرَحْرِحه منّ العَذَاب أن 
نا نامو تقر «اورد با ام را 
ينص من عُمرهِ إلأ في كتاب) . 

وحاء ف (تاج العروس من جحواهر القاموس) 
لمرتضى الزبيدي في فصل العين من باب الراء : عَمّسرَه ال 
تعالى عُمُرا وعَمّرهُ تعميرا : أبقاه وأطال عمره وعَمَرَ نفْسَهُ 
تعميرا وقدر ها قدرا محدودا". 

وفي "المعجم الوسيط" الذي أصدره مجم ع اللغة 
العربية بالقاهرة ما يلي : عَمَّرَ الله فلانا : أطال عُمُرَهُ فهو 

فالفصحى تنادينا أن نصلح الخطأ فنقول :"عُمَّرَ 
فلان كذا وكذا من السنين". 

طَوَال 

ومن الأخطاء الشائعة قولهم كذلك : "طوال" 
مكان "طرّال" وذلك في العبارة التالية : "بات سهران طوّال 
اليل" والصواب هو أن يقولوا : "بات سهران طَوَّال الليل" 
فلفظ "الطَّو ال" بفتح الطاء يعني الصو ل. أما لفظ "طوال" 
فهو جمع طويل. 
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أورد (المعجم الوسط) في مادة "طال" ما يلي : 
2 2 م 
"الطوال” . "الطول". و"الطوال" : مدى الدهر. 
يقال : " لا أكلمه طُوَال الدهر". وأورد المعجم كذلك 
بصدد شرحه لفظ "الطويل" جمعه "طوال". 
ومن الأخطاء الشائعة كذلك قوهم "طيلة" بدلا 
"طَوَّال" بمع مدة» فمنهم من يقول مثلا : "اشتغل طيلة 
السفر" والصواب أن يقول : "اشتغل طَوَال السفر". أو 
"مده السفر. 
البيئة 
ومنهم من يقول : البَيئة" بفتح الباء بدلا من 
"البيئة" بكسر الباء وذك خطأ قفي (المعجم الوسيط) الذي 
أصدره مجمع اللغة العربية بالقاهرة : ما يلي: "البيفة: 
(معناها) المنزل. والبيئة (معناها) الحال. ويقال : "بيفة 


طبيعية" و"بيئة اجتماعية» وبيئة سياسية". 


وأورد صاحب (تاج العروس لجواهر القاموس) ما 
يلي : "والبيئة بالكسر الحالة. يقال إنه لْحَسَنُ البيئة" هذا 
ولم تحد ورودا للفظ "البيئة" بالفتح ف أي معجم من معاجم 
اللغة. 


ل 


ومن الخطأ كذلك قوهم 'نْكنَة عسكرية" لمركز 
الجند. والصواب هو"ثُكنة" بضم الثاء وسكون الكاف. 
وجعها 0 "نكا" كما جنا ف (المعجم الوسيط) 
تأليف مجمع اللغة العربية بالقاهرة. 
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سمعنا بعض المذيعين ف الإذاعات المغربية والإذاعات 
الأجنبية يقولون "استَشْهَدَ فلان" .معن مات شهيدا 
والصواب أن يقولوا : استّشهدٌ قلان بالبناء للمجهول. قفي 
معاجم اللغة كما جاء في (المعجم الوسيط)" 'لمجمع اللفة 
العربية بالقاهرة "اسهد فلان" "قتل شهيدا" أما (استَشهّد 
فلان) فمعناه تَعَرَضَ أن يقتل في سبيل الله وقد يققل أو لا 
يقتل. فإذا فل يقال عنه إنه استشهد. 

أما اسْتَشهَده فيع : طلب منه الشهادة. يقال 
"اسهد المدّعي فلانا" أي طلب منه أن يشهد له. قال الله 
تبارك وتعالى في التتزيل العزيز : لوَاسْدَشْهِدُوا شَهِيدَيْنِ من 
رُحَالكُْ) "استشهدَ بكذا معناه احتّج به. أي أتى به شاهدا 
على ما يقول فيقال : "اسَتَشُهَدَ بآية من القرآن" أو 
"اسْتَشْهدَ بحديث من أحاديث رسول الله صلى الله عليه 
وس" أو "امنْتظهدَ ببيت شعر". والخلاصة أن استَشْهدَ 
يعين أتى بشاهد سواء كان هذا الشاهد إنسانا أو شيئا أدبيا 
أو معنويا. 

الأهرام 

كما سمعنا في بعض الإذاعات كلمة "الأهرامسات" 
مقصودا يما جمع "الحرم" ومعلوم أن جمع "الهرم" هو 
"الأهرام" قد يقول بعضهم؛ على سبيل التعقيب» إن العرب 
جمعت كلمة "رجحل" على "رجال" وجمعت لفظ "رحال" 


على "رجالات" ولكن نرد على هذا الكلام بقولنا لقد 


صحت كلمة "رجالات" لأها معت من العرب ولا تصح 
كلمة "الأهرامات" لأنها لم تسمع منهم بل ولم تسمع هذه 
الكلمة قبل اليوم لا من العرب ولا من غيرهم. 
على وَنشك 
ومن الأخطاء كذلك قرهم : "على وَنكَ أن يفعل 
كذا" والصواب هو "على وَئْنْكَ أن يفعل كذا" بسكون 
الشين وبفتح الواو أو ضمها. يقال "على وَشك" ... أو 
على وك" بسكون الشين فيهما معا. 


سام 


ترج 

ومن الأطاء قولحم للذي يقيم في بلاد أجنبية ثم 
يخرج منها أنه "نزح عنها" بل الصواب أن يقال : "حلا 
عنها" أما نزح فلا يقال إلا لمن اغترب عن بلاده. ويقال 
للذي يكثر الاغتراب إلى بلاد بعيدة أنه "منرّاح" وجمعه 
"منازيح". 

على أحسن حال 

ومن أخطاء الترجمة الشائعة قوطم 'في أحسن 
الشروط" لترجمسة العبارة الفرنسية : 165 وضقل" 
"كمه اتلصمء و5عسء1ااعم. أحل إن اللفظ الفرنسي 
05 يعينٍ "الشروط" ولكن من معانيه كذلك 
"الجال" أو "الحالة" و"الظرف" و"المرتبة" و"الوضع". 

فمن الخنطأ الفاحش أن نقول : "تم السفر في أحسن 
الشروط" لترجمة العبارة الفرنسية ؛ 6+وع'8 7038886 16" 


"كمه نائلممء كعنء 1 1ئعط دع1 كصقل 06201316 والصواب 


اللسراى العربي 


أن نقول : "تم السفر أو جحرى السفر على أحسن حال". 
وقد اطَلعْنا في كثير من النصوص المترجمة على مثل العبارة 
الخاطئة المذكورة. 


فرق 


5 


ومن الأخطاء الشائعة كذلك استعمال كلمة 


ق" للدمع "فرقة" أو للدمع ' 'فريق "أو لجمع"قارق 
فكلمة "فروق " هي جمع لكلمة "د فرق" أما الفرقة فتبجمع 
على "فرّق" وعلى "فرْقات" وتجمع كلمة "فريسق" على 
'فرَقاء " وعلى "فر قة" وتجمع كلمة "فارق" على "فوارق" 

جاء ف (المعجم الوسيط) الذي أصدره مجمع اللغة 
العربية بالقاهرة ما يلي : "المَرْقُ بين الأمرين : الْميز 
أحدهما من الآخر وجمعه "فرُوق" وجاء فيه كذلك "الفريق" 
الطائفة من الناس أكبر من الفرقة وجمعه فرقاء و "أفُرقة" 
كما ورد فيه أيضا "الفارق" ما عيز أمرا من أمر وجمعه 


"فوارق". 
روعر 

وسمعنا في إحدى الإذاعات كذلك مذيعة تقول : 
ال ال ا تقول يُكبّرٌ لأنه يقال 
ك1 كبر يَكبْرٌ قدرا أو فضلاً ويقال "كبر يبر سناً. جا في 
(أساس البلاغة) للعلامة جار الله أبي القاسم محمود بن عمر 
الزمخشري في مادة "كبر" قوله : "كيْرَ الرحل في قذره 
وكبرٌ في سنّه. وجاء في (المعجم الوسيط) الذي أصدره 


بجمع اللغة العربية بالقاهرة : "كبرٌ الرجل أو الحيوان يكبم 
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كبرً: طعن في السن" وجاء فيه أيضا : "كير يكثر : عظُمَ 
وحسم : يقال : كبْرَ عليه الأمرٌ شق ونقل": 

وشواهدنا من القرآن الكريم فيما يخص كبر يكير 
قوله تعالى في سورة الأنعام لإوَِنَ كَانَ كبرَ عَلَيِكَ إعْرَاضُهُمْ 
اا ا . إل وقوله تعالى 
1 تفلي وتتدكري 
بآيّات الله فعلى الله 507 وقوله تعالى في سورة غافر : 
رحا اجو اس ررك راو 
سورة الشورى:[ كير عَلَى ال كين مَا ئَدْعُوهُمْ لله 
وقوله في سورة الصف : 59 من عل اك 8 تَقَولُوا ما لا 
تَفْعَلُونَ» وقوله في سورة الكهف ١:‏ كبر كَلمَة ترج 
من أفراههم إن يَقُولُونَ إلا كذبا© وقوله في سورة الإسراء: 
لأقْل كوا حجَارَة أَوْ حَديدا أو حَلْقَاً مما يَكْرُ في 
صدُورِهِم6. أما بصيدد " كبر يكير" إلداعية بالنسية فإنقنا 
نستشهد بقوله تعالى في سورة النساء موصيا بأموال اليتامى 


: ولا تأ أكلو ها إسرّافا وبدار ١‏ أن يَكْبَرُوا. 


والخلاصة أن فعل اير 8 يستعمل في 
الحسيات بينما فعل "كبر يَكَيْرُ" يستعمل في المعنويات. 


5 


درم 
ينبغي استعمال أداة الاستثناء "سوى" قبل حرف 
الجر لا بعده وذلك أن اللاحنين يقولون مثلا: ا نعل 
سوى من الكتّب" والصواب أن نقول "لم أتعلم من سوى 
الكتب" فلفظ "سوى" مضاف إلى لفظ "الكتب" ولا يُصح 


أزاساج العربم 


أن يفصل بين المضاف والمضاف إليه بكلمة» سواء كانت 
حرفا أو اسما. ولا يقتصر هذا اللحن على "سوى من" بل 
يشمل جميع حروف الجر فاللاحنون يقولون "سوى بب" 
مكان بسوى" ويقولون :"سوى عن" مكان "عن سوى" 
و"سوى ل" مكان "لسوى" و"سوى في" "مان" في 
سوى" و "سوى على" مكان ""على سوى" وهكذا فلفظ 
"سوى" يعي ما تعنيه كلمة "غير" فكما أنه لا يصح أن 
نقول "لم أتعلم غير من الكتب" فكذلك لا يصح أن نقول 
"م أتعلم سوى من الكتب" فالصواب إذن هو قولنا "لم 
أتعلم من سوى الكتب" و"لم أتعلم من غير الكتب". 

أما أداة الاستناء ال تسبق حروف الجر فهي "إلا 
" فنقول مثلا في هذه العبارة "لم أتعلم إلا من الكتب". 

اخْتْضرَ 

ومنهم من يقول "امْنضرٌ فلان" يريد حَضرنْه الوفاة 
والصواب أن يقال "احفضرٌ فلان". قال العلامة جار الله أبو 
القاسم الز مخشري في معجمه (أساس البلاغة) ما يلي : 
"حْضرٌ لمريض وَامْمُضرٌ حَضَرهُ اللوت". 

وفي (المعجم الوسيط) الذي أصدره بجمع اللغفة 
العربية بالقاهرة ما يلي : احضر: حَْضَرهُ اللموت". مكذا 
بالبناء للمجهول أما "احْتَضَر" المبئي للمعلوم فقد أورد في 
شرحه ما يلي : "احْتَضرٌ المجلس: حَضَرَهُ. واحتضرّ المكان: 


نزل به. 
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فعل مبنٍ للمجهول شرحته معاحم اللغة كما يلي: 
ننقل نصه عن "المعجم الوسيط" : "مْرعَ" مشى أو عدا في 
اضطراب وسرعة. وفي التتزيل العزيز : "وَحَاءَهُ ْمُه 
رعو إله". 

ملاحظتنا هي أن كثيراً من المثقفين عندما يسمعون 
"مَرَّعَ" لا 
"مْرعَ" وذلك ما وقع لجليس لي ونحن نسستمع إلى مذيع 
فبعدما ردٌ عليه عقبت على رده بقولي إنه ليس حنا وإنها 
اللحن هو "مَرّعَ". أجل هناك إلى جانب ذلك فعل "هَرعَ" 
على وزن "فرح" يعني أنه كان سريع المشي ولكن في غير 
اضطراب وهناك أيضا "أمْرَعَ" بالبناء للمعلوم وهناك 
"أهْرِع" بالبناء للمجهول والشرح في ذلك يفيد "السرعة في 


العدر 5 


الناطق به يحسبونه لحن ومنهم من يرد عليه بقوله 


بين "الثلاثي" و" لعالثي" 


هما مصطلحان اثنان مختلفان كل الاختلاف» 
لمفهومين اثنين متابينين كل التباين» بيد أن الألسنة والأقلام 
- في زماننا - سلطت المصطلح الأول (الثلاثئي) على 
المصطلح الثاني (الثالثي) فنفاه نفيا سحيقاء وحل بحلهه؛ 
واستبد بوظيفته» جامعا بينها وبين وظيفته الذاتية الأصلية 
رغما عن تباين المفهومين» بل وتناقضهماء فلا نكاد جد 


استعمالا للمصطلح "الثالثي" إلا في اصطلاح الكهنوت 


السراي العريم, 
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المسيحي العربي الذي احتفظ بدلالته اللغوية عانيا به "عضوا 


ففي استعمال المصطلح "الثلاثي" للدلالة على 
المفهومين المتناقضين تعسف يأباه المنطق وترفضه اللغة. 
ولتبيان حطورة هذا التعسف الذي يجرّ معه من الالتباس ما 
اللغة غنية عنه؛ وبرئية منه» يجدر بنا أن ننكب على بحمث 
الدلالة اللغوية للمصطلحين "الثلاثي" و"الثالني". 


الغلاثي : 


ورد في "لسان العرب" لابن منظور؛ ضمن مسادة 
"ثلث" وفي "تاج العروس من جواهر القاموس" لمرتضى 
الزبيدي ما يلي : 

"الثلاثي : المنسو ب إلى الثلاثة (على غير قياس). 
الثلائي : المنسوب إلى ثلاثة أشياء» أو كان طوله ثلالفة 
أذرع/ (ثوب ثلائي ورباعي) والكلمات الثلاثنية: ال 
اجتمع فيها "ثلانة أحرف. هل" 
العربية بالقاهرة مايلي : 

"الثلائي: المنسوب إلى الثلائة (على غير قياس). 
رك من ثلاث. يقال : رسم ثلاني؛ وكلمة ثلائية". 

فالمصطلح "الثلاثي"؛ إذن يدل على الشيء المركب 
من ثلاثة أطراف» أو المكوّن من ثلائة عناصر. فإن قلناء 
مثلاء "لنة ثلاثية" فإننا نعي بها لجنة مركبة من ثلائة 


أعضاء. وإن قلنا "اجحتماعا ثلاثيا" نع به "احتماعا يضم 
ثلاثة أطر اف". ويقابل المصطلح "الثلاثي" في اللغة الفرنسية 
لفظ « عا 1اتهم11 » وبالتالي» عندما نقول "طريقا ثلائيا" 
"ينبغي أن نعي بها" "طريقا تتركب من ثلاثسة أحزاء" أو 
"متشعبة ثلاث شعب" أي "طريقا تشتمل على ثلاث طرق 
فرعية". ولا يصح بأي حال أن نعي يها "طريقا من المرتبة 
الثالئة" مقابلين يها اللفظ الفرنسي « عمنة:»7 » على نحو 
ما هو شائع الآن. 

فالخطأ شائع في استعمالنا العبارة التالية "طريق 
ثلاثية" نقصد بها "طريقا من المرتبة (أو الدرجة الثالشة" 
والصواب أن نقول : "طريق ثالثية" نسبة إلى لفظ "ثالث" 
مثلما نقول : طريق ثانوية" نقصد بها "طريقا من المرتبة 
الثانية" نسبة إلى لفظ "ثان", 


"الحاجات" لا "الحاجيات" 


شاع استعمال لفظ "الحاجيات" مكان "الحاجات" 
ولم بحد لهذا اللفظ الدخيل الجديد إقحامه في لغة الضاد 
سنداً من اللغة مهما كان ضعيفا. ولم تتبسيّن الناقع إلى 
العدول عن "الحخاجات" إلى "الحاجيات" لأداء نفس المعسئن 
بلا زيادة ولا نقصان» سوى نزعة التعقيد الي اصطبغت با 
عقلية وأذواق اليل الحاضر. ٠‏ 

فإذا كان لفظ "الحاحات" أبسط وأسلس مسن أن 


تستسيغه أذواق اللاحنين فنحن نرشدهم إلى استعمال لفظ 


اللساي العريمم 


أقل بساطة وأقل سلاسة وهو "الحائجات" جمع "حائجة" 
الذي لا يع سوى "الحاجة" ويجمع كذلك على "حوائج". 
"الإمكانات" لا "الإمكانيات" 
شاع كذلك لفظ "الامكانيات" بدلاً من لفظ 
"الإمكانات" الذي هو جمعٌ للمصدر :"الإمكان". وما قلناه 
عن "الحاجات" و"الحاجيات" ينطبق انطباقا تاما وكاملا 
على "الإمكانات" و"الإمكانيات". 


المصدر الصناعي 


يلاحظ في الأيام الأخير شطط في استعمال المصدر 
الصناعي, بإحلاله محل المصدر الأصلي أو محل اللفظ المشتق 
منه فبدأنا نسمع مثل هذه الجملة : أعجبتئي جمالية هذا 
للنظر "بدلا من “ال هذا النظر" وكروة ميله هذه الكملة: 
"وضعت منهجية لإعداد هذا العمل" بدلا من "وضاعت 
منهجا". 

والمصدر الصناعي صيغ لا ليكون مرادفا للمصدر 
وللاسم المشتق منه ولكن صيغ لإفادة معئ لا يفيده غيره 
وهو الدلالة على طبيعة اتصاف شيع بصفة ما. فإن قلت 
معل" '"صخرية الأرض" أو ب" شنة النبات" فإنك 5 5 
إل 5 جها المص+: 9 و"طبيعة النبات كه يه" 

و"منهجية العمل" هي كونه منهجيا أي حاضعا 
وسالكا منهجا معيّناً" فإن قلت مثلا "هذا عمل غير 


منهجي" أي ّ يتبع في إعداده منهج معين". 
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أجل إهم يقابلون بلفظ المنهجية اللفظ الفرنسي 
« عزع 516500010 » وهي ف نظرنا مقابلة غير صحيحة 
لأن معي اللفظ الفرنسي كما شرحه معجم (بول روبير) 
هو "دراسة المناهج العلمية والتقنية" وقد نص (بول روبير) 
على أن لفظ « عنع2460500010 » يستعمل استعمالا 
تعسفيا لإفادة المنهج» وطريقة العمل. 

ولا يصح أن.نخضع الألفاظ العربية للدلالة على 
معان الاستعمالات التعسفية للألفاظ الأعجمية مهما 
كانت. لا سيما وأن الألفاظ العربية تخضع في صيغها 
لأوزان تحدد دلالتها وتحصرها في نطاق معيّن. وما كانست 
صيغة المصدر الصناعي إلا لتدل على طبيعة اتصاف شسيء 
بصفة ما لكونه مشتقًا من صيغة النسية. فلفظ "الصححرية" 
مشتق من "الصخحري" لا من "الصخخر" ولفظ "النشبية” 
مشتق من "المنشي" لا من "النشب. 

وقد عرّف (المعجم الوسيط) في حرف الصاد ب 
"المصدر الصناعي" على النحو التالي : "المصدر الصناعي" : 
نا انه اياء:مقتلادة وتاء ماخوذا من المسندر #النشوصية: 
والفروسية» والطفولية. أو من أسماء الأعيان: كالصخرية 
والخشبية» وقد يؤحذ من المشتقات كالقابلية» والمسؤولية» 
والحرية» أو من أداة من أدوات الكلام: كالكمية» والكيفية» 


والماهية" 1 


ولكن هذا التعريف لا يتضمن شرحا ولا يقوم 


مقام الشرح. 


اللساي العربج, 
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فح مىّ يستمر هذا التعسف اللغوي؟ لعله لن 
ينتهي إلا بتجنّد جميع المثقفين من أجل مراجعسة المحسررين 
والمذيعين في محطات الإرسال السمعية والبصرية؛ كلما 
صدر عنهم المخطأء وذلك بعزية قوية متيقظة لا تعرف الملل 
ولا تكتفي بتنبيه واحد بل لا تتردد في إعادة الكرة على 
المتعسفين ولو ألف مرة في الخطأ الواحد ولا تكف عسن 
مراجعتهم حى يستقيم اللسان. 

وهذه كلها أخطاء شنيعة ناجمة عن إهمال دراسة 
وتدريس قواعد الصرف والنحو وخصوصا الاشتقاق 
والأوزان في المدارس الابتدائية والثانوية. فإذا تمادى الحال 
على هذا النحو فستكون عاقبته وخيمة على لغة العروبة 
وجناية على لغة القرآن يتحمل كل العرب مسؤوليتها, 
وعلى رأسهم وزارات التعليم ف جميع الأقطار العربية بلا 
استثناء. أجل» لست أنكر وجحود حصص في علم الصرف 
وعلم النحو ضمن البرامج الدراسية في كل هذه البلاد 
ولكن ذلك شيء هزيل جدا بالنسبة لما ينبغي أن تكون عليه 
تلك البرامج. فنحن يب بوزراء التعليم العرب أن يعيدوا 
النظر في مناهج تدريس هذه المواد. وأن يولوها العناية 
الكاملة الي تستحقها يمعلها من المواد الأساسسية ال لا 
يمكن للطالب الراسب فيها النجاح في مختلف امتحانسات 
السلكين الابتدائي والثائري ولا يسسمح له بالالتحاق 


| بالجامعة إلا إذا كان متقنا لها الإتقان اللازم. 


ومن أجل ذلك نرى أنه يتحتم وضع إقرار وتطبيق 
منهجية تقوم على اعتبار الاشتقاق مادة دراسية مستقلة» 
تؤلف بها كتب تعليمية على ضوء متطلبات الاصطلاح 
العلمي والتقئي والحضاري مع مراعاة حاحجمات التعريب 
ومقتضياته. 

فلا ينبغي الاقتصار - مثلا - على تعليم الطالب 
كيفية اشتقاق بعض الأوزان بل يجب التوسع في دراسة 
استقصائية لإغراض كل وزن وامحالات المتاحة لاستعماله 
بإيراد أمثلة من ثرائنا اللغوي» وأمئلة من المستحدث 
الموضوع؛ وأمثلة ما تم تعرييه مع ما يقابله في اللغة 
الأعجمية المقررة» ثم التعريف بقرارات مجمع اللغة العربية 
بخصوص الأوزان الي عبي ببحثها مع الإلمام بسائر قراراته 
العلمية. 

وإلى جانب هذا التعليم المنهج للسلكين الابتدائي 
والثانري ينبغي أن تقرر للسلك الجامعي محاضرات منتظمة 
لتعريف الطلبة ,نما استجد بشأن تعريب المصطلحات بصفة 
عامة وبما يتصل منها بالأوزان على المنصوص وبأهم الكتب 
المولفة حديثا في هذا الموضوع. 

وهي كذلك مسؤولية وسائل الإعلام؛ فيجب على 
رجالهم أن يتجندوا محاربة كل تشويه للغة» واستخفاف 
بقواعدهاء وأن يعلموا به قراءهم ومستمعيهم» وينددوا به 
تنديدا كفيلا بأن يكون زاحرا للجانين على اللغة. 


ألاسرايٌ العربي 


وإننا - ونحن أمة القرآن - لحديرون بأن نعمل 
باقتراح أحد أعضاء مجلس النواب في إحدى الولايسات 
المتحدة الأمريكية الذي تقدم بطلب فرض عمّوبات على 
كل من يمن على اللغة بالتعسف في استعمال قواعدها 
ومفرداتًا قائلا: "لقد وضعنا قوانين حرائية لمختلف 
الجنايات ولكننا لم نفكر في وضع قانون واحد لمعاقبة 
الجانين على اللغة" 

وهذا الصدد لن تألوا جهداً في أن نردد ونؤكد أن 
آفة اللغة العربية هي في قلة اهتمام المسؤولين كماوأن 
مواكبتها للغات الحية الراقية منوطة بالإرادة السياسية لرحال 


الدولة أصحاب القرار ف البلاد العربية. 
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وأن تحد استجابة من ذوي العزائم الفعالة والمحمم الخلاقة 
والإرادات الحسنة وأن تكون فيها ذكرى "لمن كأن لَه 


قلب أو ألقى السسّمْعٌ وَهُوَ شَهِيدُ". 
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11 -أعمال "ندوة استثمار المصطلم الموحد في المجال التعليمي" 
المنعقدة بمكناس أيام 2000/10/24-21 


1- الافتتاح 


- برنامج الندوة 
كلمة رئيس جامعة المولى إسماعيل 
كلمة عميد كلية الآداب والعلوم الإنسانية 
كلمة مدير مكتب تنسيق التعريب 
كلمة اللجنة المنظمة 


1- الخنصائص العامة لمعاجم الموضوعات وتأثيرها في المعاجم المصطلحية اللاحقة 
د.جواد حسيٍ سماعنه 
2- استثمار المصطلح الموحد في امجال التعليمي- "مصطلحات التقنيات التربوية نموذجا" 
أ. محمد ملوك 
3- لاذا تعريب العلوم ؟ 
د. عبد الغين أبو العزم 
4- وضعية المصطلح العلمي العربي الموحد في المجال التعليمي بالسودان 
د. محمد هاشم صدّيق 
5- وضعية مصطلح العلوم الإنسانية في لمجال التعليمي 


أ. عبد الرحمن محيد الربيعي 


3- تقويم نماذج من المعاجم الموحدة لمصطلحات العلوم 
]> معاجم مصطلحية علمية 
1- المعجم الموحد لمصطلحات المهندسة الميكانيكية 
أ. محمد الشاوي 
2- قراءة في المعجم الموحد لمصطلحات النفط 
1-2- أ. بنعيسى أزاييط 
2-2- أ. ميمون القراط 
3- المعجم الموحد لمصطلحات الأرصاد الجوية 
أ. عبد الحق العدوة 


ب - معاجم أخرى 
1 - نو تصور جديد لاستثمار المعجم الموحد في المجال التعليمي 'معجم المصطلحات اللسانية غوذجا" 


د. عز الدين البوشيخي 
2- المعجم الموحد لمصطلحات البيئة 
د. عبد العزيز العماري 
3م المعجم الموحد لمصطلحات الإعلام 
أ. أحمد الفوحي 
4- المعجم الموحد لمصطلحات الفئون التشكيلية 
أ. عبد الحميد العبدوي/ أ.نوح فكيروش 


5- التقرير الختامي 
- قائمة المشاركين 


ندوة استثمار المصطلح الموحد في المجال التعليمي 


24-1 أكتوبر 2000- كلية الآداب بمكناس 


برنامج الندوة 


السبت 21 أكتوبر 2000 صباحاً 


الجلسة الافتتاحية 


برئاسة د. مصطفى بن الشيخ 


0 - تلاوة آيات بينات من الذاكر الحكيم 
كلمة رئيس جامعة المولى إسماعيل 

كلمة عميد كلية الآداب والعلوم الإنسانية 
كلمة مدير مكتب تنسيق التعريب 

كلمة اللجنة المنظمة 

زيارة معرض إصدارات كلية الآداب ومكتب تنسيق التعريب 
حفل شاي 

الجلسة الأولى برئاسة د. علي القاسمي 


المقرر : أ. أحمد الفوحي 


المخور: الإطار العام لمشروع المعجم الموحد 


0- الخصائص العامة لمعاجم الموضوعات 
وتأثيرها في المعاجم المصطلحية اللاحقة 


د. جواد حسي «ماعنه 
0 - المعجم الموحد لمصطلحات التقنيات التربوية 
أ. محمد ملوك 
كلية علوم التربية - الرباط 
0- مناقشة 
السبت 21 أكتوبر 2000 مساء 
الجلرسة الثانية برئاسة د. محمد توفيق الرخاوي 


المقرر :أ. محمد الوادي 


الغخور: تقو.م نماذج من المعاجم 
الموحدة لمصطلحات العلوم -]- 
0- المعجم الموحد لمصطلحات الفنون التشكيلية 
أ. عبد الحميد العبدون 
أ. نوح فكيروش 
كلية الآداب - مكناس 
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0- قراءة في المعجم الموحد لمصطلحات البيئة قراءة في المعجم الموحد لمصطلحات النفط 
أ. عبد العزيز العماري أ. ميمون القراط 
كلية الآداب -- مكناس كلية الآداب - مكناس 
0- المعجم الموحد لمصطلحات الأرصاد الجوية 0-- نحو تصور جديد لاستثمار المعجم الموحد 
أ.عبد الحق العدوة رم عجرت لجرب ردي 
كلية الآداب - مكناس دعر اللدين التوشين 
كلية الآداب - مكناس 


0- نظرات في المعجم الموحد لمصطلحات الإعلام 
0 - تعريب العلوم : لماذا ؟ 


2 الغ أب الى 
كلية الآداب - مكناس 00 0 
كلية الآداب-عين الشق-الدار البيضاء 
0- استراحة 
0 ح- استراحة 
6-ماقشنة 
0 - نناقشة 
الإثبين 23 أكتوبر 2000 صباحاً 


الإثبين 23 أكتوبر 2000 مساءً 
الجلسة الثالثة برئاسة أ. عبد الرحمن مجيد الربيعي 


المقسرر : أ. عبد الحميد العبدرني الجلسة الرابعة برئاسة أ. سعيد الأيوبى 


انخور: تقوم نماذج من المعاجم الموحدة لمصطلحات العلوم - 


ليام 


المقرر : أ.عبد العزيز العماري 
النحور: وضعية المصطلح الموحد في بعض الأقطار العربية 
0- وضعية المصطلح العلمي العربي الموحد في لمجال 
أ. محمد الشاوي التعليمي بالسودان 
كلية الآداب -- مكئناس د. محمد هاشم صدّيق 
0- المعجم الموحد لمصطلحات النفط (البترول) 0- شهادة عن : وضعية مصطلح العلوم الإنسانية 
(عرض ودراسة وتقويم) في المجال التعليمي (مصطلحات الأدب والفن نموذجا) 
د. بنعيسى أزاييط 
كلية الآداب - مكناس 


0- المعجم الموحد لمصطلحات المندسة الميكانيكية 
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0- استراحة الثلاثاء 24 أكتوبر 2000 مساء 
0- مناقشة 
الجلسة الختامية 
الثلاثاء 24 أكتوبر 2000 صباحاً 


برئاسة د. عباس الصوري 


الجلسة الخامسة برئاسة د. عبد الغنى أبو العز 
4 َ 0- قراءة التقرير الختامي والتوصيات 


المقرر : أ.عبد الحق العدوة : لو 
أ. محمد الوادي 


المحور : تجارب بعض الأقطار العربية في استثمار المصطلح 
الموحد 


0 - كلمات النتام : 


" كلمة السيد قيدوم كلية الآأداب 


0 - سبل استثمار المصطلح الموحد في لجال الل ل د 
التعليمي (العلوم الإنسانية موذجا) كلمة اللجنة المنظمة 
د. عبد اللطيف عبيد 0 - شاي 
0- سبل استثمار المصطلح الموحد في المجال اللجنة المنظمة : 


- د.عز الدين البوشيختي - كلية الآداب - مكناس 
أ.د. محمد توفيق الرخحاوي 
- 8 سعيد الأيوبي - كلية الآداب - مكناس 
0 استراحة 
- أ. أحمد مفوخ - كلية الآداب - مكناس 
0- مناقشة 
- أ. محمد الوادي - كلية الآداب - مكناس 


كلمة السيد / رئيس جامعة المولى إسماعيل 


الدكتور / محمد بناى في الجلسة الافتتاحية 


السيد عميد كلية الآداب والعلوم الإنسانية - الدكتور مصطفى بن الشيخ 


السيد مدير مكتب تنسيق التعريب 
السادة أعضاء اللجنة المنظيسة 


السادة المدعو يعن 


إنه لشرف عظيم أن نلتقي اليوم» من جديد, في 
رحاب هذا المدرج لكي نعطي معا انطلاقة أشغال الندوة 
العلمية الدولية الي تنظمها كلية الآداب والعلوم الإنسانية 


التابعة لجامعتناء بتعاون مع مكتب تنسيق التعريب التابع ٠‏ 


للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم حول موضوع: 


"استثمار المصطلح الموحد في امجال التعليمي" 

ولا يخفى على أحد مدى .أهمية هذه التظاهرة 
العلمية. 

- إننا بالسهر على اتطلاق هذه الندوة نريد أن 
نعطي» في الوقت نفسه. الانطلاقة لعدد من الأنشطة 
العلمية والثقافية والرياضية الي ستنظم خلال هذه السئة 
الجامعية برحاب مختلف المؤسسات الجامعية التابعة 
لجامعة المولى إسماعيل. 

ويدحل السهر على انطلاق هذه الندوة» اليوم» 
في إطار انفتاح الجامعة» ليس على محيطها الاقتصادي 
والاحتماعي والثقاي الجهوي فحسبء بل حى على 
الصعيد الوطبئ والدولي. 


لهذاء فإن مختلف المسؤولين» من قيدومي الكليات 
ومديري المدارس العليا التابعة لحامعتناء ما فوا يولون 
الاهتمام إلى أشكال التعاون بين المؤسسات الجامعية 
والموسسات ولمنظمات الوطنية والدولية » لهذا تمت بربحة 
أشغال هذه الندوة مع مكتب تنسيق التعريب التابع 
للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم. 

ولا يفوت أن أذكر يمدى أمية الموضوع الذي 
اخترتموه لتنظيم هذه الندوة» فليس بخاف على أحد مدى 
أهمية المصطلح كأداة للتعبير الدقيق باللغة» في عدة 
بحالات» وذلك على النحو الذي يحقق التواصل بين أبناء 
اللغة الواحدة. 

ويجبء دائماً » التذكير والإلحاح على أن يكون 
هذا التواصل تواصلاً امنا وفعالاً من شلال استيعاب 
وفهم المصطلحات» ح يكون التعامل بين الأفراد تعاملاً 
ناححأء ولا سيما إذا كان الأمر يتعلق بالموضوعات 
وامحالات الي تدحل في محال العلوم والتقنيات الحديئة 
والمتطورة. 


كللسايٌ العردم 
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ومن المعلوم والملاحظ أن عالمناء اليوم» الخاضع 
لحيئيات وحتميات العولمة والتحولات التقنية والعلمية 
والمعاملاتية الي تعرفها كل المجتمعات والدول»؛ يحتم عليناء 
اليوم » التفكير في المصطلحات الموحدة في مختلف الأقطار 
والدول العربية؛ إذ إن المصطلحات الموحدة على المستوى 
الوط قد تتيح وتسهل التعامل داحل الدولة الواحدة أو 
الموحدة» كما أن المصطلحات الموحدة على المستوى 
الجهوي أو العربي» الذي يهمنا بالذات» قد تسهل تحقيق 
استمرار اللغة العربية كلغة للعلم والتقنيات حاضرا 
ومستقبلاًء وذلك من خلال تجاوزها لحدود كل دولة على 


سحلة. 


واعتبارا الحذه الجوانب المهمةء فإنى أنّمن 
اختياركم لهذا الموضوع وأهعكم على تنظيم هذه 
الندوة» متمنيا أن تبلغ أهدافهاء وأن تُكلل أشغالكم 
بالنجاح. 

وف الأخير» لا يسع إلا أن أرحب بكم جميعاً 
في رحاب هذه الكلية وهذه الجامعة وأن أتمى لكم ماما 
طيبا في مدينة مكئاس» ولاسيما بالتسبة لأولائك الذين 
تحمّلوا مشقة السفر. وشكراً على انتباهكم. 


والسلام عليكم 033 


كلمة السيد عميد كلية الآداب 
والعلوم الإنسانية بمكنتاس 


الدكتور / مصطفى بن الشيخ 


- السيد رئيس جامعة المولى السماعيل: الدكتور محمد بناي 
- السيد مدير مكتب تنسيق التعريب 

- السادة أعضاء اللجنة المنظمة للندوة 

- السادة الأساتسسذة 


السادة المدعوين 


بعد مُرور بضعة أشهر على تنظيم اللقاء الدولي حول المصطلح والمعجم؛ والذي ثم نشرٌ أعماله أخيراء وق 
سياق لقاءات حيدة أخحرى؛ تحظى كليتنا اليوم بشرف تنظيم تظاهرة علمية دولية جديدة. 
نانيك هذا اللقاء كمثراء رقا لدي به امومع إل توصية دكين عسي اللي وعلى رأسها الأستاذ 
الدكتور عباس الصوري الذي أَوّد يهذه المناسبة أن أعبر لسيادته عن عميق مشاعر الاحترام والمودة. 
والجدير بالذ كر أيضاً أنه لن يتأن لما الإقدامٌ على هذا العمل» لو لا وجود لحنة منظمة يقظة ومُتايرَة» تحعلل 
من إتخاح العَمّل الفكري لظم هَدَفْهًا الوحيد. 
فإليكم أصدقائي وضيوف المَْرّف الوافدين من بلدان شقيقة أَعَبرٌ عن فَحْْرٍ واغتزاز كليتنا باستقبالكم خلال 


هباي ار إل هسام 


هذه الأيام الدراسية الي يُعتَبرٌ مُسْتَوَى امَْدَحلِينَ الرفيعٌ فيها ضَمَانا ويا لنجاح مُؤكد. 


كلمة السيد مدير مكتب تنسيق التعريب - الدكتور عباس الصوري 
في الجلسة الافتتاحية لندوة 


- السيد رئيس جامعة المولى إإجماعيل - الدكتور محمد بئاي 
- السيد عميد كلية الآداب والعلوم الإنسانية ‏ الدكتور مصطفى بن الشيخ 


- السادة أعضاء اللجنة المنظمة للندوة 


- الساذة الأساتلة 


- السادة المدعوين 


يسرنا - حضرات السادة والسيدات -أن نلتقي 
اليوم برحاب الحاضرة الإسماعيلية العامرة وبأحد معلمها 
العلمية الحيدة» وذلك ف إطار برنامج من برامج المنظمة 
العربية للتربية والثقافة والعلوم الذي يتم إنحازه عن طريق 
مكتب تنسيق التعريب بالرباط» والذي يدل ضمن 
مهامه الرئيسية؛ ومن جملتها: 

- تتبع حركة التعريب وتطوير اللغة العربية في 
مستواها العلمي والحضاري . 

- تنسيق الجهود الى تبذل للتوسع في استعمال 
اللغة العربية في التدريس بجميعم مراحل التعليم وأنواعه 
ومواده. 

والتعريب الذي نتحدث عنه» يمكن أن ننظر إليه من 
عدة زواياء سواء على مستوى الممارسة والفعل أو على 
مستوى التثقيف والتنظير» والذي يهمنا أساسا في هذا 
الملتقى هو المنظور الثقاقي» فتعريب الثقافة ال تتحرك ف 
مناخ المحيط وعاوق معناه تعريب التعليم اتناس والتعليم 
في البلدان العربية يعكس مفارقة بين ما يدخل في باب 


الطموح وما هو موجود بالفعل على بساط الواقع» فكثير 
من الأنظمة التعليمية ما تزال مترددة بين التعريب الكلي 
والتعريب الحزئي إلى حد نحد في بعض المستويات» لا 
سيما في مراحل التأسيس» نوعاً من التشديد على المواطن 
العربي الصغير ليستقبل العالم برطانة أجنبية لا علاقة لها 
بحخياته في المحيط الذي ينمو فيه» ونقصد بذلك التمسك 
بالازدواج اللغري إن لم يكن التعدد في رياض الأطفال 
دون سند علمي سليم . وفي بعض الدول الأخرى؛ لا 
يكاد المتعلم يلغ من لغته القومية مبلغاً كافياً تستقيم فيها 
كفايته اللغوية حىّ يرج به في منعرحات الازدواج 
اللغوي» مخلفياتها المعرفية غير الواضحة؛ بدعوى الانفتاح 
على العصر. والذي يحصل بالفعل هو نخلخلة بنيته اللغرية 
في عمقها وف مكونات تفاعلها بالمحيط مما ينتج عنه هذا 
الانحدار في المستوى اللغوي الذي ما فتكت تشتكي منه 
كل الدول العربية» فاللغات كالثقافات يمكن أن تكون 
منفذ] للإغناء والانفتاح.كما يمكن أن تكون أداة للهيمنة 
والتفسخ اللسان» والهيمنة تتعارض مع الانفتاح. فاللغات 


اللنسايٌ العربيى 
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الكبرى كالإمبرياليات لا تقبل المنافسة والتحاور» ‏ خصوصا 
ونحن في عصر العولمة وطرق الاتصال السيارة . ثم إن 
مفهوم (العلم) الذي يعد عنواناً للعصر قد تغير بدوره 
بفعل الانفجار المعلوماتي والهيمنة التكنولوجية» فاجتمع 
الدولي؛ الآن » هو مجمتمع تكريس المعلومات والتهافت 
من أجل اقتنائهاء ومن هنا تبرز أهمية الترجمة كبديل لبلبلة 
التعدد اللغوي وتعقيداته» فالتدمية الحقة كما يقول (رون 
ماهو) هي العلم عندما يؤول إلى ثقافة. 

فالترجمة» إذن» أصبح لما دور خخطير في حياتنا 
التعليمية باعتبار ماما من دور في تكوين المتعلم وإعداده 
للحياة المعاصرة؛ فالترجمة من هذا المنظور هي دعامة للغة 
القومية» من جهة» ومن جهة أخخرى تعد محكاً دقيقاً 
للمصطلح العلمي المضبوط للابتعاد به عن العشوائية 
والتعدد اللغوي اللذين يشكلان عقبة في سبيل تعليم لغري 
سليم. 

يريد المكتب» إذن » من حلال هذه الندوة أن يقدم 
لجمهور الباحثين والأساتذة الذين تشغلهم سيرورة 
التعريب وحركية تنمية الفصحى عن طريق الترجمة» 
خلاصة جهود سنوات من البحث والتقصي لإيجاد 
امصطلح العلمي امناسب في مجموعة من المبادين مثل: 
الهندسة الميكانيكية: والأرصاد الحوية؛ والبيئة» بالإضافة 
إلى التقنيات التربوية» والفنون التشكيلية؛ والإعلام الم... 

يتقدم المكتب من حلال هذه الميادين ما يقارب : 
0 مصطلح ليضعها بين أيدي الباحثين عموماً 
والأساتذة والطلاب بصفة خاصة» ليتغلبوا بواسطتها على 
ما يتمخض عن نقل هذه العلوم إلى اللغة العربية من 
مصاعب» وذلك بعد أن أشرّفَ على إعدادها خيراء 
متختصصون في الميدان» وبعد أن أجريت عليها مراجعات 
لتقويمها وقذييها وتيسيرها » ثم بعد ذلك عرضت في 


مؤتمرات التعريب على اللجان العربية المؤهلة للنظر فيها 
بغاية احتيار ما يلائم منهاء وبالتالي العمل على توحيدها 
لتكون مقبولة ومستعملة في كل الدول العربية. فالمكتب 
بحكم وظيفته القومية ليس له إلا الإشراف والتنسيق » أما 
الجهود العلمية فهي تعود إلى أصحافاء أي إلى الباخئين 
الذين سهروا على إخراجها في الصورة الي بين أيدينا 
الآن؛ وال ساهصت فيها جل الدول العربية. 

والمتأمل لهذه القوائم المصطلحية يلاحظ أن التركيز 
فيها يقع على الميادين العلعية أساتا) ؛ على اعتبار أنما 
هي التي تشكو نقصا من حيث الكمٌ أو خخللا من حيث 
النوعٌ» فقد يحصل ألا يوجد المصطلح إطلاقاًء وعندما 
يوجد قد يحصل أن يتعدد ويكون في ذلك ما يدعو إلى 
البلبلة والاضطراب؛ وتكوين الأجيال يجب أن ينبني على 
أساس سليم لا على الاضطراب والبلبلة» خصوصاً 2 
الميدان العلمي» فالحاجة الملحة تستدعي ضبط المصطلحات 
باعتبارها أدوات لضبط المفاهيم العلمية» فالغاية من وضع 
المصطلح هي تقريب المفهوم بصفة مباشرة» والذي يساعد 
على ذلك طبيعة اللغة المصطلحية؛ فهي شبيهة باللفة 
العلمية (أو الاصطناعية) تميل إلى المفهوم مباشرة دون 
التشويش على المعئ» فالمصطلح يؤدي إلى الدلالة مباشرة» 
أما المعى اللغري فهو عرضة للتعدد بفعل احتمالات المجاز 
فالدلالة من هذا المنحى تشوها العتمة والإهام» أما اللغة 
المصطلحية فهي على النقيض شفافة وهادفة. 

نحن» إذن» نضع بين أيدي الأساتذة الأجلاء هذه 
الهود ليتناولوها بالعرض والتحليل والتقويم» إن لزم 
الأمرء فاقتراحاقم وإضافاتهم هي محل تقدير» ومرغوب 
فيهاء فلهم حزيل الشكر على ما أبدوه من حماس وما 
بذلوه من وقت ثمين ف المراجعة والتمحيص. ولا يسعنا » 
يمذه المناسبة» أن ثمر دون أن ننوه يما لمسناه برحاب هذه 


النساي العردم 


امؤسسة الجامعية الموقرة من اهتمام وحماس وفعالية في كل 
عمل يخدم مصلحة البحث العلمي» ويخاصة لدى السيد 
القيدوم الذي شملنا بضيافته ورعايته ولم يتردد في دعم هذا 
الملتقى وتوفير أسباب النجاح له» بمعية ثلة من سخيرة 
الأساتذة الباحثين من مجموعة البحث اللسانى بالكلية» 
الذين لم يبخلوا علينا بتجربتهم وواسع علمهم . وما 
تقتضيه المروءة وذكر الإاحسان العائد لأهلهء التنويه بما 
أحاط به السيد رئيس الجامعة هذه التظاهرة من عناية 
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واهتمام؛ فله ولكل من ساهم في إنحاحها بعلمه أو بخبرته 
أو حي بالتفضل بالحضور والتتبع» أبلغ الشكر وخالص 
الامتنان. وفقنا الله جميعاً لما فيه نحير الأمة العربية 
والإسلامية) وفٍ تمت م لغة القرآن الذي نحن 
بن مك0 د20 وق انفده ونا ل 


مطامح الوحدة والتقدم والعزة» والسلام عليكم ورحمة ' 


3 


١ 


كلمة اللجنة المنظمة في الجلسة الافتتاحية 


لددوة استثمار المصطلح الموحد في المجال التعليمي 


أيها السادة الأفاضل, 

إن هذه المرحلة العصيبة من تاريخ أمتنا تتميز 
بسقوط الأقنعة وسطوع الحقائق ورسوخ اليقين بضرورة 
التغيير ف اتماه يصمن لأمتنا كرامتها وعزقاء ويجمعلها تتبوأ 
المكانة الراقية اللائقة بأبحادها وحضارقا. 

وإن أمتنا لفي أمس الحاجة إلى كل مجهود يحقق لها 
النهوض. ولن ترحمنا الأجيال القادمة إن نحن قصّرنا في 

ل 3 

أداء ما نقدر عليه من أعمال» كل ف بحاله» وكلّ حسب 


مسؤولياته وطاقاته, 


ومن هذه المسؤوليات التمكين للغة الأمة حب تصير 
لغة التفكير والتعبير ف شى محالات النشاط الإنساني . ولا 
يسعنا في هذا الضمار إلا أن نشيد بأعمال مكتب تنسيق 
التعريب» التابع للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم؛ 
فدوره عظيم جليل؛ إذ هو المسؤول عن "تنسيق الجهود 
الي يبدل لإغناء اللغة العربية بالمصطلحات الحديئة 
ولتوحيد المصطلح الحضاري في الوطن العربي بكل 
الوسائل الممكنة" ؛ من بين مسؤوليات أخرى» وكان من 
ثخرات هذا التنسيق صدور عدد من المعاجم الموحدة » 
لمصطلحات علوم متنوعة) إنسانية واجتماعية ومادية 
وطبيعية وتقنية و تقانية وغيرهاء وقد أنجرت كلها وفق 


(*) كلية الآداب - مكناس 


د. عز الدين البرشيخي () 


خطة مدروسة ومنهج محدد؛ حيث يعرض كل معجم من 
هذه المعاجم» بعد إنحازه من قبل علماء متخصصين 
وخحبراء مصطلحيين ولغويين؛ على المجامع اللغوية لدراسته 
وتمحيصه ولإبداء الرأي فيه قبل أن يُعرض في الأخخير على 

وبالموافقة عليه وإقراره يحمل المعجم المعروض على 
المؤتمر صفة المعجم الموحد. 

فهل تحقّق هذه المعاجم الموحدة الغاية المرجوة منها؟ 

وهل يُستفاد منها بقدر يوازي - على الأقل- ما 

وكيف يمكن استثمارها على أكمل وحه في امال 
التعليمي نخاصة؟ 

لإثارة هذه التساؤلاات وغيرها تعقد هذه الندوق 
ويرحى منها البحث عن حلول واقتراحات من شأما أن 
تتجاوز المشاكل القائمة ونُسهم في تطوير هذه الأعمال 
وتطور سبل الإفادة منها بالصورة المثلى. 


الاسراي العريوم, 


ما صدر من هذه المعاجم وهي: 
المعجم ا موحد لمصطلحات الفنون التشكيلية. 
٠‏ المعجم الموحد لمصطلحات البيئة. 
المعجم الموحد لمصطلحات الأرصاد الجوية. 
المعجم الموحد لمصطلحات الإعلام. 
9 المعجم الموحد لمصطلحات النقفط. 
٠‏ المعجم الموحد لمصطلحات الحندسة الميكانيكية. 
وستنتظم هذه الدراسات وغيرها من الأبماث 
انحور الأول: الإطار العام لمشروع المعجم الموحد. 
الخور العاي: تقوم نماذج من المعاجم الموحدة 
لمصطلحات العلوم. 
انحور الثالث: وضعية المصطلح الموحد في المجال التعليمي 
في بعض الأقطار العربية. 
امخور الرابع: تحارب بعض الأقطار العربية في استثمار 
المصطلح الموحد في المحال التعليمي. 
أيها السادة الأفاضل» 
لقد كان ا أن يفتتح عروض هذه الندوة خخجبير 
من خيراء مكتب تنسيق التعريب المحترمين هو الدكتور 
واد حسين سماعنه. وكان قل اتصل بي هاتفياً يسألي عن 
الترتييات التنظيمية والعلمية لعقد هذه الندوة» ممجرد 
انتهائه من إنحاز شه وم غض على هذه الكالمة الهاتفية 
إلا الساعة ونصف الساعة حي توفاه الله وظل بحثه الذي 
المخلص الأستاذ إسلمو ولد سيدي أحمد فليرحمه الله 
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الرحمن الرحيمء وليتقبل عمله» صدقة جارية, 
ولندعو له - أيها السادة - فقد كان محباً للعلم وأهله 
وهذه الكلية وطلاجا. 

أيها السادة الأفاضل» 


إن انعقاد هذه الندوة في رحاب كلية الآداب 


والعلوم الإنسانية يمكناس لدليل على نشاط هذه الكلية ' 


المتميز» وإن ثقة مكتب تنسيق التعريب اء وتعاونه معها 
لدليل آخر على ما تحظى به من سمعة علمية طيبة نفضل 
بجهردات أساتذقا امحترمين وإدارتا النشيطة. 

وكذه المناسبة اسمحوا لي أن أتوجه بخالص الشكر 
والتقدير إلى السيد مدير مكتب تنسيق التعريب على ثقته 
وحسن تعاونهء وكذا إلى الوفد المرافق له على استعدادهم 
للعمل معنا حنباً إلى جنب. 

كما أتوحه بعميق شكري وامتناني إلى كل 
المشاركين ف هذه الندوة» وإلى ضيوفنا خاصة: سواء 
الوافدين على هذه الكلية من البلدان العربية الشقيقة أو 
الوافدين من مدن المملكة. 

وأما السيد عميد هذه الكلية» فقد رأينا منه ما يئلج 
الصدرء مرحباً بتنظيم هذه الندوة» مشاركاً في إعدادهاء 
حريصاً على توفير كل شروط جاحهاء مضحياً هوء ركل 
أعضاء إدارته» في سبيل عقدها على أكمل وجه. فإليه 
وإلى كافة أعضاء إدارته أخلص تقديرنا وأعمق شكرنا 
وامتنائنا. وما شهدنا إلا بما علمنا والسلام عليكم ورحمة 


الله وبركاته,. 


الخصائص العامة لمعاجم الموضوعات 
وتأثيرها في المعاجم المصطلحية اللاحقة 


1. مسوغات طرح الموضوع 


أ- إن موضوع البحث يدل في سياق هذه الندرة 
المؤحرة (ندوة : الألفاظ الحضارية العلمية) 


ب- إن موضوع البحث يدخحل كذلك فْ سياق الدعوة 
المتواصلة للافادة من ححصيلة التراث اللفظية 
المصطلحية. 

ج- إن لمعاحم الموضوعات العامة علاقة وطيدة بالألفاظ 
الفنية والحضارية» فضلا عن علاقتها العضوية بالحركة 
المعجمية غامة. 

د- إن لمعاحم الموضوعات أثْراً واضحاً فيما تلاها من 

2. معاجم الموضوعات 

2 أغاط التأليف المعجمي العربي 

القديم 

لقد أمدنا التراث اللغوي العربي يمملحقين 
معجميين أساسين هما : المعجم العام والمعجم المختص» 


إعداد : د. جواد حسني سماعنه © 


وعن هذا الأخير تنبئق أربعة أنماط معجمية تمكنًا من 
رصدها على امتداد حركة التأليف المعجمي العربي؛ وهي: 


أ- معاجم الموضوغات العامة 


ب- المعاجم الموسوعية: الاصطلاحية 


مثال : مفاتيح العلوم للخوارزمي (380 0) 


كشاف اصطلاحات الفنون للتهاوي (ص 012) 

ج- المعاجم الفنية المختصة 

مثال: كتاب الزينة في الكلمات الإسلامية للرازي (322 5) 

د- المعاجم العلمية المختصة 

مثال : الجامع لمفردات الأدوية والأغذية لأبي البيطار 

0646 -<( 

الرسالة الألواحية لابن سينا (0429) 

37 مؤلفات ذات طابع معجمي 
مثال: المهذب في الكحل امجرب لابن النفيس (687 6 


القانون في الطب لابن سينا - 


9 كان المرحوم يعمل غصيرا في المكتب» وكانت المداخلة ما ساهم به في أنشطة المكتب قبل وفاته. 


اللسايٌ العريم 


2 التعريف بمعاجم الموضوعات 

توصف معاجم الموضوعات بأنها جملة من 
المعاجم الفنية الي فضت على أساس فكرة الرسائل 
اللغوية القديمة الي يختص كل منها بألفاظ موضوع فرعي 
ماء كموضوعات الحرب والسلام والأطعمة والألبسة 
والأدوية والنبات والحيواك من خخيل وإبل وشاة وما 
أشبهه. وقد ألف ف هذا النمط نفر غير قليل من أثمة اللغة 
القدامى قبل أن يعكفوا على متن معاجحم الموضوعات 
الموسعة؛ ومن هؤلاء : الكسائي (0200) والنضر بن خليل 
(204) وقطرب (2206) , وأبو عبيدة بن المتئي (210) 
والأصمعي (216) والهروي (0224) وابن السكيت 
(244). 


وقد تطور هذا النمط بعد ذلك إلى ما يسمى 
تمعاجم الموضوعات وهي معاجم موسوعية جمعت فيها 
ألفاظ الحياة العامة ومواصفاتما الفنية بتبويب رسائلي 
خاص» وبتصئيف خاص لكل موضوع تبعا لتعريفاته» 
باعتبار العموم فالخصوص فالأخص» على شاكلة ما 
يسمى اليوم يمنظومات المفاهيم» وهو ضرب من التأليف 
المعجمي» أحرز فيه العرب قصب السبق على الأمم 


الأخحرى. 


وقد أحصى أحمد الشرقاوي إقبال ف كتابه 
(معجم المعاحم) من الوسائل اللغوية ومعاجم الموضوعات 
ثلاثمائة وأربعة وأربعين مصنفاً وردت تحت ثلاثة وعشرين 
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:تملاج :من :معاجم.المؤوضوعات 


ا :الغريب:المصيف .لأبي عبيد الهروي.(0224) 


- عنس الحفاظ .في. ققذيب الألفاظ لابن السكّيت (0244 | 
للتبريزي (502) 


أدب:الكاتب لابن قتيبة (276) 


. الألفاظ الكتابية للهمذاي (0320) 


٠ -:‏ جواهر الألفاظ لقدامى بن جعفر (6337) 

.6429( فقه اللغة.وسبر العربية للتعابي‎ .٠- 

المخصص لابن سيده (458) 

نظام الغريب في اللغة للربعي الوعاظي (0615) 
ولا ترجحم فائدة هذا اللون المعجمي إلى غزارة 

متنه وتنوعه فحسبء ولكن إلى طبيعة المنهج المتتبع ف 

إعداده المعتمد على التصنيف بحسب علاقات المفاهيم فيما 


بينهاء وإلى تأثيره المنهجي كذلك في غيره من المعاجم 
العلمية والفنية اللاحقة, 


2 الخصائص العامة لمعاجم الموضوعات 
2 تصنيف المواضيع (حقول المفاهيم) 


تقوم فكرة إعداد معاحم الموضوعات» كما 
أشرناء على تبويب وتصنيف محالات المعرفة المتاحة 


لأولنك اللغويين العرب القدامى انطلاقا من العام إلى 


اللسايٌ العربم 


الخاص فالأخص فالأ كثر تحصو صبية وهكذا...للاحاطة 
مجموع عناصر الحقول الدنيا للحمّل المعرثي الواحد. 


إن اللجوء إلى هذا المنهج التصنيفي يمكن من 
الإلمام .موضوعات المعرفة وسياقاتماء وبالموضوع قيد 


الدرس» ومن رّصّد أدق المفاهيم الي تنضوي تحت لوائه. 


وقد حاول مؤلفو معاحم الموضوعات في 
معجماتههم مراعاة شروط تصنيف المفاهيم العامة بحسب 
العلاقات فيما بينها منطقيا أو وجودياء ولكن مع شيء 
غير يسير من التقديم والتأخير فيما بينها» وإقحام بعض 
المفاهيم العامة الي لا تمت بسبب إلى النسق العام. إلا أنه 
نما لا ريب فيه» أن ثمة حدًا أدن من منطقية توارد المفاهيم 
على أساس العلاقات المذكورة» مع اختلاف نظرة كل 
معجمي إلى النسق العام المتحكّم ف منظومات مفاهيمية. 


ففي (الغريب المصتّف) لأبي عبيد الهروي اتساق 
مفاهيمي ملموس بين أكثر من موضوعات الموسوعة» 
لكن في المقابل قد نحد العديد من الموضوعات الى أدخلها 
في غير نسقها العام» كموضوع الخمر الذي يشتمل على 
موضوعات أصغر كالجوع والذهب والفضة وحلق 
الرأس..إل.وهي كما نرى موضوعات حارج النسق (3). 


وعلى هذه الخطى؛ مضى أبو منصور التعالبي في 
القسم الأول من كتابه (فقه اللغة) وابن قتيبة في (أدب 
الكاتب - كتاب المعرفة)» وابن سيده ف (المخصص)» 
حيث أخضع هذه المؤولفات لخطة تصنيف تعتمد على 
التبويب العام ثم تصنيف الموضوعات الي تقع تمتها في 
حقول مفاهيم فرعية تتضمن المفاهيم الدنيا من ألفاظ 
واصطلاحات ومواصفات. 
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2. تدوين المواد 


تعد مرحلة تدوين المواد من أهم مراحل إعداد 
المعجم» و تعكس منهج المعجمي في إيراد المواد المعجمية 
وتعريفها. وتشمل هذه المرحلة إيراد المواد (أي ترتيبها) 
داحل الحقل المفاهيمي العام» واحتيار المستويات الفنية 
كد الواة :و يرا لفريفياة 


1.2 إيراد مواد منظومات المفاهيم 
أولا 1 منظومات المفاهيم 


تعد منظومات المفاهيم قوام معاحم الموضوعات 
وأهم بنياقها» وعليها تقوم هذه المعاجم» كما أن نظرية 
المفاهيم الحديثة تستند» فيما تستند إليه» إلى هذا الأس 
المفاهيمي. فقد حاء ف وثائق المنظمة الدولية للتقييس 
(الإيزر) في تعريف منظومة المفاهيم بأنها : زمرة من 
المفاهيم تربط بينها علاقات منطقية أو وجودية) وتتألف 
من سلاسل من المفاهيم أفقيا أو رأسياء أو على الأقل من 
سلسلة واحدة منها. وتعتمد العلاقات المنطقية على تشابه 
المفاهيم وهي تؤدي إلى منظومة جنس ونوم نموذجحية 
وتعتمد العلاقات الوجودية على التجاور» أي على التماس 
مكانيا أو زمانيا بين الأفراد الي تمثل المفاهيم (4). 


إن المفهوم وحدة فكرية مجردة هائمة لا تتحقق 
ماديا إلا بقرارها عن باقي المفاهيم المخاورة» وعقلها (أي 
تحديدها وتخصيصها وربطها بإطارها المعرقي)» وأخيرا 
تسميتها ضمن ما يسمى بنظام التسمية المصطاحية 


(1011 2 متحطمعء0آ1). 


رئٍ النظرية المصطلحية الحديئة فإن تشكيل المفهوم بمر في 
ثلاث مراحل هي (5) : 


اللساى العربدى 


1. ملاحظة المفهوم تأملياء وهو ما يسمى بتحديد 
الحالة» وتقرير موقعه العلائقي بالنسبة للمفاهيم 


الأخرى. 


2. ملاحظة الخصائص الفردية الي تمكّن من عزل 
أفراد المفهوم .... 


3. تحديد السمات العامة للمفهوم من هذه الأفراد 


والواقع أن مؤلفي معاحم الموضوعات والرسائل 
اللغوية كانوا قد طبقوا هذه المعطيات في تأملاتهم 
وتصنيفاقم لبنيات المعرفةء فقاموا أولاً بتحديد 
الموضوعات العامة ثم صنفوا الموضوع العام في موضوعات 
فرعية وأخرى أكثر تفريعاء لاستخلاص المفاهيم الدنيا من 
هذه التفريعات» متدرجين في ذلك من العام إلى الخاص 
فالأخص فالأكثر خصوصية وهكذا. 

ونظرة في كتاب (الغريب المصنف) للهروي 
و(أدب الكاتب) (كتاب لمعارف) منه لابن قتيبة 
و(المنخصص) لابن سيده في حصرهم وتصنيفاتهم 
لموضوعات نلق الإنسان والحيوان بأنواعه. والمحالات 


الحضارية من مأكل وملبس وأدوات ليؤ كد هذا المنهج. 
ثانيا : المفردات داخل المنظومات 
1. إيراد المفردات وفقا لعلاقاتًا الدلالية» يما 
يشكل حقلاً دلالياً عاما. 


2 إيراد المفاهيم ضمن علاقات وجودية أو 
منطقية لتشكيل حقول المفاهيم. 
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أمثلة : 


حقل دلالي (1) 


ش2 


دلالة امتلاء الإناء (6) 


طَفَان : إذا بلغ الكيل طقافه 


جمّان : إذا بلغ الكيل جَمَامه 


حفان : إذا بلغ الكيل عدافي 
تصفان:. 1 بلغ الكيل نصفه 

شطران : إذا بلغ الكيل شطره 
كَربَانَ: إذا اقترب الكيل من الامتلاء 
قعران : هو الذي في قعره شيء 


دان : فوق الامتلاء 


حقل دلالي (2) 
دلالة الطين (7) 


الاساي الحعرجدم 


الصلصال:: © إذا كان الطين حرا يابساً 


الفخار : 5 كان الظين مطبوخا 7 
اللازب : إذا كان الظين علكا لاصقاً ظ 
الحمأ : إذا.غيّره الماء وأفسده 
الطثرة :إذا كان. الطين رطب 
الرذاع : إذا كان الطين رقيقاً ٠‏ 
الوحل ::نإذا كانت تر تلم فية 7 اب : 
الردغة :إذا كان أشد من ا ش 3 1 ْ : 
الورطة : إذا كان أشد من امثالين 1 7 
ل :إذا كان حرا طيباً علكاً وفيه 5 1 
السياع : إذا كان مختلطاً 


الملاط ::إذا عل بن اللبن 


ملاحظة : انظر اللسان العربي ع 39 بحث (تمكين اللغة 
العربية....) للجيولوجي محمد يوسف حسن » الذي وظف 
مفاهيم هذا الحقل ف وضع الألفاظ الجيولوجية الحديثة. 


حقل مفاهيم (1) 
منظومة خخلق الإنسان 
منظومة الجسد الإنسا (8) 


1. الرأس : صفاته وأمراضه 
6 وبر حجع ر/ 1417 ١‏ 
5ك رج سو 
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.الشعر. : أمراضه 


الأأن”: :صفاتها وأمراضها 


ظ الوجه : الحاجب, العين : صفاهًا وأمراضها, 


الشفة, الفم» اللسان : أهراضه اخ. 
2. الممكب ٠"‏ 


8. الأطراف.... لخ الحقل (منظومة خلق الإنسان) 


حقل مفاهيم (2) 
منظومة خخلق الحيوان 
عيوب خلقة الفرس (9) 
أَخْذى :. لمسترخي الأذنين 
أسْفى:لقليل شعر الناصية 


أسَعَفّ المبيض أعلى الناصية 


َعم : لكثير شعر الناصية' 
مُغْرّب : لمبيض الأشفار مع الزّرّقَ 


اللساي العردىم 
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: إذا "كانت إحدى عينيه سوداء والأخرى زرقاء 


: لقصير العنق 


أدَنُ : لمتطامن العنق حقق يكاد صدره: يدبو من : ظ 


الأرض 


أكثف :إذا كان من منفررج ها بين الكتفين 
...ال المنظومة 


طبيعة العلاقات : هكالية (وجودية) ومنطقية 


حقل مفاهيم (3) 


أمراض العين (10) 0 2 


العَمَشُ : سيلان الدمع وضعف العين ختى لا تكاد 
تبصر 


الرّمَص :كالعمش 


الخفشُ : ضعف البصر وصغر العينين 


الدّوش : ضيق العين وضعف البصر حق : كانما ييصر 
ببعضها (رجل أدوش وامرأة دوشاء) 


الفطْشُ : ضعف في البصر (رجل أغطش وامرأة 


غطشاء) 


طبيعة العلاقات : منطقية 


السحاب (11) 


أول ما ينشأ السحاب فهو ->» النشء 


فإذا انسحب ف المهواء فهو -» 


السحاب ظ 
فإذا تغيّرت له السماء فهو -»-2 العْمَامْ 

فإذا أظل السماء فهو 5-3 العارض 
فإذا كان ذا رعد وبرق فهو -» العَرّاص 
فإذا غلظ وركب بعضه بعضاً فهو-> المكفهرٌ 


فإذا أظل الأرض فهو ->» الرّجْن 


فإذا اسوة وتراكب فهو >« الْمْحْمُومي 


500 
طبيعة العلاقات : منطقية 
2 المستويات اللغوية والفنية للوحدات اللفظية 
2 الألفاظ اللغوية الفصيحة ومصادرها 


إن جانباً مهما من مواد معاجم الموضوعات 
ينتمي إلى الرصيد اللغري الأصيل اللمبثوث في المعاجم 
اللغوية العامة» وذلك المتداول بين أئمة اللغة القدامى 
وفصحاء العرب. فبعض هذه المعاجم كان قد جمع إبان 
فترة جمع اللغة ومن خحلال مشافهة الأعراب وفصحاء اللغة 
المشهود لهم في هذا المجحال. لذلك» فإن المصدر اللغري 
العام هو أساس معاجم الموضوعات» حيث اعتمد معظم 


األلسايٌ العردم 


]30 


من ألف فيها على من سبقه من اللغويين القدامى في المحال 
اللغري المعجمي» فاستند الحروي في (الغريب المصئف) 
استناداً يكاد يكون مطلقا على أقوال أئمة اللغة أمثال أبي 
عمرو الشيباني والأصمعي, وأبي زيد وأبي عبيدة 
والكسائي وأبي الأعرابي, وأبي عمروء وإلى شعراء الجاهلية 
وصدر الإسلام (12). 


كما اعتمد ابن سيده على كل من سبقه من 
معدي معاجم الموضوعات والرسائل اللغوية» وعلى أئمة 
اللغة القدامى أمثال ابن السكيت وثعلب وابن دريل 
والفراء والخليل والنضر بن شميل. 


فمصادر هؤلاء كلها لغوية وشعرية حي في 
ألفاظ الموضوعات الفنية والحضارية من تبات وطب 
وحيوان وفلك الي جردت من المصنفات اللغوية والمعاجم 
العامة» ول يطلق عليها إلا ما ورد على ألسنة علماء اللغة 
منها. 
21620 الألفاظ القليلة الاستعمال (نادر شان 


لا ينتمي الرصيد اللفظي لمعاجحم الموضوعات إلى 
الفصيح المستعمل كلياء بل ثمة جائب منه خارج نطاق 
الاستعمال الفصلي و لنقل بأنه قليل الاستعمال محصور 
ببيئة معينة (البوادي مثلا)» ثما جعله أقرب إلى الشاذ 
والغريب ولمهمل من الألفاظ» ولكن هل يعد هذا 
المستوى مثيله في معاجم المطبوعات لتحط من قيمتهاء 
ففي الوضع المصطلحي العلمي» فإن ما هو غريب ومهمل 
قد تكون دلالته على المفهوم العلمي أدق من دلالة لفظ 
شائع أفقدت نحصوصيتها العلمية كثرة الاستعمال. لذلك 


فإن قرار مجمع اللغة العربية في شأن شرعية استعمال 
الألفاظ المهملة كان واضحاً في نصه على أن (من الواجب 
أن يكون من المعاحم ما يتضمن كل كلمات اللغة» أما 
وصف بعض الألفاظ بأكهما حوشية فذلك اعتبار بلاغي لا 
لغوي» ولا يستبعد اللفظ من المعاجم بأنه حوشي (13). 

ومع أن العديد من معاجم الموضوعات يطغى 
عليه الغريب» بل إن من هذه المعاحم ما يسمى بذلك 
(الغريب)» فإن جزءا آخر منها لم يُعن كيرا بالغريب» 
فئمة كتب ألفت لغرض تربوي توجيهي ككتاب. (أدب 
الكاتب) لابن قتيبة الذي يشتمل على الرصيد اللفظي 
الشائع بدليل أن الكتاب موجه أصلاً إلى كناب دواوين 
الدولة لتحسين مستويات التعبير اللغوي وطرق الكتابة 

وف العصر الحديث» يوحد اتحاه واضح نحو 
الأخئل بالمهمل وإحيائه سواء ف اللغات الأوربية الغربية 
(ستيفن أولمان» حان ساحر..إلح) أو في العربية كما هو 
الشأن عند محمد رشاد الحمزاوي وجميل الملائكة 
والجيولرحي محمد يوسف حسن وأنستاس ماري 
الكرملي. 

2 الألفاظ الفنية العامة 

ونع بذلك الألفاظ الي تنتمي إلى حقول فنية 
علمية كألفاظ النبات والحيوان والطب والملابس والفلك 
والطعام وأدوات الحرب والسلام...إلخ. بل ما كان ينتمي 
إلى الثقافة غير اللغوية وإلى المفاهيم الفنية الحضارية ال 
تشكل سرما عبيرا من الرصيد اللفظي لمعاجم الموضوعات 

2 تعريف المواد 


اللساي العردى, 


2 التعريف اللغوي 

ويقصد به تعريف اللفظة دون المصطلح بحسب 
دلالته اللغرية» وهو معمول به كثيراً في معاجم 
الموطوقاك ميث يرد معررا ما جاء في اللفظة من أقوال 
أئمة اللغة وما جاء في الموضوع من آيات وأحاديث 
و شعر. 

يعرف أبو عبيد في(الغريب) البوادر قائلاً: 

"البوادر من الإنسان وغيره اللحمة واليّ بين 
المنكب والعنق» وأنشد لخراشة بن عمرو وجاءت الخيل 
محمراً بوادرها" (14). 

وف (فقه اللغة) للثعالبي : ((العَضّدُ وجع العَضّد 
والقَصّرٌ وحع القصّرة» والكّّاد وجع الكبدء والطحّل 
وجحع الطحال» والمثن وجع المثانة.. إلخ)) (15). 

2 التعريف المفهومي 


المفهوم الحاصل ف الذهن لموضوع ما من خخلال ربطه 
يمفهوم آخر أو مفاهيم أخرى ضمن زمر من المفاهيم 
(انظر قِِ ذلك لوحات المفاهيم السابقة). 


3- حصاد البحث 


3 أثر المنهج الموضوعايَ في المعجمية العلمية التراثية 
اللاحقة 


لقد أثرت معاجم الموضوعات منهجيا فيما تلاها 
من معاحم فنية وعلمية» يتجلى ذلك في منهج التصنيف 
الذي طبع يسمه الإيجابي منهج جمع الألفاظ. وقد وظف 
منهج التصنيف في معظم أصناف المعاجم المتخصصة 


للك 


اللاحقة بين القرنين الرابع والتامن الهجريين» كما هو 
واضح في (الرسالة الألواحية) لابن سينا (0429) و 
(المرشد في طب العين) لابن قوم رت 0595) و(المهذب في 
الكحل ابحرب) لابن النفيس (0687) والكافي في الكحل) 
لابن محاسن الحلبي (القرن 57) و (كشف الرين في أحوال 
العين) لابن الأكنان (-0479) (ومعجم اصطلاحات - 
الصوفية) للأثاني (-0730) و(كتاب الألفاظ المستعملة في 
المنطق)للفارابي (-0339) و(المبين في شرح ألفاظ الحكماء 
والمتكلمين) للأحدي (-6631...إلى غير ذلك من 
مصنفات. 


وقد صئف هؤلاء العلماء مواد معاجم) 58 
لنمطين من العلاقات: 


1- العلاقات المنطقية : تتجلى هذه العلاقات في 
حصر المفردات في حقول من المفاهيم» كما في 
(المرشد في طب العين) لمحمد بن قوم الغافقي 
(ت بعد 0595) و(المهذب في الكحل المحرب) 
لابن النفيس (687) و(كشف الرين) لابن 
الأكنان (-0749) و(كتاب الألفاظ المستعملة في 
المنطق) للفارابي (0339) إذ نحد تصنيف 
الضظلحات قد اند 'ظابما منافييا واضيما 
بحسب العلاقات المنطقية بين ينا ومن 
ذلك حقول المفاهيم الطبية والدوائية والبنائية 
الي تصنف موادها بحسب أوصافها وتأثيراتا 
وقواها ومنافعها ودرجاتًا ... 
ألفبائيا تحت المفهوم الواحد. 
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2- العلاقات الوجودية : الى تتجسد بشكل واضح 
جد في الطريقة (الكناشية) الى اتبعها مصنفر 


النسايٌ العريم 


1532 


المعاجم الطبية بذكر الدواء والأمراض بحسب 
تدرج أعضاء البدن على هذا المنهج: أبو منصور 
بن نوح القمري (ق 604 في التنوير ف 
الاصطلاحات الطبية)» وابن سينا (429:) فٍ 
(الرسالة الألواحية) وابن زهر الأندلسي (557) 
في (التسيير في المداولة والتدبير( ...إل (16). 


3 أآثير منهج التصنيف في المعجم المختص الحديث 


هناك مبدءان منهجيان أساسيان متبعان في إعداد 
المعاجم المختصة الحديثة ها : المجمع والتصنيف» أي ججمع 
المصطلحات وفق صنافات المفاهيم» بحيث يمكن حصر 


مقولة أن كل مصطلح يعبر عن مفهوم واحد وكل مفهوم 


يسمى مصطلح واحد. 


فالمعاجم العلمية الحديثئة» تصئف في المنظمة 
الدولية للتقييس (الإيزو)» ومكتب اللغة الفرنسية التابع 
للحكومة الكندية بكيبيك» وغيرهما من مؤسسات 
مصطلحية» وفقاً لهذا المنهج وانطلاقا من صنافات 
موضوعية (3126م] 1101162212 121أمع0022) ومن بجذات 
موحدة ينبغي أن تستفيد ف النهاية ما يدعوه هيلموث 
فليبر بالمعجم المكيف مفهوميا ( 3160م سامععطم 
“تقدهء1) تمييزاً له عن المسارد اللفظية وقوائم 


ب 5 المصطلحات (17). 
معدة مسبقاء بأخذ كل فرع منها مكانه في التصنيف العام 
بكل أو ممعظم وحداته المفهومية بما يساعد على تحقيق 
هوامش البحث 


1- محمود سليمان ياقرت؛ معاحم الموضوعات في ضوء علم اللغة 


الحديث؛ ص 33 (الإسكندرية» دار المعرفة الجامعة» 1994). 
2- أحمد الشرقاوي إقبال» معجم المياحم» ص 159-3. 


3- أبو عبيد المراري» الغريب المصنف» 244-243 ص 
2248-7 صس251. 


4- المنظمة الدولية للتقييسء» المبادللات والتوصيات (مفردات علم 


المصطلح- 1087 +1) 


5- (إق10مصتاميعا ماعكيام لمعتاع هرم لح ربعع 52 .[ 
2 785 أق5ع 2106 


6- أبو عبيد الحراوي» الغريب المصئف» مر345-344,. 


7- أبو منصور النعالي: فقه اللغق» ص 308. 


8- أبو متصرر الثعالبي» فقه اللغة» ص 139-111. 


9- أبر منصور الثعابي» فقه اللغة» ص 176-174 وابن قتيبة» 
أدب الكاتب» ص 103-101. 


0- ابن سيده؛ المتخصص» ص 108-104. 
11- أبر منصور الثعالبي؛ فقه اللغة ص 294-293,. 
2- انظر : الغريب المصنف للهراوي مثال : ص 40-29. 


3- مججمع اللغة العربية (القاهري)» جحلة المجمع 82 مؤثمر د 230 
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14- الغريب المصنف. ج ص 29. 


5- أبو منصور الثعالبي: هقه اللغة » ص 148. 


استثمار المصطلح الموحد في المجال التعليمي 


"مصطلحات التقنيات التربوية نموذجا" 


مقدمة 

للمعجم دور أساس في العملية التعليمية التعلمية؛ 
إذ رغم وجود كتب مدرسية متنوعة ومراجع مساعدة 
تقدم مفاهيمٌ ومصطلحات روخ إلا أنما تبقى 
محدودة نظرا لنحالها ار في نطاق مادة التعلمه 
ولطابعها التعليمي العام. و لذلك تكتسي المعاجحم أهمية 
خاصة لكل من المدرس والمتعلمء فهي المنهل الذي ينبفي 
أن يعود إليه كل منهما حسب حاجته من أجل ضبط 
المصطلح واستيعاب مفهومه لاستعماله استعمالاً 

ويكتسي الاستعمال والتداول السليم أهمية بالغة ف 
بناء المعرفة وتطويرهاء إذ يوضح تاريخ العلوم أن ضبط 
منهجية البحث وإنتاج المعرفة يستلزمان استخدام 
مصطلحات ومفاهيم دقيقة تؤمن إرساء الإطار النظطري 
والمنهجي للأبحاث» كما تومن تنمية المعرفة وتيسير 
التواصل» وتتيح حوارا متواصلاً ومتنوعاً بين المتخصصين 
يفضي إلى تراكم معرفي» ليس من الضروري أن يسير 
دائماً في اتجاه متصل أو متقطع؛ وإنما يتحرك وفق جدلية 
داخلية مرتبطة بتطور الخال المعرفي وخحصوص>ياته »وهو 
ما يتطلب إنتاج مصطلحات جديدة للدلالة على المفاهيم 
الجديدة الي يتم التوصل إليها. 

في هذا السياق» تكتسي أعمال مكتب تنسيق 
التعريب» وخاصة تلك المتعلقة بوضع وإصدار المعاجم 
والمصطلحات الموحدة) أهمية كبيرة. 


(«#) رئيس شعبة اللغات بكلية علوم الثربية 


0 نحمد ملوك زلف 


وقبل تناول كيفية استثمار المعجم الموحد لمصطلحات 
التقنيات التربوية» أود الإشارة إلى ارتباطه الخاص بالمجال 
التربوي» فهو يتميز من هذه الناحية عن المعاجم الأخرى 
ال تتناول ميادين معرفية كالفيزياء والجغرافيا 
والرياضيات. وتبعاً لهذا الارتباط فإن استطثمار معجم 
مصطلحات التقنيات التربوية سيختلف لا محالة عن 
استثمار المعاجم الأخرى. 
الإطار العام لمعجم مصطلحات التقنيات التربوية 
حيث إن المعجم يتناول التقنيات التربوية اليْ تنتمي 
إلى محال التربوي» وحيث إن محال التقنيات محال واسع 
يشمل جميع مكونات المحالات التربوية» كان من 
الضروري استحضار المكونات التربوية المختلفة وإبراز 
العلاقات القائمة بينها من أجل ضبط وتدقيق مفهوم 
التقنيات التربوية بكيفية تساعد على استعمالها استعمالاً 
يذ 
يكن حصر مكونات العملية التعليمية التعلمية في 
العناصر المنظمة الآتية : 
1- المقاربة: المنظور العام» التصورء الغايات» 
الاستراتيجية. .. 1066م مم 
2- المنهاج: برنامج نخحاص» برنامج عام» مجموعة 
بر امج حصن أناء تست© و01015105) و116 تت جع 270 
3- الطريقة: بجموعة من التقنيات مرتبة وفق قواعد 
مضبوطة 
4- التقنية: وسائل هادية وغير مادية» استراتيجية... 


اللساي العريدى 


5- التقويسم: فحص منظم لقياس مدى تحقق المطلوب» 
اجكام كمية وكيدية.عيظلة (سدار احكام, 

لا تقتصر التقنيات التربوية على هذه المكونات؛ 

وإنما تتجاوزها لتشمل حالات تربوية أخرى منها: البحث 

التربوي؛ الإحصائيات والإعلاميات المطبقة في التربية» 
أنواع التعليم والتعلم النظامي وغير النظامي... 

وإذا ركزنا على التقنيات التربوية المرتبطة 

بالمكونات الخمسة المحددة آنفاء يمكن أن نوضح موقع 

التقنيات وعلاقتها بالمكونات المذكورة من خلال الرسم 


الآالي: 
المقاربة المنهاج 
الطريقة "يد التقوم 


أما موقع التقنيات التربوية في المحال البيداغوجي 
فيمكن حصره في العلاقة الديناميكية بين التقنية والطريقة 
المتبعة سواء على المستوى النظري أو المستوى التطبيقي») 
من جهة؛ أو في الإجراءات العملية داخل القسم» من 


جهة أخرى : ويوضح الرسم التالي هذه العلاقات: 


مقاربة 
استراتيجية استراتيجية نظرية 
استراتيجية 


طريقة 2 5 طريقة 
طريقة 
تقلية لعا سمه تقنية 


تقسة [خطوات إجحرائية] 


١-1 
إجراء إجراء‎ 
إجراء‎ 


|1 ىر عملة 
عملية 


صيغة| رصفتفا / 0 وصفة 


عيفة: .1501014101 


]534 


مفهوم التقئيات التربوية 

ترتبط هذه العناصر بعلاقات تفاعلية ديناميكية) 
وانطلاقاً من الرسم يتضح أن مفهوم التقنيات التربوية 
يشمل كل ما يأني : 

الوسائل التقنية المادية: وتشمل كافة الوسائل 
التعليمية المساعدة؛ من أجهزة ومواد ومعدات تكنولوجية 
تستخدم في التربية والتعليم. 

التقنيات غير المادية: وتشمل الإجراءات 
والعمليات والأساليب المستعملة في التخطيط والإعداد 
والإنحاز والتقويم. وكذا الخطوات والتقنيات الإحرائية 
المستخدمة في التبليغ والتلقي والتفاعل لتنظيم سير 
عمليات التعليم والتعلم. 

ومن زاوية محالات التربية» اتسع المفهوم ليشمل: 

- تقنيات كل من التعليم المدرسي النظامي؛ والتعلم 
الذاتي» والتعليم عن بعد وتعليم الكبار ... 

- تقنيات التختطيط والإعداد والإنجاز والتقويم 
والتتبع في كل من المناهج التعليمية» وطرائق التدريس» 
وأساليب القياس والتقويم والتتبع. 

- تقنيات كل من البحث التربوي والإحصائيات 
المطبقة في التربية . 

في ضوء هذا لمفهوم» كثرت المصطلحات 
المنخصصة للإاجحراءات والعمليات والطرائق والأساليب ؛ 
لأكما تشكل المظهر العملي لتقنيات التخطيط والإعداد 
والإنحاز والتقوم» وكثرت أيضا المصطلحات الملخصصة 
للوسائل والأجهزة التعليمية؛ ومن بينها مصطلحات 
المعلوماتية والإعلاميات؛ نظراً لتزايد الاستعمالات 
التربوية للحاسوب» وتزايد تأثير تقنيات وسائل الإعلام 
ف العمليات التعليمية التعلمية. 

ووعياً منا مخصوصية معجم التقنيات التربوية» 


تساي العربى, 


ا معاحم المعلوماتية» والإعلاميات» والبحث 
التربوي» والإحصائيات...» حاولنا الاقتصار» بخصوص 
هذه امحالات» على المصطلحات المتواترة والمرتبطة ارتباطاً 
وثيقاً بالتربية والتعليم. 
خطة إعداد المشروع 
لم نعثر على معاجم جامعة ومتخصصة في التقنيات 
التربوية؛ وكان لابد من الرجوع إلى مصادر متنوعة 
لاستيفاء التخصصات المرتبطة بالموضوعء فانطلقنا من 
معاحم وقوائم موسعة ومتنوعة» وجعلناها مصادر 
لاستخراج المصطلحات الداخخلة في تشكيل مشروع 
المعجم الحالي» وذلك وفق ما هو موضح أسفله . 
!- اعتماد معاحم متنوعة تخصّصا ولغة وإصدارا : 
- من حيث التخصص» تنوعت حالات المعاحم لتشمل 
التربية والتعليم» والوسائل السمعية و البصرية»و 
المعلوماتية» والإعلاميات» والقياس النفسي و 
التربوي» وتعليم اللغات» واللسانيات» وعلم 
الاحتماع؛ والأنثروبولوجيا ... 
- ومن حيث اللغة؛ تعددت المصادر لتضم معاجم جلها 
ثلاني اللغة (إنجليزية - فرنسية - عربية) » وبعضها 
ثنائي اللغة (إنحليزية - عربية أو فرنسية إنحليزية ) ؛ 
وبعضها حاص بالإنحليزية أو بالفرنسية . 
- ومن حيث المصدرء تنوعت ججهات الإصدار والنشر ؛ 
فهناك معاحم أعدها مكتب تنسيق التعريب» ومعاجم 
أو قوائم أعدتها المجامع اللغوية ببعض الأقطار العربية. 
وهناك معاجم أعدها مؤسسات ثقافية» ومعاحم 
أعدها باحثون ومتخصصون عرب أو أجانب في 
نطاق نشر إنتاجهم العلمي والتربوي. 
2 ترتيب المعاحم وقوائم المصطلحات المعتمدة 
ترقا ويا من [ل 29 وشا قل مسطح بنشكز 
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أرقام المصادر الي ورد يهماء لتوضيح مدى شيوع 
استعماله. وأغفلنا التوثيق في حالات حصول الإجماع 
على استعمال مصطلح عربي موحد وكذا في حالات 
التطعيم وإضافة مصطلحات غير مذكورة في المصادر 
العربية المعتمدة. 

3 ترتيب المصطلحات العربية المقابلة للمصطلح ٍ 
الإبحليزي (المدحل) وفق المعايير الآتية : 

أ - سلامة المصطلح العربي لغوياء ووفاؤه بمعى 

المصطلح الإنحليزي. 

ب - درجة تواتر المصطلح العربي وشيوع استعماله 
في المعاحم المعتمدة. 

ج - اقتراح مصطلحات إضافية للتطعيم» قصد 
توسيع محال الاسختيار أمام لخحنة المراجعة. وذلك 
في حالات عدم وفاء المقابلات العربية الموثقة 
بالمطلوب» إما لسبب لغوي أو اصطلاحي . 

4- إضافة شروح مختصرة حينما تدعو الضرورة إلى 
توضيح بعض المصطلحات الغامضة» وهي شروح 
مستقاة) في مجملهاء من المصادر المعتمدة. 

5 - استعمال التنورع الشائع في اللغة العربية» من 
حيث تصديرٌ المصطلح ب "ال" أو تحريده منهاء ومن 
حيف الا ردأ ا مع الاحتكام في ذلك إلى 
ما هو متواتر بالمصادر أو ما هو مألوف تستسيغه الأذن 
العربية. 

6 - استعمال الرسم الإملائي الإنحليزي المعتمد في 
المملكة المتحدة» وذلك حينما يكون هناك انختلاف بينه 
وبين الرسم الإملائي المستعمل في أمريكا. 

7- إرفاق المشروع ذي المدخل الإبحليزي ,بملحقين: 
ملحق المصطلحات الفرنسية ثم ملحق المصطلحات 
العر بية. 


اللساي الحعريى 


كيفية استغمار مصطلحات التقنيات التربوية 

على غرار المعاجم الأخرى» يمكن استعمال معجم 
مصطلحات التقنيات التربوية من طرف العاملين في المحال 
التربوي كمرجع لضبط المصطلح العربي وتدقيقه 
بالمقارنة مع المصطلح الأحني. كما يمكن استثمار المعجم 
على مستوى مكونات العملية التعليمية التعلمية؛ سواء 
على مستوى المقاربة والمنهاج أو على مستوى الطرائق 
والتقوتم. 

وتجدر الإشارة إلى التفاوت الحاصل بين المكونات 
ف صعوبة استخدام التقنيات التربوية» فإذا كانت 
التقنيات المستعملة في المنهاج والتقويم لا تثير كثيرا من 
النقاش والتساؤل بسبب وحود اتفاق شبه عام حول 
تصور المفاهيم والعمليات الإحرائية» فإن التقنيات 
المستعملة ف التعليم والتعلم تشهد تنوعاً واختلافاً مرده 
ل 

أ- تنوع نظريات التعليم والتعلم والاتجاهات 
والمقاربات في بجال التدريس ... 

ب- تفاعل عمليات التعليم والتعلم مع متغيرات 
متنوعة مم المدرس والمتعلم وظروف الإحاز» الأمر الذي 
يشر كثيرا من اتدل نظرا لإمكان استعماها استعمالاً 
متعدداً في الأنشطة التربوية المختلفة. 

ويختلف المجال المتاح للمدرس في اخحتيار التقنيات أو 
ابتكارها حسب النظام التربوي المعتمدء ففي الأنظمة 
المليمية' الج. للش ' هاس زعلا .مطيخوي ,كني 
مدرسية وتعليمات رسمية » تأي الطريقة المتبعة والتقنيات 
المختارة مفسرة في كتاب المدرس والتوجيهات الرسمية 
وينحصر دور الأستاذ في تطبيق تلك المقررات باستعمال 
الطريقة والتقنيات المقترحة. 
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أما في الأنظمة ال تحدد عناصر المنهاج وتترك 
الحرية للمدرس ف استعمال الطريقة والتقنيات الى يراها 
مناسبة لكل درس حسب نوعية المتعلمين وحاجاتهم؛ فإن 
المدرس يواجه مسألة احتيار التقنيات المناسبة من بين 
التقنيات المتاحة الى قد تتنوع أحياناً وتتباين أحيانا 
أخرى. وف جميع الحالات » فإن استخدام تقنية من 
التقنيات لن يحقق الغاية المتوححاة منها إلا إذا تم وضعها في 
إطارها الصحيح» كما لا يتحقق استيعاب مفهوم تقنية ما 
إلا بإرجاعها لإطارها الأصلي. 

ورغم أن جل التقنيات الواردة في المعجم لم يتم 
تفصيل استعمالاتها » فإن ذكر التقنية ومفهومها العام 
يشكل دفعاً للمدرس لكي يتساءل عن إجراءاتا 
وتطبيقاتها وبحالات استعمالهاء وهو ما يعد خطوة أولى 
في البحث عن سبل تحسين عمليات التعليم والتعلم. وهنا 
تأي المعايير الموجهة للبحث والاخختيار والاستعمال ؛ ذلك 
أن التقنية ليست غاية في حد ذاماء وإنما هي وسيلة 
لتحسين العمل وتيسير تحقيق الأهداف والرفع من حودة 
التعليم والتعلم. ومن هنا يحتكم اخخحتيار التقنيات 
واستعماها إلى معايير أساسية تشمل: 

أ- ملاءمة التقنية للأهداف المقصودة؛ فالأهداف هي 
الي تحدد التقنية » ولا حدوى من استعمال تقنية من 
أجلها بسبب موضة أو غير ذلك . 

ب- تفوقها على غيرها من التقنيات ف تحقيق 
الأهداف بكيفية أحسن؛ 

ح- تحقيقها لمبدأ الترشيد على مستوى الوقت 
والجهد والكلفة دون إخلال بالأهداف؛ 

د- انسجامها مع المقاربة وطبيعة موضوع التعلم 
والطريقة المعتمدة... 


اللاي العرودى 


لقد تم إنحاز معجم التقنيات التربوية في إطار ججهود 
مكتب تنسيق التعريب الرامية إلى توحيد المصطلحات» 
لذلك تم التركيز على المصطلحات والمفاهيم دون توضيح 
التطبيقات العملية لكل تقنية» وهو ما يجعله لا يستجيب 
لحاحات الممارسين بخصوص التطبيقات العملية لكل 
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تقنية. ومن هناء يمكن اعتبار المعجم مرحلة تمهيدية لا 
تغ عن معاحم أخرى أو مؤلفات متخصصة تنصب 
على التطبيقات الإجرائية العملية للتقنيات واستعمالاتها 
التربوية المتعددة» وذلك موضوع آبخحر نرجو ألا يغفله 
الباحثون والمؤسسات المتخصصة. 


اذا تعريب العلوم ؟ 


لا أود من السؤال العريض الذي وضعته عنواناً 
لهذا العرض أن أطرح إشكالية العلاقة بين تعريب العلوم 
التقئنية اللغوية المصطلحية لإيجاد ووضع المصطلحات 
الملائمة لمسايرة تطور العلوم؛ بل أريد فقط أن أثير الخلفية 
الفكرية الكامئة وراء هاحس تعريب العلوم؛ ف مضامينها 
الاحتماعية والاقتصادية» ولن أقف في هذا الصدد عند 
المقولة اللغوية الي تجعل من التعريب قضية لغوية صسرفة 
لارتباطها بالحس القومي أو الوط وبالتاريخ والحضارة؛ 
لأن هذا تحصيل حاصل؛ كما أني سأتحاوز بالضرورة كل 
أدبيات التعريب وما يحيط بحيثياتًا, أي أن اللغة تدحل ف 
البنية الفكرية لأي إنتاج فكري أو علمي) واستيعابه لايتم 
إلا عبر اللغة الوطنية» لأن هذه الأدبيات قد استهلكت 
استهلاكا مما فيه الكفاية خلال هذا القرن» إلى درجة أن 
إعادة تكرارها أصبح يؤدي عكس ما دف إليه من 
إيضاح أو تبرير. 

لهذا أحد في طرح سؤال هذا العرض: لماذا 
تعريب العلوم ؟ مدخيلا لاستعراض بعض الأفكار الي أود 
من نخلالها أن أحيب عن الخلفية الفكرية الكامنة وراءه. 

تعد العلوم بالنسبة لتاريخ البشرية المفاتيح الذهبية 
التي جعلت الإنسان يرتقي في السلم الحضاري؛ وكل 
اكتشاف؛ مهما كانت ضآلته» كان يشكل دعامة علمية 
للارتقاء» وتراكما يؤدي إلى المزيد من الاكتشافات 


(*) اسئلا باحث ورئيس جمعية الدراسات 


العلمية؛ حيث ارتبط الاكتشاف يمجمل الأفكار البجن 
أنتجها وينتجها اجتمع وعلماؤه؛ لكوفا تعبر عن درجة 
وعيه وعلاقته بالطبيعة؛ وتقود إلى تطوير الذات ومسا 
تفرزه النظرية الموسسة على قاعدة التجارب العلمية,. 

لم تنفصل الاكتشافات العلمية في أي حضارة 
من حضارات عالمنا عن تقدم مجتمعاقا» وبكل ما 
كانت تقدمه للبشرية من عطاءات؛ ليصبح مُلْكاّ مُشاعاً 
بينهاء وف كل مسارات المراحل التاريخية الي عرفت 
دنا عله ارتبط الاكتشاف بتطور الفكرء 
وبالنظريات العلمية» وقد أضحت توثر تأثيراً بالغا على 
البنية الاقتصادية والاحتماعية والسياسية لكل بلد؛ وإذا 
كان هذا المعطى من البديهيات» وكما يقول د.برنال 
"فإن ما نتطلع إليه من جديد وما يعد ذا دلالة» فلا أقل 
من إعادة دراسة كاملة للعلاقات المتبادلة بين العلم 
والجتمع".(1) 

وتعد هذه العلاقة - ف رأينا-جوهر موضوعناء 
وهو ما سنحاول معالحته للكشف عن أبعادها وتأثيراتًا 
في الحياة اليومية» وما تحدئه من تغييرات ف نمط الإنتاج» 
ونٍ كل المقولات النظرية المرتبطة بالتنمية والتحولات 
الاجتماعية والاقتصادية. 

إذا كان العلم ارتبط في كل العصور بحياة الأمم 
واختمعات وانعكس على تطور الإنتساج الاقتصادي 


اللساي العربج, 


والاجتماعي؛ فإن ذلك الارتباط اتصل اتصالاً وثيقاً 
باللغة» باعتبارها أداة الفكرء وقاعدة الإتتاج العلمسي 
والاكتشافات العلمية من طب وتشريح وفيزياء وكيمياء 
وزراعة وفلك» وعبر كل المراحل التاريخية كانت تحدث 
تحولات اجتماعية واقتصادية تؤثر في مسار إنحسازات 
العلماء» وتمس بالضرورة مال الصناعة والسياسة 
وعلاقات المجتمعات فيما بينهاء كما أنها تخلقى حوافز 
حديدة لتطوير الذات وترسيخ قيم التقدم» ومن البديهي» 
إذا ما نظرنا إلى تاريخ العلوم؛ أن نحد أن كل التقسدم 
العلمي كان يعتمد التعدد اللغري» حسب مساهمة كل 
أمة على حدة» ولا توجحد لغة وحيدة تحتكر المادة العلمية» 
ولم يكن للعلم أن يتقدم لو احتكرته لغة من اللغات 
كيفما كانت طاقاقا التعبيرية» وح لو تمكنت من 
الانتشار في كل بقاع العالم, لأن التعدد اللغوي هو الذي 
سمح باتساع رقعة المادة العلمية» وليس العكسء وهذا ما 
مكن العلماء تداول نتائج أبحائهم واكتشافاتهم وتبادها من 
أجل تطويرهاء وبذلك لا توحد لغة قاصرة ومقيدة للتطور 
العلمي تحول دون الإشعاع الحضاري» وكل لغة من 
الوجهة التاريخية إلا ولا مساهماتًا العلمية ما قدمته مسن 
نظريات علمية على الصعيد الدولي منذ ظهور أول 
اكتشاف عرفه الإنسان» والتراث العلمي العري» في هذا 
الصدد. غن بعطاءاته العديدة في العديد من المحالات 
العلمية» يحانب مساهمات العديد من الحضارات الشرقية» 
صينية وهئدية وفارسية ويونانية وروسية وأوروبية 
وأمريكية» وقد استطاعت هذه الحضسارات عبر كل 
مساراتا الثار يخية أن تغين الفكر الإنساني باكتشافاتها 
وإبداعاتا» وهي بقدر ما كانت تعطي بقدر ما كانت 
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وإذا كان هذا المعطى التاريخي واضح الدلالة» 
فإن أي فَهّم للمسألة اللغوية يحب وضهه في سياق 
التطور العلمي الشامل لرصد إشكالية المعوقات المرتبطة 
بعسيرة العلم حاضرا ومستقبلاء وف ضوء علاقاقا 
بالتاريخ والحضارة» ولا شك أن وضوح الرؤية سيظل , 
مرهوناً بمعرفة التاريخ لأن هذه المعرفة سب برئال- 
"تؤئر في اتجاه العلم ف المستقبل وسيكون التطور أسرع 
وأرسخ لو أخحذنا العبرة الجيدة من دروس الماضى" (2) 

إن أهم ما حققه العلم ف عصرنا هو تفاعله مع 
بجريات الحياة الاجتماعية ولم تعد نتائجه تحصورة في 
المحتبرات وبين العلماء» لكونه أصبح ملكا مشاعاً يمس 
الاقتصاد والسياسة والبيئة والخغرافية» وهذا ما حققته 
الثورة الإعلامية بكل تكنولوجياقها الحديفة حيسث 
أضحت تمس حياة الأفراد المتغيرة على الدوام وما تحدثه 
من تحولات وانقلابات على صعيد كل الجتمعات في 
القارات النمس» وهذا ما جعل العلم يشكل قطلب 
الاقتصاد وهذا ما يدعو إلى تلاؤمه مع الحياة الاجتماعية 
وسياقها العام والخاص» وإحداث ثقافة علمية لتدبير 
استخدام الإنتاج العلمي ومبتكراته» وهذا التدبير يرتبط 
بوضع تخطيط عقلاني للمادة العلمية؛ وتوظيف كل 
المعارف الجديدة على أساس إدراك أهدافها وما يمكن 
أن تحققه من نتائج على أوضاع كل مجتمع على حدة. 

يقتضي هذا التوجه» وضع المعرفة العلمية في 
أولويات كل تخطيط لأي مؤسسة من مؤسسات الدولة 
لكرمًا تمثل وجحهها الاقتصادي والاجتماعي» وترتبط 
بكل جانب من جوانب احياة اليومية للمواطن. 

تمثل هذه المعطيات الركن الأساس لس والناء 
لماذا تعريب العلوم ؟ 


اللسايٌ العددى 


إذا كانت هله المعطيات الأولية» تمثل في رأينا 
الركن الأساس لسؤالنا لماذا تعريب العلوم؟ فلأتنا نود أن 
نبتعد عن الاكتفاء بمجرد القول إن اللغة العربية لغة لها من 
الإمكانات ما يؤهلها لتصبح لغة علمية» أو أفهاتملك 
رصيدا تاريياً لكونها أنمزت العديد من الملصطلحات في 
بمال الفلك والكيمياء والحغرافية والطب والرياضسيات» 
وها تاريخ علمي حافل بالمولفات العلمية في مختلف العلوم 
والفنون والآداب؛ وأن منهاجها العلمي أسس منذ القرون 
الوسطى قاعدة الانطلاق للمادة العلمية الأوروبية» فهذا 
تحصيل حاصلء, الأمر الذي نعده من مسساهمات الفكر 
العربي في بناء صرح العلوم على الصعيد الدولي. 

ومع كل ما لحذه الحيثيات من وجاهة؛ إلا أنما 
بحرد إنشاء ذاتي لا يسمن ولا يغني من جوع؛ لأن كل 
لغة من لغات العالم لما القدرة على أن تصبح لغة علمية؛ 
وبإمكانها أن تؤسس عالمها المصطلحي والتعبير عن أدق 
الأشياء. 

وهذا ما أدت إليه كل أبحاث اللغويين على 
المستوى الدولي» ولم يعد أمرا قابلاً للمجادلة أو الأعحذ 
والرد إذا ما تم ضبط الآلية اللغوية والتحكم فْ تنميتها 
والاشتغال ف توليد المصطلحات من دون أي عقدة 

لن أتعرض للإشكال الخاص بنشأة العلوم 
والاختراعات والاكتشافات العلمية ال تتحكم فيها 
الصناعة التقنية المتقدمة في الدول الصناعية» ثما يجعل لغامًا 
تكتسح العديد من لغات الدول غير الصناعية؛ وهذا 
الواقع الذي يتعمق أكثر فأكثر بفعل اتجاهات العولمة لا 
يغير من طبيعة الهدف الرئيس للتنمية الاقتصادية في أي بلد 
من بلدان العالم» لأن العلوم الطبيعية والدقيقة باعتبارها 
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مواد تساهم في تطوير القدرة الإنتاجية ترتبط ارتباطاً 
عضوياً بالتنمية الاقتصادية وبالحياة اليومية للمواطنين» 
وبذلك فإن الانفتاح على عال التنمية لا يمكن أن يتم 
إلا بلغتهم الوطنية لاستيعاب كل تطور علمي على 
نطاق واسع. 

تشكل العلوم مادة حيوية ف تنشيط حركة 
التنمية والأنشطة الإنسانية في كل أبعادها الفنية 
والعملية» ولم تعد ميادين نخاصة بالباحثين والعلماء» إذ 
أن قيمتها الفعلية في مدى استيعاب المواطن لتقنيتها 
وكيفية استخدامها والاستفادة من مردوديتهاء ويصعب 
تفعيل ذلك بلغة أجنبية في أي بلد كان؛ هذا مع العلم 
أن المادة العلمية في عصرنا أضحت تكتسي صبغة ثقافية 
ف كل جوانب إنتاحيتها. 

إذا كانت مكونات التنمية الاقتصادية ترتكرزر 
على البحث العلمي وتطويره؛ فإن ذلك يعي ضرورة 
توفير قاعدته الأساسية؛ أي الأطر العلمية والقوى 
المشغلة للمادة العلمية» وهو ما يدعو إلى وضع خخطة 
عملية تعتمد على ضرورة تحصيل أكبر قدر من 
المهارات في جحال التعليم التق في أفق إشاعته وجعله 
بحالاً للممارسة» أي إحداث تفاعل علمي في كل مرافق 
اجتمع اقتصاديا واجتماعياً وثقافياً. 

ولا يأحذ هذا التفاعل مساره الطبيعي إلا في 
سياق الفهم الدقيق لما يمكن أن توديه الوظيفة العلمية ف 
محال التنمية» وهي وظيفة تحيط بّما عدة إشكالات منها: 
إشكال التخلف؛ وانتشار الأمية» وضعف الموارد المالية) 
والطاقات البشرية المؤهلة علميا للرفع من مستوى حياة 
الأفراد في امجتمع؛ ويمكن أن نضيف أيضا الإشكال 
اللغوي كعامل إضايء إلا أنه- في رأينا- لا يشكل 


اللساي العريدى 


إطلاقاً جوهر العطب في حال البحث العلمسي وتطوير 
الأدوات العلمية. 

وأود -هنا- أن أوضح بعض أخطاء العديد من 
الباحثين الذين يربطون تطور لغة العلوم ومصطلحامًا 
بوجود إشكال لغوي» إذ يعتبرون أن العطب العائق الذي 
يقف في مواجهة إشاعة العلم يكمن في طبيعسة اللغة» 
مادامت ليست لغة منتجة للعلوم ما يجعلها غير قادرة على 
مسايرة البحوث العلمية والمستجدات الحديثئة» وهذا مسا 
يفتح الباب على مصراعيه لترسيخ تداول العلوم باللغات 
الأجنبية. 

يبدو من خلال هذه المواقف الي يعبر عنها دعاة 
تعليم العلوم باللغات الأجنبية أنهم ينظرون إلى بحجال 
تخصصاتم العلمية بعين أحادية الجانب» ومعزل عن 
الأهداف الدقيقة لوظيفية العلوم وعلاقتها بالمجتمع والأفراد 
وبمهام التنمية» وليس من السهل دحض وحهة نظسرهم 
لكوفها ترتبط بتداول تلك اللغات بين العلماء في المجتمعات 
العلمية» وهذا المستوى لا غبار عليه؛ وهو تحصيل حاصل؛ 
ويمس حي المجتمعات المتقدمة المنتجة للعلوم بلغاماء إلا أن 
ما يتم تغييبه هو أفهم لا يولون أي اهتمام للسبل الكمينة 
وأشكاها العملية للتعامل مع مجموع أفراد امجتمع» ولقد 
عبر عن هذا الواقع برنال حيث اعتبر أن العلماء تعودوا أن 
يعملوا في عالم خاص بهم يتكلمون فيه بلغة لا يفهمها 
غيرهم» وهذا أمر طبيعي» فالعلم ينمو ويتعقد مع الوقت» 
وتتزايد سيطرته على حياتنا اليومية»؛ ويصعب بذلك فهمه 
بالنسبة للئاس العاديين» لقد انزلق العاملون بالعلم من دون 
وعي في بحالات تقتضي أن يبدعوا لغة جدية تعبر عما 
اكتشفوه من أشياء وعلاقات حديدة» ولم يكلفوا أنفسهم 
عناء ترجمة الأجزاء الحامة من أعماطم إلى اللغة المتداولة» 
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وقد اكتسب العلم بالفعل كثيرا خواص المهن 
الانطوائية (3) 

إذا كان برنار يتحدث هنا عن لغة العلماء 
وابتعادها عن اللغة العادية في الحياة اليومية مجموع أفراد 
امجتمع الذي يتحدث ذات اللغة ويوجه لهم اتتقادا 
مباشرا لكوم لم يكلفوا أنفسهم عناء ترجمة الأحزاء 
الحامة من أعمالهم إلى اللغة المتداولة » فكيف يمككن أن 
نبرر حصر البحث العلمي وتطويره في لغة ليست فقط 
بعيدة عن اللغة المتداولة بل لغة أجنبية لا علاقسة لهسا 
بامحيط وبالتاريخ والحضارة ولا بذهنية بجمل الشسرائح 
الاجتماعية, 

لقد فرض تقدم وتطور العلوم ضرورة تدارل 
اللغة العلمية بين الناس لارتباطها بحياتهم اليومية من 
جهة» وظروف معيشتهم: لإحداث تفاعل بين العلم 
والمختمع وعلاقة كل ذلك بأسس التنمية الاقتصادية من 
جهة أخحرى. 

لقد دفعت آلية التطور السريع للتقدم العلمسي 
في السئوات الأخيرة العديد من العلماء إلى أن يفكروا 
في إيحاد تلاؤم بين البحث الأكادمي والثقافة العلمية 
ال ينبغي أن تدحل في مجموع القطاعات المنتجة 
لتقليص الفجوة بينهماء إذ الأمر يقتضي مد حسر متين» 
وعدم ترسيخ ثقافتين متباينتين لا التحام ولا اتصال 
بينهما في مجتمع له ثقافته الخاصة به ولغته الوطنية:؛ إذ 
أن الخطورة ستزداد ضخحامة بالنسبة لأي مجتمع يستعير 
لغة أحنبية ليتعامل با في محيطه؛ يمكن أن نتحدث في 
هذا الصدد عن الاغتراب العلمي والاغتراب الثقاقٍ 
على صعيد امجتمع بكل شرائحه؛ وعلى صعيد العلماء 


الدين يعيشون حالات الازدواجية المتعددة الممسارات» 


اللنساي العربي 


مما بمنع بالتأكيد أي إمكانية للتواصل والتفاهم ويؤدي 
حتما إلى اتساع الحوة بين ادمع والعلم وعلمائه ويضيع 
بذلك الحدف الرئيس من البحث العلمي وتطوير أدواته. 
تقودنا وجهة النظر هاته إلى محاولة تعميق الرؤية 
في واقع اللغة العربية ليس لكوها لغة وطنية» بل لكونها لغة 
التداول» وهذا التداول بالتحديد هو ما تفرضه مقولة 
تعريب العلوم التي ستقودنا بالضرورة مستقبلا إلى تبسيط 
اللغة العلمية؛ وهذا أمر طبيعي ف تاريخ اللغات» يقول 
برنار "تولدت لغة العلم» أو بالأحرى جات العلم» مسن 
عمليات المشاهدة والتجربة والاستدلال المنطقي» وعلى مر 
الأيام أصبحت هذه اللهجات بالنسسبة للعلم لا تقل 
ضرورة عن الأحهزة المادية» وهذه اللهجات مثلها مفسل 
الأحهزة» لم تنشأ من أصل غريب» فهي مشستقة مسن 
كلمات تستخدم استخداما عادياء وهي في معظم الأحيان 
ترتد علينا مرة أحرى لكي نستخدمها استخداما عاديا 
فكلمة ©1علاك (دورة)كانت في يوم ما تعرف بكلمة 
5 لأي عجلة) إلا أها ظلت وفنا عديسلة 
تعبير! بحردا يدل على ظاهرة معاودة حدوث الشيء» قبل 
أن نعود إلى استخدامه بممثلا في كلمة (©1ع/ا810) 
(دراحة)) وقد كان استخدام اللغتين اليونانية والرومانيسة 
المنسيتين أمرا ملائما لتجنب الخلط بين معانيها والمعماني 
الدارحة» فلم تكن لدى العلماء اليونانيين كلمة واحدة) 
بلغتهم-تؤدي المع المطلوب» ومن ثم كان عليهم أن 
يوضحوا ما يعنون بطريقة غير مباشرة ف كلمات 
بسيطة" (4) 
إن أشبه اللغة» في هذه الحالة» بعجين يطساوع 
معالحه حسب الأشكال والنماذج الي يريد تكوينهاء 
فالعجين المهيأ يحتاج إلى الأيادي لتطويعه؛ وإلى تفكير 
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إبداعي لتطوير أشكاله وتماذحه ويمكن أن يخضع إلى 
عملية التطعيم لا لأنه قابل لاحتواء مختلف المواد النشوية 
وما إلى ذلك؛ بل لقدرته على التفاعل معها. وهذا ما 
يصدق على اللغة تماماء وما ينبغي أن يفهم من التعريب 
باعتباره جزءاً مكملاً لوظيفة الأداء اللغوي» هو أنه 
يتحاوز محرد نقل مصطلحات أجحنبية إلى اللغة العربية؛ 
إلى ما هو أعم وأشثمل لعل اللغة تستمر في حيويتسها 
وديناميتها للتعامل مع كل مستجدات الحياة ومتطلباتهاء 
ونشر الثقافة العلمية» وتوسيع نطاق تداوها بين أكير 
عدد بمكن من الناس لمواكبة صيرورة التطور العلمي 
على قاعدة النمو الاقتصادي والتنمية الوطنية؛ الأمسر 
الذي يدعو للتمكن من الأدوات العلمية» وف ضوء هذا 
التوجه» أعتبر تعريب العلوم أو نقل المصطلحات عملية 
سهلة وبسيطة؛ يمكن التحكم فيها بإخضاعها إلى 
مجموعة من القواعد العلمية الدقيقة» وهذا ما أنحرته 
ندوات ومؤمرات مكتب تنسيق التعريسبء وأعمال 
امجامع اللغوية للاسترشاد بها واعتمادها كمبادئ في 
وضع المصطلح. 

يؤذ التعريب» هذا المنحى» على أساس 
توحهاته الكبرى من أجل ترسيخ الوعي العلمي والفهم 
الدقيق لوظائف العلوم في عصرنا لكونها لم تعد محصورة 
ف المختبرات والمؤتمرات العلمية لأن نطاقها قد اتسسع 
وأصبحت تؤثر في أنماط التفكير والثقافة والسياسة 
والاجتماع وتمس حياة الناس في كل مرافق حياتَم 
المعيشية. 

يدعو هذا الواقع إلى اعتبار تعريب العللومء 
يعفهومه الثقاق» مهمة وطنية ف علاقته الوطيدة مهام 
التنمية الاقتصادية» الأمر الذي يخلق تكاملاً بين 


اللاي العردى, 


الإنحازات العلمية والتقنية وحياة امجتمع؛ ويعد هذا 
التكامل قاعدة الاتصال بين الناس» لأن العلم قد اختسرق 
كل جوانب الحياة وخترج من مفهومه الضيق المحصور قٍ 
إطار التخصص والبحث الدقيق» وبذلك يحق لنا أن 
تتحدث عن ثقافة علمية حيث أصبحت تفرض وجودها 
يوميا بواسطة الإعلام» ثما يدعو إلى إشاعتها وتعميمهساء 
الأمر الذي يستحيل أن يتم بلغة أجنبية. 
لم يعد العلم منذ بداية عصر النهضة الأوروبية» ومع 

كل التطورات الي عرفته ميادينه ومناهجه؛ محص ورا في 
المختبرات والبحث الدقيق» ونظرا لكونه أصبح من أدوات 
التنمية الاقتصادية فلقد ارتبط بالضرورة بكل مرافق الحياة 
وتحول إلى مادة معرفية تساهم في التنمية الثقافيية 
والاقتصادية. 

يقتضي هذا التطور وضع استراتيجية دقيقة فيسا 
يخص أهداف البحث العلمي وتدريس العلوم وربطها 
بالخيط العام للمجتمع. 

إذا كانت كل أمة من الأمم ساهمت بنصيب وافر 
في بحال البحث العلمي» قدرما وحديثاء فهي بذلك تتوفر 
على تراث علمي له مفاهيمه ومصطلحاته: وهو ما ينبغي 
تطويره وتدعيمه ف ضوء كل التطورات العلمية الي يزخخر 
كما العصر الحديث : 

من هذه الوجهة؛ فإن أي استراتيجية في محال 
العلوم يجب ف رأينا أن ترتكز على ضرورة: 
- الوعي بالتراث العلمي العربي وتاريخه ومساهماته في كل 

فروع المعرفة. 
- تعريف المادة العلمية وماهيتها والأصصداف المتوماة 
منهاء أي : 
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أ- إشاعة الثقافة العلمية وجعل كل فرد متشيع بما. 
ب- جعل التربية العلمية من بين المواد التعليمية. 
53 تدريب التلاميل والطلاب على المهارات 
العلمية. 
تفرض هذه الأهداف إصلاحا تعليميا شاملا أي : 
- إعادة النظر في طبيعة المواد التعليمية. 
وتقنيات التعليم العلمي وتكوينهم تكوينا علميا 
يصب في كل التوجحهات ال تربط العلم 
باجتمع. 
- ربط ثقافة امجتمع بالثقافة العلمية. 
- جعل العمل مرتبطا بالتكوين العلمي ومكوناته 
وما يتطلبه من مهارات. 
- نلق أنشطة علمية وتشجيع روح المبسادرة 
والاحتراع. 
- تحصيل المعلومات المتصلة بالعلم والتقدم التق 
وجعلها متوفرة سواء على صعيد المدارس أو على 
صعيد الإعلام. 
- استخدام كل القنوات الإعلامية لنشر المعرفة 
العلمية والوعي يما. 
- تبسيط المادة العلمية في أفق تنمية الثقافة العلمية. 
يرتبط كل هدف من هذه الأهمداف ععمدى 
إحكام صيغة استراتيجية المشرورع العام الخاص بالمواد 
العلمية والمدرسية» وضرورة ربطها بالنظام التربوي في 
علاقاته بكل الأجهزة الخيطة بهاالبيت والشارع 


الاب العريم 


والموسسات العلمية ووسائل الإعلام والمتاحف العلميسة 
والأنشطة الاجتماعية. 

وهنا أنتهي إلى الخلاصة الطبيعية للإجابسة عسن 
السؤال الذي وضعته عنوانا لهذه المدامخلة» لماذا تعريب 
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العلوم ؟ والإجابة هنا تقتضي سؤالاً موازياء هل يمكن 
فعلا تدريس العلوم بلغة أجنبية إذا أردنا أن نحقق كل 
الأهداف الي أشرت إليها أعلاه ؟ 


المراجع 


1- ج.د برنال» العلم في التاريخ؛ ترجمة د. على ناصف» 
2 1»ص6)» الموسسة العربية للدراسات والنشسر» 
بيروت») 1 . 


2- المرجع السابق» ص0 1. 


3 3-3 المرجع السابق» ص7 3. 
4- ا مرجع السابق» ص 4 4, 


وضعية المصطلح العلمي العربي الموحد 
في امجال التعليمي في السودان 


1- هقدمة 

فق السودان بمخطو خطوات واسعة من وقت وجيز 
قي محال الانتقال من استخخدام اللغة الإنحليزية في تدريس 
المناهج العلمية إلى اللغة العربية: 

* استقل السودان من سيطرة الحكم الأحني في عام 
6 . 

* اكتمل تعريب المنهج الدراسي للمرحلة الثانوية 
في عام 1969. 

* أنشأت الليئة العليا للتعريب في عام 1990 بأسس 
قوية بقصد التنسيق والإشراف الدقيق والمبرمج على 
سير حركة التعريب ف الجامعات والمعاهد العليا 
السودانية "كافة 680 

* اكتمل تعريب المناهج الدراسية للجامعات 
السودانية في عام 1996 عقب القرار 
السياسي الذي صدر ف عام 1990. 

2- توحيد المصطلح العلمي داخل السودان 

لعل أحد الدوافع الرئيسية لإنشاء الهيئة العليا 
للتعريب هو الوعي بضرورة تعريب وتوحيد المصطلح 
العلمي. وقد تم مبكرا إنشاء وحدة توحيد المصطلح 
العلمي داخل الهيئة. تنسق هذه الوحدة وتدير ندوات 

منتظمة لأساتذة الجامعات- كل في دائرة تخصصه- 


د. محمد هاشم صديق 
أ.د. دفع الله عبد الله الترابي 


تُحصر المفردات الخخاصة بما وتتطلع على ما ورد في 
المعاجم العربية المتوفرة ومن ثم تتفق على المصطلح 
الأنسب. وقد أذت لطيئة بجميع ما أجمعت عليه المجامع 
العربية أو المعاجحم العربية» واجحتهدت فيما اختلف عليه أو 
كان حسطلجا فو سات 

كذلك تقيدت الهيئة بالمعايير الي أقرها اتحاد اللجامع 
العربية لوضع المصطلح العربي وتوحيده وإشاعته. 

وقد أثمرت جهرد الحيئة في السنرات الأوائل من عملها 
مشاريع معاجم في شئ التخصصاتء ثم تلت ذلك بالمراجعة 
والتجويد لمر المعاجم المتخصصة الموضحة فيما يلي: 


مشروع 
مشروع 
معجم 


المعجم الهند سي الموحد (الطبعة الثانية) 


لل الحيئة العليا للتعريب» وزارة التربية والتعليم والبحث العلمي» الخرطوم: 1994. دار هايل للطباعة والنشر والتغليف. 


اللسياي العربم 


أصدرت الهيئة» كذلك» عدة دراسات أخرى مثل: 
* نظم الكتابة العلمية العربية "مقابلات الحجاء 
وكيفية كتابة أسماء الأعلام العربية باللغة الأجنبية 
وبالعكس". 
* دراسات حول الرموز العلمية وكيفية أدائها 
باللغة العربية (تحت الطبع). 
* ملزمة العدد (تحت الطبع). 
بالإضافة إلى دراسات أخرى ذات صلة تحت 
الإعداد. 
3- الرؤية الأرحب لتوحيد المصطلح العلمي 
1 التواصل على المستوى العربي 
تخدم مركزية التعريب في السودان» كثيراء قضية 
توحيد المصطلح في الوسط الأرحب وهو العالم العربي» 
إذ يسهل عندها لمجموع مثل هذه المراكز في العالم 
العربي التنسيق فيما بينها» عبر مكتب تنسيق التعريب» 
لترسيخ المصطلح الموحد والمراحعة والتجويد وفق برامج 
محددة. 
وقد اقتنت اليئة العليا للتعريب في السودان عدداً 
كبيرا من .تسح العاجم الوحدة: الى أضدرها مكنب 
تنسيق التعريب بالرباط» والإصدارات المعجمية الأخرى 
من الجامعات والطيئات الأخرى. 
وتتضمن رؤيتنا الأرحب عققد دورات ومؤتمرات 
متخصصة في العلوم الكونية للعلماء العرب والتداول 
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فيها باللغة العربية لأحل إشاعة المصطلح العربي» وتوطين 
العلوم ف لغة الأمة» وإصدار دوريات علمية باللغة 
العربية تصدر عن مؤسسات علمية تعمل على نطاق 
الوطن العربي. 
كما تتضمن رؤيتنا إنشاء دواوين للترجمة 
وتمكينها من مد العلماء العرب ببذ عن المنشور في 
بحالاتهم باللغات الأجنبية ثم ترجمته لهم حسب الحاحة أو 
الطلب» وتنبيه المؤلفين العلميين العرب لضرورة مراعاة 
استخخدام المصطلح العربي الموحد في تأليفهم وإصداراتهم. 
2 الإتاحة الباشرة الميسرة للمصطلح 
الموحد, 
الإتاحة هنا تعينى كل أطراف المسألة التعليمية: 
المعلم والطالب. يُسْر الوصول إلى المصطلح مك نه في 
ذهن المستفيد ويحد من انتشار أي مصطلح بديل. ومن 
الحكمة الآن الأخذ يما تتيحه شبكة الاتصالات العالمية. 
فإلى حانب القدرة الإعلامية الكبيرة الى اكتسبتها هذه 
الشبكة فهئ تضيف عمماً هاما للرسالة التعليمية وسط 
طلبة الجامعات لكونها مرادفة عندهم للحدائة والتطور. 
والجائب العملي من هذا المقترح» هو إنشاء 
قاعدة معلوماتية غنية ومتكاملة أساسها المعجم الموحد 
وإيكال أمر عرضها على الشبكة وتجديدها المستمر» 
لمختصين من ذوي العاطفة على العربية ثم الإعلان عن 
هذه القاعدة في وسائل الإعلام على نطاق العالم العربي. 


شهادة عن : وضعية مصطلح العلوم الإنسانية في المجال التعليمي 
(مصطلحات الأدب والفن نموذجا) 


أمام ندوة علمية متخصصة كندوتنا هدم توغل في 
وضعية المصطلح واستعمالاته في بحوث يقدمها مختصون 
نذروا حياتم لها ولا غاية هم إلا إبعاد الشوائب عن اللغة 
الأم لتظل .منأى عن التشويه. 

أمام ندوة كهذه اتيكم لأقنف أمامكم 3 متهيباً 
الحديث» رغم أنه يعني تماما ‏ كمبدع نص في القصة 
القصيرة والرواية» وقد تسئئ لي أن أنحر فيهما أكثر من 
عشرين كتاباً أصبيحت كو لدراسات جامعية بدءا من 
بحوث التخرج في أقسام اللغة العربية ووصولا إلى الدكتوراه 
عربيا وأوربيا. 

وقد ارتأيت أن أقدم شهادة شخصية من وحي 
موضوع ندوتنا هذى وأعتقد أن المبدعين أمثالي » ممعزل عن 
من خخحلاها نعرف إن كان هذا المصطلح أو هذا المسمى 
قادرين على الحياة أم لا؟. 

نحن بشكل وآخر مختبركم الذي به ستنجزون 
مصطلحاتكم الى تشتغلون با. 


(#اسى 0م 1 000 
كاتب وأديب روائي عراقي يعيش في تونس 


أ عبد الرحمن مجيد الربيعي زقف 


إن لي اهتماما موازيا هو إملاءات العمل الثقافي 
الذي اعحترته بدل الذهاب إلى محال آحر ويتمثل في كتابة 
بعض الدراسات الأدبية حول ظواهر أو أعمال محددة) 
وهذه الكتابات ظهرت في كتب طبعت ف العراق» ولبنان» 
ونونس ومصر. 

لكنى حرصت دائما على أن أسميها "قراءات", 
ليس من باب التواضع ولكنها هكذا هي فعلاء وما أصعب 
أن نكون قرَاء بمعين الاستيعاب والقدرة على تسحيل وجهة 
نظر في النص المقروء. 


وجحدته هذه "القراءات" من أصداء سواء عند نشرها ف 


الدوريات أو في كتب. 


فأنا أدخل ف العمل رأساء لا أحوم حوله ولا أمطر 
القارئ بوابل من أقوال لآخرين أو أزج بأي رأي بعيد عن 
السياق» كأنئ في حالي هذه أشبه بالطبيب الذي يعرف 
الجسد الممدّد أمامه لأن مبضعه قد مرّ عليه كله عشرات 
المرات. 


الاساث العريم 
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ومبضعي في هذه الحالة هو أن مبدع نصء أي 
أعرف كيف كتب» وأصبح» وكأنئ كاتب النص الذي 
أقرأه» أراجع ما كتبت» فأكشف أين تألقت وأين أحفقت» 
ولا أتواى حي عن اقتراح الحذف والإضافة مثلا. 

لقد وجدت نفسي في فترة مبكرة مسؤولا عن 
صفحات ثقافية ف صحف جادة» ومن ثم مسؤولية أساسية 
في بحلة "الأقلام' العراقية» وبعد تجربة في العمل الثقافي 
والإعلامي الرسمي الذي حملي إلى بلدان عربية كمصر 
ولبنان ثم تونس وأمضيت عدة سنوات في البلدين الأخيرين 
لا سيما تونس بلد الإقامة والارتباط الأسري والثقافي. 
وكل هذا التنقل وضعيي في حالة لم تتوفر لغيري إلا نادراً. 

وأعود ثانية لما بدأته فأنتمي إلي أسرة محلة ((الحياة 
الثقافية)) الي تصدرها وزارة الثقافة التونسية منذ سئوات. 

كما أظل على علاقيَ بالصحافة فاكتب مقالا 
أسبوعيا لجريدة ((الزمان)) الى تصدر من لندن. 

لن أذهب بكم بعيدا في مدخلي هذا وسأكتفي بما 
ذكرت وأحاول أن أورد بعض الملاحظات المستنتجة وهي: 

1- أن المصطلح الأدبي مثل الموضة» يعم ويشيع في 
مرحلة ما ولا بحد مقالة نقدية تخلو منه أو من الاستشهادات 
لبعض دعاته.وهو أيضا مرتبط بالمرحلة السياسية عربيا 
وعالمياء لكنه ينسحب إلى الوراء ليحل محله مصطلح آخرء 
لنتذكر الواقعية واشتقاقاتها: الواقعيّة الاشتراكيّة والواقعيية 
النقدية مثلا عليهما الرحمة.إذ إفهما كانا ذات يوم مثل ملح 
الطعام لا تكتمل الطبخة بدونهما وما يجران إليه من التزام 
وصراع طبقي...الم. 

ولكن كل هذا مضى وابتعد رغم أننا وكش بان 
فائرين في بداياتنا "كانت هذه المصطلحات» الشبيهة عسطرة 


القياس بشكل و آخر» عامل إعاقة لمسيرتنا وإحباطا 
لاحتهادنا. 

وكانت بموازاة هذه الصطلحات مص طلحات 
أخرى حخاصة بعد أن عرفنا مد ترجمة الأدب الوجودي من 
لبنان ورائده د. سهيل إدريس صاحب مجحلة ودار الآداب, 


2- من الأمثلة الي أذكرها لأسا دليل العمى 
الإيديولوجي - لاحظوا أنئ لم أستعمل المصطلح المعرب - 
حيث أخذي باحث ف رسالة جامعية عن قصصي القصيرة 
على غياب "الصراع الطبقي" فيها. ولم يفهم مني مسوغي 
لهذا بأنه ليس هناك وجود لطبقات كما هو الشأن في 
امجتمعات الصناعية الكبرى حين تتصارع. كما آحذيي على 
سلبية دور المرأة وغياها الفاعل» ول يقتنع أيضا بأن الرأة 
وقتها كانت تمشي وراء زوجها (الفحل) مسافة متر على 
الأقل وعندما يلفظ فلاحو الجنوب كلمة المسرأة فإهم 
يسمومًا "حرمة" ويردفوها بعبارة "جلك الله" أي أها أصغر 
شأنا منك. 

كأنه لا بد من امرأة ح لو في مدينة عراقية 
جنوبية محافظة كمدينيّ "الناصرية” لأن هذا الباحث» رغم 
كل حسن نواياه» كان معبأ بأفكار محددة هي المقياس» 
ورما كانت هذه المرأة الي لا بد منها وال بدوفا لن تكون 
الرواية مقبولة شبيهة بالأم في رواية غوركي. 

وكانت مصطلحات تلك المرحلة هذه أشبه بالجذاء 
الصيئ الذي لا يسمح للقدم بأن تنمو أكبر منه. 
الباتحة هذه خارجين على القانون النقدي السائد كان 
علينا أن تذعن له ونكتب عن أبطال إتجابيين لا ينهزمون» 
ولا يعرفون التردد أو الخوف» كأفهم أبطال قدوا من الحجر 
لا مكان في قلوهم لخوف؛ أو بحال ف رؤوسهم لتساؤل. 


ألاسان الخربج 
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وقد حصل هذا مع "كرب الناصري" بطل روايي 
"الوشم" الذي وصف بأنه البرجوازي الصغير المهترٌ الذي لا 

ثم جاء الراحل الكبير د. علي الرعي ليكشف عن 
معبن حديد للبطولة عند دراسته لهذه الرواية مفندا ما كتبه 
البعض عن سلبيته واهزاميته وسسوداويته إلى آخحر هذه 
الصفات. 

وقبل قدومي هذه الندوة بيومين فقط وصلتي رواية 
من كاتب عراقي شاب لم ألتق به من قبل إذ كانت 
مغادرني الأخيرة للعراق عام 21989 وما أثار دهشي أن 
هذا الروائي الشاب الذي أخذه النفي نحو النرويج قد كتب 
لي في الإهداء ما نصه (نحن جيل حلمك» نحن بقايا كسريم 
الناصري). والإهداء مؤرّخ ف 2000/10/12 واسم الكاتب 
حمزة الحسن. وهنا أذك ركم بأن الطبعة الأولى من رواييٍ 
"الوشم" صدرت في لبنان عام 1972. 

إذن يمكن القول إن "كريم الناصري" ما زال فيناء 
لأنى أردت أن أقدم فيه الإنسان بكل صموده وقوته وبكل 
امياراته وضعفه. وقد عاصرتما روايات كيل لما المديح 
والإطراء ولكنها وئدت في الذاكرة وظل كريم الناصري 
حيا. 

3- وجدت أن عددا كبيراً من الكتابات النقدية 
الي تصل إلي مثقلة بالمصطلحات وبالاستشهادات فكأن 
أصحابما يعانون من نقص أمام هذه المصطلحات وأصحابما 
ولابد أن يأتوا يما لنعترف لهم بالإلمام والمعرفة. ولكنها في 
الحقيقة مقحمة بل وملصقة؛ لأفها قيلت أو وردت في 
سياقات أخرىء؛ وأن اجتزاءها من هذه السياقات أشبه 
بإخراج السمكة إلى اليابسة فهو حكم عليها بالموت. 


كأنه ينتظر منا أن نقر بأنه ما دام يعرف باحتين أو 
تودوروف مثلا فهو ملم حصيفء واسع الأفق والثقافة. 

ودعوني أعترف لكم أيها الباحثون الأكارم 
المختصون في بحال أعطيتموه الكثير من جهدكم وسنوات 
عم ركم وتأسس مكتب تنسيق التعريب هذا كإحدى 
مؤوسسات المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم لتنظيم 
جهردكم ومن ثم تعميمهاء أقول لكم بأني أصبت بسردة 
فعل لدرجة أنئي صرت أحاذر من استعمال المصطلح؛ 
أتحاشاهء ولا أتعامل به ومعه. 

وقد تأكد هذا في السنوات الأيرة مذ أوائل 
الثمانينات عندما ظهر مد آخير في المصطلحات وتعرفقفا 
على مدارس نقدية حديثة لم نكن سمعنا كما من قبل: 
الألسئية؛ البنيوية» التفكيكية» الحداثة) ما بعد الحداثة. 

وجاءتنا أسماء لم نعرفها ول نسمع بما مسن قبل 
فتآلفنا مع بارت» تودرورف» جيرار جينات» حاك دريداء 
باحتين وغيرهم. أقول تآلفنا متعمدا لأنهم أصبحوا حاضرين 
بشكل قوي وغالبا مجان إذ لا تخلو دراسة من اسم أحدهم 
أو أكثر أو من آرائهم. 

وكل هذا شيء مهم لأن نوافذنا مشرّعة لسماع 
صوت الآخر ومحاولة فهمه وما يريد إيصاله. دون أن 
ننسى أن هذه كلها قد جحاءت ف قراءات للأدب الأوربي 
والأمريكي» وقد خحشيت أن يكون التعامل معجهاكما 
حصل مع الواقعيّة مشتقاتها والصراع الطبقي» أي بتعبير 
آخعر خمشيت من الإقحام؛ وقد وقع ما حشيته كثيرا. 
الإقحام الذي يقارب التعالم» أو للحاق بالركب» وكنت 
وما زلت أقول وأكتب أن الفضل الأوّل يعود إلى أشقائنا 
من الباحثين والجامعيين والمترجمين المغاربة في تعريفنا على 
هؤلاء الأعلام الأوروبيين وطبيعة اشتغالاتهم. 


ألاسان الخربج, 
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ويبدو لي أن هذه التراحم جاءت في فترة فراغ لذا 
وجدت ا مكانا وسرعان ما هيمنت على الكتابات 
النقديّة» وأصبح المغرب؛ الذي كان يعد من بين الأطراف» 
مركزا. 

وإذا كان نقاد المغرب ومترجموه ملمين باللغة 
الفرنسية و عنها ترجمواء فان نقاد المشرق اعتمد أغلبهم 
هذه الترجمات و ما حملت من مصطلحات بحيث عمّم 
المصطلح ذو الأصل الفرنسي. 

وقد أصبحت هذه الكتب المترجمة خبز الجيساع 
الذين هناك و صاروا يتابعوفها و يطلبوفما و يعتمدوفاء 
وكأنهم أحسوا بأهم إن لم يتعرفوا عليها سيكون ذلك دليلا 
على تخلفهم. 


ولما كان هؤلاء الذين اعتمدوا ما يسمى بالعنعنة» 
أي التعكز على النص المترحم عن لغة غير لغته لا الأصل» 
فإن هناك كما من الكتابات النقديّة قد تحولت إلى ما يشبه 
الرطانة, 

4 - إن أدبنا العربي في ثلاثينياته و العقود اللاحقة 
عرف نقادا كبارا و باحثين مؤسسين أمثقال د. إحسان 
عباس» عبد القادر القط» لويس عوضء علي الراعي» محمد 
النويهي» محمد مندورء أنور المعداوي؛ محمود أمين العالى و 
غيرهم. ولكنهم بدوا أمام هذا التفجر الحديد وكأهم حزء 
من الماضي- رغم أنه الماضي الذي لا بدّ أن يظل حاضرا 
أمامنا- وقد حلت محلهم أسماء جديدة هي الي استحوذت 
على الساحة النقديّة سواء بإسهاماهًا في الترجمة أو كتاباقاء 
وأستطيع أن أعدد من المغرب و تونس و الجحزائر أسماء كثيرة 
ما يذهل فيها أنما لم تكتف بالعموميات بل دلت في 
التفاصيل. 


وهنا يحضرن تشبيه هو أن النقاد الكبار الرواد 
كانوا أشبه بالأطباء الذين تقرأ أمام اعتصاصهم عبارة(طب 
عام)» لكتنا نحد في النقاد الجدد ما يشسبه الاخعتصاص » 
أخصائي في القلب و الشرايين؛ في الحساسيّة؛ في الأنف و 
الأذن و الحنجرة. 

إن الجامعة بدأت كسب هؤلاء الباحثين و النقاد 
الذين و بفضل احتصاصهم في جانب معين قد أصبحوا 
عامل إثراء. ولذا فهم عندما يكتبون فإئمها يكتبون ما 
يعرفون» وهم بمذا يعرفون ما يكتبون معرفة الطبييب ذي 
الاختصاص لا العالم» فإن وضع أحدهم أسهما وحداول 
مثلا فإنه يعنيها لأنما ف صلب نصه. 

لكن المشكلة مع الذين يتأثرون مم ويأخحذون 
عنهم إذ أنهم غالبا بحرد مقلدين لا إلام لهم بأية لغة أجنيية 
ولا معرفة للأصول بلغاتها الأصلية وسياقاتها الى أملتها. 

فنقرأ زجحا ملا لأسماء وأقوال» ونرى جداول لا 
معي لهاء وأسهما طائشة؛ إن أنت قمت بحذفها ف حالة 
كونك مسؤولا عن مطبوع رصين لن يتغير شيء؛ وأنك 
بالتالي تفيدهم. 

وأضرب لكم مثالا أن قرأت فصلا لناقد مشرقي 
معي بالألسنية - الي تحولت إلى فروع- فلم يصلئ شيء 
من هذه الدراسة وكانت حول رواييٍ "الأفهار" وقد أخبرني 
الراحل الكبير حبرا إبراهيم جبرا أنه قد قرأ هذه الدراسة؛ 
ثم ضحك وهو يقول : ولكنبي لم أفهم منها شيئا. 

5- ما دامت المصطلحات ذات أصول أجنبيّة فإن 
ترجمتها احتهاد وربما لا يكون دقيقا أو لا يذهب إلى المعى 
إلا بشكل تقربيي» بل بحد حى كتابة أسماء الأعلام 
تختلف من مكان لآخر حي في البلدان المغاربية» وهنا يمكن 
إيراد عشرات الأمثلة. 


الاسان العرديم 


إن مكتب تنسيق التعريب - مثلا - يقوم بدوره 
منذ سنوات طويلة ويعتمد على أهل الاخنتصاص ويعقد 
الندوات ومنها ندوتنا هذه عن ((وضعية مصطلح العلوم 
الإنسانيّة في اال التعليمي ). 

وله محلة ومنشورات» وهو يمذا يقوم بجهد 
هام»ويعمل على إيجاد المقابل العربي للمصطلحات الجديدة 
في شى علوم المعرفة من الطب والهندسة إلى الأدب والفن. 

لكنى لاحظت أن المترجمين يشتغلون باسستقلالية 
دون أي تنسيق مع ما أنجره هذا المكتب خاصة في بجال 
تعريب المصطلح. 

إن هؤلاء المترجمين معظمهم من أساتذة الجامعة أو 
النقاد الفاعلين لذا يوحدون الملصطلح وفق ترجمتهم» 
وسرعان ما يأخذ عنهم زملاؤهم ومتابعوهم؛ بل يساعدهم 
موقعهم الجامعي على تعميم هذا المصطلح بحيث يتكرس» 
وحن إن جاء هناك تعريب آنخر له فإنه لن يستعمل» وغالبا 
ما يتم أذ المصطلح - وهذا هو الأكثر شيوعا- كما هو 
من لغته الأصلية كأمر مفروغ من معرفته إلا في حالات 
قليلة أحد بعض النقاد يوردون في الحامش شرحا لدلالتسه 
ومعناه. لنقرأ دراسة عن الفن التشكيلي مثلا» وسنجد 
كاتبها يستعمل مصطلحات الأساليب والمدارس كما هي 
ني لغتهاء وتحضرن في المشرق استعمالات مثل: (البوب 
آرت) أي الفن الشعبي» ولكن إن قال الفن الشعبي فإن 
لمعن يذهب أبعد من الفن التشكيلي» لكن عندما يقول 
(البوب آرت) يظل فيه؛ وأذكر أيضا (الكولاج) ومعناما 
اللصق» ولكن الشائع (الكولاج) وكذلك (الأبستراك) أي 
التجريد. 

و النموذج الذي يرسم يظل يحمل اسم (موديل) و 
التخطيط الأولي (سكيج)»؛ و السريالية تظل سريالية؛ وحق 
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بالمسميات الأخرى مثل (ستاند) أي الحامل و (رليف)- 
جدارية أو (بورتريت) يعن صورة الوجه...إلخ. 

أي أن كثرة الاستعمال كرّست هذه المصطلحات 
بلغتها الأم لا بل حت الذين يدرّسون الفن التشكيني 
يستعملوفهها بدلا من الاسم العربي بحيث يصبح المصطلح 
المعرب هو الغريب. ش 

ومن المؤكد أنه ليست هناك سلطة تمنع الناقد من 
استعمال المصطلح الذي يشاء. رغم أني اطلعت هنا على 
عدد من المعاجم ال أبرها المكتب و بينها معجم عن 
مصطلحات الفنون التشكيلية و لكن السؤال هو كيف 
نعممها؟ 

6- سادت ف السنو 5 الأحيرة؛ استعمالات رغم 
كونها عربية إلا نما حلت محل أخخرى لنأخذ مثلا (السارد) 
وما يشتق عنه كالسردية؛ فلماذا لا نقول (الراوي) بدلا من 
(السارد)؟ والراوي أكثر علاقة بالموروث قدعه و حديفه. 
وعبارة (قال الراوي) أصبحت مقترنة بذاكرتنا العربية 
5 ْ 

والشيء نفسه أقوله عن استعمال مصطلح (الحكي) 
رغم أنها تحيل على ما ينطق لا على ما يكتب فأصبح القص 
المكتوب حكياء وشاع رغم أنه ييل أيضا على الكلام 
الذي لا رابط له شعبيا فنقول (حكي) أي بجرد كلام.أر 
(كلام حرايد) للاستخفاف ,ما يكتب في الصحف السيارة» 
وق الشقيقة مصر نسمعهم يقولون بالدارحة (أهو حكي). 

لكنتي ومع هذا قبلت تدريجيا "السارد" و 
"السردية"؛ لكنيئ مثلا ل أتقبّل "الحكي". 

هنا أجدني متسائلا: كيف يمكن "التنسيق" ما بين 
"مكتب تنسيق التعريب" و المترجمين الذين يحون لنسا 
بالمصطلحات كما وردت ف لغاتها الأصلية» فتعمَ و تنتشر» 


اسان العربج 
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و ما بين المقابل العربي الصادر عن المكتب ؟ و كيف يمكن 
إحلال المصطلح العربي محل الأحنبي؟ 

وهذا يقودني إلى سؤال آخر: هل من الضروري أن 
ند مقابلا عربيا لكل مصطلح أحبي؟ وإلى أي حد تمن 
واثقون من أن هذا المصطلح سيأحذ مكانه و ينتشر؟ 

يعاذا نعوض "السريالية" مثلا؟ أو حي التراكيب 
العربية لأصل غير عربي مثل مصطلح "قصيدة النثر" المأحوذ 
من الفرنسية سوزان برنار؟ 

لأن الكثيرين يرون فيه مفارقة إذ كيف يكوّن النثر 
قصيدة و أحدادنا قالوا: الشعر شعر و النثر نثر. 

علما بأن مصطلح "قصيدة النثر" تكرّس و شاع و 
عمّم و انتهى أمره و أصبح من المتعذر استبداله. 

إن لغتنا بسعتها و عمرها الطويسل ستثرى 
بالمصطلحات الجديدة حى لو أذت كما هيءشأفها شأن 
بعض المسميات العلمية و الأدوات الحديثة. 

فكومبيوتر شاعت أكثر من حاسوب مشرقا كما 
شاعت بدلا عنها "أوردينوتور" مغربا في تونس تحديدا. 

ألا يشكل إدحال هذه المصطلحات إلى العربية نوعا 
من توسيع قاموسها دون المساس بالأصل و مرجعياته؟ 

ثم هل المشكلة ف إيجاد المصطلح العربي المقابل؟أم 
في كيفية تعميمه؟ أليس من الأسهل علينا أن نبقي على 
المصطلح القادم كما هو؟ و نحاول أن نعمّم المعاجم و 
المصطلحات الي أوجدناها لما بتوزيعها مثلا على الجامعات 
و كليات الفنون الحميلة؟ 

ف السينما نحد الشيء نفسه» العراقيون عريُوها إلى 
"سيما" و الليبيون (الخيالة) مسثلاء فما الفرق؟ أما 
المصطلحات الفنية فقد بقيت كما هي- ما عدا المحرج 


والمنتج و الممثل- فبقيت مص طلحات مقل: سيناريو» 
ريجسير» كوافير» كلوزء إلى آخره. 

وكذلك المسرح و مستجداته مفل سينوغرافيا 
بروحوكتور..إلخ. 

وإن كانت بعض المصطلحات ليست هي نفسها 
في اللغتين الانكليزية مشرقا و الفرنسية مغرباء فهذه مشكلة 
أخرى. إذ أن هذه الازدواجيّة المرجعيّة لغويا مركبة» مع 
ملاحظة أن أول من أشاعها المترجمون و الدارسون في 
المغرب العربي. 

إننا نعيش في عالم متسارع الإيقاع» ويحمل معه 
جديده و مصطلحاته؛ بعضها أفلحنا ف تعرييه و تعميمه 
مثل "العولمة" و أخرى؛ اضطررنا إلى أخذها كما هي و لو 
كان هذا مؤقتاء ولكن علينا أن نعرف أن كثرة الاستعمال 
تكرس و لا تلغي و بالتالي يصبح إحلال المصطلح العربي 
بديلا عنه أمرا صعبا. 

فمهما قلنا إن الراديو هو مذياع لا أحد سينتبه أو 
يعنيه الأمرء و في بداية دحوله للعراق عرّبه الناس على 
طريقتهم فسموه "راديون" أي أضافوا له نونا ليصبح سهل 
النطق و أقرب للحفظ. 

والشأن نفسه مع التليفزيون»فليس هناك محطة 
تقول: الإذاعة المرئية من القاهرة» أو الإذاعة المسموعة-أي 
الراديو- من بغداد. 

لا بل إن بعض المحطات التلفزية العربية لما أسمساء 
بالحروف اللاتينيّة و هي تلخحص اسمها بالانكليزية لا بالعربية 
مثل:8.0..آ أو ©7186 أر 8.21.31 وقبلناها و حفظناهاء 
و غيرها سمي بالعربية مثل الفضائية المصرية» أو مناصفة مثل 
تلفزيون الجزيرة...إلم. 


اسان العربج 


لقد سرى الماء و جرى في النهر -كما يقال- و 
أصبح من الصعب الكبح. كما أننا لا سلطة لنا على ذلك. 

ورا تصحّ هنا فكرة استعمال المصطلح كما هو 
بحروف عربية- كما فعلت في هذه الشهادة-ولكن في 
الهامش يكتب باللغة الي ورد منها مع الإحالة على ترجمته 
العربية وفق المعحم الخاص به الذي أنجز و طبع في مكتب 
تنسيق التعريب حيث فوجفت بكم من المعاجم الي تكاد أن 
لا تترك جانبا : من البيئة» إلى الفن التشكيلي. 

أعترف لكم بأن موضوع ندوتنا هذه وخاصة ف 
احور الذي قدمت (شهادق) فيه ولا أقول (بحثي)» قد 
أوجد في رأسي ما يشبه تزاحم الأفكار» وربما ابتعدت 
واقتربت» ولكن الخلاصة - كما أرى فإن كان خطأ 
اغفروه لي - هو أن لا نكون متزمتين فما شاع قد شاع 
ومن الصعوبة تعريبه. لا بل إننا صرنا نصرفه وفق امه 
الأحنبي؛ الأصل فنقول (خبر متلفز) مثلا أو تلفن؛ يتلفن من 
تيلفون مع بقاء اسم هاتف العربي رغم أنه غير دقيق» لأن 
هاتفا من هاتف» يهاتف» ويمكن أن تكون المهاتفة بالصوت 
فهناك هتاف وهتافات في المظاهرات مثلا وكلها من منطلق 
واحدء مجرد اشتقاقات» ومرة طرأ ببالي أن كلمة (مكالم) 
أدق من هاتفء إذ يقال (تلقى مكالمة) ولا يقال (تلقى 
مهاتفة) رغم أن الاثنتين صحيحتان إلا أن الجملة الأولى 
أكثر استعمالاً حي في الأخبار. 

8- أود في الختام أن أعود إلى منطلقي الذي بدأت 
منه وهو أنن كاتب نص إبداعي. لا يشغلئ المصطلح فهو 
من اهتمام دارسي نصيء ولكن تشغليٍ حمالية اللغة اليّ 
أكتب بماء صياغتهاء مفرداتها وتركيباتاء وأرى أن العربية 
لغة طيعة إن نحن منحناها حريتهاء ول نثقلها ما يجعلها 
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عسيرة عصية قاصرة»؛ لنتسامح معها حسى تتسامح 
معنا وتسلم لنا قيادها. 

ولنا دائما مرجعية موحدة تتمثل بلغة القرآن سواء 
شرّقنا أو غرّبنا. 

ولكن اللغة كائن حي» وإلا كيف عاشتء تندثر 
مفردات» وتأتي أخرى» أي أن عوامل الأعناك قينا كن بسن 
عوامل النضوب. 

ومن خلال ممارسي للكتابة بها لم أحدها عسيرة 
أبدا بل إنما لغة ثريّة إلى أبعد حد بحيث أنحذت منها لغات 
حية أخرى. 

وكثير من الاشكالات تحصل أو حصلت من هذه 
التحولات المتسارعة الي حملها العقد الأخير من القسرن 
العشرين وجاءتنا يمجمة واحدة» ومن أكثر من اتجاه. 

وهذا الارتحاج أو الإرباك وتكائر الأسئلة كلها 
تحصيل حاصل. لأننا دوهمنا ببعض ما جرى. إذ لم نكن 
ترس تعن كل التعربات من المناين! سقوط الاتحصاد 
السوفيي وهيمنة القطب الواحدء إلى العلمي مثل : 
الحاسوب» الانترنيت - على فكرة تماذا عرّب؟ - إلى 
الفاكس الذي أراه مرة يسمى (فوتوكوبي) ومرة (نسخ) 
وأخرى (جذب سريع) والأخيرة استوقفتي ودخلت لأسأل 
صاحب المحل : ماذا يعن بالجذب السريع؟ فإذا به يشير إلى 
آلة النسخ (حصل هذا في تونس). 

لكن ما نريده سنحوز عليه شريطة أن لا نكون 
منغلقين وأن نتعامل يمدوء يعيد لنا توازشا على كل 
المستويات» فنحن ججزء من هذا العالم» وما يجري فيه يعنينا. 

أما العربية لغتنا الى بها نيم وتكتب فهي مهر 
أصيل فقط للفارس الذي يقدر على ترويضه. 


المعجم الموحد لمصطلحات الحندسة الميكانيكية 


أ. محمد الشاوي 0 


ملخص 


إن حياة الأمة رهينة بالتمكن من اللسان العري ا مبين لأنه مفتاح العلوم ووعاؤها. لذا ينبغي إحكامه تبينا وبيانا 
حي يتحقق التمكن من ناصية العلم. وبقدر سلامة اللسان وصحة اللغة تصح الدلالة على ما روم التعبير عنه. 


ومن هذا ا منطلق ينبغي أن تبى عملية الت رجمة والتعريب والوضع على حسن التبين وقطع ا حكم في دلالة كل 


مصطلح. 


اعتمد عمكّاء في دراسة العحم الوحد لصطلحات الهندسة ا ميكانيكية» ا خطوات الآئية : 


[) التحقق من دلالة الصطلحات اللاتينية بجردة وم ركبة 


2) النظر في صحة التر>مة بالرجوع إلى تبين حقيقة الشيء أو الظاهرة ا لعبر عنهما 


3) اقتراحات لتقريم العجم وتكميله 


تمهيد : 

في البداية أتوجه بالشكر إلى مكتب تنسيق التعريب 
على ما يبذله من جهد لخدمة اللغة العربية:» وأتوحه 
بالشكر كذلك إلى اللجنة المنظمة الي أتاحت لي فرصة 
المشاركة ف هذه الندوة. وأرحو أن يكون لهذه الندوة بعد 
وأن يعم نفعها. 


40 كلية العلرم - مكناس 


تضافرت» في هذا العمل» بتهود الفتي الممسارس» 
والعلمي المنظر» واللغوي, فلمن شارك؛ من قريب أر 
بعيد» خالص الشكر. 


تلاسايٌ العرين 


1- مقدمة 

إن حياة الأمة رهيئة بالتمكن من اللسان العري 
المبين» لأنه مفتاح العلوم ووعاؤها. فينبغي إذن إحكامه 
تبينا ويياناً للإمساك يمفاتيح العلوم. وبقدر سلامة اللسان 
وصحّة اللغة تستقيم الدلالة على ما نروم التعبير عنه. 
يقول الله عز وجل "في سياق الامتنان على سيدنا داود" 
وآتينَاهُ الحكْمّة وفص الخطاب" (سورة ص الآية 20) قال 
الراغب الأصفهان : الحكمة إصابة الحق بالعقل والعلم 
"انظر المفردات مادة حكم" وقال أيضا "فصل الخطاب ما 
فيه قطع الحكم" "مادة فصل من نفس المرجع". ومن هذا 
المنطلق يحب أن تنبئ عملية الترجمة والتعريب والوضسع 
على إتقان التبين وقطع الحكم في دلالة كل مصطلح. ولله 
دَرُ الأستاذ الشاهد البوشيخي إذ يقول "إن التبين والبيان 
مفاهيمها - يقصد الصطلحاث - يُمَكّن العالم والتعلم 
من ناصية العلم". 

إن صياغة المعجم في أي علم من العلوم يتطلب 
شروطاء منها ما هو متعلق بواضع المعجم؛ ومنها ما هو 
متعلق بالظروف الموضوعية الي تتحكم في تصنيف 
المعجم. وما يهمنا في هذا المضمار هو الجانب العلمي. 

2) ضوابط منهاجية 

إن الواضع للمعجم - فردا كان أو جماعة - يجب 
أن يتسلح ,بمجموعة من الأدوات العلمية ذات الصلة بعلوم 
اللغة» وأخرى ذات الصلة بالتخصص العلمي الذي يشتغل 
فيه. وهذا ما يفرض وضع ضوابط تكون معالم ومنارات 
في عملية وضع المعجم. 


يمكن إجمال هذه الضوابط فيما يلي : 
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2 الإحاطة والدقة. 

3. التنسيق والتكامل (البعد الفئٍ الوظيفي» البعد 
العلمي النظريء» البعد اللغوي الاصطلاحي). 
بغية تكميله وتقؤيه. 

5 تسهيل استعمال المعجم من خلال توظيف 
البرامج المعلوماتية. 

6 المراحعة المستمرة لأحل التقويم والتنقيح. 

3 تقويم المعجم الموحد لمصطلحات المندسة 


أ- ملاحظات شكلية ؛ 


- وجدنا في المعجم أخخطاء مطبعية تحلت في عدم 


التصفيف السليم للمصطلح الإنحليزي ومقابله الفرنسي. 
كذلك وضعت مقابللات غير صحيحة؛ مثال ذلك : 


يتجلى في المصطلح رقم (145) 
كتب : عأعضة طعومءممة ليقابل 
عمزنا0» ع0 عاعنم 
الصحيح عطءمءقة"ل عاقضة 
إدراج مصطلحات لا علاقة لها بالحندسة الميكانيكية. 
مثال على ذلك المصطلح رقم (19) 


عتتقاعتاه عتعتعصث "1 عل مساعاهيناءععمة 


اماي العريم, 


ب- ملاحظات اصطلاحية 


اقتصرنا على ذكر العلة وأدرحنا مثالا واحدا 
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1 - التعبير.»مصطلح لا أصل له ف اللغة العربية مفال 
ذلك ف الملصطلح رقم ( 1198 ) عسنلصلع يقابله 


يقول ابن فارس في مقاييس اللغة مادة "جلخ" اليم ' 


واللام والخاء ليس أصلا ولا فيه عربية صحيحة 
2- استعمال اشتقاق من حذع لا أصل له في العربية 
مثال ذلك المصطلحات رقم ( 1199 ) جلااحة 

(1200) عدة التجليخ (1201 ) عجلة التجليخ , 
3- التعبير عن ظاهرة خاصة بلفظ عام؛ مثال ذلك 


الم طلح رقم (34 ) ع0مقصصرم) عووعرلم 
(عنا 61 دام يتابله "عنو ان" ولأحل الدقة والوضوم 
ينبغي استعمال عنوان رقمي. 
4- التعبير .مصطلح عربي لا يفي بالدلالة» مفال 
ذلك في اللصطلح رقم ( 3) «هأكهوط مما يتابلها سحج. 
السحج لا يفي بالدلالة إذ يعي التفشير كتقشير الجلد 
(أنظر مختار الصحاح). 
5- استعمال أوزان صرفية لا تؤدي المعى المقصود 
مثال ذلك في المصطلح رقم145) عطاءمءممه'0 واومة 
زاوية الاقتراب. والصحيح أن يقال زاوية تقريبية. 
6- علة في النص الأصلي المترحم عنه. 


تؤدي هذه العلة إلى علة ف النص المترجم» لذلك 


للا ينبغي التسليم بقطعية دلالة المصطلح اللاتيي. 
مثال ذلك في المصطلح (17) 
ترجمت “تناع ا ضوعم عل :0616م 
"تسارع الجاذبية" 
الجاذبية قياس ثابت يسبب تسار ع الأجسام في اتماه الكتلة 
الحاذبة الصحيح تناءأضهدعم 18 له عدال صو0)ة62 61 عم 
بعد التصحيح تُصبح الترجمة النَسّارع بفعل حاذبية 
الأرض. 
7- عدم التطابق بين الأصل الفرنسي والإنحليزي مثال 
ذلك» المصطلح السابق نفسه. 

لذلك ينبغي الترجيح بين الأصلين عند الترجمة في 
حالة عدم التطابق. في اللغة الإنجليزية ةمع تعيب 
الحاذبية بشكل عام؛ وقد تع جاذبية الأرض» أو جاذبية 
كتلة ماء أو جاذبة من أصل مغناطيسي» وما إلى ذلك 
وهذا قصور. 

اللغة الفرنسية نخصص هذه الفساهرة إذ سمهي 
جحاذبية الأرض 13 والجاذبية بشكل عام 
مخ 11و رعأر غلاورع. 
8-استعمال لفظ زائد ف الضميمة 

مثال ذلك في المصطلح (28) علهقة ممنازومم 
يقابله وضع فاية التحكمء لفظ تحكم زائد في هذه الضميمة 
9- حصول اللبس في ترحجمة بعض المصطلحات المتشاكة. 
مثال ذلك في المصطلحين: 


(886) و (1469) 


اللساي الحردم 


رجت عناو أصهم09 11505116 ب لزوجة حركية 


و 
ترجمت 6نان أ سغمكه 110516 ب لزوحة 

تحركية 

و العكس هو الصحيح لأن صفة نان تتسضقصا0 
تتضمن الحركة بفعل جحهد ما و 0126708600106 توحي 
بالحركة دون اعتبار الفعل المؤثر في هذه الحركة. 

8 - مقترحات : 

نحسب أن المقترحات التالية الذكر ستمكّن هذا 


المعجم من بلوغ مرامه. وقد تعئ هذه المقترحات المعاجم 
الأخحرى: 
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فنقترح إذا : 


تذييل كل مصطلح بأمثلة قصد تحديد الدلالة تحديدا 
دقيقا وترسيخ فهمها. 

اعتماد صور وبيانات ورموز لمزيد من الإيضاح؛ ف 
حالة دقة الشيء أو الظاهرة المعبر عنها. 

تحب الألقاقلا العابةا بع يكرق القل المفن دقيفا 
تحنب الألفاظ ذات الدلالة المشتركة أو القريبة الدلالة 
في التعبير عن المراد الواحد. 


البحث عن الألفاظ البليغة المكنونة في التراث اللغوي 
واستثمارها قبل التفكير في استحداث ألفاظ جديدة. 


المعجم الموحد لمصطلحات النفط (البترول) 


. بلنكيسى., أزاييط 08 


ملخص المداخلة : 00 


تسعى هذه المداخلة إلى أن تتناول أحد المعاجم الموحدة في محال مصطلحات النفط (البترول) الذي 


أصدره مكتب تنسيق التعريب بالرباط» التابع للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم : فبعد تقدينا 
للمعجم الموحد والتعريف بفحواه ومصطلحاته الأساسية والعلائقية» نتعرض لبعض القضايا الخناصة 
بالمصطلحات العربية المقابلة» مقترحين بدائل عنها في بحال ترحمة المصطلح الأحبي. وف المرحلة الثالثة من 
هذه المداخلة سنشير إلى بعض الملاحظات الصورية ف هذا المعجم- من ذلك عام إيسراد بعسض 


المصطلحات الإبحليزية والإشارة إلى بعض الأخطاء المطبعية في رسم بعض المقابلات العربية. 


أما الخطة الرابعة فنخصصها لقضية استثمار هذا المعجم الموحد في لمجال التعليميء وف الأخسير 


ننهي هذه المداحلة بتوصيات واقتراحات لتفعيل المصطلح الموحد في البلدان العربية. 


5 كلية الآداب - مكناس 


اللسايٌ العربدى, 


تقدم المعجم : 

1-1- يندرج "المعجم الموحد لمصطلحات 
النفط (البترول)" ضمن المعاجحم الموحدة الي تقدم ما 
مكتب تنسيق التعريب - التابع للمنظمة العربية للتربية 
والثقافة والعلوم- بالرباط» من خلال ما تجمع لديه من 
مصطلحات من الأقطار العربية ويجامعها اللغوية 
والعلمية ومؤسس انا المتخختصصة. وانطلاقا من 
موضوعات مؤتمرات التعريب السابقة الي ركزت على 
توحيد المصطلح المتداول في المستوى التعليمي في الوطن 
العربي» وبالأخخص مؤتمر التعريب الرابع الذي انعقد 
بالمملكة المغربية إ(سنة 1981) تحت عنوان "توحيد 
المصطلحات العلمية في مستوى التعليم امه والتقئي" 
في مواد : الكهرباء» وهندسة البناءء والمحاسسبةء 
والتجارة» والطباعة» والنجارة» والنفط (البترول) 
والجيولوجياء والحاسبات الإلكترونية. 

وعلى إثر هذا المؤمر» تكلف مكتب تنسيق 
التعريب بالرباط بتشكيل لجان من المتخصصين ف 
البلاد العربية» كانت مهمتها تدقيق المعاجم الموحدة 
وضبطها قبل طبعهاء وكان المكتب قد توصل من 
المنظمة العربية للبترول (جامعة الدول العربية) بمجموعة 
من المصطلحات البترولية تتصل بثلائة قطاعات 
(الاقتصاد والإنتاج والتصنيع) وأضاف لما معجما 
إضافيا بثلاث لغات» استقراء للمفاهيم البترولية الرائجة 
ف منظمات البترول الدولية» مستعينا بالمعجم العفني 
لصناعة البترول الذي أصدره المعهد الفرنسي للبترول 
وقد نشر مكتب التنسيق هذا العمل موحدا في دوريته 
المعروفة ب "اللسان العربي" المحلد الثاني» الجزء الثقاني 
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ذو القعدة 1390-يناير 1971 (من ص : 481 إلى 606). 


وعلى إثر هذه الحهود المتواترة تم التفكير في وضع 
معجم مركز للغة النفط أو البترول فكان هذا العمل الذي 
نقدمه اليوم في هذه الندوة المباركة» "إذ شارك في دراسته 
وتنقيحه كل من السادة (مع حفظ الألقاب) : 


عثمان محمد الهنديلي (ليبيا) 
- نادر النابلسبي (سورية) 

- أحمد الحاج سعيد (فلسطين) 
- صلاح يحياوي (سورية) 


- مساعد عبد الله مساعدء الخبير السابق مكتب 
تنسيق التعريب (السودان) 

- عبد العظيم العاني (العراق) 

ثم أحيل المعجم على الدكتور صلاح يحياوي 
(جامعة دمشق) لاستكمال العمل فيه؛ ثم قام الأستاذ إسلمو 
ولد سيدي أحمد, الخبير يمكتب تنسيق التعريب (موريتانيا) 
عراجعته مرة أحرى وإنمضاع مادته لمنهجية المكتب المتبعة 
ف إعداد المعاجم الموحدةء ما في ذلك تزويده بفهرسين 
(عربي وفرنسي) حى يسهل تداوله والاستفادة منه 
لمستعملي اللغات الثلاث (الإنحليزية والفرنسية والعربية)" 
(مقدمة المعجم ص. 7)» وبعد ذلك نشرت المنظمة العربية 
للتربية والثقافة والعلوم -مكتب تنسيق التعرييب- هذا 
العمل الذي حمل الرقم 19 من سلسلة المعاحم الموحدة سنة 
9 ط. 1 مطبعة النجاح الجديدة: الدار البيضاءء 
المملكة المغربية. 


اللساي الأعريى 


عنوانه- فينصب على مصطلحات اللستفط (البترول) 
باللغات الثلاث : الإنجليزية والفرنسية والعربية. 
ونعمل على تقدم هذا المضمون وفق التصور التالي : 
- مصطلحات المضمون المركزري 
- مصطلحات ذات مضامين متعللتقة 
بالمضامين المركزية. 
أو أن المصطلحات الي يستوعيها هذا المعجم تنقسم 
بحسب بورة المعجم (لغة النفط أو البترول) إلى قسمين: 
- مصطلحات أساسية 
- مصطلحات علائقية 
- حيث توجد كلها على أشكال : 
ٌ- مفردات معزولة : 11015 
ب- مركبات ‏ : 87265هامز8 
ج- جمل وتعابير : وعمقغطط 
(والنوع الأخير قليل جدا). 
ثم إن هذه المصطلحات توحد مرتبة كلها ترتيباً ألفبائياً 
مرقما (من 1 إلى 6089) انطلاقاً من الإنحليزية مع 
مقابلات فرنسية وعربية. 


1-2-1 المصطلحات الأساسية : عووط 06 وعتدرء 


بمكن لأي دارس أن يستخلص المصطلحات 
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المعجم المخصصء انطلاقا من الحقل الدلالي العام الذي 
يلور نضابين هذه الصطلحات: أصالة: 

غير أن الحقل الدلالي العام لن تتضح مكوناته 
اللغوية إلا من خلال مرحعية بترولية ( نفطية)» أو من 
خلال اعتيان الأدوات اللغوية اعتياناً ملموساًء أو من خلال 
الإحالة المباشرة بين الدال اللغوي (- المصطلح) والدلول 
الحقلي (- المضمون الخاص) بامتياز. 


ومن خلال هذا الربط يتم تصور البحال الدلالي للغة 


. النفط» كما يتم نظام التحول اللفظي المصطلحي» ف بوتقة 


أساسية واحدة ومتميزة. 


وعلى هذا التصور تتأسس اللغة المصطلحية الركيزة 
بناء على توافق توليدي بين المصطلح والمفهوم المتعانئقين 
ضمن دائرة اختصاصية» فيكفي أن نقدم المفردات - 
المصطلحات 167265 - 74015 أو المفردات - المفاتيح 
695 - 81015 التالية لتصور ذلك المحال الدلالي للغة النفط 
/ البترول : 

"الآلق» أدوات» أسطوانات» إسفلت» أسلاكء 
أنابيب» إنتاج» انحراف... بثر» برجء برميل» بنسزين» 
تدفق» تقطير» جسرء .... جهازء حجرء حفرء مام 
خرسانة» خحط» دارة» دعامة؛ ...؛ رمال» زيت» سجلء» 
سدادة» سطح؛ سعة» سلك» سيارة؛ شحمء صخر» 
صخور» صدع؛ صمام» صنبور» صهريج»؛ ضغط؛ طبقة, 
طين» عمود, غازء فولاذ» قضيب» متثقاب» محرك» محطة, 
سمارء مسند» مضخحة» مقطع؛ منصصة:؛ منطقة:» وصلة» 
وصلات» وعاءء وقود» ينابيع»..." 


اللنمايٌ العريى 


ولا شك أن هذا التمثيل من أفضاله القربية 
ذلك البعد التربوي التعليمي» الذي يجب أن يُتَصوَّر في 
كل عمل أو معحم متخصص أريد له الانتشار 
والاستعمال بين أبناء العربية» انطلاقاً من تمثل موحد 
لمفاهيمه: واستعمال موحد لألفاظه ومصطلحاته دون 


تردد ولا تشويش. 


وتبعاً لهذه الغاية» تصبح المصطلحات الركيزة 
في كل لغة- شر طّ مغر فيا 6 اتاتمعمه عاستقاده 0 
لامتلاك تكنولوحية الميدان آنياً ولع 


إن المصطلحات الأساسء لا يمكن حصرها في 
تداحلاتها المركبة إلا من خعلال إحالتها على حقائق من 
صلب لغة النفط. 


لذا تُحدّدُ هذه المصطلحات الحقل الدلالي 
الأساس بكل أدواته ومحالاته المادية وتفاعلات هذه 
الحالات في نظام له أسسه وقواعده وطرقه العلمية 
الإنتاحية» كماله فاعلون في الزمان والمكان والآفاق. 


2-2-1- المصطلحات العلائقية : 2265زءع1” 
دأعصمه وزع 

للشبكة الإنتاجية النفطية عموماء ومن خخلانها نستخلص 
-كذلك- تلك التعالقات بين عالم الإنتتاج وأدواته 
تخارجياء وما تش رحيه هذه التعالقات من شروط 


اقتصادية وأحلاقية واجتماعية واستراتيجية وتقنية... 
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ويكفي أن تمثل هذه الفئة من المعجم النفطي يهذه 
المفردات - المصطلحات : 

"أسلوب العنونة» اتفاقية متعددة الأطراف» إنتاج 
تحاري» برمحة المحادثة» تأخر عن موعد التسليمء تجمع 
منتجي الغاز الوطيئ» تشغيل ترجمي» تعليم» تقرير المواعيد 
جمعية» ...2 جهاز هاتف متنقل» حصة التشغيل» حق نزع 
الملكية للمنفعة العامة» خحطة الإنماء» سيارة إسعاف» سيارة 
إطفاء» ...» عربون» سوق الزيوت» قمامة منزلية» تنة 
حماية البيئة؛ لغة» معن الطريق» مصور حوي» مكس» ...". 

هكذا يتحصل من تلمس صننفي المصطلحات 
النفطية أنهما يكونان مضمونين دلاليين متكاملين: المضمون 
المركزي الذي يتمحور حول شروط الإنتاحية؛ والمضمون 
التابع المنصبً على الشروط التداولية بكل عناص سرها 
وتعالقاتها الصناعية داخخل المجتمع الإنساي. 

كما يتضح أن المصطلحات العربية جاءت ترجمة 
للمصطلح الإنحليزي الأساس وإن اختلفت طرق الترجمة من 
حيث الابتكار والترجمة الحرفية والنحت والتعريب أو 
الإبقاء على المصطلح الإنحليزي نفسه» وسناقش بعض 
الإطلاقات من هذه الترجمة. 


أما المقابل الفرنسي فيتضح لي أنه غالبا- ما 
يكون تابعاً للمقابل العربي حرفياً. 


2. قضايا للمناقشة : 


(بعض المصطلحات العربية المترجمة عن الإنحليزية) 


اللسايٌ العربم, 


1-2- المعجم الإنجليزي الأصل : 


لا بد من الإشارة إلى أن المعجسم الإنجايزي 
الذي شكل قاعدة الترجمة إلى العربية لم يشر إلى 
مصادره القاموسية» حيث تبقى هذه الأسثلة معلقة : 


ما مصادر المعجم الإنحليري الأساس؟ 


- هاطريقة جمعها؟ 


- هل هناك معاحم إبحليزية في موضوع النفط ؟ ولم 
لم يشر إليها ولو من باب التقصي واستزادة المعرفة؟ 


- وهل يعتبر -فعلا- هذا المعجم كاملا؟ 


ومع ذلك فإن هذا المعجم (الإنجليزي) يشكل قاعدة 
أساسية للترجمة إلى العربية» قد أبلى فيها المترجمون 
العرب بلاء حسناء وما علينا إلا أن نبارك هذا العمل 
ونرعاه» ونقدم بصدده ما عُنَّ لنا من ملاحظات» 
لصوف إزاء بعض الألفاظ العربية المقابلة. 


2-2- مناقشة بعض المقابلات العربية : 


لن أناقش الترجمة عن الإنحليزية في حد ذاتاء ولكن 
سأقف فقط عند بعض المقابلات العربية الى تولدت 
عن المصطلحات الإنجليزية» سأذكر المصطلح الإنحليزي 
ورقمه مع مقابله العربي أولاً ثم أناقش هذه المقابلة ثانيا 
ومقترحا لفظأً عربياً آر ثالثاء إذا ظهر أن هذه المقابلة 
لا تحقق توحد المصطلح في البلدان العربية : 


لاعت أع115ه موتلهناكنج : 349 
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7 . مه 
بغر حمي حنين ٠‏ 


(إشارة ساخخرة إلى بثر محفورة بعيدا جداً عن مكامن الإنتاج 
الثابت). 


- الترجمة الحرفية : بئر ذات حد استرالي أو بكر ذات فهاية 


استرالية, 
- الترجمة الملائمة : 
- بر بعيدة عن مكامن الإنتاج. 
- وإذا ما كان استغلانها لا يفيد فإننا نقترح الترجمة 
التالية: 
- بثر عليعة الجدوى. 
وما ورد من كون هذا الإطلاق "إشارة ساخحرة" يدخل 
ضمن المقابل الحادف لما يثيره المصطلح "يثر حُفَىئْ حُنَيْن " 
من اقتضاءات ثالية : 

- العثور على مردود لا يوازي المجهود المبذول. 


- عدم العلم بوحود مكامن' الإنتاج الثابت بفيداً عن 
البئر المحفورة... الخ وهذا يعين أن المقابل العربي 
يحمل شحنات ثقافية قد لا يصلح توظيفها في محال 
علمي ثابت. ©) ش 


اساي الأعريى 
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ولذا نفضل ترجمة المصطلح الإنتحليزي السابق 
بالمقابل العربي التالي 5 

- بثر عديمة اللجدوى. 
ونضيق بين غلالين : (لأنها حفرت بعيدة جداً عن 
مكامن الإنتاج الثابت» مثلما تبعد عنا استراليا). 
هذا ولا أرى مانعاً من إطلاق مصطلح "بثر محُفَيْ حُنَيْن 
" على نفس المفهوم إذا كان الوطن العربي في مجال 
الملصطلحات البترولية يقبله ويرفض غيره مع الأحصذ 
بالشروط المواضعية المشار إلى بعضها آنفا. 


ونرفض في هاية المطاف كل التبعية للمصطلح الأحنبي 
إذا كان هذا المصطلح يطمس هويتنا الثقافية والإنتاحية) 
إذ المصطلحات في الحقيقة- هي نتاج الحلية والتأصيل 
المعرفي المحلي قبل كل شيء. 


2- بثر غارقة : 11/11 11000 2373 
- الترجمة الحرفية : بثر فائضة 
- الترحمة الملائمة : بثر كاسحة 
ونضع بين هلالين : (كاسحة بفيضانا) 
3 سنزين وحشي : مستامعة© 117114 : 6039- 
(بنزين طيار» بنسزين سريع التطاير) 
- الترحمة الحرفية : بنزين وحشي 


- الترجة الملائمة : بنزين طيار 


4. تجفير : مدع تلم - ع5ذأل00 : 1241 - 


5. أنظمة التجفير : ومتعاؤلاو عهذل00 : 1242- 


6. تقنيات التجفير : 010165 تقطءء1 108ل0) 1243- 
تفضل المترجمات التالية تباعا : 
- تسنين / ترميز 
- أنظمة التسنين / الترميز 
- تقنيات التستين / الترميز 
- اع امس كز رع للا 
العربي وبالأخص ف الحال اللساني والسيميائي. 
7 صندقة) تخشيب : ومتكلصةاط 4293 - 
(تغطية بألواح الخشب) 


نفضز المقابل العربي "صندقة" على "تخشيب" لما 
لهذا الأخحير من إشارة إكائية إلى اللفظة الملصرية الدارحة 
"تخنشيبة" الي تعن "ابس والكراه البدي”". 


8 تسامح في الأبعاد: 01 عءصدء[ه1 5684- 


6105 مر لل 


هذه ترجمة حرفية» الأفضل أن يكون المقابل العربي هو من 
قبيل : 


مبدأً الأبعاد الاختيارية : قطهأقضع صمل 012 ع اماع صمط 


وهو كاف للإاحالة إلى عدم التقيد بأبيعاد مضبوطة والسماح 
بالتصرف فيها. 


اللساي العريى 
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9. تصايي الأقار : ودتوععاد 01 05لهمعلانازع2 - 
460064 


على الرغم من أن اللفظ العربي "تصابي" لفظ له إحالة 
جمالية» إلا أننا نفضل استعمال اللفظ "تجديد” مكانه 
لتبتعد اللغة الشعرية عن اللغة العلمية الصارمة. 


0 1), 20011136108 لإعمعبوعء7 2504 - 
- تضميز التو تر 5 
- تضمين التردد 


نفضل استعمال اللفظ العربي "تكييف" بدل 
انين زان ملا واوا مل بعلن ال وال ستو 
قبيل اللفظ الأحنبي : 


اقتضاء. استلزام : 10166 أصحطا رصمتكهء تامس[ 


3792-1 : تيهور الطين ,تمقع)5 7/10 
عنامط 06 عاعمة 3721 


لا أدري من أين أحذث لفظة "تيهور" حسين 
تكون مقابلة للمصطلح الإنحليزي أو الفرنسي؟ 


لا شك أنها لفظة عربية محلية : نحدية أو هُذلية 
(لسان العرب 95/4), 


إننا نقترح المقابل العربي التالي : "انميال" 
فيكون التعبير المقابل هو : "افيال الطين". 


والمعروف أن الفعل العربي "اال" يفيد معان 
الشدة والسرعة والفوة والانمجدار والاكتساح 
والاحتياح. 


4- ا[مطمعالة عتنام ب[مطمعلة عاساموطة 
- غول مطلق 
- غول صرف 

إن المقابل العربي ايها ل" للفظ « [مطمع21 » 
الإنحليزي وهو لفظ عربي أصيل- لا ينم إلا عن الأثر 
الذي يتركه "الكحول" وهو "الصداع" أو "السكر", وليس 
مادة "الكحول” في حد ذاتهاء ويهذا فسرت الآية الكريمة : 
"لا فيهًا عل وَل هُم عَنْهَا يُنَرَفُون" أي ليس فيها غائلة 
الصداع لأنه تعالى قال في موضع آخحر "لآ يُصِدّعُون عَنْها 
ولا رفون" (لسان العرب لابن منظور : ج509/11). 

لذلك نفضل الترجمة الحرفية التالية : 

- الكحول المطلق 

- الكحول الصرف 


ولفظ "الكحول" لا يحتمل إلا معي واحداء بينما 
لفل غول يتضمر: معاي كثيرة: 


- الغُول : المشقة 
- الغُول : الخيانة 
- الغّول : الأرض البعيدة (م.ن). 
3- (1.110) ,ومأعفاعل عتنانة ممع عومصهاوزوع1 4706 


- كاشف درحة الحرارة ذو المقاومة. 


اللساي لأعربهوى, 


وهي ترجمة حرفية: إلا أن المقايبل العربي 
"كاشف" لا ييل على الآلة» لذا نفضل اللفظ 
"مكشاف" ترجمة للفظ الإنحليزي جماءماء0. 


4- لوتامعامم 1اعت لدتانصآ 3048 

- كمون البثر الابتدائية 
نفضل ترحمة [0162018م -هنا- ب : 
-إنتاجية 
أو طاقة البكر الإنتاحية. 


دون استعمال "كمون" الي تدل على 


ولهذا تنبه المترجم العربي إزاء المصطلح الإبحليزي 
التالي: 


أكع1 أعتأضعامم [1اءب7 لدناتمآ : 3040 
فأو جد له المقابل التالي : 
- احتبار إنتاحية البكر الابتدائية. 
5- لعتتروعام[1 3100 
-مدموجء متكامل 


بدل استعمال "مدموج" نقترح مكافها لفظ 
"مُدْمج" ليدل على التعدية» أي على وحود فاعل 
"مدمج" ومفعول "مَدْمُج" ونا ان كلامجا بفتح الميم 
الثانية يغدو متكاملاً. 


1771 : 101111102-16 


5 


-تخفيف» مدق 


نرى أن المقابل العربي الأول "تخفيف" أعم في غرضه مسن 
المقابل الثاني "مّدق" وأصلح للدلالة على مطلق اللون الذي 
ينتج عن اختلاط مادة .محلول معين. أما اللفظ "مدق" 
فنعتبره يدل على نوع واحد من هذا التخفيف» وهو اللون 
الناتج عن اختلاط اللبن بالماء مثلاء الذي يشبه لونه النساتج 
لون الذئب مصداقا لقول الشاعر العربي القدمم : 


حي إذا حجن الظلامُ واتلط 
جاءوا دق هل رأيت الذئب قط © 
3-2- خلاصة : 


لا نود متابعة كل المقابلات العربية لأن المجنهود الي 
بذها السادة الأفاضل من الأساتذة الباحثين المتخصصين 
تنعكس في هذا المعحم ككلء إن المقردات الى تم انتقاؤها 
للترجمة الإنجليزية إفرادا وتركيبا تنم عن إدراك عميق للغفة 
المنقول عنها واللغة المنقول إليهاء وما الملاحظات ال 
قدمناها في هذا الصدد إلا برهان على صددق الإدراك 


ومع ذلك فإن الملاحظات السابقة لا تال من 
المواضعات / المقابلات العربية» بل هي فقط تلمع إلى 
إمكان إعادة النظر في الترجمة العربية مسن حسين لآخحرء 
خصوصا وأن هدف "المعجم الموحد" يدعونا سأكثر مما 
مضى- إلى توخي لغتنا العلمية وصقلها والنظر فيها على 
الدوامء كلما تقدمت تكنولوجيا الميدان الذي انبثقت عنه 
مصطلحات المعجم. 


اللساي العريم, 


3-شيهات : 


يحتوي "الملعجم الموحد لمصطلحات النفط (الببرول)" 
(1999) على ثغرات وأخطاء مطبعية: 


1-3- “عدم إيراد بعض المص طلحات الانجليزية 
ومقابلها العربي والفرنسي الحاملة للأرقام التالية : 
8 369 370 2371 372 373 374. 375 
6 (انظر الصفحة 26 - الصفحة 27 من المعجم). 


غير أن الفهرس العربي يورد المقابلات العربية التالية : 
8 - متوسط سرعة المرور في نقطة معينة. 
9 - علامة متوسط مستوى اللماء 


9 - علامة متوسط منسوب الماء 


156 


0- بنرين الطائرات 

1 - زيت الطائرات 

02 - وقود عنفي للطائرات 

ور 

4 - علبة امخور» كرسي احور 

5- شحم الجزو ع؛ شحم محاور الدواليب 


6 - مرتكز ازع مرتكز محور الدولاب 


2-3- أخطاء مطبعية : بالنسبة للمقابلات العربية : لذا لم 
تتضح كتابة الم طلحات العربية المقابلة في الأرقام 
المصطلحية التالية : 


النسايٌ العردم 


بل عار 
أنبوب تبطين ملحوم اكبيا 


ط فاية التبحات 
طح التحات 
ليق شاذ 

فء عائم 
صف 

رماد صوق 
دمستحائي 

أوية الجر 


اترعال 


3 
مل الس #© 


رة؛ فب 
ج حفر طوى 
بقات دالة 
م) حز 

ف فطر 

مر مثيق 


غاز تبق 
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كبل عار 
أنبوب تبطين ملحوم تناكبيا 


رر 


حافة» حد 

خط فهاية التحات 
سطح التحات 
ثز ليق شاذ 
طاف» عائم 
لصف 

رماد لصوق 
وقود مستحاثي 
زاوية الحز 

تواتر عال 

9 

برج حفر طوي 
طبقات دالة 
تعن جتن 

طوف قطر 

حمر متبق 


غاز متبق 


هذه العلامة (؟) تعينٍ أننا لم نستطع - من خلال بقايا المصطلح - استخلاص اللفظ الصحيح المراد. (8) 


اللساي العردم 


1658 


4-استثمار المعجم الموحد في المجال التعليمي : 


يعتبر "الخال التعليمي تحير وسيلة للتوحيد 
الاصطلاحي في الوطن العربي» من المستوى الابتدائي إلى 
المستوى الجامعي. 

ولا شك أن بعضاً من هذه المصطلحات الواردة 
في المعجم الموحد لمصطلحات النفط (البتسرول) تُستعمل 
داحل المواد العلمية الي تُدَرُسُ في الموسسات التعليمية باللغة 
العربية؛ مثل مواد الجغرافيا والجيولوجيا والكيميساء 
والاقتصاد؛ وما إلى ذلك» وخصوصاً في مرحلة ما قبل 
الجامعة» وهي المرحلة الي شهدت تعريباً كبيراً في الوطن 
العربي. 

أما المرحلة الجامعية أو في التعليم العالي - فلا 
زالت هناك دول تُدرّسُ فيها علوم النفط والبترول باللغة 
الأجنبية : الإنجليزية أو الفرنسية. 

لذا فإن هذا "المعجم الموحد" لمصطلحات النفط 
(البترول) “سيجد أو قد وحد سبيله ف التعليم العام. 


أما في التعليم الجامعي فلا يزال اللسان الأحني 
طاغياء وخخصوصا في كليات العلوم والتقنيات وليس الأمر 
كذلك في كليات الآداب والعلوم الإنسانية وكليات 
الحقوق والقانون والاجتماع وغيرهاء إذ كل المواد العلمية 
الى لها علاقة مباشرة أو غير مباشرة بالملصطاح الموحد 
النفطي ستستفيد من هذا المعجم الموحد إن عُمُمَ وَوُرٌع في 
مؤسساها. فعلى سبيل المثال لا الحصرء شعبة الجغراففيا فق 
هذه الكلية المعطاء تستعمل مص طلحات عربية نفطية 
وستكره ميونه لكب سيق التعريب إناهو أملعا بده 
كاف من نسخ هذا المعجم الموحد» حى تراجع أسسائتذة 


الموحدة. 


كما تقتضي الأهداف الاسكمارية أن يعمم هذا 
المعجم على كل المؤسسات الجامعية حي تلك الي درس 
مادة البترول باللغة الأجحنبية» حى يعلم الباحثون والأساتذة 
والطلبة أن هناك مقابلا عربيا موحدا ف هذا محال على 


صعيد البلدان العربية, 
5-توصيات واقتراحات : 


لقد حاولنا أن ننظر إلى هذا المعجم النفيس الذي 
أعده مكتب تنسيق التعريب بعين التشجي والرضاء واتضح 
أنه عمل جبار» تُشيد فيه بتلك المحهودات المشكورة الس 
بذلت من قبل الأسائذة والباحثين والمتخصصين؛» كما 
حاولنا أن نسترعي الانتباه إلى بعض الملاحظات الي عَنتْ 
لنا ونحن نتصفح هذا العمل الحيد ذي الخير العميم. 
ولم يبق لنا في هاية المطاف- إلا أن ندلي يبعض 
الاقتراحات والتوصيات الي لها علاقة بالموضوع آجلا أو 
عاجلاء ومن جملتها : 
1. ضرورة الاستعانة باللسانيين وعلماء اللغة عند وضع 
المقابلات العربية. 


2. ضرورة إعادة طبع هذا المعجم خالياً من كل الأخمطاء 
والنغرات الى أنحنا إليها. 

3. ضرورة إشراك كل المتخصصين في الوطن العربي في 
وضع المعاجم من هذا القبيل. 


ع 


اللساي العريى 


4. أقترح أن يعاد إتخراج هذا المعجم إخراجا ثانياً فيكون 
المصطلح الفرنسي هو أصل المقابلات العربية. ويعمم ف 
البلدان العربية الي تأحذ بالفرنسية. 

5 يجب تعميم هذا المعجم في المؤسسات الجامعية ف 

البلدان العربية» على شكل كتاب» أو على شكل أقراص 


خاسوية: 


الموامش : 


1-تعد هذه المداملة مساهمة في أشغال الندوةٌ الدولية الى نظمتها 
جامعة المولى اسماعيل - كلية الآداب والعارم الإنسانية» مجموعة 
البحث اللسان يمكناس - المغرب» بتعارن مع مكتسب تنسيق 
التعريب بالرباط في موضوع "استثمار المصطلح الموحد في المحال 
التعليمي" أيام 21 - 24 أكتوبر 200 بكلية الآداب والعلوم 
الإنسانية تمكناس» المملكة المغربية 


2-هناك بعض المصطلحات القابلات تطرح إشكالاً "الثقافة" 
عرناؤانه 18[ أومايرف بالمصطلحات الي تحيل إلى ثقافة 
معينة (« 167105 [53نا انك » هذه المصطلحات الألفاظ تخلق الات 
دلالية مضطربة ولا تثبت على مرجعية قارة في الاستعمال» ورعا أدى 
استعماها إلى اعتماد مرجعية وحيدة؛ هئ مرجعية الذاكرة الثقافية؛ 
ومن قبيل ذلك جملة من المصطلحات الي استخلصناها من "المعحم 
ا موحد لمصطلحات النفط (البترول)/ (1999)) ومنها ما يلي : 


49-بثر فى حنين ل لاعت أعكاله سقللمناذباة 
9- بنزين وحشي ١...‏ ل عسلاودقع ل10أ/لا 
6 بر معطلة ...0 ألعبط لعلمعمكناك 
4 تتصابي الأغار ......... 5223285 01 اهمع نانازع ]1 
7 -_حزقة حصر ل مع ممم ملم ألا لتقلل 
7 -_حزقة دائمة ل ل للم مء. لاق عأعم0ا 
7 -طربوش لع ملل مقعط ووه 


1859 


6 لا بد من تكثيف اللقاءات العلمية قي الموضوعم- 
على صعيد كل قطر عربي؛ أو على صعيد البلدان العربية؛ 
7 وختاماً نسأل الله تعالى التوفيق والسداد والسلام 


عليكم ورحمة الله تعالى وبركاته. 


8 -تنردة ا انما ل ا ل م56 
5عربون وتلل لإ101 أمع مقط 
1-سغمد للم ممم وم ووو مم ء تن لأفعطة 
02 تقب (محور العجاة أو المروحة) ام ا تاباك 


تعد الألفاظ الب # ستلهم من القراث الثقسائي العربي 
الإسلامي ينبوعا أساسياً لا غن عنه في إقامة جهاز من المصطلحات 
السائرة؛ الي تعبر عن خصوصية *قافية معينة سلباً أو إيجابا» لذا فإن 
استثمارها يعد شرطاً وجودياً قائما على معطيات ثقافية ومعرفية لا 
تكل ولا تبلى؛ ولكن استخدامها --قي بحال معين- أو معحمتها في 
قطاع مصطلحي خاص» يجب أن يكون مشروطا بحملة من القيودء 
منها : استساغة المصطلح دون أن ينبو أو يفقد هوينه الثقافية 
والاجتماعية؛ إن اتتضى الحال» كما يجب ألا يعمم على بيئات ثقافية 
أخرى؛ سيلقى فيها -لا محالة- النفور والا”ميراز في الاستعمال. 

إن "المصطلح الثقاني؟ -إذن- يطرح إشكال "المضامين 
الأصلية والمتأصلة في اللفظ- والمضامين الي يراد للفظ أن يحملها 
وفقا لقانون الحاجة, هذا الإشكالٌ يترجحم حيرة الملاءمة بين "الأصالة 
والمعاصرة" أو الصراع بينهماء ولا بد أن نتنبه لهذا عندما نحاول نقل 
اللفظ/المصطلح بشحنته الدلالية القدمة داعل قالسب حدائي لله 
مضمون خاص. كما يحب التنبه إلى "قابليسة المرونة" و"قابلية 
التكييف"2 في الألفاظ الي نريد لها الاستعمال المصطلحيء ولسيس 
كذلك في الثقافة الغربية المعاصرة» فكم من لفظ يوناني ولاتيئ قم 


اللساي العريدم 


190 


أصبح محط أنظار الاشتقاقيين التوليديين 1565ع 26010 المعاصرين» 
وخصوصا في محال التوليد المصطلحى... في الثقافة الغربية عموماً 
والأمريكية خخصوصاً. 


إن استعمال اللفظ العربي "المعيار أو الدارجي" مصطلحاء 
يفرض من بين ما يفرض التنبه إلى ما قد يثيره في الاستعمال مسن 
تداخل المضامين أولاء وانعكاسها نفسيا أو معرفيا على الذوات 
المستعملة ثانياء ولذا فهذا الشرط الثقافي والتفاقفي إذا قابلنا 
المصطلح العربي بالمصطلح الأحني- إذا لم يتحقسق فلن يودي 
الاستعمال إلا إلى بلبلة مصطلحية إن صح التعبير - في البلدان 
العر بية. 


فبالإضافة إلى الشروط الخاصة بالترجمة عن اللفظ الأحني وإيجاد 
المقابل العربي الملائم له (كما حاولنا معالجة ذلك : انظر أزايسيط 
7, وأزاييط 2000)) هناك شروط تتعلق بتحسديث اللفظ 
العربي القدم» وتتلخص في وحوب رصد سماته الحضارية المحاقلة للفظ 
الأحنبي» ولن يتسئئ هذا الرصد -بنوعيه- إلا إذا كان ججمال التحديث 
والعصرنة مضبوطا في مفاهيمه وأبعاده الحضارية, ورا سايرنا هذا 
الفهم- الركب العلمى الاصطلاحي المعاصر؛ وشاركنا غيرنا في 
عنونة المفاهيم والمبتكرات» وقد نفرض ف غماية المطاف مشاركتنا في 
عولمة المصطلحاتء إلى جانب مصطلحات اللغات المهيمئنة: إذا 
انطلقت البلدان العربية من معحم موحد في جميع الممحالات 
والتخصصات. 


3-من المصطلحات الحمل ما يلي : 
9-أحكم الربط بالمفتاح. 
0 أحكم ربط الأنبوب بلفه دورة إضافية. 
4 ار سى أنبوب التغليف في مكانه النهائي. 
0- سحب المثقب قبل تآكله الكامل. 
0 شد وصلة شدا قويا جدا. 
8 صفح خزانا. 
10 3-صنع أنابيب النفط. 
9ع علق أنابيب الحفر بالرواقع. 
0-ضخ بثرا. 


4-الملاحظ أن المصطلحات المقابلة العربية الي تبتدىٌ 
بالظاء في الفهرس العربي- فقط مصطلحان» وهما: 


5-ةظرف المحرطة مل الملل علفتاتك عطق1 
2- ظلال رملية ءءء للاملقطة لق 

لا أدري لم كان هذا النوع من المقابلات العربي محدودا! ! 
7-المصادر والمراجع : 


-المصدر الأساس : "المعجم الموحد لمص طلحات النقط 
(البترول)"(1999) 


إصدار مكتب تنسيق التعريب بالرباط. 
مطيعة النجاح الجديدة. سلسلة المعاجم الموحدة رقم 19 

-مراجع أشير إليها داخخل معن الدراسة. 
-أزاييط بنعيسى 1997 : 


"ترجمة المصطلح العلمي بين النزوع الحرفي والتأصيل المعرفي" 
(مو ذج المصطلحات اللسانية : الدلالية والتداولية) 


أشغال ندوة المدرسة العليا للأساتذة تطوان - المغرب. 
أيام 29-27 نونبر 1997 في موضوع "الترجمة العلمية بين 
التنظير والممارسة للترجمة". 
-أزاييط بنعيسى 12000 : 
"ترجمة المصطلح الأحني... 
الحزء الثاني : (النص الأساس-الترجمة-المصطلح المقارن) 
مداعحلة في أعمال ندوة "قضايا المصطلح ف الآداب والعلوم الإنسائية" 
أيام 11-9 مارس 2000 تنظيم كلية الآداب والعلوم الإنسائية - 


جامعة مولاي إسماعيل بمكناس» بتعاون مع جامعة سيدي 
محمد بن عبد الله» معهد الدراسات المص طلحية؛ كلية 
الآداب والعلوم الإنسانية ظهر المهراز بفاسء المغرب. 


قراءة في المعجم الموحد لمصطلحات النفط 


أ. ميمون القراط © 


ملخص 


المراد من هذا البحث هو إبداء الرأي في مدى مطابقة المصطلح أو عدم مطابقته للمفهرم؛ 
وعما إذا كانت الترجمة حرفية أم مفهومية» لغوية أم اصطلاحية؟ وهل الشرح -حين يوجد - 


يكون صحيحاً أم غير صحيح؟ 


ونلاحظ أن الازدواجية هي لصيقة المصطلحات الفرنسية و ا وهذا عيب ف 


المصطلحات يجب الاحتياط منه لذلك؛ يجب ألا نتعامل مع المصطلح ككلمة» بل كمضمون معين 
بذاته» كما يجب عدم الانطلاقة من مصطلحات مكتوبة بالفرنسية أو الإنحليزية لترجمتها إلى 
العربية» بل يحب تحديد مجموعة من المصطلحات مسيقاً يكون لها علاقة بالمادة» بغاية الحافظة على 
المفهوم اللغوي للمصطلح؛ من جهة؛ وعلى احترام قواعد وحمالية التراكيب اللغوية؛ من جهة 


أخرى. 


المعجم الذي بين أيدينا ثمرة مجهودات حبارة قامت 
يما فعاليات ثافية وعلمية متعددة. يتكون المعجم من 
9 مصطلحاء وهو رقم ضخم على كل حالء ولا 
نعتقد أن مدة وجيزة كافية لقراءته قراءة علمية دقيقة» ولنا 
اليقين أيضاً أن فردا 07 مهما أوتي من سعة العلم 
وامتلك من آليات التحليل؛ لن يكون قادرأً على الإحاطة 
بالعمل إحاطة شاملة من دون الاستعانة بباحثين آخخرين 


(7) كلية الآداب - مكناس 


بهذا الجهد المتواضع آملين أن نكون قد أفدئا في جانب من 
جوائب المعجم المتعددة. 

قمنا بقراءة المصطلحات قراءة نقدية تتوحى النظر في 
ارتباطها (أي المصطلحات) يمفاهيمها من عدمه» فوجدنا 
مجموعة من المصطلحات في حاجة إلى مراجعة وإعادة نظر. 
وهذه الملاحظات ليس هدفها نقد المعحم أو التعحصب بل 
تسعى إلى توحيد المصطلح وتفادي الأخطاء ما سيجعل»؛ إن 
شاء الله الطيعة المقبلة تصدر في حلة جديدة. ومن هذه 


المصطلحات : 


لماي الحريج, 
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المصطلح 115: وضع لمصطلح (05111 «أ) مقابلان 
في الفرنسية وف العربية؛ مع أنا نسعى إلى توحيد المصطلح 
- كما أتى في عنوان هذا المعجم- وتفادي الاضطراب 
الذي ينجم عنه عدم الفهم والتواصل.فالمقابل الأول مثقب 
هوائي والذي يقابله بالفر نسمية(111 2611013146 1218116211)) 
فإننا لا بحد كلمة هوائي في الفرنسية ولا كلمة 
(0ا3:168) في العربية» فهنا يظهر سحلل ف الترحمة. فإذا 
قمنا بتفكيك المصطلح الأصل فسنجد (812) تع هوائي) 
و (القمل) تعي:( مع:5لمهم أر «ععنعم )»2 فنجد أن 
المصطلح الأصل يقابل المصطلح العربي. أما المصطلح الثاني 
الفرنسي (20610121211016 118116811)»فيدل دلالة صحيحة 
على مطرقة هوائية ولكن لا يدلان على المصطلح الأصل. 
ونلاحظ في المصطلحين 751 و 2775 أن مصطلح (11ض,ل) 
قابله بالفرنسية (56ا6706م) وبالعربية مثقب» وهر 
الصحيح في نظرنا. 

المصطلح 9 (عن1 عله) 5 في الفرنسية 
برعته'0 امعموء) والي تعن :مدعنة أو(ء6متصعط) » 
وهو ذلك المصرف الذي يسمح بخروج المواد المحروقة من 
الممزل إلى الخارج» ونرى أن هناك علاقة الحواء بين 
الصطلحين وكذلك البحرى ولكن لا نجد الدحان في 
المصطلح الأصل. أما في العربية فقد قوبل .عمصطلحين أو 
مرادفين اثنين بجرى هواء ومصرف هواءء اللذين يحملان 
معنيين مختلفين» فالأول لا علاقة له بالمصطلح الأصلي ولا 
بالمصطلح الفرنسي» أما الثاني فيعني مصرف هواء وله 
دلالته ومعناه مع المصطلح الإنحليزي ولكن لا يطابق 
المصطلح الفرنسي . 

المصطلح182(:161 1181ا1[اخ)» فقد ل بل 
الصطلح في العربية .»مصطلحين: مخروط طمي» ومروحة 


طمي» وهما مرادفان صحيحان. أما في اللغة الفرنسية» فد 
لوحظ أن المصطلح الأول (دهأناناالة'0 عصقع) يدل فعلاً 
على المصطلح الإنجليزي والعربي؛ بينما جمد الحزء الثاني من 
المصطلح الثاني (115ناهطت) لا يدل بتاتا عن المعيى الأصلي 
لأن (5ثاناه6) هو تراكم أحجار أو أحسام صخرية 
واحدة تلو الأخرى تساقطت من أعلى منحدر أو جرف 
وتكون في الأخير مخروط ركام. 

المصطلحان 201و204: نلاحظ وحود اسمين 
مختلفين لمسمى واحد؛ بحيث جد المصطلح 201 (وإناهط) 
ُوبل بمسمار» وكُرّر المصطلح نفسه باسم ثان في الرقم 
4 و هو لولبء؛ والصحيح هو لولب. لأننا إذا نظرنا إلى 
شكل المسمار وشكل اللولب فهما مختلفان تماما من 
الناحية الحندسية ومن ناحية الصلاحية لكل واحد منهما. 
ونتلاحظ أن مصطلح مسمار يرجع في 4555 (خ غ016أ15م 
5) وهو مسلس المسامير» وهنا له دلالته ومعناه. 

المصطلحان: 153 و 222: وقفنا على التناقض 
والاحتلاف الذي لاحظناه فيما يتعلق بالمصطلحين 201 
و2204 فقّد قوبل المصطلح 153 التسنين ب (1116]66) 
وبنحد المصطلح 2 مسنئن ومسننة يقابلها (ع062)6) . 
يعي على شكل أسنان (كاصعل) . أما مصطلح (516:66) 
يعني منسوج أو مبروم ولا علاقة له في نظرنا بالتسنين 
و دعفامعل). 

المصطلح 470: (70615: ج51ة6) نلاحظ أن 
المصطلح الفرنسي (851906) والمصطلح الأول العربي 
قاعدي يدلان دلالة صحيحة على المعين؛ أما المصطلح 
الثابي "أساسية" فلا معيئ له هناء لأن أساسية هي ( 06 
©05) بالفرنسية أو (0356) بالإنجليزية لذا يجب إعادة 
النظر قْ المصطلحات 471-469-468-467-466-465, 


اللساي العديم, 


وفيها يقابل (510ة) الإنحليزي (6851006) الفرنسي 
وأساسية بالعربية. 

المصطلح 2 (30111656) قوبل .عصطلح مركب 
بالفرنسية (ع20101182 عممقم وع01162ا20 عطعلامء ) )2 
وبالعربية قوبل بطبقة صخور سخحازنة للماء. وكان في 
الإامكان الاكتفاء عرادفه (011826ا20) وخازن للماء أو 
حاو للماءء لأن مصطلح (801011856) لاتيئي مركب من 
كلمتين (ناوة) هي ماء و (66) وهي خازن. أما 
مصطلح (١‏ #طءتاهه و هممقص ) اللذان أضيفا إلى 
المرادفين» فلهما دلالتان مختلفتان تماماء وكان ف الإمكان 
الاستغناء عن استعماهما. 


المصطلح 3 (35ع 1887) قربل ,مصطلح ( 832 
انممط) وقد أصاب المعئ» أما بالعربية» غاز طبيعي رطب» 
فلا نرى موقع رطب ف المصطلحين الفرنسي والإجليزي» 
أما طبيعي» فنستطيع أن نأحذه كمصطلح دال» ولكن 
كان ف الإمكان استعمال مصطلح خام والذي هو متداول 
أكثر. 

المصطلح 3952: (011) قوبل ب (0116ا1) و زيت 
ونفط» فنرى المرادف: نفط» لا يقابل المصطلح الأصل. 
صحيح أن النفط: زيت طبيعي (0658(6لتط عاثناط). 
وبترول هو مصطلح لاتين مركب من كلمتين (-6]18م 
عتزعام) و (لطلناءآ0) تعي زيت (عجرعام عل عانتلط). 
ونظن أن الخلط والاضطراب جاء من أذ نصف حذر 
الكلمة وترحمتها. ونحد في المصطلح 4196 (تصنء1م”اعم) 
يقابله (6]2016م) وبالعربية نفط. 

المصطلح 4 (عآلاقهت علأعطاملاة) قوبل في 
الفرنسية ب (06ا0 6 ط)صلاة 62016م) وبالعربية ب: نفط 
حام اصطناعي» فنلاحظ أن مصطلح (06:016) لا يوجد 
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في المصطلح الأصل » وكذلك نلاحظ غياب مصطلح 
(نحط) في المصطلح الفرنسي» ونفس الشيء في ال مصطلح 
العربي. فمثل هذه الزيادة أو النقصان في مصطلح واحد 
يحب تفاديه لكي لا ننحرف عن الدلالة, 

وكان من الأفضل الاكتفاء ب(5(/16)001016 أنازط) 
بالفرنسية» وحام اصطناعي بالعربية. 

المصطلح 542: (6652) قوبل ب (عا]عناوصةط) 

وبالعربية:حافة ناتئة. و إفريزء فالمصطلحان الفرنسي 
والعربي يختلفان كل الاحتلاف. فرغم أن لما نفس 
الشكل 2 فإن (عاعنوصةط): هي اصطناعية» ويتابله 
مقعد مُنَجّدٌ أما إفريز أو جرف فهو: طبيعي » ويقابله 
(ونالة أو 12156). ونلاحظ كذلك أن بعض الأخطاء 
المطبعية تؤدي غالبا إلى عدم مطابقة المصطلحات» مثلا 
المصطلح 489 (6311036) والذي قوبل بالعربية ب: يومية؛ 
نظام لقياس الكثافة » و بالفرنسية (810126) : ومعيى 

(عتضيلو8) : هر(ءمزوع1) أو مرهم2 بالعربية» 

والخطأ كان في الطبع؛ بدلا من كتابة (026ا68) بنبرة 
(امعععمة) كتب بدون نبرة (عطتتنوط) . ر ( 10126لكظ 
6ناة8) هو صيدلي فرنسي أطلق اسمه على وحدة قياس 
الكثافة. 
نستخلص من خلال قراءة المصطلحات السابقة 
بجموعة من الملاحظات نحملها فيما يأني: 

* تعامل واضعي المعجم مع بعض المصطلحات 
ككلمات وليس كمضامين معينة لأنهم انطلمرا من 
مصطلحات مكتوبة بالإحليزية والفرنسية» من دون 
أن ينظروا في جحذورها وقواعدها المعرفية» فتسبب 
ذلك في إنتاج ترجمة لغوية ليس إلاء وتسبب أيضاء 


بالإضافة إلى ضياع المفهوم» في بروز مرادفات 


الاسايٌ اللعريم 


1094 


عديدة لأصول واحدة وهو ما أدى إلى ضياع الأمل 
في توحيد المصطلح. ندعو إلى كدارك الموقف 
والاقتصار لاحقاً على مقابل عربي واحد. 
*إن الاعتماد في "نظرنا" على علماء اللغة وحدهم في 
وضع المصطلح لن يكون كافياً. 
المشاكل التي تعترض المشتغلين في حقل التعليم 

الاضطراب المصطلحي يمعي وجود مسميات 
لمسمى واحدء يؤدي في كثير من الأحيان إلى عدم الفهم 
وانعدام التواصل» فلا يعقل أن تُطْلق نحن اسما على آل 
ويسميها إحواننا في المشرق 7 آخره صحيح أن 
مصادرنا مختلفة ومراجعنا متنوعة ومتعددة» لكن ذلك لا 
يعن أننا غير قادرين على توحيد مصطلحاتناء يكفي أن 
تكون الإرادة والعمل وَفْقَ خطة ومنهج واضحين؛ لذلك 


نقترح الالتزام بالتوصيات الآنية؛ 


"إحضاع المعجم لرقابة علمية من لدن متخصصين. 
* إشراك كل الدول العربية في إعداد المعجم. 
* عدم التسرع والتوجه الفردي. 
* الاستفادة من خحبرات كل الباحثين» مثقفين ولغوين 
وتربويان ومتخصصين. 
* التنسيق بين مختلف المواد لتفادي بعض التناقضات. 
لقد بذل واضعو هذا المعجم مجهودات حبارة جعلتنا 
ُفِيدٌ منهم الكثير ونعتقد أننا سنستفيد أكثر حين يُنْقَحُ 
المعجم ويُطبّع في حلة حديدة.مرة أخرى نقول لعلمائناء 
هنيعاً هذا العمل الضخم ودمتم في خدمة العلم. 


المعجم الموحد لمصطلحات الأرصاد الجوية 


مقدمة 

الهدف من هذا العمل هو محاولة إبنداء بعض 
الملاحظات حول إشكالية المصطلح العلمي؛ وعلى 
الخصوص مصسطلح الأرصاد الجوية أو الصطلح 
الميترولوجي. 

وهذا العلم؛ الذي يعتبر فرعاً من فروع العلوم 
التجريبية؛ عرف تطورا سريعا فْ عصرنا الحاضر نتيبحة 
للتطور التق والعلمي المتولد من اختراع بعض الآلات 
لارصد الجوي مثل الأقمار الاصطناعية» ومختلف تقنيات 
الكشف عن بعد» هذا بالإضافة إلى محطات أخرى للرصد 
الجوي؛ التقليدية...واستعمال كل هذه الآليات يفرض 
صياغة مصطلحات مناسبة لقياس المعطيات وجمعهاء 
وترتيبهاء وتحويلها إلى سلسلات إحصائية وجداول 
وبيانات» وإلى صور جوية وخرائط موضوعية أو تركيبية. 

كل هذه المصطلحات المنبئقة عن هذه التقنيات 
اقترحها باحثون متخخصصون. 

وحن باعتبارنا مستهلكين هذه التقنيات في مختلف 
لميادين» ومسخرين لنتائجها في أحذ القررات مثل 
التحكم في القطاع الفلاحي وجميع القطاعات الأخسرى 
المرتبطة به وكذا في الموارد المائية وهندستها.... 

كل هذا يحتم علينا البحث عن مصطلحات عربية 


"* أستاذ باحث بكلية الأداب يمكناس 


أ. عبد الحق العدوة 9 


مرادفة لمصطلحات اللغة المصدرء وهذه العملية ليست 2 
سهلة؛ بحكم التعقيد الوارد ف بعض المفاهيم المقترحة؛ 
وانعدام مقابلاتها في المعاحم العربية» مما يشكل صعوبة في ' 
الميدان التعليمي والبحث العلمي وغيرهما... 

وهذا ما سئرى مين خلال المعجم الموحد 
لمصطلحات الأرصاد الحوية؛ الذي نشره مكتب تنسسيق 
التعريب» تحت إشراف المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم سئة 1999) والذي اعتمد فيه طريقة التسلسل 
الألفبائي للمصطلحات باللغة الإنحليزية ومقابلها باللغتين 
العربية والفرنسية. 

فالجوانب الإيجابية لهذا المعجم كثيرة جداء لا داعي 
لذكرهاء نخص منها فقط -على سبيل المثال - سهولة 
الاستعمال؛ وفهرسة جميع المصطلحات؛ الموجودة في 
المعجمء باللغات الثلاث» إلا أن هناك بعض الثغرات 
والأخطاء الي ينبغي توضيحها بل وكذلك تصحيحها. 
أما حطة العمل فستكون كالتالي : 

1. التيقن من صحة مص سطلح المصدرء ومن 

تركيبته » هل هي سليمة أم لا؟ 
2 التأكد من صحة المرادف العربي والفرنسي 
شكلا ومضمونا. 


3. الاقتراحات. 


اللساي العريم 106 


الاقتراح : 
الخرارة الدنيا الشهرية المطلقة» وذلك بحذف كلمة 


(درحة) 
هذه الملاحظة يجب تعمميمها على جميع الكلمات 
المرتبطة بالحرارة أو المركبة مع كلمات أخرى. 


الاقتراح : 
أقصى فارق مطلق للعصفات 


في المعجم : 


ا هلمن عناغسمرميو8 
إ 205011 


أ5نا 8‏ 15لالطلعاقم عأنا[موط3 
| (13) امبتتعاصا عومج] 
ا الاقتراح : داهىو0ة لعقلصقاة عناغتصممد8 
! :. مضغاط معياري مطلق 
كتامم لباعلههء ع0 عالهنتتعانز 
95 لقساءجهت بااموطة أموعة'1 أو بارومتر معياري مطلق 
120165 فى ١‏ 1 
: غلك 0 انلك كا 4 


... أنتقعة* 1[ عل ابعلهه عل م1لو تمان[ 
لذا من الأفضل تحزئة هذه الجملة» واستعمال إلا 


المصطلحات الي تخذم هذا التخصص. 


1131ل:212 للأمقطة أتوءة -1 


2- 6 


الاقتراحات : 
في حين “كلمة 116ه/ادعان1 حذف كلمة درجة من الجملة 
فهي اصطلاح إحصائي إضافة مرادف ثان 
نفس الملاحظة يمكن تسجيلها بالنسبة لرقم (7). - مقياس الحرارة المطلقة 

- سلم الحرارة المطلقة 


في الواقع لا يود سلم حراري مطلق ذافن 
الأفضل حذف كلمة 6نا[ووطم 


21 تلتغتمر معطم عمس 1 وفي هذه الحالة ستكو ن الصيغة كما يلي : 
عالعتعصعص عناووطم ِ 


مقياس حراري 612001156 مططع) 102 ع1اجع5 


اساي الحربى, 


أو» سلم حراري 056ةظومطء) عل م1اعداءة 


في المعجم: 


701117 عاتا[موطة 


ناأهؤطه ذزه11زط0111] 


الاقتراح 
1 - حذف كلمة [ووطخج لأها زائدة وتعقد المع 
2- المرادف العربي لكلمة 1110ط:ناه1 هو 

- رياح لولبية 


- رياح دورانية 


- زوبعة ريحية 


الاقتراح : ع لا 
1- حذف كلمة درجة 
2- النتيجة ستكون كالتالي : 
حرارة متراكمة 
- تراكم حراري 
نفس الملاحظة بالنسبة لرقم 23 ص 6 
في المعجم : 
مفيَاسُ مَطر كمي 


| تداع 0215 عماغ 010 ام 


المعى صحيح لكن المرادف أو المقابل في العربية غير 
دقيق لأن : اصطلاح "مقياس المطر" عام ويشمل 


في حين أن كلمة 121821186 


6 1أة؟ 131376 الطناعع3 


2 


17 


يقابلهما ف العربية "ممطار" 
وكلمة تتناع]ة1012115 مصطلح "جمعي أو ل كص ل 
إذن فالاصطلاح سيكون : - ممطار جمعي 


15 د5ع0 1121181 


لتتجدت ع دما يات انا ان عات قد ا نك كد 23 زوه شك ساد 


ستصبح الجملة كالتالي : 


نا 11للاتتال»<:18 2650111 

[ - أقصى العصفات المطلقة 

5 ون 21نطلعجقطط 210165 

2- أقوى العصفات المطلقة 

ولا نقول : أعلى العصفات المطلقة 

لأن العصفة مرتبطة هنا بالسرعة وبالقوة (رياح) 
في المعجم: 


لالطاصمت2 عتناموطة 
1 1110111111 


درجة الحرارة القصوى 


الشهرية اللطلقة 


ططق عبطو 6م در 
ع 1إعتاممعم تف اماك 


#عسشييحعينك 


تر كيب غير سليم 
1 - لتحديد الاصطلاح : فكلمة عتباأه]عم ع 
بالإنحليزية أو كلمة 612416 نه بالفرنسية يقابلهما 
كلمة حرارة بالعربية وليس كلمة "درجة الحرارة" 

لذأيحب حذف كلمة درحة 

2-الاقتراح: 

الحرارة العليا الشهرية المطلقة 

أو 


الخرارة القصوى الشهرية المطلقة 


اللساى العريى 


لكن من الأفضل استعمال المرادف الأول لأنه أكثر 
استعمالا وتداولا. 

نفس الملاحظة يمكن تسجيلها بالنسبة لرقم 10 ص 6. 
في المعجم : 


اع مره جمتعطا عتاأونامعج 


2601151016 عماغمرممسعط 


الاقتراح 


مخرار صوتي 
في علمي؛ لا وجود لهذه الآلة ولم أعثر عليها في: 
(1995) أهتتاه يلل عتمتقصصطمنء 1‏ -1 


عغتطمممع ممع 12 06 عتتهصده 11 -2 
(1989) عأع160:010غتم 12 عل 00106 -3 


01 1035 2 1ه تجا اتناء م 
م5 2020 


10 مبكل 16 1اتاعة 
6 امد ماه '0 


الجملة الفرنسية غير يبلك وكذلك العربية؛ لأن 
"طفيليات" لا وجود لما في الحملة المصدر. 
الاقتر 1 
حا ع 10 سك 16 جلاعم 
نشاط بورة جوية (بدون كلمة طفيليات). 


في المعجم: 


في ةله نال عنتقصدده 11 يعرف كلمة ع6هط2018 
كالتالي : 
6 18 عل ععصددة 1م06 ع0 ع1 
. (ع1ل 3.م كله0) ...عمو عله[ مول 
وف "النهل" قاموس فرنسي - عربي 1993 احتفظ 
بنفس كلمة المصدر "أديَّابَاقَ" 


1048 


ففي جميع الحالات يجب الاحتفاظ بكلمة المصدرء 
لكون الظاهرة جد معقدة: إفها ناتحة عن تداخل كل من 
الحراراة والرطوبة. 

الاقتراح : الاحتفاظ بالاصطلاح الأحبي مع كتابته 
على الطريقة التالية : « أدياباتيكي" 

في المعحجم: 


1 ع تتسمرع 013 


75 بيان "أدياباتيكي" 


الاقتراح : 
مقابلها ف العربية إما: 

- ممّال (فرق حاصل بين نقطتين) 
- معامل 

- معامل التبدل 

- معامل التغير 

- معامل التناقص في التركز مثلا . 


في المعجم: 


الاقتراح : 


أتلساي العددم 


من الأفضل إضافة ما يلي : 
- "ألبيدو" بالاحتفاظ بكلمة المصدر 
- انعكاس (الأشعة) 


في المعجم : 
عَاكسية الأرض طامةة عطا كه ملعطلج 
مزع 15[ ع0 31600 


الاقتراح : 
الانعكاس الأرضي 
"الألبيدو" الأرضي 


مقا كحُولي للحرَارة 


ع [مطمعلة 


[0م0ع31 3 ع عصرم معطا 


الاقتراح 
تجخرار كحولي. 
في 2 1 


الاقتراح :7 


سحب ركامية مرتفعة (12 .م 384[آه 01 70[12) 
في المعجم : 


اطبقي متوسط الار تفاع (25) 20 
ا (35) (2.ط) 41053015 
الاقتر اح: 


سحب طبقية مرتفعة (لأن 1160م المشتق من 


199 


اللاتيئية 5 تعئ 111116 مرتفع. 


في الملعجم : 


87 ماك ككقمر كلة: 


| 5 0659 عأع0امأقسناء 
000 نهل 
الاقتر اح : 
- علم امنا الدينامي 
- علم المناخ "السينوبي" 
في المعجم : 


أعنتع1 معاع مم سسعمةا 


الوع/2110. 


الاقتراح 


مستوى قياس الرياح 
أو 
مستوى ارتفاع قياس الرياح 


في المعجم : 


قاقر لا الى للضئّئط المجوي 01 1 


ع10ممغمة عنغصسمموط: 


الاقتراح 


أو هواء "الأنط ركتيكي" 


لساب العربم, 


200 


في المعجم : 


الاقتراح : 
إضافة ضغط مرتفع حوي 
أو ضغط مرتفع. 

في المعجم : 


امضاد الرياح التجارية 


1 | 6 -ع تامع 


3111-6 


الاقتراح 1 
الرياح ل لعكسية 


في المعجم : 


5 الأرصاد التّطبية ظ لاع 726]601010 0م 1أمصة 
ظ ْ 1016 أصة عزع101660:010 


الأقتراح ا 
إضافة "الميترولوجيا 5 لبيقية" 


في المعجم : 


ِْ ال...» الدُقري 265011 عأق لاه رمم 
) ) التقربي 6 ع انأو اع متدرا 
|الملطلق لدرحة الحرارة 

لاي _- اس سس 

| عنلو عا مده معط عاأعطءة 
إ | 6ككلأهصتكاميمصة عساموطة 
الاقتراح : 


حذف هذه الجملة نهائيا 
لأن السلم "المقياس" محدد فيزيائيا بدقة متناهية. 


(1742) علقستوفامع عااعطءة 
5 د02 ون زو[عن عاإ[عطءة 


(329)جر(ط؟0) (1720) اتعطمععطةط مااعطءة 
96*15 
صتحاع؟] عاأعطءم 


- ضباب السفح 


- صباب الحادور 
في المعجم : 


هَوَا القطب الشّمالي أله عأاعم 


- هواء القطب الشمالي أو 
- هواء "أركتيكي" هنا الحفاظ على مصطلح المصدر 
في المعجم : 


أدليل القحولة أ 0 نهم 


مهل ع16لم1 


:21201116161 بطعا1111تممرةبكك 
0 10اة 


(.2,12 ) ©02010611 ةا 


م 210 


الاساي لأعردىم 


ءءىء عتتعطمة210:1105 


م05 12105نا 0110 


الاقتراح 5 
حرككات الغلافب الدوي 


في المعجم : 


11 "اع متام ملاع ط 21105 


0ع لاع لقط0 '123- 2011116 


ا 200001 
الاقتر اح : 
 -‏ نا[ غط م2205 صه1:201266 ععخاصمهء 
- إشعاع جحوي معكوس 
- إشعاع حوي مضاد 


م2011 132أه50 01 داهم لاق تاطع 3 


إِ | 0 عستهاه؟ )سعصعممم رهم 
الاقعراح : - 0 

ضع الإشعاع الشمسي 
في المعجم : 


أفلق اليم | (13) 2:متتاج 
ظ 182.1١‏ دسم 


الاقعراح : 

الشفق "ظاهرة ضوئية لوفا أصفر ذهي تحدث عند 
القطبيه " 

نفس الملاحظة بالنسبة للأرقام: 210:209:208: 
1 . 

في المعجم: 


مَحَطّة رَصْد حَويّة آليد | «لتلقاة تعطتمعم والمدم ماسم 


عناواع 701601010 مملاهاذا 
فناو متها 


مص ب 1 البح بقع ا له 0 


الاقتراح : 
محطة طقسية "أوطوماتيكية" 
- محطة سينوبتية "أوطوماتيكية" 
- محطة "أوطوماتيكية" 
هنا ضروري الاحتفاظ بالمصطلح الأصل. لكي لا 
يحدث لَبْسُ مع آلات القياس الأخرى الى هي عبارة عن 


آلات عادية., 


في المعجم : 


اك “مو التحناة 
00 [لنمعاع 1121601010 


ظ 
( 


عل 101113116 512105 
عامعترعة عأعه1همغاغم 


الاقتراح: 
بالنسبة للفرنسية وكذا للمغرب 
عأع مه اقتستاءم0]ط عل مم 1اهاد 
في المعجم: 
0 


ظ ظ عاق عل عمونا 


عصذا عع 20 بعع10 1ه كتكنة 


النساي الهحربم, 202 


الاقتراح: 

خط العرف نيام الضئْط 2 م08 
في المعجم: 

أو والطوض الحوي (عط1! طعق011) طع 0 01 قلجج 


ظ | (#اناعى عل عمع 11) لمكا 


الاقتراح: 

مصطلح 6 101182 يقابله بالفرنسية: مصطلح 
1610 وليس ع16210 
لذا يحب تصحيح المرادف الفرنسي : 
لوو مغل عل ععرم 


حور المنخفض الخوي 


1 5 5ع مده 1ن نزت الله 
من الأفضل كتابته بالصاد كالتالي: 
الآأصورء لأن الكلمة البرتغالية 5©5مجهو 05؟2 06 تعن 


» 31010101 « 


5 065 عناوأع0<010الزا6 عتتقمصمنانء1 عزم/؟ 
6 ,1100أمعط0 .ث 5.م دعناوتطاجمرع مقع 


في المعجم : 


(1.ص )عاطةة-عدومقطه 


الاقتراح . 


5 حصيل الإشعاع الشمسي 


اللساي العريجم 


الاقتر اح: 
5 طرادة النلج 


- آلة إزالة الثلج 


سّعّة الرياح لست عط 1ه واأعومدهء 


[زه5 1ه عدء نضدالامصرمةء 
11101 


ععتة للتمةء ممأممعوقة 


1 قصقل 1016تتاط"! عل 
| 501 
الاقتر اح: 
6ل نتصسط'! عل عتنةللاصقه دملأدعاة: عل غاأعوصة) 


501 ع1 عمقل 


الاقتراح: صداءة1 
- نفس الملاحظة بالنسبة ل: 720-719- 
1--722'ص 46 


في المعجم : 
حائط 0 علصقط صنطمط ,الهنتا صططه”]1 
| سد 


203 


لي 


الاقتراح : 


صطعة1آ ع0 عمذتسوط 


عتعطمةمتتتاة م16 


ا أزه0؟ ماعجه120 
١ 8‏ ]عع لم 
الاقتر اح 0 
1501امعمء5 
تربة الجمد 
أو تربة متجمدة 
خلاصة: 


يعتبر معجم "الأرصاد الجوية" أو "معجم 
الميترولوجيا" أول عمل عربي -- في اعتقادي- أنمر في هذا 
الحقل المعرفي» ويرحع الفضل في ذلك إلى مكتب تنسيق 
التعريب» التابع للمنظمة العربية العربية للثقافة والعلوم؛ 
الذي عمل على سد الفراغ الحاصل في هذا الميدان. 

فالميطيرولوجيا أو علم دراسة الأحوال الدوية هو 
فرع من فروع العلوم التجريبية» حديث النشأة» لكين 
إرهاصاته الأولى» تحد جحذورها ف الثقافات القديمة وفٍ 


كل من الحضارة الإغريقية والعربية وغيرهها. 


اللساي العريى 


ولقد تطور هذا العلم ونشأ كعلم مستقل عن باقي 
المعارف الأخرى ف معظم الدول الغربية» لأهميته البالغة ف 
نمو وتطور واستمرار مجتمعات هذه الدول. أما المجتمعات 
العربية فلم تتفتح وتتبئ هذا العلم إلا مؤخراء وإنتاجها 
المعرفي ف هذا الميدان قليل جداء ومعظمه مكتوب باللغات 
الأحنبية من فرنسية وإنحليزية» وهذا ما زاد في تعقيد الأمر 
وطرح عدة صعوبات وعراقيل ل وجه التلاميذ والطلاب 
والمعلمين والمهندسين والمختططين والباحثين المعربين. 

فهذا المعجم حاء لسد هذا الفراغ ولتلبية هذه 
الرغبة الملحة والمتزايدة» وكذا لحل بعض المشاكل العويصة 
المرتبطة بتوحيد الاصطلاح وتعميمه بين الدول العربية 
وكذا بين مختلف المترجمين ومستهلكي هذا العلم. 

فا معجم الموحد للأرصاد الجوية به بعض الثغرات 
والشوائب الي تختلف أهميتها من صغيرة إلى كبيرة» وهذه 


كلكلا الاع]1 رلأمطصلع] مضق نوهل نولا ,261 
عتالقهمممه : 1985 ,وتوسع0 أعء عنللع1. 2 -7 
عل عتتهالوع لمن عووعوط بعأعمامءم6امم 

00066 


أقءعأومأهرمعاع14 ,تصهدوماع أذوءاعهامرمع]ء146 -8 
مآ ,1991 ,ع0111 
عا : 1977 رطهاانه7501 له اء طأنوواء8 .74 -9 


عناولدع! ,عناوتطموومغ0 عرزواأنطوعمو 
عورم -وتوجومقم] 

1ن هملعل : 1975 ,عدوادكة01 لعودهل8 -10 

60110 "15 1 روطومى-وتهع مم1 رع 11400 


. لأأنام زياع 8 


المراجع 
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الشوائب أو الأخطاء مرتبطة ليس فقط بالمرادف العربي 
بل بحدها كذلك مرتبطة حى بالاصطلاح الفرنسسي» في 
التركيب أو في المعئ. هذه الانزلاقات ناتجة في معظمها 
عن عدم ضبط المفهوم الدقيق والصحيح للاصطلاح. 
لأن أصحاب هذا العمل وقعوا أحيانا في التباس وخلط 
بين المفهوم الأدبي والعلمي التق للاصطلاح في اللغفة 
ا 

ورغم هذه السلبيات يبقى هذا العمل مساهمة أولية مهمة) 
وبأحذ هذه الملاحظات؛ من بين كل الأخرى» بعين 
الاعتبار سيصبح عملا مكتملا يستفيد منه كل مهتم في 
العالم العربي. 


: 1993 لإعصرغطن) ععبهر] أء ملممطاعظ ليمون -1 
1056 لاك نال ع اتقصصم 21 
!ا عل عللتقصصمنلء1 :1984 ,بعورمء5.0 -2 


"اناه ممتكتلة *"3 وتطمهيومة0 


)لق ,ءنع1660:010 : 1993 ,روللنهمعظ .321 -3 
ل 01 

و0:0108[6غهاق ص هآ :1974 بلعتطعة!.11 -4 
11 

1ل :1970 4185010 للع ععرحظ -د5 
5ه" رعذدنامعة! رعأعه01:ه0 1466 

: 1987 ملودامقصستاء أله وتلعمماعنزموع -6 


رق56216 5عمدعاء5 طليوء 2ه وذلعمماع ناعم 


نحو تصور جديد لاستئمار المعجم الموحد في المجال التعليمي 
معجم المصطلحات اللسانية نموذجا 


د.عزالدين البوشيخي0*» 


مان 


سنعن في هذا البحث ببيان خصائص المصطلح العلمي الي تميزه عن أنماط المصطلحات 
الأحرى» مركزين على وظيفته في بَنينّة المعرفة العلمية وهندستها. 


كما سنعيئ ببيان أوجه استثمار هذه الخصائص ف بناء معاحم مصطلحية تتجاوز تقدم 


المادة الاصطلاحية ومقابلاتما العربية إلى توظيف هذه المعاحم في اكتساب المعرفة العلمية 
وتلقينها بصورة تساهم في نشر المصطلح العربي والميدان العلمي الذي ينتمي إليه. 
وسنورد بعض الأمثلة والمعطيات الي تدلل على جدوى تصورنا. 


-مدخل: 
ما نروم تحقيقه من المشاركة في هذا الملتقى أن 

نساهم في بلوغ بعض الأهداف المتوحاة» ومنها: 

أ- تعميق النظر في أهم قضايا المعجم النظرية والتجريبية. 
ب -- تطوير البحث المعجمي في اتحاه ترسيخ قواعده 
ومبادئه العلمية وتدقيق أدواته ووسائله المنهجية. 

ج - تقويم الأعمال المعجمية العربية» ومعاودة النظر فيها 
كدف تطويرها لتؤدي الأهداف المتوحاة منها على 
أكمل وجه. 

و -- توسيع فئة المهتمين بالمعجم العربي والتنبيه إلى أهميته 
في تنمية احهود العلمي العربي وتقويته وإشاعته. 
هم - ربط نتائيج البحث المعجمي بعدد من انحالات 

كالتعليم مثلاً. 


(*أجامعة مولاي إسماعيل-كلية الآداب والعلوم الإنسانية - مكناس/ المغرب 


تعلق مساهمتنا أساساً ببيان أن المعجم الموحد لا يمكن 
استثماره بنجاح في المحال التعليمي إلا إذا أعيد النظر في 
كيفية بناء هذه المعاحم على أساس تصور علمي جديد. 
وسنتبع» من أجل هذا الغرض» المخنطوات التالية: 

سنبين قيمة المعاجم الثنائية اللغة أومتعددقاء 
ونستعرض أهم أهدافهاء ثم نقفء بتركيزء على أهم 
ثغرات المعجم العربي المعاصر ومتطلباته '» ثم نتجه إلى 
تقدم تصور جديد لبناء معجم المصطلحات العلمية 
ثنائي اللغة أو متعددهاء محددين الفوائد النظرية والعملية 
الى يمكن أن يقدمها معجم عربي قائم على هذا 
الأساس1- المعجم العلمي العربي المختص: 

بما أنه يتعذر توحيد لغة إنتاج المعرفة» فإنه لا 


اللاي العريج 
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لغات إنتاج المعرفة. ومن أهم هذه الوسائل المعاحم 
المصطلحية ثنائية اللغة أو متعددتا؛ إذ إنها تيسر التواصل 
بين الباحثين والعلماء والخبراء ف محالات العلوم والمعارف 
المتنوعة والمتعددة؛ كما تسمح بإدراك الإنتاحات العلمية 
والمعرفية؛ وتسمح بالعمل على تطويرهاء سواء بلغة 
إنتاحها أو باللغة المنقولة إليهاء وبالنظر إلى أهميتها وتعدد 
وظائفهاء فإها تحظى بعناية متزايدة من المنظمات الدولية 
المختصة» وكذا من العلماء أهل الاختصاص. ويكفي - 
لإثبات هذه العناية- الإبحار» انطلاقاً من مواقع معلومة 
في الإنترنيت» للاطلاع على الأعداد الكبيرة من المعاحم 
العامة والخاصة» ومن الحيئات والمؤسسات والجامعات 
ومراكز البحث الدولية المعنية ببنائها وتطويرهاء ناهيك 
عن الأرقام المدهشة المقدمة عن الكلمات أو المصطلحات 
المخزنة في هذه المعاجم. 

وإذا كنا نرى غير مفيد أن نسرد ما استطعنا 
الحصول عليه من هذه المعاحمء فإننا نرى من المفيد أن 
نورد بعضا منها حصرا للأهداف الي وضعت من أجلها. 
ومن بين هذه الأهداف: 

أ - تقريب المعارف والعلوم من خلال الربط بين 
عشرات المعاحم العامة والخاصة المتعددة اللغات) كما هو 
الشأن ف معجم 06ر80 يرو[م © الذي استطاع الربط 
بين أكثر من مائة معجم» وتيسير البحث فيها من خلال 
معجم واحد؛ وكما هو شأن بنك المصطلحات التعددةٌ 
اللغات بتعدد دول الاتحاد الأوروبي» حيث بلغ مجموع ما 
يحتويه هذا البنك من المصطلحات فقط حمسة ملايين 
مرفوقة بتعاريفها وسياقات ورودها. 

ب- تطوير العمل المعجمي واستثمار النظريات 
اللسانية في ذلك» كما هو شأن المعاجم المبنية على أساس 
نظرية المحلاتية»؛ من قبيل المعجم الذي أنحزته مجموعة 


البحث في التحو المقارن ببلجيكاء وعنوانه: 
عاكنأكة الام طاقتاقصةا -طعمعءظ عطعان عط1- 
لاتقطمناء 101 تإعمع له /ا مارو 


ج- تيسير الترجمة» كما هو شأن المعجم الآنّ: 
15و أعقة عتتهصوه 1م1012 - 
١‏ 06 ولمعوة 
د- تيسير تعليم لغة هن اللغات باعتبارها لغة 
أحنبية» كما هو الشأن في: 
- قاموس المتعلم :عربي- إنجليزي» لمؤلفه ستانغلس. 
- والقاموس العالي للمتعلم:عربي - إنحليزي؛ لمؤلفه 
سلمون حبيب أنطون ©, 
ومعاججم تعليم اللغة اليابانية: 
01 1103165 : لإنقوه 011[ أزموعا 
65 1681111118 
ه-تقوية لغة الكتابة الأدبية»كما هو الشأن في : 
- قاموس (اللغة الكتابية):عربي - فرنسي » لمؤلفه 
أوغست تربونو ©. 
وبالطبع» فإن تنوع هذه الأهداف يقتضي 
احتللاف طرائق وضع هذه المعاحم وكيفية تدبير مادهًا. 
وتقيدا بما اخترنا الحديث عنه في هذه المناسبة» سنحصر 
عنايتنا في " معاجم المصطلحات العلمية ثنائية اللغة أو 
متعددقا ". 
ما نلاحظه أن هذا النمط من المعاحم - كما 
يوحد في أغلبه اليوم -- يتعامل مع المصطلح العلمي كأنه 
وحدة لغوية معزولة » ويبحث عن مقابل له في اللغة 
الهدف؛ دون اعتبار لعلاقته مصطلحات أخرى» ويعتمد 
في إيراده الترتيب الألفبائي الذي يطمس وظيفته في ثيه 
الميدان المعرقي الذي ينتمي إليه. يضاف إلى ذلك عدم 
إرفاقه بتعريف يحدد المفهوم الذي يحيل عليه. وبعبارة 
أوضح» إن هذه المعاحم تتعامل مع المصطلحات كما 
تتعامل أبسط المعاجم العامة مع الكلمات» بل تكون 


اللاسايٌ التعردىم 


دون مستواها حين لا تُعرف يحدود مضبوطة ما تقدمه 
من مواد اصطلاحية. إِهُا معاحم بلا كفاية وظيفية 
علميا وتعليميا؛ حيث لا تساعد على تمثل الخال العلمم 
أو المعرقي الذي تقدم مصطلحاته, كما لا تساعد الطالب 
على إدراك مفاهيم هذا المجال. 

فما العلاقة مثلا بين هذه المصطلحات: الي 
يوردها "المعجم الموحد لمصطلحات اللسانيات " © في 


عرف 6؟ 


هُجنة 
0200 
ول لنت 


ما المفاهيم التي تحيل عليها ؟ 

وأين تتجلى نسقيتها ؟ 

وما وظيفتها في مجانها العلمي؟ 

نحد بعض عناصر الإجابة في ما قررته دراسة تقويكية 
هذا المعجم بالقول " يضم المعجم 3059 مد نحل يندرج 
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عدد كبير منها ضمن ما يمكن أن نسميه مصطلحات 
عامة»" أي الي ليست أساسية بالنسبة للموضوع المبحوث 
فيه» مقابل المصطلحات الخاصة» أي المصطلحات 
الضرورية لتمثل النظرية اللسانية وأصولها وتطبيقها بحيث 
يحب أن ترد في أي مشروع لساني قبل غيرها" (حسب 
عبارة الدكتور علي القاسمي). ذلك أن عدداً وافراً من 
مصطلحات المعجم الموحد يتناول حوانب عامة جد في 
دراسة اللغة تتعلق بالخط» والكتابة» والنقوش» والإملاء» 
والقراءة» وتعليم اللغة» وأمراض اللغة» والترجمة» والشعر 
والبلاغة» والعروض» 0 اللغة» وأنظمة سيميولوجية 


.)6( : 


خرى 

و نتيجة لذلك وغيره» وُصف هذا المعجم بأنه " 
يضيف متاعب جديدة للقارئ العربي"» وقد يزيد ف 
"إرباكه"7. 

وليست المعاجم العربية المختصة أحسن حالا من 
المعجم الموحدء فقد وصل بعضها إلى حد من الضعف 
دفع أحد الدارسين إلى القول: << من "حسنات" هذا 
المعجم (المعجم المفصل في الأدب محمد التونجي) أنه 
"لخص" المشكلات والسلبيات الى قد تعترض سبيل 
التأليف المعجمي المختص» (وأنه) بمثل درجة من درحات 
الاستخفاف بالقارئ واحتقاره... ©. ينضاف إلى ذلك 
أن الخنطاب السائد في هذا انال اعتاد على إخحصاء 
الأخطاء؛ ورصد الثغرات» وتتبع المزالق والعثرات دون 
اقتحام العقبة بإنحاز أعمال معجمية تستفيد من التجارب 
السابقة ومن تحارب الأمم المتقدمة» أو بتقسم تصورات 
جديدة مؤسسة علمياً. 

2- نحو تصور جديد لبناء المعجم العربي المختص: 

لتجاوز الوضع الموصوف أعلاه» نقتسرح تصوراً 
جديدا لبناء معاجم المصطلحات العلمية ثنائية اللغة أو 


اللساي العريجم, 
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ل سس سس 


متعددتها. وجوهر هذا التصور يكمن في بناء المعجم 
بطريقة يصبح فيها مرآة تعكس صورة العلم الذي يقدم 
مصطلحاته بوضوح؛ حى ليمكن القول إن المعجم العلمي 
المخقص مرآة للعلم» الذي يمثله. 

ويقوم ذلك على أساس مراعاة مصائص هذا النمط 
من المصطلحات, أعين المصطلحات العلمية:؛ ومراعاة 
خخصائص العلم؛ موضوع المعجم. 

نفترض - بدما - أن المصطلح العلمي نمط ضمن 
أفاط مصطلحية متعددة»له وضع خخاص يجب اعتباره ف 
التعامل معه؛ بناء ودراسة وتقوباً ©. إذ إن هذا النمط من 
المصطلحات يختلف عن المصطلحات التقنية الي تصف 
أدوات وأجهزة تقنية وتقانية» كالتلفزة والحاسوب 
والمسبار والأقمار الاصطناعية... ويختلف عسن 
المصطلحات الي تنتمي إلى حضارة معينة وتعبر عن فكر 
أمة من الأمم»ء كمصطلحات الشورى والإمامة والخلافة 
...»ويختلف عن المصطلحات العامة الي لا تتقيد.ميدان 
علمي محدد؛ ولا تشكل - بالضرورة - مكوناً من 
مكوناته, كالمصطلحات الدالة على المهن؛ وغيرها مثلها. 

وترحع خحصوصية المصطلحات العلمية إلى كوفا : 

- مصطلحات تشكل مكوناً من مكونات أي علم 
من العلوم؛ سواء أكانت علوما شرعية أم علوما إنسانية أم 
علوماً مادية» حق إنه لا يمكن تصور قيام علم دوفاء بل 
يمكن قياس درجة نضج علم من العلوم.مدى توفقه في بناء 
أنساقه الاصطلاحية متعالقة مع أنساقه المفهومية. 

فبالصطلح يتم تحنديد الموضوع العلمسي في حال 
مخصوص» وبالمصطلح يتم وصف ظواهر الموضوع المحدد 
ف علم من العلوم» وبالمصطلح يتم وضع القواعد وصوحْ 
المبادئ الي تفسر سلوك الظلواهرء وبالمطلح تبئق 
النظريات وتقام المناهج 9». وباستحضار قليل من 


مصطلحات اللسانيات التوليدية نستطيع إدراك أهمية 
الوظائف الي يقوم بها المصطلح العلمي : لنتذكر مدى 
التغيير الذي أحدثه مصطلح القدرة اللغوية ومصطلح 
الإنخاز اللغري؛ والمصطلحات الي ارتبطت مما 
كمصطلح النحوية» ومصطالح المقبولية» ومصطلح الحدس 
اللغوي. 

ولنتذكر الملمسطلحات الي وردت في تركيب 
القواعد وصوغ المبادئ كمصطلح البنية التحتيةء 
ومصطلح البنية السطحية؛ ومصطلح السلكية؛ ومصطلح 
الإإشراف» ومصطلح المراقبة» وغيرها كثير... ولتتذكر 
-أيضا- مصطلح الصورنة» ومصطلح التوليد» ومصطلح 
التمثيل» ومصطلحات التركيب والدلالة والصواتة... 

ولعله من المفيد-هنا- أن نسبين أن تراكم 
المصطلحات في محال من لمحالات ليس كافياً للحكم على 
هذا لمجال بالنضج العلمي مسا لم يستطع توظيف 
مصطلحاته ف تحديد موضوعه العلمسي» وبناء نسسقه 
المفهومي» وصياغة قواعده ومبادئه التفسيرية» وإقامة نظرية 
علمية ومنهج محدد. 

- ومن نخصائص المصطلحات العلمية انتظامها في 
نسق اصطلاحي مربوط بواسطة الحدود والتعريفات بنسق 
المفاهيم المعتمد. ويعبي ذلك أن يحدد لكل مصطلح 
مفهومه بالنظر إلى باقي المصطلحات الي تتوارد معه في 
النسيق «11), وبالنتيجة» فإنه لا يحوز أن تتحدث في مال 
المعرفة العلمية عن مصطلحات معزولة أو عسن مفاهيم 
معزولة» وإِئما عن أنساق المصطلحات وأنساق المفاهيم؛ إذ 
بفضل هذه الأنساق يتم تنظيم المعرفة العلمية وتصميم 
هندستهاء وليس للمصطلح أو المفهوم المتعالق معه قيمة 
علمية خارج نسقه ونظامه المعرق. 

على أساس ما تقدم» فإن معاجم المصطلحات 


الللسايٌ العريى 


العلمية: ثنائية اللغة أو متعددماء لا بمكن أن تحقق كفايتها 
الوظيفية ما لم تراع ختصائص المصطلح العلمي المشار إليها 
أعلاه» وما لم تراع الهدف أو الأهداف الي وضعت من 
أحلها أصلاًء وما لم تراع طبيعة المخاطبين هذه المعاجم 
ونوعية تكوينهم. وتفصيل ذلك كالآتي : 

إن هذا النمط من المعاحم مقيد - على الأقل - 
بقيدين اثنين : 

- بأن لا يورد إلا المصطلح دون الكلمة أو غيرهاء 

- وبأن لا يورد إلا المصطلح الذي ينتمي إلى ميدان 
علمي محدد. 

ومقتضى ما تتميز به المصطلحات العلميسة من 
خصائص نسقية ووظيفية» فإن هذه المعاحم مطالبة بأن 
تبي بطريقة تعكس هذه الخصائص. ويتم ذلك بإيراد 
المصطلحات معرّفة وبحسب نسقيتها دائل المحال العلمي 
أو النظرية العلمية الي تنتمي إليها. ولا بأس - بعد ذلك 
- من إيرادها مرتبة ترتيبا ألفبائيا في مسرد خخاص تسهيلاً 

ونبين ذلك بالتجربة الآتية: 

اخترنا كتاباً يشكل أساس توحه جديد في 
اللسانيات المعاصرة» هو كتاب سيمون ديكء رائد 
اللسانيات الوظيفية وصاحب نظرية النحو السوظيفي» 
وعنوانه: 


تفطللة01) [23ه أ عدا 01 لترمعط 1 11 
.©كلاةأء 126 01 عتلاأعنتتاة غ1 : 1 ةط 


قمنا باستخلاص المصطلحات الواردة في هذا 
الكتاب يدف بناء مغجم للمصطلحات اللسانية الوظيفية: 
إنحليزيعربي/ عربي- إنحليزي» استنادا إلى التصور المشار 
إليه أعلاه. بعد جرد المصطلحات» وجدناها أصنافا أربعة: 

- صنف ينتمي إلى العلوم كافة: ولا يخستص 
باللسانيات فقط., 
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- وصنئف ينتمي إلى اللسانيات العامة» ولا تختص 
به اللسانيات الوظيفية. 

- وصنف ينتمي إلى النظرية الوظيفية خاصة. 

- وصئف ينتمي إلى النظريات اللمسانية غير 
الوظيفية ال ورد الحديث عنها في سيق المقارنة» 
كالنظرية التوليدية أو نظرية النحو الوظيفي المعجمي أو 
نظرية النحو المركبي المعمم أو غيرها من النظريات. ش 

وأثار هذا الوضع عدداً من المشاكل؛ إذ إن ذكر 
كل هذه الأصناف من المصطلحات يتعذر معه النحافظفة 
على النسقية المطلوبة؛ وحذفها يعرض المعجم لقصور مخل 
وغير مقبول. فاقترحناء لتجاوز هذا الوضع بناء المعجسم 
على أساسين: الموضوعات والمفاهيم؛ حيث تُصنف هذه 
الموضوعات تصنيفاً يراعي نخحصوصياتها العلمية من قبيل 
اللسانيات العامة؛ واللسانيات التصسنيفية» واللسانيات 
النظرية أو التفسيرية» ويُعرض داخل كل موضوع ما يتعلق 
به من مصطلحات بحسب مجحالاته الفرعية ونظرياته»؛ 
كمصطلحات النظرية الوظيفية مثلأ» ويتم عرض هذه 
المصطلحات داخل موضوعها ف نسقية تامة تعكس نسقية 
النظرية الى تمثلها. وبيان ذلك كالاآتي: 


اللسانات التفسه بة قع اك ابام ناآ علاللهء نأمط 


11 


املاطل 
001 


باتعدمقهء أمعاقتسصصسة 0 


لباأعهمقه أوعزعه.] 
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سمي د 
حك 
ا 


الكفاية الحاسوبية ١‏ | لإعقناوع20 أههه 01 انام جره 6 


ل | 


اسه 
لمم عامد8 
المحمولات المشتقة 
سداد 


مقولة(المحمول) عطا  )06‏ لزروعء)02) 
عأمء 1 لعترم 


ل 
15 116 قتع 5 


5ع العم 102611760 


يعكس هذا الترتيب بنية النظرية اللسانية» موضوع 
هذا المعجم والعلائق النسقية القائمة بين مفاهيمها. 
فاللسانيات التفسيرية هي الإطار العام الذي تندرج فيه 
اللسانيات الوظيفية في مقابل لسانيات وظيفية أخرى 
تندرج ف إطار آخخر هو اللسانيات الوصفية. والنظرية 
الوظيفية -المتحدث عنها هنا- تتفرع عن اللسانيات 
الوظيفية ذات البعد التفسيري» وموضوعها المنشغلة به هو 
القدرة التواصلية أو التداولية. ومكونات القدرة التواصلية 
أو التداولية بجموعة من الطاقات» هي: الطاقة النحوية؛ 
والطاقة المعرفية») والطاقة المنطقية» والطاقة الإدراكية) 
والطاقة الاجتماعية. ونظرا لتعدد الأنماء داحل النظرية 
الواحدة» فإن كل نظرية تضع معايير تفاضل بواسطتها بين 
هذه النماذج النحوية المقترحة. ويقاس جاح النحو عمدى 
بلوغه أعلى درجة من الكفاية التفسيرية الحددة - في 
النظرية الوظيفية - ف أنواع أربعة من الكفايات» هي: 
الكفاية النمطية» والكفاية النفسية» والكفاية التداولية» 
والكفاية الحاسوبية 2!». ومن أهم الأنحاء الوظيفية المعروفة 
الآن النحو الوظيفي لصاحبه سيمون ديك 202 
ومكونات النحو الوظيفي -- حسب صيغته الأولى - 
بنيات ثلاث هي: البنية الحملية» والبنية الوظيفية؛ والبنية 
المكونية. بق البنية الحملية انطلاقا من الأساس الذي يضم 
المعجم وقواعد التكوين. أما المعجم فيتضمن المحمولات 
والحدود الأصول؛ وأما قواعد التكوين فتضطلع بتكوين 
المحمولات والحدود المشتقة. ويمثل داخل المعجم لكل 
محمول ( أو حد ) ف إطار حملي يتضمن المعلومات الآتية: 

أ-صورة المحمول؛ 

ب- ومقولته) 

ج-و محلاتية المحمول الكمية» أي عدد 

محلات موضوعات المحمول» 


اللسات العردى 


د- ومحلاتية المحمول الكيفية» أي: 
- قيود الانتقاء الي يفرضها الخمول 
على محلات موضوعاته؛ 
- والوظائف الدلالية المسندة إلى 
هذه الحلات. 
وككن أن نستمر على هذا المنوال حى الانتهاء من 
مصطلحات النحو الوظيفي لصاحبه سيمون ديك 219 ثم 
نتقل إلى مصطلحات نحو وظيفي آخر كنحو هاليداي أو 
النحو النسقي إلى حين الانتهاء من الأنحاء الوظيفية 
الموحودة. 
ولا عنع هذا الترتيب النسقي للمادة المصطلحية من 
عرضها - بعد ذلك - هرتبة ترتياً ألفبائياً تسهيلاً 
للاطلاع. 
هذا فيما يتعلق بترتيب المصطلحات داخل المعجم» 
أما عن تعريف المفاهيم الى تحيل عليها فيرفق كل مصطلح 
بتعريف يحدد مفهومه بدقة» ويورد المقابل له في اللغة 
الدف. وبيان ذلك الآ 15): 


عطرمة نإ6 0ع ؟تناوع: عنتة علطت قصحعا ع205) عند 
تق أعتاط عاء [طزصمء 3 نم1 م1 ععلده ها عأقعللع 21 
٠0]‏ 


0 جغ1أع: ما لعذنا عط صدء طاأعلطانةا كوماودعوم<ء عه 


.65 لأتلاماء 


مد 6 لعتاممة 15 عأقعتلعيم 2 معط 
2 15 أأنادع2 عط رقصمعا 01 أع5 1512م 10مصمه 
006010 
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وقي الجزء الثاني يورد المصطلح المقابل» ويعرفف 
تعريفا دقيقاء ثم يورد إلى جانبه المصطلح في لغته الأصل. 
ويبين المثال الآني ذلك 06): 


هي الحدود ال يستلزمها المحمول لبناء حمل نووي تام 
و لا تكون المناصية أو العلاقة ال يعينها المحمول ثامة 
و لا كافية إلا بوجودها. 


هي العبارات الي يمكن أن تستعمل للإحالة على الأشياء 


أو الذوات. 


هي العبارات الي تعين خصائص الحدود أوالعلاقات 


القائمة بينها. 


299955 اتسنا 


هو العبارة الناتحة عن تطبيق محمول على مجموعة مناسبة 


من الحدود, 


ويمكن - بطبيعة الخال - إضافة أمثلة توضسيحية 
بحسب مستوى المخخاطبين ؟هذا المعجم. مثال ذلك تطبيق 
الحمول إكتب ) على الحدود المناسبة التالية: 
( زيد ) و ( رسالة ) و ( البارحة ). فتنحصل - 
إجمالا - على الحمل الآني: 
- كتب زيد رسالة البارحة. 
المحمول (كتب) يعين موضوعين اثنين لقيام الحمل؛ 
ويستلزمهما استلزاماًء وهما الموضوع (زيد) الذي يفرض 
عليه المحمول أن يكون *“إنسانا عاقلا كاتبا ©> و 
الموضوع (رسالة) الذي يفرض عليه المحمول أن يكون 
<شيعاً قابلاً للكتابة>>.وأما الحد(البارحة) فيمكن 


اساي العريم 


الاستغناء عنه دون الإخلال بالحمل» لذلك لا يعد حداً 
موضتوعاء بل علهلا لاحقاً. 

وكذه الطريقة» لا نقدم -- فقط - مص طلحات 
العلم ومقابلاتما في اللغة المدف؛ وإنما نقدم- أيضاً - العلم 
ذاته من خلال نسقه المفهومي والتصور الذي يحكمه. 

وهذه الصورة نتأكد - أيضاً -من مدى استيعاب 
المؤلف للمعرفة العلمية الي يقدم معجمها المصطلحي» 
واستيعابه لها شرط وجوب في قبول علمه. 

كما تفيد هذه الطريقة المؤلف ذاته أثناء البنحث 
عن مقابلات للمصطلحات الي يوردهاء إذ إنه يتعامل 
معها باعتبارها وحدات في نسق» وسيستحضر كل 
مكونات هذا النسق مهتدياً ما يرتبط به من مفاهيم» وما 
يستند إليه من تصورات. 

أما عظيم الفائدة فيجنيها المقبل على هذه المعاجم 
لأنها تزوده بالمادة العلمية ويعفاتيحها المفهومية من خلال 
مصطلحات العلم الذي يبحث فيه. 

على هذا الأساس» نقترح أن تبئ معاحمنا العلمية 
العربية الخاصة. ونستدرك هنا بتقرير أمرين اثنين: 

أولهماء إننا نقصر الحديث هنا عن المعاجم الخاصة 
مصطلحات علوم استوت شخصيتها العلمية» ولانرمي 
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المعاحم الخاصة. 

وثانيهماء إن تطبيق هذا التصور على المعساجم 
ثنائية اللغة أو متعددتها يحسن بل ينبغي أن يكون مسبوقاً 
المقترح ذاته. 

3- خيائمة: 

لقد كان هدفنا أن نبين أن المعجم العربي 

لحاجات العصر ولحاجات المستهلكين؛ وأن تحقيق ذلك 
رهين بالانفتاح على تحارب الأمم المتقدمة ف هذا الميدان 
واستثمار معطليات النظرية اللسانية وغيرها قُِ بناء العجم 
المنشود. 

ومن أحل المساهمة في تحقيق هذا الهدفء اجتهدنا 
ثنائي اللغة أو متعددهاء يقوم أساساً على مراعاة خصائص 
المصطلح وخصائص العلم يها واعتقادنا راسخ في 
إمكان استثمار المعاحم الموحدة بنجاح إذا أعيد النظر ف 
بنائها على أساس هذا التصور المقترح. 

والله ولي التوفيق. 
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والثقافة والعلوم» الصفحة 22 وما بعدهاء ترنس/ 1989. 

6- الدكتور مصطفى غلفان» المعجم الموحد لمصطلحات 

اللسانيات» أي مصطلحات لأي لسانيات؟ ص 2.154 بملة 

اللسان العري؛ العدد 46: السئة 1998. 

ونشير إلى أن ما ورد بعبارة الدكتور علي القامعي أحيل عليه ل 

المقال كالآي: الدكتور علي القاسمي» النظرية العامة والنظرية 

الخاصة ف علم المصطلحء 127 ؛ يحلة اللساث العربي» 

العدد 229) السنة 1987 . 

7- انظر الصفحات 149 و150 و151 من المرجع السابق. 

8- الدكتور محمد خخطايء المادة المصطلحية الحديثة في المعجم 

المفصل في الأدب محمد التونمي.» ص 2.117 محلة اللسان 

العربي» العدد 46) السنة 1998. نشير إلى أن ما وضع بين 

قوسين من عندنا. 

9- انظر مقال صاحب هذا البحث " واقعية المبادئ الأساس في 

وضع المصطلح وتوليده" ضمن وقائع الندوة الي انعقدت 

بمجمع اللغة العربية بدمشق من 25 إلى 28 من شهر أكترير 

9 »؛ في موضوع :2 إقرار منهجية مرحدة لوضع 

المصطلح العلمي العربي وترحيده وإشاعته". 

0- للاطلاع أكثرء انظر مقال صاحب هذا البحث " دور 
المصطلحات في بناء العلوم الإسلامية"ضمن وقائع ندوة : 
الدراسة المصطلحية والعلوم الإسلامية. مطيعة المعارف 
الجديدقف 1996. 

1- للاطلاع أكثرء انظر مقال صاحب هذا البحث 0 
المصطلح والمفهوم وأشكال التعالق بينهما” ضمن وقائع ندوة: 


منه عئوان " نظرية النحو الوظيفي - العبارات المشتقة 
والعبارات المركبة "2 وقد شر سنة 1997 بعد وفاة صاحبه 
بحوالي سنتين. ولا تزال الأبحاث قائمة - إلى حد الساعة - 
من أجل تطوير هذا النحو نظرياً وتطبيقياً وحاسويياً. - 
انظر قي هذا الصدد الأطروحة الجامعية لكاتب هذا البحث " 
قدرة المتكلم التراصلية وإشكال بناء الأنحاء"» كلية 
الآداب»مكناس: 1998 .وانظر أيضاً مقال صاحب هذا 
البحث " النحو الوظيفي وبناء الحاسوب" مجلة مكناسة) 
عدد 4 ر 5 / 1990. 

4- المصطلحات العربية الي قابلنا با المصطلحات الإنليزية 
الواردة في اللمدول أعلاه هي المتداولة بين اللسانيين الرظيفيين 
المغاربة» وهي عموماً من وضع الدكترر أحمد المتوكل. 
للاطلا ع انظر بعضا من أعماله المشار إليها في قائمة 
المراجع. 

5- استخلصنا مضمون هذه التعريفات من كتاب ديك المشار 
إلبه سابقاء الصادر سنة 1989» الصفحات 72 ر73 و46 
ر46 بالتوالي. 

6- صياغة هذه التعريفات باللغة العربية من احتهادئا الخاص. 

المراجع العربية: 
- البوشيخني» عرالدين: 
" دور المصطلحات ف بناء العلوم الإسلامية " 
ضمن وقائع ندرة : الدراسة المصطلحية والعلرم الإسلامية 
مطبعة المعارف الجديدة؛ الرباط / المغرب» 1996. 


- البوشيخي» عزالدين: 
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قدرة المتكلم التواصلية وإشكال بناء الأنحاء. - المتوكل» أحمد: 
أطروحة جامعية لنيل دكتوراه الدولة» مرقونة» كلية الآداب» قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفية 
8 - مكناس / المغرب, بية المككونات أو التمغيل الصرفي- التركيي. 
- البوشيخي؛ عزالدين: مطبعة دار الأمان» 1996- الرباط / المغرب. 
"خصائص الصناعة المعجمية الحديئة وأهدافها العلمية - المتوكل» أحمد: 
والتكبولرجية". قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفية 
بحلة اللسان العربي» العدد 46 ,1998- الرباط / المغرب. بنية الخطاب . من الجملة إلى النص. 
- البوشيخحي» عزالدين: مطبعة دار الأمان» 2001- الرباط / المغرب, 
" الصطلح والمفهرم وأشكال التعالق بينهما". - المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم: . 
ضمن وقائع ندوة: قضية التعريف في الدراسات المصطلحية المعجم الموحد لمصطلحات اللسانيات. 
الحديثة. 


مطبعة المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم» 1989- 
منشورات كلية الآداب بوجدة) سلسلة ندوات ومناظرات8 


تونس. 
٠‏ 1998- المغرب. المراجع الأجنبية: 
- ا 3 | 1 
الكل ا 0 01م باط 
أفاق جديدة في نظرية النحو الوظيفي. وق ةر لقره اعون 
مطبعة دار الحلال العربية» 1993- الرباط / المغرب. 1978 رأطعع 120501 ,رقممتكقء نأمط وزين] 
5 أ ف #0 إزه/ 
> فرك اعد 0121331087 0081 تع صن"1 أه /جرمعط]” عط 
قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفية .ع 5ناقء عط 01 ع انأعنماة فط1 : 1 خبوم 
البنية التحيتية أو التمثيل الدلالي- التد اولي. .9 خطععلهن12 1015م 1 أمناظ 15ره"] 


مطبعة دار الأمان» 1995- الرباط / المغرب. 


قراءة في المعجم الموحد لمصطلحات البيئة 


إعداد: أ. عبد العزيز العماري) 


ملخص 


- هل استطاع المعجم الموحد الخاص بالبيئة أن يحقق الأهداف المتوحاة من إنحازه؟ 


- هل استطاع أن يحترم خصائص اللغة العربية الصرفية والصوتية والمعجمية والدلالية ؟ 
- هل استطاع أن يفرض نفسه على مراكز البحث العلمي وعلى المؤسسات التعليمية 
وعلى الرأي العام (الطلبة» الصحافة» الكتاب» إلخ)؟ 


يسعدي أن أشارك ق هذه الندوة العلمية الدولية 
المنخصصة لاستثمار المصطلح الموحد ف احال التعليمي. 
وسأحاول» من عيللال العرض الذي سأساهم يه قن هذه 
الندوة» والذي يحمل العنوان التالي: " قراءة في المعجم 
الموحد لمصطلحات البيئة"2 أن أحيب عن عدد من 
الأسئلة» منها ما يلي: 

- هل استطاع المعجم الموحد الخاص بالبيئة أن 
يحقق الأهداف الى من أجلها أنجر؟ 

- هل استطاع هذا المعجم أن يحترم عمصائص اللغة 
العربية الصرفية والصوتية والمعجمية والدلالية ؟ 

- هل استطاع هذا المعجم أن يفرض نفسه على 

وقد تبين لي أن الإجابة عن مثل هذه الأسئلة 
تقتضي أن أتبع المنهجية التالية: 


يف كلية الآداب ممكتاس 


- قراءة مقدمة الكتاب وتفصحها. 

- قراءة المادة المصطلحية وتتبعها بالنقد البناء الذي 
يؤدي إلى إبراز مكامن القوة والضعف. 

1[- تكشف مقدمة هذا الكتاب أن هذا الإنجاز 
العلمي تحقق على مراحل» وهي مراحل يتطلبها كل عمل 
المتخصصة في ميدان مشروع المعجم؛ وتم تكليف فريق 
عمل من الأساتذة المتخصصين بتحضير مسودة مشروع 
المعجم» ثم عرض المشروع على الميئات المتخصصة» ثم 
كلفت ججهة أحرى متخصصة عراجعة المنجز وتنقيحه. 

إن هذه المراحل الي اتبعت في إنحاز هذا العمل تبين 
ين حزم على إاشسه شكلا ومطهونا. 

ورغم ذلك فإن ما كشف عنه يحتاج إلى نوع من 
الدقة والشفافية العلميتين: لماذا لم تحدد طبيعة التخصص 


اللسايٌ العردم 
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الذي وصفت به الجهات ال أنحرت هذا العمل؟ إن 
الإحابة عن هذا السؤال ترفع عدة التباسات: ما هو 
التخصص المقصود الذي يجب أن تتوفر عليه الجهة (أو 
الجهات) الي كلفت بإنحاز هذا العمل العلمي الكبير ف 
حجمه وقيمته؟ 

وف غياب الإحابة عن هذا السؤال» الذي أعتبره 
هاما » يحق لي أن أقول إنه كات من الضروري أن يشارك 
في إنحاز هذا المعجم فريق متكامل التخصصات. إن 
الباحئين المتخصصين ف المحال العلمي اخحض لا يستطيعون 
زسكل أذ اكور كا بستحا تراس لد كارن 
موحداً في كل البلدان العربية. ولذلك فمن الضروري أن 
يشركوا معهم باحثين متخصصين في اللسانيات العربية 
والإنحايزية والفرنسية» .ما أن هذا المعجم أريد له أن يكون 
عربياء ليربا رسيا 

2- وعندما نقرأ المادة المعجمية الخاصة با محال البيئي 
ونعالجه بتأن نحس بحسامة المسؤولية الملقاة على عاتق 
الذين أنحروا هذا المعجم المتخصص وبعظمة هذا العمل 
العلمي. ولكن السؤال الآتي يطرح نفسه: هل استطاع هذا 
الإنماز أن يحقق الحدف الرئيسي المتوخبى منهء» وهو ججعل 
اللغة العر بية قادرة على استيعاب المصطلحات العلمية؟ 
يوسفئ أن أقول إن هذا الهدف لم يتحقق» ولكن يجب أن 
أعترف أن العيب ليس ف هذا المعجمء فالظروف غير 
الملائمة هي الي حالت دون تحقيق ذلك الهدف» وتتمثل 


هذه الظطروف غير الملائمةقع على الخصوص» قُِ عدم قدرة. 


هذا المعجم على اقتحام مراكز الببحث العلمى والمؤسسات 
التعليمية) وبدون هذا الاقتحام يصعب الحديث عن معجم 


إن الاستطلاعات تبين أن هذا المعجم غير معروف 
في المراكز والموسسات الى ينتظر منها أن تحتضنه وتستفيد 
منه وتنتقده عند الضرورة. إن مؤسسات التعليم الثانوي؛ 
مثلاء لا علّم لها يهذا المعجم الموحد. والسؤال الذي سيبقى 
ري إلى حين» هو الآني: ما قيمة المعجم الموحد إذا لم 
يوحد في التعليم الإعدادي والثانوي والعالي وق مراكز 
البحث العلمي؟ وقد أعجبت بنداء أحمد شفيق الخنطيب 
(مقالته: حول توحيد المصطلحات العلمية؛ المنشورة في 
بحلة: "اللسان العربي"؛ العدد 44 السنة:1997» مر30)» فقد 
لاحظ أن التوصيات يجب أن توجه إلى الرأي العام العربي» 
أي إلى الطلبة والصحافيين والكتاب وغيرهم. 


3- وبغض النظر عن العراقيل الي قف في وجه 
التشار هذا المعجمء في مراكز البحث العلمي وفي 
المؤسسات التعليمية» فإن المعجم الموحد الذي بين أيدينا 
نمح كثيراً في تجاوز الصعوبات الي كانت تطرح عادة على 
كل معجم علمي عري» فاللغة العربية احترمتء إلى أبعد 
حد؛ على المستوى الصرفٍ والصوتنٍ والمعجمي والدلالي. 
إن المتتبع لهذا المعجم يلاحظ بسهولة أن المصطلحات 
المعروضة عربية في أشكاها وأصواتًا ومعجمها ودلالتها. 

ولكن هذه الملاحظات الإيجابية حداً لا تعفينا من 
أن نكشف عن ملاحظات سلبية قابلة للتصحيح؛ منها ما 
يهم بناء المصطلح ومنها ما يهم الترادف ومنها ما يهم 
الترجمة. 

4- ولنبدأ بتقدم الملاحظات الي هم الترجمة. بعد 
تتبعنا لهذا المعجم تبين لنا أن بعض الترجمات مترددة أو 
ملفقة أو غير صحيحة. وسنقدم نماذج توضح ذلك. 


اللسايٌ العربيم 


ففي ص 26» استعمل المصطلح (تاريخ التعرية) 
لترجمة المصطلحات: ( رع 10م ضمعطه ه210 لناتصعل) و 
(أعناوتطجهمع ومع 0160م 06001 ور 
(عسوتعهامطمعقددمة6لدم)ر وععكيهم نل ومتتصلمة) . 
أول شيء نلاحظه هو أن الترجمة العربية متأثرة باللغة 
الإنحليزية. أما المصطلحات الفرئسية المتراكمة هنا فلا تفيد 
شيئاً» بل ها مشوشةعما علاقة:( َك 6 
0) 9 (تاريخ التعرية)» ولا أدري لماذا عُيْب في 
هذا المعجم المصطلح الفرنسي المضبوط المعادل للترجمة 
الإنخليزية»ونقصد مصطلح:( 18 06 عزأعه1مصمعطه 


ا يا 


هذاء في رأبي» نموذج من ثماذج الترجمة المترددة غير 
المضبوطة. ومنها أيضاًء ما ورد في ص 89) فالمصطلح 
العربي: ( تخفيض الأملاح المغذية) ترجم عن المصطلحين: ( 
0 لاققاطاء عتقطمدمطم) ور ( 5اعه دعل ومناأعدلغم 
15 انام . نلاحظ هذه المرة أن تأثير الفرنسية واضح. 
ولكن يصعب أن بحد للمصطلح الإنحليزي مكاناء فهو هنا 
مقحم. 

وني ص 88 استعمل المصطلح (ملوثات دقائقية 
جوية) لترجمة المصطلحين: (كاضةدا!آهم 3]65[ناعناتةم) و 
(وعدومغطمدمما كأصوان1[امم). لاشك ف أن هذه 
الترجمة ملفقة؛ فهي تريد أن تستفيد من المصطلحين 
الإنحليزي والفرنسي» في أن واحدء رغم تضارهماء 
فالمصطلح العربي أذ من المصطلح الإنحليزي الصفة 
(دقائقية) ومن الفرنسية(جوية). وهذه ترجمة ملفقة 
ومترددة وملبسة. وفي الصفحة نفسها وفي السياق نفسه 
اضطرب المصطلح الفرنسي فاستعمل ما يلي : 


(وع50110 كتصهس[آهم 5ع1 عدم دمان[[هم) فحاول 
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المصطلح العربي أن يتكيف معه ومع المصطلح الإنجليزي 
التالي: (هه1انا!ادم عغق[نءناعمدم)» فجاء كالتالي: (تلوث 
دقائقي). نلاحظ أن المصطلح العربي مال إلى تبن المصطلح 
الإنخليزي. وقيٍ ص 4! سبقت ترجمة المصطلح: 
(165ناء0اتةم) بالمصطلح: (جسيمات). وهنا وجب التنبيه 
إلى ضرورة ضمان التوحيد والانسجام داخل المعجم ' 
الموحد الواحد على الأقل. 

وف ص 47 استعمل المصطلح العربي: (صناعة 
الأغذية) لترجمة الستطلحن: (ع8تأوةع106م 1000) 2 
(002572108 ع0 120115216). ما نلاحظه بسهولة هو 
عدم تطابق المصطلحين الإخليزي والفرنسي وعدم تجاوب 
الترجمة العربية معهما. وهنا نلاحظ » أيضاء ترجمة تلفيقية 
تحاول أن تأحذ من المصطلحين الغربيين في آن واحد. ولا 
شك 9ف أن المصطلح العربي المحصول عليه عام وغير 
مضبوط. 

وف ص 30 وص31 استعمل المصطلح 
العربي: (تلوث البيئة) لترجمة المصطلحات التالية: 
(26102تتستمغصمه 3[1 المع تطتتطه1 تمع او 
( الاعلطعصطه ا تمع "1 عل ده 1أقسمتسسم أ رمعار 

جمه انلام لمأسمعحدم] تمع)رر سل ممأسط1امم 

لاء111. هنا نطرح السؤال التالي: هل يعين: 
( 12616عصطمجاتامع"1 ع0 012ا2ستسقامصمع) ار 
(أمعصمءصمعولامة'1 ع0 «متان[اوم)الشيء نفسه؟ إذا 
كان الرد إيجابيا فلا نقص إذن في المصطلح العربي: (تلوث 
البيئة) أو (تلويث البيئة). أما إذا كان الرد سلبياً فيجب» 
آنذاك؛ أن يعاد النظر فيه. إن طرح هذا السؤال أمر 
مشروع لأن المصطلح الفرنسي والإنجليزي 
(11126100لانة1نزمع) تعين في الأصل: (العدوى)» وعلى 


السراي العريي, 


عا نيف انافين عبتن ير كل إن بولك بكر 
أن نعتبر» في آخعر المطاف» كلمة (معصمع ممم امره) سياقاً 
مقبو : يضمن تعادل الكلمتين: (00 1ق أ سقتومع) 
و(2ه1أنالألمم). 

وق ص48 ترجم المصطلحان :(8صنععم1 أ5ه:ه10) 
ر (5ان101 065 م5هازهام»م) بالمصطلح العربي: (قطع 
أشجار الغابات). نلاحظ»؛ بسهولة» أن المصطلح العربي غير 
دقيق ولا يعكس مضمون المصطلحين الأجنبيين. ونعتقد أن 
المصطلح الذي يترحم بدقة المصطلح الفرنسي هو الآني: 
(استغلال الأشجار ). وريما كان المصطلح العربي: (قطع 
أشجار الغابات) متأثراً بالمصطلح الإنجليزي. 

أما المصطلحان العربيان: (مسكن) و (موطن) 
الواردا قي ص 58 فقد ترجما بالمصطلحات 
(وستكدمطزاهاتطقط) ‏ ول ععمع لاوم زنوتتطقط 
001081016 6). ونتج عن ذلك ترجمة ساذحة» والدليل 
البسيط على ذلك أنه لا يمكن الحصول على المصطلحات 
السابقة المترحم منها إذا ما حاولنا ترجمة هذين المصطلحين 
العربيين إلى الإبجليزية أو الفرنسية. 

ويمكن أن نلاحظ الشيء نفسه بالنسبة للمصطلحين 
6217ماع مقط أدالطقطعر جةاتطهط'!] عل ومتادويي 
ففي ص 58 استعمل الصطلح العربي: (تنظيم السكن) 
لترجمتهماء فنتج عن ذلك ترجمة غير دقيقة. والدليل على 
ذلك أنه يمكن استعمال هذا المصطلح العربي لترجمة 
المصطلح الفرنسي: ((8/أطقط![ ع4 مهناووتصدعم). إن 
الصحيح» إذن» هو أن نترحم المصطلحين السابقين؛ 
الإبتحليزي والفرنسي» بواسطة المصطلح العربي: (تدبير 
المسكن) أو (تسيير المسكن). 
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ومن الترجمات غير المرضية وغير الدقيقة ما ترحم به 
(في ص 74) المصطلحان الفرنسي والإنجليزي: 
(1 18/216 علاأعموقحم) (عاتمغااز بروء). فقد ترجا على 
التوالي بالمصطلحين العربيين: (ماء صهاري) ود(ماء وليد 
المياه). إننا نتسائل ف البداية عن مبررات وضع هذين 
المصطلحين الأجنبيين ف مدل واحد بما أنه يصعب أن 
نشبت في هذا المدحل» وفيٍ غياب سياق محدد لعلاقتهما 
أنما متعادلان. وقد نتج عن هذه الوضعية ترجمة عربية 
بواسطة مصطلحين غير منسجمين دلاليا. 

ومن الترجمات غير الدقيقة عكذلك؛ استعمال 
المصطلح العربي : (مراقبة الأشخاص) بالمصطلحين : 
(22021101128 أعمدم5معم) و( لل ععصق![ئعصيد 
أعصدهكمءم) (مرة8ة). إن كلمة: (أشخاص) لا تُقبل أن 
تكون ترجمة لمصطلح: (أعصده5يعم 1.6). 

ومن الترجمة غير الدقيقة استعمال المصطلح العربي: 
(حفاظ على البيئة) لترجمة المصطلحين التاليين : 
(قعاعءم5 01 وملا تعوعرم) ول دعل متاو اعورم 
62/5) (ص03). والسؤال المطروح هو ما يلي: هل 
مصطلح (البيئة)يعادل بالضرورة مصطلح: (وععفموع)؟ إن 
المصطلح الصالح شكلاً ومضموناً هو ما يلي: (امحافظ على 
الأنواع البيئية» أو على الكائنات). 

وثي ص106 ترحم المصطلح العربي: (مداحن) 
بالمصطلحين: (قكاعةا عكإ[ممق) و ( وعمستصعطل 
5أكل). لا نعتقد أن هذه الترجمة أمينة ودقيقة» حيث 
يجب أن يقال: (مداحن المعامل أو المصانع). 


وف ص 36 استعمل المصطلحان العربيان : (إخط 


النسايٌ العردي, 


شلالات)و(خط السقوط/لترجمة المصطلحين: 
(هصنا-للكظ) ورعاسط ع0 عصعنا). ونعتقد أنه من 
التعسف الإتيان بالمصطلح العربي: (خخط شلالات) ليكون 
مرادفاً لمصطلح عري آخر واضح ومحدد ومفيد. وتقصد: 
(خط السقوط). 

واستعمل المصطلحان العربيان: (حدول بحيري 
المنشأ) و(دفق فرع ثمر) لترجمة المصطلحيين: (06846لاع) 
و110680ع) (مسر28). ويبدو لنا أن هذين المصطلحين 
عبارة عن تفسير للمصطلح الفرنسي والإنجليزي. ولا 
ندري لماذا لم يتبن المصطلح: (رافد) ونحن نعلم أنه يفيد ما 
يفيده المصطلح الفرنسي والإبحليزي. 

وي ص 106 استعمل المصطلحان: (انميار) 
و(تدهور)ليكونا مرادفين ولتترحم بمما المصطلحات التالية: 
(هصذل درق« تمحسبااة)ر (اتعصعدد 1 أع بسع مع لمم لاع) 
يمكن أن ثقبل أن يكون هذان المصطلحان العربيان 
مترادفين» بالرغم من أن مصطلح: ( تدهور) يستعمل 
استعمالاً آخر» فكان من الأحسن الاستغناء عنه. ولكنهما 
لا يصلحان في ترجمة المصطلحين (عضصذل1[ة) و 
(كستهسة؟ 06 ا«عصرووو1اع)» حيث يجب استعمال 
مصطلح آخر مناسب: ( انزلاق» مثلا)؛ وحيث يجب» 
أيضاً »أن يحدد فيقال:(انزلاق أرضي). 


واستعمل المصطلح العربي: (سيّلان) لترجمة 
المصطلحين الإنحليزري والفرنسي 
(#دعصء1ناهه6) (ص85). وييدو لنا أن مبدئي الانسجام 
والتوحيد يفرضان استعمال المصطلح (جريان) بدل 
المصطلح السابق ذكرهء ولا سيما أنه سبق أن استعمل 
المصطلح: (جريان المائع ) الذي ترجم عن المصطلح : 


(ف5 401:1 25 
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(ع110؟ صبكل خمعحدع اجامءة) (انظر ص44). 

5- وغير بعيد عن المشاكل السابقة تطرح 
المصطلحات العربية المترادفة مشاكل لا يستهان بما. وقد 
سبق لأحمد شفيق الخطيب (بمحلة : اللسان العربي؛ العدد 
4 السنة 97.» المقالة: .حول تو-حيد المصطلحات العلمية) 
ص24-10): أن أثار بعض هذه المشاكل واقترح بعض ٠‏ 
الحلول الحامة. وسنقدم بعض مشاكل الترادف المصطلحي. 

في ص 28 استعمل المصطلحان العربيان: (مكان 
بيئي ملائم)و (بيئة تبادلية) لتر حمة المصطلحين: ( [8ءأع010ع6 
عطعتهص) ررعدوتعم1امء6 عطعتص. إن الملاحظة الأولى 
الى نبديها هي أن المصطلحين العربيين المزعومين غير 
مترادفين. أما الملاحظة الثانية فتتمئل في ضرورة إقصاء 
المصطلح: (بيئة تبادلية) نظرا إلى عدم وجود مبرر واضح 
للاحتفاظ به في هذا السياق. أما المصطلح الآخر فيمكن 
الاحتفاظ به مؤقتا رغم سذاحته. 

وترجم المصطلحان الأجنبيان: (20ءأقطتيةة) و 
(ده118ه10مء<ء ع[معتعة) بالمصطلحين العربيين: (مزرعة 
فلاحية) و(مزرعة وملحقاتما ) (ص37). لا اعتراض على 
المصطلح العربي: (مزرعة فلاحية)» ولكن مالفائدة من 
الإتيان بالمصطلح العربي الآخحر؟ 

وفي ص 15 استعمل المصطلحان: (انحسار) و(غسل 
عكسي) لترجمة المصطلحات: (ظاقةن0 عاعةط) و(لهتاء:) 


و(وعناع73 عل أامقتتامه نال كنام)ع2). نلاحظ ما يلي: 
- إن الترادف بين المصطلحين العربيين غير واضح. 
- إنهما لا يصلحان لترجمة المصطلحات الأجنبية 
السابق ذكرهاء ويرجع ذلك إلى التردد في الترجمة» 


اللساي العربن 


فمصطلح : (لنحسار) قد يقبل أن يترحم به 
المصطلح: (انهتاع:)2 ولكنه غير. مؤهل لأن يترجحم 
به المصطلح : (5عناع78 06 غهتتامت نال تناماعم» لأنه 
يحب أن يقال: (انحسار بحرى الأمواج) , أما المصطلح 
العربي الآخر: (غسل عكسي) فمتأثر بالمصطلح الإنجليزي» 
ولكنه غير دقيق وغير واضح. والدليل البسيط على ذلك أن 
الانتقال ف الترجمة من العربية إلى لغة أجنبية لا يؤدي إلى 
المعئ المنتظر. 

6- وعثرنا في هذا المعجم على عدد قليل جداً من 
الأخحطاء الشكلية الي هم القواعد الاشتقاقية» على 
الخصوص .وهذا أمر إيجابي. ونقدم نماذج منها. 


في ص 14 استعمل المصطلح العربي: (هيار تلجحي) 
لترجمة المصطلح: (عط20ة272[1). يبين القاموس العربي أن 
المشتق: (ميار) غير وارد.إن الصحيح هر أن يستعمل 
مشتق آخخر هو : (هَوْر) أو: (مُؤور) (انظر المعجم الوسيط 
ص 1009). ويمكن استعمال المشتق الآخر المعروفءوهو : 
(اميار). 


رفي ص 75 ترجم المصطلح: (#«داع مقط 501) 
بالمصطلح العربي: (تربة من أصل سجيلي): والأصوب أن 
يقال: (تربة سجيلية). 

وفي ص 93 ترجم المصطلح: ( وع0 5مناة17ء25رمه 
83 بلمصطلح العربي: (حفاظ على البيئة). ويبين 
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القاموس العربي أن كلمة : (حفاظ) لما معن خخاص» ولا 
تصلح هنا في هذا السياق. والصحيح هو أن يقال: 
(محافظة) (انظر المعجم الوسيط» ص184). 

وق بعض الحالات يكون شكل الكلمة وضبطها 
إعرابيا أمرا ضرورياً. في ص22 مثلاًء ترجم المصطلح 
الغربي: (0510528100 ) بالمصطلح العربي: (كلورة)» ولكن 
هذه الكلمة لم تضبط إعرابيا فأصبح من الممكن فهمها 
فهما انرا وعندما تشكل كالتالي: (كَلورَة) يخدد 
المقصود ويزال اللبس. 

7- إن نقطة ضعف هذا المعجم تتمثل في تقددم 
المادة المصطلحية بدون سياق. وإن آمل أن يتحول هذا 
المعجم الموحد إلى قاموس تقدم فيه المداحل المعجمية 
معلومات مختصرة باللغات الثلاث, 


8- ورغم كل هذه السلبيات فإنه لا أحد يستطيع 
أن ينكر النجاح الواضح الذي حققه هذا العمل العلمي؛ 
فقد ملأ هذا المعجم ثغرات طلما اشتكى منها المدرسون 
في جميع الأسلاك التعليمية وفي شي مراكز البحث العلمي. 
وإننا نأمل أن يقوم مكتب تنسيق التعريب يزيد من الجهود 
حى يُحَقَقَ لهذا المعجم الموحد المتخصص لمصطلحات البيئة 
ولجميع المعاجم الموحدة الأخرى الانتشار في جميع 
المؤسسات التعليمية بجميع دول الوطن العربي. 


والسلام عليكم ورحمة الله. 


أ. أحمد الفوحي لذ 


ملخص 


يتناول هذا العرض العجم ا موحد لصطلحات الإعلام؛ فيبين عدد مصطلحات الفهرس العري ويقارته بعدد 
مصطلحات الدخل الإيعليزي» ليرى مدى جاح ا مؤلفين في إيجاد الهنطلح العربي الراحد للمصطلح الأجني الواحد. ثم 
يدرس الفهرس العربي واقها عند سلامة ا مداخل العربية لغة وترئيبا وسوافقة لشروط التأليف ا معجحمي. وكيفية ورودهاء 


مغردة وم ركبة. 


كما ينظلر في مدى استغلال كل إمكانات العربية في بناء الصطلحات وتوليدهاء اشتقاقا وتعريبا ونحتا. وبين 
مدى ائتماء ا مصطللحات إل يحال الإعلام دوا سواه من ال عالات» ويلشت الانتباه إلى توسط الفرئسية في إيجاد مقابل 


عربي واحد أو أكثر وإيراد بعض الشروح. 


ويقف في النهاية عند إمكان الاستفادة من هذا ا معجم في التعلم والتعليم ووفائه با حاجة في هذا الأمر. 


تقدم : 

أصدر مكتب تنسيق التعريب» التابع للمنظلمة 
العربية للتربية والثقافة والعلوم» ضمن سلس لة المعاحم 
الموحدة 3 المعجم الموحد لمصطلحات الإعلام سنة 1999 
نحت رقم 23. 

وهو مشروع عرض على ندوة عُقدت في رحاب 
مجمع اللغة العربية في دمشق أواخخر عام 1994: وأقره 
مؤتمر التعريب الثامن والتاسع المنعقد مراكش في مسايو 
8. 


و أكلية الآداب عه مكناس 


وسنقوم بتقدتم المادة الاصطلاحية من حيث عدد 
المصطلحات ومنهجية البناء وترتيب المداخل» ثم ستقف 
عند تقوم المعجمء للد وام طعا ةا وإمكان 
الاستفادة منه في التعليم والتعلم. 

أ- تقديم المادة الاصطلاحية: 

اعتمد المؤلفون اللغة الإنحليزية منطلقا لترتيب 
المصطلحات وترقيمهال م وضعوا فهر سين للمصطلحات 
العربية والفرنسية» ولكنهم نسوا العنوان بالفرنسية» وبلغ 


لللساي العردم 


عدد المصطلحات الإنجليزية 3428 مصطلحاء وأما عدد 
مصطلحات الفهرس العربي فبلغ 3183 مصطلحاء وعدد 
مصطلحات الفهرس الفرنسي 3780 مصطلحاً. 

ولكي يتم التقابل بين اللغتين» العربية والإنخليزية: 
تم اللجوء إلى الاشتراك وإعادة استعمال المصطلح العسربي 
الواحد ليقابل مصطلحين إنحليزيين فما فوق» على النحو 
التالي : استعمل 324 مصطلحا مرتين بدسبة تقارب 
ومصطلح حمس مرات» ومصطلحان ست هرات» وواحد 
ثمان مرات» والأمر نفسه يصدق على الفرنسية ولو بنسبة 
أقل من العربية, 
والعربية في الترجمة وإيراد بعض الشروح؛ نمو الممطلح 
"صحفي مكتي" 032 علوهء2 رقم 697 الذي عرف 
على النحو التالي: (يزاول عمله يق مكاتب الجريدة أو 
الإذاعة أو التلفزة ولا يقوم باستطلاعات خارحية). وهذا 
التعريف مأخوذ من الفرنسية كما يلي : 

تناع تلقام اتدبحون بل أمفكلة؟ « ععاأمنام بنه» مان الهمسين1) 

ولأ المؤلفون, أحياناً» إلى إيراد أكثر من مصطلح 
عربي لمقابلة المصطلح الإتخليزي الواحدء إما بالفصل 
بينهما بالفاصلة نحو : 

مفتاح. إشارة» زر. لإ©>[ 1299 

أو باعتماد الترقيم نحو : 

1) محرر مساعد 

7ع امار زووم 165 


2) مؤلف مساعد 
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وحاءت المصطلحات مفردة ومركبة. فالمفردة نحو 
"مرقاب" 1588) والمركب مركبات» مركب إضافي نحو 
"مدخل النمهور" 42'؛ وقاعة عرض الصور " 1957) 
ومركب وصفي نحو "توزيع يومي" 633) ومركلب 
إسنادي نحو 'لم يسبق نشره " 3219 "واشترى حقوقا" 
0. 

وجاء ترتيب المداحل على الطريقة الألفبائية بسدءا 
بالهمزة وانتهاء بالياء. وقسّم باب الهمزة قسمين» فبدئ 
يممزة القطع المفتوحة والمضمومة والمكسورة. ثم همزة 
الوصل. 

وأما مادة المعجم فعربية ف مجملها كما تم اعتماد 
التعريب نحو :فلم وفيديو وأوسكار وتلفسزة وكشك 
وكاميرة وكواليس وهلم جراً. 


ومن طرائف هذا المعجم محاولة استغلال بعسض 
إمكانات العربية التعبيرية من حيث الأوزان والصيغ نمحو 
مرقاب 1588 وشفافة 2712 ومطراف المعاينة 3258 
ورقاقة 2919 1543. 


ب - تقويم المعجم : 

1 من حيث عدد المص طلحات: رأينا أن عدد 
المداعل العربية 3183 مدحلا. والمداحل الإنحليزية 
8 مدخلا. وهذا يعني جملة أمور, منها أن لكل 
لغة طريقة في تسمية العالم وتنظيمه والنظر إليسه 
كما أشارت إليه فرضية وورف سابيرء فما يحمل 
في هذه يُفصّل في تلك والعكس صحيح؛ وأن 
الاشتراك اللغوي حقيقة في كل لغة طبيعية» ما 
دامت المعاني الي تُعقل لا تتناهى والألفاظ متناهية» 
والمتناهمي لا يُضسبط ما لا يتناهى» وإلا لزم تناهي 


اللسايٌ الخريم, 


المدلولات» وأن التساؤل عن مدى استغلال ‏ كل 
إمكانات العربية التعبيرية يبقسى تك وارداً 
ومشروعا. 


2 هن حيث انتماء المصطلحات إلى محال المعجم: 


يُع المعجم المختص ,مصطلحات موضوع معين» 
إذ المصطلح لغة تقنية وُضعّت اتفاقاً للدلالة على محال 
وموضوع محددين» فلا وجه لإيراد ألفاظ تنتمسي إلى 
اللغة العامة أو حقول معرفية أخمرى. 


والناظر في هذا المعجم يقف على ألفاظ عامة لا 
نسب بينها وبين الإعلام ولاخعلة؛ كالطاولة 2956 
والّهمّة 2989, والسؤال 2324, والجواب 130. ومن 
مصطلحات الاقتصاد والتجارة وعالم المال» وههي 
عديدة» التسويق 1488» والسوق 1487 والسسعر 
الاتفاقي 966؛ والسعر المقترح 2376 ومن مصطلحات 
علوم اللغة» نمحد الصوتيات 19.» واللهجة 2706 
واللهجة امحلية 3246»: واللغة 1318. من الأجناس 
الأدبية وعالمهاء نحد الأقصوصة 2657 والقصة القصيرة» 
والرواية 1754 والروائي؛ والكاتبء والقصاص 
5. ومن الرياضيات» تحد التحليل الكمي 2322. 
ومن الفيزياء الفولتّية 3306. ومن القانون؛ نحد القانون 
المكتوب 22864 وقانون الملكية الصناعية والتجارية 
52. 


03( من حيث شكل ورود المصطلح : 


نما تضطلع به اللغات الطبيعية مهمتان : مهمة 
التسمية ومهمة الإبلاغ والتواصل. فالتسمية تتم يما 
ينبغي التسمية به أي الاسم وما في حكمه وأما الإبلاغ 
قيتم مما يعبر عن الحدث. واللافت للانتباه في هذا 
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المعجم كثرة ورود الأفعال لتسمية المفاهيم» نحو أخترّج 
على الخشبة 22831 وأطْرَ 1008» وخّفض الأهمية 666 
وهاتف 361 وشاهد التلفاز 3326. وهذه طريقة 
اعتمدها المؤلفون كلما وحدوا المصطلمح الإنليزي 
مقيدا بالصرفة (0]) الدالة مع مدخويها على الصيغة 
الفعلية غير المتصرفة. وكان من الممكن اعتماد الملصدر 
لموافقته حصائص التسمية» وهذا أمر لم يستعملوه إلا في 
النادر نحو مُفوض 064امه (56 66) 830 وفك 
الترميز (0) #عطماعءء0 661. 


العري) 


من شروط المعجم الترتيب» وهذا الترتيب يخضع 
لمنطق معين وطريقة متبعة» والمنهج الذي درج عليه 
المعجميون يقوم على ترتيب المداعل ألفبائياً بحسب 
أصول كل كلمة وإسقاط الحروف الزوائد» ثما يمكن 
من جمع مشتقات المادة الواحدة في مداهخحل متتابعسة. 
كما أن المفرد يقدم على المركب وابحرد على المزيد. 
إلا أن ترتيب المداحل ف هذا المعجم لم يخترم هذه 
الضوابطء فرتبت كل المصادر المصوغة على إفعال 
وافتعال واستفعال وانفعال في باب الهمزة؛ ولم ترد 
الصيغ إلى أصول المادة نحو : إعلان (ص 15) 
واجتماع (ص 16) واستدراك (ص 16) وانسحاب 
(ص 18). 
وكُرّرت مصطلحات بعينها نحو مد (ص 56) والصفحة 
اليسرى الي كررت بعد تسعة عشر مدخلا (ص 39)) 
وابجلة بعد أربعة عشر مدخخلاً (ص 54) والمحرر بعد أحد 
عشر مدخلا (ص 55)» وجعل مصمم بعد مصور (ص 
9) » وجاء المفرد بعد المركب نحو عينة الت تأخرت 


اللساي العريىم 


عن عينة اختبارية وعينة مُغرضة (ص 44)» وتسأخرت 
لقطة علوية عن لقطة علوية مقربة (ص 52). 


5) من حيث تعدد المقابلات العربية للمص طلح 

الإنحليري : 

يبدو أن القاعدة المعتمدة في هذا المعجم توسط 
الفرنسية بين الإنجخليزية والعربية» وقد انعكس هذا 
التوسط على وضع أكثر من مقابل عربي للمصطلح 
الإنحليزي الواحد, ومن أمثلة ذلك عتمولة1 (1658) 
اسم» صيت» شهرة و (1045) م08 بيساض» ثغرة. 
فجوة. و عاءة:1 3117 شريطء قناة: مسلك 
ولإعا 1299 مفتاح» إشارة» زر . وهذه المقابلات مثبتة 
في الفهرس العربي» ولم يتم التنبيه إلى ما قد يكون بينها 
من فروق دقيقة؛ وكأن الترادف التام واسع الانتشار في 
اللغة. وهناك بعض المقابلات العربية لم تثبت في الفهرس 
العربي مع أنما موحودة في المعجم, ذنبها في ذلك أنما 
ركفت من واحد إلى اثنين عكس السابقة الي كانت 
تفصل بينها الفاصلة؛ فكأن هذه الأخيرة تسوغ إثبات 
المقابل الثاني والثالث في الفهرس العربي دون الأرقسام. 
ومن أمئلة ذلك كل المصطلحات الي جاءت في المرتبسة 
الثانية نحو : 
2© حريدة حافلة بالأحداث : 30160م مول 1273 
فكااأئه| 


2) مؤلف مساعد: 601606 أطهاوزووج 165 
2) حرف: معاعة يهط 423 


كما أن بعض المقابلات ما كان ها أن تتعدد نحو 
مقابلة عبر الأقمار الصناعية الى جاء بعدها مقابلة عبر 
السواتل لترجمة تناه 226018 61106 /هة 2537 والثانية 
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تغني عن الأولى وتقلص من مكونات المصطلح» وكان من 
الممكن اختيار مقابلة ساتلية ما دام الساتل اندمج ف 
المفردات العربية واحتضنه المعجم العربي. 

6 من حيث السلامة اللغوية : 


يراد بالسلامة اللغوية انقياد المصطلحات 
و ف ا الغرق: تركينا وعتر نا ولاك تاور: 
وسنعرض مجموعة من الأمثلة مع تحليلها على النحو 
التاليى : 

مولد إلكترون للحروف 808. فالعربية لا 
تصف الاسم ولا تؤوكده وقد بقيت منه بقية» والأصح 
أن يقال مولد حروف إلكتروني. 

لقطة جد عريضة 859؛ فالمحخصص "جدا" تقدم 
على مخصوصة "عريضة"؛ وهذا مخالف/لمقتضيات النسق 
التركيي العربي الذي يقضي بأن تقول لتفلة عريضة 
بحدا, 0 

مغناطيس : اختلف الاشتقاق منهاء فمرة قيل 
شريط مغناطيسي 21439 وأخرى شريط مُمُعْنط 
6 لتر جمة الصفة 06]10ع728 » والتعريب الأول 
بعيد عن أوزان العربية» وكان الأنسب أن يقال 
مغناطي إذا نسبوه إلى المعدن وممغنط إذا تحدثوا عنه 


وأسندوا إليه صفة طارئة. 

- صحفي 1284 صيغ هذا اللفظ نسبة إلى الأثر لا 
الفعل نفسه والفصيح صِحَاقٍ. 

- صححافة مرترقة 1111» يمتاز النعت "مرتزق" بوصف 


ماله سمة (+ حي). وهي سمة تعود على الصحاف لا 
الصحافة فيجب بذل ذلك» صحافة الارتراق. ونحد 


اساي العربى, 


المؤلفين أقروا بالقيمة الخلافية المعجمية للتنوين وأداة 
التعريف؛ وهذا أمر غير معهود في النسق العري. 
فجعلوهها وسيلتين للتمييز بين مدخلين لمادة واحدة 
نحو تلاشي وتلاش (ص 24)» وخيالة والخيالة (ص 
1) ودورية والدورية (ص 32)) ومحفوظات 
والمحفوظات (ص55).؛ ومعلن والمعلن (ص 60)) 
ومفتاح والمفتاح (ص [6). 
7 من حيث الترجمة وما يرتبط بما : 
من المعلوم أن نقل مصطلحات من لغة إلى لقة 
أخرى لا يتم بترجمة الألفاظ الأجنبية وإيجاد ألفاظ من 
اللغة الثانية لتُقابلهاء وَإنما الأساس في 5 العملية البحث 
عن توافق بين المفاهيم وما يُعبّر به عنها في اللغتين معاء 
والمتأمل هذا المعجم يقف على عيوب كثيرة منها: 
- عدم اعتماد مصطلح واحد؛ ف: لامج ترجمت 
يزةات:: تنه 364 ومرة نه مقآال 1311 والرسدر 
حاء رديفاً ل : شفرة في ترجمة 06م 479 » وجساء 
ترحمة لأوطنولازة 2941 و 51106 2712 ترجمت 
بشفافة (05100096م013) وب : شريحة في : 2/13 
5107 51106 وترجحم الأصل الواحد بطريقتين نسو 
تصنيف 135511500108 464 وإعلانات مبوبة 465 


امعدوتارع9ل2 لء1لتومداء و دممعدمك 440 حيالة 
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00 478ب شفرة» ورمز» فأي ترادف بين 
الشفرة» والرمز؟ وما حجم تقاطع حتليهما 
المفهوميين؟. 

كما لم يَعْتَمّد نسق واحد في الترجمة» فقالوا فلم 
تلفرة «زاقاعاء1 3009) وفلم تلفزي طويل 3023 
عأمعاء1 وقالوا فلم تلفزري 2 048 1616715108 3036 
صصاق؛ ولقاء متلفز 3034 وصورة متلفزة 33033. 
وعليه كان من الأنسب توحيد الاشتقاق مادامت 
التلفزة اشتق منها تمر ومتلفز ونحوهما. 

ومن غياب الدقة في الترجمة قولهم "صورة قلمية" 
لترجمة 72011534 2051 بدل يدوية؛ ف"قلمية" تخرج 
من دائرة الصورة اليدوية المنجزة بالريشة أو بأي وسيلة 
أخرى. ومن ذلك ترحمة عاأووط عتناأهمعأة 2682 
بالكتاب الذهبي» ومعلوم أن الكتاب مطبوع لا يُتّحَذْ 
كراسة للكتابة وإنما للقراءة» فوجحبت ترجمة ذلك 
بالدفتر الذهي» ومن ذلك أيضا احتيار غائم لترجمة ما 
كانت صورته غير واضحة ؤناء10 06 أناه 21821 
والحال أن محال الرؤية لدى بئ آدم أفقي أكثر منه 
عمودي لانتشار الضباب في الأرض والغيم في السماء 
فحق القول : ضبابي لا غائم. 


كذلك صحافة صقفراء 3415 دزوالهصتامز 


(سينما) ثم لإطاصهءوه:2 عدن 449 صناعة السينما. 


وهناك الخلط بين امحلي والإقليمي في ترجمة [1002 
و لهصوأوءع8؛ وعدم التزام مقتضيات الحقل المفهومي 
لكل واحد منهمء فنجد قناة محلية إعصصقطء 1021 
6 و صتحيفة إقليمية 2262م [هدهع10 1410 و 
عمستسةعع مام أقصماوء 1 2408 


وترجموا 661 #عطمزععء0 ب: فك الترمييزو 


بدو[اء لاو قوعم 3417/6110 » فما دلالة الأصفر 
في الثقافة العربية؟ وهلا اقبي بضصتحافة الاثارة 
والفضائح؟. وترجموا كاقة ءأطمة2ع 1084 بالفتون 
التخطيطية؛ والتخطيط يلتبس بالبربحة» ورّفع الايمسام 
يتحقق بفنون الخط لا غير» فكما يتم الوصف بالتبعية 
(نعت/صفة) يتم أيضاً بالإضافة. 


وما العلاقة بين الحقلين المفهوميين ل : سيرة موجزة» 


اللساي العربى, 
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وصورة قلمية حي يجعلا مترادفين في ترجمة 2201 
16 فالسيرة خط وكتابة» والصورة رسم وأيقون. 
ومن القصور في الترجمة جعل حجرة مقابلا ل: 
قناة0110 206 ومردفة بشرح مطول بين قوسين» 
وكان يغنٍ عنه اعتماد الترجمة التالية: حجرة التسجيل 
والاستماع؛ حي تكون للمصطلح خاصته الإعلامية. 
ولا معن لتلفاز مُجَسَّمٍ بصيغة اسم المفعول إلا أن يكون 
بصيغة اسم الفاعل مُجَسُم في ترجمة معتطا 
0126051081 3079فالتلغازء أصلاء 
بحسم وإنما المقصود من المصطلح الأحني أنه يوهم 
بتجسيم ما يرى فيه أو هو بحسم حقيقة. 
ومن الأخخطاء المرتبطة باللغة وتقسيم العالم ترجمة 
0 2389 ب : الصفحة اليسرى و هومء7ع] 
2 بالصفحة اليمئ إلى جانب ظهر الورقة» وهذه 
مسألة اعتبارية» فاليمين واليسار كلاهما مرتبط باللغفة 
واتحاه كتابتها وكان الأحوط الاكتفاء بو جه الورقة 
وظهرها. 
ومن ذلكء أيضاء ترجمة 1هائجةه (وجهه) 385 
65 بالحروف الكبيرة بدل حروف التاج أو 
الحروف التاحية» فإلكير والصغر حجمان لاشكلان 
عختلفان. 
كما أن مصطلح الركح السائد في المسرح غاب 
وحلت مله الخشبة. 


ومن الأخطاء المرتبطة يعدم الانتباه في التحرير؛ 
جعل الصوت محل االصورة والصورة حل الصوت في 
ستاهمطة عاذ[ 1400و لصنامة عنذا 1401 رأبقي 
على الخطا في الفهرس العربي أيضا. 

خاتية 


إن هذه الملحوظات والتصويبات لا تنقص من 
قيمة هذا العمل شيئا ولا تسبخس أصحابه حقهم 
وأشياءهم» ويكفيه» قيمة وحدوى. ويكفي مؤلفيه 
فخرا واعتزازا أنه خخرج إلى الوحود. لكن التساؤل 
القائم والدائم هو عن كيفيةالانطلاق في عمل من هذا 
الصنف» فهل م من المفاهيم الأجنبية لإدراكها ف لغتها 
ثم البحث عن وجود ما يقابلها في العربية لإيجاد اللفظ 
المناسب لها؟ فالتحلل من اللفظ ثم العودة إليه بعد 
المرور بعالم المفاهيم والمعاني والدلالات أمران ضروريان 
للترجمة والمصطلحء وإن عملا كهذا لا بد أن تتضافر 
فيه الجهود» جهود خخبراء اللغات والإعلام. 

والترجمة ضرورة ملحة لنقل المعارف والعلوم؛ 
والاستفادة من هذه المعاحم في التعلم والتعليم لا تتم 
إلا بتأصيل العلوم» وتأصيل العلوم لا يتحصل إلا 
بتأصيل لغة التعلم» ولا يزعمن زاعم أن الترجمة 
وحدهاء كافية لتعريب العلوم والتعليم ما بقيت العربية 
حبيسة الرفوف ومغيبة عن مراحل التعليم كلها. 


ان ست ور ا ل انض ووه ا ست 


قراءة في "المعجم الموحد لمصطلحات الفنون التشكيلية" 
0 عبد الحميد العبدوي!* 
أ. نوح فكيروش”* 


نحو تصور جديد لاستثمار معاجم المصطلحات 
العلمية في المجال التعليمي 


يطمح العرض إلى تقريب القارئ من العمل وإطلاعه على فصوله ومحتوياته يكمدف إشراكه في جني 
بعض غهراته والاستفادة من معارفه» ولتحقيق هذه الغاية قمنا يما يأني: 
أولاً: وصف الكتاب» وفيه بِيّنا كيف أن مكتب تنسيق التعريب حرص على أن يكون 
الكتاب شاملاً ومنسجماً ومتناسقاء وبعد ذلك عرضنا مواده ومحتوياته وبِّنا أنه يضم بين دفتيه» 
بالإضافة إلى المعجم؛ مقدمة وتوضيحات ثم فهرسين (عربي وفرنسي) يعينان القارئ على البحث 
والتنقيب. بعد ذلك قمنا بالبحث في الطرق الي توسل بما واضعو المعجم في بناء المصطلحات»؛ 
فوجدناها لا تخرج عن تلك الي سطرتا مجامع اللغة العربية ومكتب تنسيق التعريب 
بالرباط(الترجمة» التعريب» الاشتقاق» النحت والتركيبء والتراث). 
ثانياً: التعليق على الكتاب» وفيه حاولنا توضيح بعض المسائل الي نختلف فيها مع واضعي 
المعجم؛ 
١ -‏ كمسالة الاعتماد كثيراً على التعريب 
2 والإكثار من المصطلحات المركبة 


- 0 وإيراد مصطلحات غريبة 

وقمنا بالنظر في مطابقة المصطلحات للمفاهيم أو عدم مطابقتهاء فوجدنا أنه يتبغي مراجعة 
بعض المفاهيم وإعادة النظر فيها بالاستعانة بذوي الاختصاص والمشتغلين في الميدان» وبيّنا ما يبمكن 
أن يحدثه من تشويش على العملية التعليمية» وذيلنا عرضنا بمجموعة من الاقتراحات وملحق يحتوي 
على مصطلحات نعتبر وحودها في المعجم ضرورياً. 


(*» كلية الآداب - مكئاس 


اللسراب العرييم 


229 


يختري الكتاب على مقدمة» وتوضيحاتء 
وفهرسين» ومعجم. تستوي هذه المواد على رقعة ورقية 
تتكون من مئة واثنتين وحمسين صفحة؛ موزعة كالآي: 
ثلاث صفحات للمقدمة» وصفحة للتوضيحات» وتسع 
وعشرون صفحة للفهرس العربي» ومثلها للفهرس 
الفرنسي» وما تبقى للمعجم. 

في المقدمة» إشارة إلى أن المعجم جام "ثليه للمعاضة 
القومية الماسة إلى المصطلحات العربية الموحدة علمياً 
وتربوياء ولضرورة تنسيق جهود التعريب فٍ الوطن 
العربي» وتلافياً لسائر أشكال التضارب والتناقض في 
استعمال المصطلحات الفنية الحديثة"”1) ثم عرض المراحل 
الب مر منها إعداد المعجم والي تتمثل في: 

أولا: جمع المادة الخام وتنسيقها. 

ثانياً: عرض مشروع المعجم على ندوة للخيراء . 

ثالثا: عرض مشروع المعحم على مؤثمر التعريب 
الثامن والتاسع الذي انعقد يمراكش في ماير 1998. 

وتم في آخحر المقدمة عرض أسماء العلماء الذين 
ساهموا في وضع هذا المعجم وهم ينتمون إلى جامعات 
ومعاهد من مختلف أنحاء الوطن العربي. بعد المقدمة» تم 
تخصيص صفحة لإعطاء توضيحات لمستعملي المعجم. 
يحتوي الفهرسان؛ العربي والفرنسي» على ألف وحمسمائة 
وأربعة وعشرين مصطلحاً. مُرئيْن ترتيباً ألفبائياء ومّزودين 
-كل مصطلح على حدة- بأرقام المصطلحات كما 
وردت ف معن المعجمء) طبقاً للترتيب الألفبائي 
الابحليزي "(2). 

رنب العحم ترتيبا ألفبائياً انطلاقاً من الإنجليزية مع 
مقابلات فرنسية وعربية. 

طرق وضع المصطلح: 


ثم وضع المصطلحات بالطرق المعروفة (الترجمة 


التعريب» الاشتقاق» النحت والتركيب» التراث), 

أحصينا المصطلحات المفردة فوجدنا عددها يزيد 
على الخنمسمائة» وكذلك فعلنا بالنسبة للمركبة فوجدناها 
قريبة من الألف . تجحاوزت المصطلحات المعربة الخمسين؛ 
أما المصطلحات الترائية فمن الكثرة يمكان. يحبذ علماء 
المصطلح وضع المصطلحات عن طريق الترجمة» 
والاشتقاق. وقد اختار واضعو المعجم التوسل اتين 
الطريقتين ف أغلب الأحوال. صادفنا كثيراً التركيب» ولم 
نعثر» إلا نادراء على مصطلحات منحوتة. لاحظناء أيضاء 
أن العديد من المصطلحات المركبة وردت على شكل جمل 
مأويلة ييا" كما مظان ويووة نض لبعز بها بز رز 
يبعض الشروح المقتضبة. ولا يخلو المعجم من بعض 
المصطلحات الغريبة الت يصعب نطقها أو لا يستساغ 
سماعهاء ونحتاج في فهمها إلى بذل جُهْد وجَهّد مضاعفين 
للبحث عن معانيها اللغوية» أولًء ثم معانيها الاصطلاحية 
ثانيا. 

التعلية 

وضع المعجم جماعة من خيرة علمائنا العرب 
استثمروا فيه علمهم الوافر» وخبرتهم الطويلة» فجاء 
متناسقاء ومحيطا » وشاملاً؛ ولكن ذلك لا يع أن عدم 
الاتفاق مع واضعيه ف بعض ما جاء فيه محظور وممنوع 
لأن العلم يقوم على الاختلاف» والحقيقة لا تنهض إلا 
بالحجاج والإقناع؛ وقد انتبهت المنظمة إلى هذه المسألة 
فقالت باسم العلماء الأجلاء "إن مادة هذا المعجم» من 
وحهة نظر المنظمة؛ ليست فهائية ولا مستنفدة» فالمعجم في 
صورته المنجزة إن هو إلا مادة أولية ترجو المنظمة أن 
تثريها .ما سيدلي به الفنانون والعلماء المتخصصون في 
الوطن العربي من ملاحظات جديدة وآراء ستؤديان, بلا 
شك » إلى إغنائه شكلاً ومضموناً" ©, 


اللنماي العربج, 


من المسائل الي أثارتنا في المعجم» قضية التعريب» 
إننا نتفق على أنه يصعبء أحياناً» إيجاد مقابل للمصطلح 
الأحني فيصبح تعريبه ضرورة وليس ترف ولكننا نتفق 
بشرط أن يتم ذلك في إطار القواعد السغارة لقا ]د إن 
عَلقَاء :اللكة عقر ا الشيريت: يانه" "استفمال العرب: القاعاً 
أعحمية على طريقتهم في اللفظ والنطق فيحافظون على 
الأوزان العربية والإيقاع العربي يما يعطيها الطابع 
العربي" © ونحن نلاحظ أن كثيراً من المصطلحات بقيت 
على أصلها الأحنبي ولم يتغير فيها شيء؛ فما الذي يمكن 
أن يفهمه القارئ من: اكريليك» أو بيسون» باتيك» 
يورق» كالميمء» كويليتر...» وغيرها من المصطلحات 
الأحنبية الكثيرة المكتوبة بحروف عربية على غير أوزان 
العرب» صحيح أنهء أحياناً » كانت تصاغ على أوزان 
العربية بل وتخضع لقاعدة الاشتقاق فيصنع منها الفعل 
بستل» والاسم بستيل» والصفة بستيلي» ولكن ذلك لم 
يكن ليزيد الأمر إلا غموضا وتعقيدا. 

إن مكتب تنسيق التعريب سار على النهج الذي 
سارت عليه بعض المجامع العربية ومنها مجمع اللغة العربية 
بالقاهرة الذي أجاز استعمال بعض الألفاظ الأحنبية» وإن 
شئنا الدقة" الألفاظ الفنية والعلمية الي يعجز عن إيجاد 
مقابل لما لا الأدبية والألفاظ ذات المعاني العادية الى 
يتشدق ها مستعجمة زماننا من أبناء العرب "250 .لكننا 
نلاحظ أن هذه المصطلحات المقترضة وردت بكثرة في 
المعجم» وهذا ما يدفعنا إلى التساؤل» أليس بإمكان 
المتخصصين توليد مصطلحات عربية؟ ! إننا لا نومن بأن 
التعريب خحطر على العربية لأننا نعرف أنه ظاهرة مشتركة 
بين جميع اللغات: وهو لا يشكل” انتقاصاً من اللغة» ما 
دامت هذه اللغة تواضعاً أصلاً؛ فالمصطلحات الفلسفية 
الروسية هي في أغلبها مصطلحات إما لاتينية » أو يونانية» 
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أو عربية ثم صارت جزءاً لا يتجزأ من اللغة الروسية" ©© 
ولكننا ضد أن يصير هو الغالب في المعجم لأننا نرى في 
ذلك قديدا للغتنا العربية. 

إن اللغة العربية» على عكس اللغات» تتوالد 
وتتناسل من داحل ذاتهاء أي من غير حاجة إلى الالتجاء 
إلى طريقة التركيب» وهو ما جعل اللسانيين يعتبروفا لغة' 
انفجارية» وقد تيسر لها ذلك بفضل آلية الاشتقاق. إلا أن 
لملاحظة المستخلصة» من خلال النظر في المعجح» هي 
ترجيح كفة التركيب *بمختلف أنواعه (التركيب المزجحي؛ 
التركيب الإضائي» التركيب المزجي المختلط) وهو ما 
أسقط» في كثير من الأحيان» واضعي المعجم ف شرك 
الترجمة الحرفية الي تقف عند حدود المعى اللغوي 
للمصطلح؛ وتتجاهل جذره ونسقه المفهومي. لاحظنا 
الإفراط في طول بعض المصطلحات المركبة إذ كانت 
تتعدى حدود الثلاث كلمات» ورغم علمنا بكون 
المصطلح قد يكون كلمة أو جملة» فإننا نميل إلى أن يكون 
مصاغاً في كلمة ليسهل إدراكه واستيعابه. لاحظنا » 
أيضاء العروف عن المصطلحات المنحوتة بحيث لم ترد إلا 
نادراء وخيراً فعل واضعو المعجم لأننا نتفق مع المسدي في 
كون النحت يؤدي إلى"شذوذ في الأوزان أو عجمة في 
تركيب الأصوات وتوزيع المقاطع" 7©. من الأشياء الي 
وقفنا عندها » أيضاء ورود العديد من الملصطلحات في 
صيغة الفعل؛ علما أن العادة والقاعدة معا يتفقان على أن 
المصطلح مصدر وليس فعلأء ولا شك في أن وروده 
كذلك ف المعجم ما هو إلا نتيجة حتمية للترجمة الحرفية. 

لم يكتف واضعو المعجم بالترجمة والتعريب 
والاشتقاق وغيرها من الطرق في وضع المصطلح؛ بل 
استعانوا بالتراث فأمدهم يمقابلات كثيرة لمصطلحات 
غريبة عديدة)» وهذا شيع إيحابي يدل على غئ اللغة 


اللسايٌ العردج, 


العربية وثرائهاء وهو عمل أملنا أن يقتدي به كل مشتغل 
في المصطلح رغم أننا لاحظنا أنه لا يخلو من مزالق» منها 
مثلاً الغرابة؛ علماً أن العلماء العرب- قليما وحديثا- 
وعلى رأسهم الإمام عبد القاهر الخرحاني» استحسنوا 
اللفظ الحلو الرشيق» والحسن الأنيق» والعذب السائغ» 
والخلوب الرائع. فاللفظة عندهم لا تكون محبربة إلا إذا 
كانت ما "يتعارفه الناس ف استعمالهم ويتداولونه ف 
زمافم ولا يكون وحشيا غريباً أو عامياً سخيفاً" ©», وفي 
المعجم جد كثيراً من المصطلحات الغريبة الي تحتاج من 
القارئ جهدا مضاعفاً يتمثل ف الرحوع أولاً إلى 
المعاحم لاستشارتماء وثائياً إلى المعاحم المتخصصة 
لاستطلاعها حول المفاهيم الاصطلاحية, 

إن المصطلح لفظ مشحون .معن علمي معين» وهو 
يرتبط بنظرية محددة ويتأطر داحل حدود معلومة ومرسومة 
بحيث لا يقبل الانحراف أو الزيغان عن مفهومه المسطرء 
وف ذلك تكمن خخطورة صياغته وبنائه إذ تتطلب سعة 
العلم والمعرفة» وتنوعهاء وتعددهاء وقد انتبه إلي هذه 
المسألة واضعو المعجم؛ فحرصوا على أن تدل المصطلحات 
على مفاهيمها دلالة تامة وواضحة» فنجحوا في ذلك أا 
بحاح» ومع ذلك فإننا نختلف معهم في دلالات بعض 
المصطلحات والمفاهيم تذكر منها: 


1- فنون الكرافيك 205 ,ارج مأطامة,6© 
5ع بال أحامة01 


ورد هذا المصطلح في المعجم معرباً تعريباً لفظياً 
معن أنه بقي على أصله لم يتغير فيه شيء مع أنه كان 
بالإمكان استعمال مصطلح (طباعة) فهو واضح الدلالة؛ 
ويؤدي نفس المعى. إن المع اللغوي لطباعة يدل على 
الفعل والحركة والانتشار» أما المع الاصطلاحي فيدل 
على أشكال هذه الحركة والتنوع من خلال تعدد تقنيات 
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الطبع الي أحصاها برنار دوبلي © ف 214 مصطلحا 
تقنيًء تشمل المواد والعمليات والإخراج. 

2- دعائي ع:5أو|اطناط , 567أمرع/الم 

فن دعائي ‏ ]83/6 , 07 6ل/3) ومأذلازع/0م 
0118 | انام. 


نتساءل لماذا وضع مصطلح (دعائي) مقابلا ل : 
تانوات ماهم 


علماً أن مصطلح الإعلان أو الدعاية أصبحا أقل 
تكعتروا "وق كناف البوروة وراجنية بالشية اللسعميفيه 
مقارنة مع مصطلح إشهاري؛ كما أن مصطلح (إعلاني ) 
الذي ورد ف المعجم يرتبط بالمحال الإخباري وقد اشتق 
منه اسم الفاعل المعلن 19).والذي أصبح شائعاً في الحقل 
المعجمي للإشهار أو الذي يعبي الشخص المخقص الذي 
يتوسط لنهة ما تريد إشهار منتوجها الجديد إلى وكالة 
إشهارية محترفة» فهو إذن خير موحه. 

3- علم النقوش 6أطام28وأم6 ,لإامقروامع 

فيه إكام وغموض ولا يدل على المعئ دلالة تامة» 
ونرى أن مصطلح (علم كتابة النقوش) أقرب إلى 
الصواب؛ لأنه يتناول بالدرس كتابة معينة كالكتابة (11) 
الي توقع على واجهات البئايات وال تحدد الاتجحاه وتوجد 
أيضأ على شكل مقدمات لبعض الكتب وهي تختلف عن 
الكتابة النقشية المحفورة (الكتابة الميروغليفية» الكتابة 
المسمارية) . 

4- رسوم مسلسلة 8 ,وطامه0 0 
(12) 668 
نقترح بدطها: شريط مرسوم» ج. أشرطة مرسومة» 
لأن الشريط عبارة عن حلقات متتالية (شريط تلفزيون» 
أو شريط سينمائي). 


5- مُصمُم 06581031606 ,)وموأو06 


اللسايّ العربدي 


إن للصطلح "ممصمو" دلالة عامق وعكن أن 
يستعمل استعمالات متعددة) علماً أننا نستطيع أن غيز بين 


مصمم أزياء (©1/006/151) ومصمم ديكور (1لا6أة06001) . 


ومبتكر أزياء (هأؤالاا5). 

ومصطلح "مصمم اللافتات" يتعارض مع نظيره 
بالفرنسية (/©065[90 #8 أمزوطص), لأن إنحاز اللافتات 
يتم عادة بالخط» لذلك سمي المشتغل فيه بخطاط اللافتات. 
كما أن الصطلح الفرنسي يشوبه غموض لتعارض 
مصطلح (06101086) بالفرنسية مع (065190©66) الإبحليزية 
المشتقة من (068190). ورغم أن المعجم الفرنسي 
احتضنها مبكرا فهي لا تشكل معيئن مشتركاً مع الفنون 
التطبيقية(8هناأامم8 8215 د وإن اقتربت منها 
5 لأن مصطلح (065[906) الإبحليزي الأصل يقصد 
به المتخصص والبتكر بالدرجة الأولى؛ رسام-مصمم 
ديكور- مصمم عربات؛ أي صاحب ابتكار وأسلوب 
خخاص في العمل. فالمصطلح يتجه أكثر إلى مزاوجة الشكل 
والوظيفة بالجانئب الجمالي. 

6- الظل الممدود عوطممه ,/لز58800 ]085 
06م 

إن مصطلح الظل المسقط في نظرناء هو المقابل 
المناسب للمصطلحين الفرنسي والإنحليزي: لأن وضعية 
مصدر الضوء سواء كان اصطناعياً أو طبيعياً (شمس) أثناء 
سقوطه على الشيء يتمدد بفضل حركته. ومصطلح الظل 
المعدود يعينٍ أنه بلغ مسافة معينة» لكن الأمر يختلف ماما 
إذا كانت الإنارة عمودية بفضل إنارة مصباح أو أشعة 
الشمس» والنتيجة اختفاء الامتداد وانحصار الظل. أما 
الظل الخاص 0206م عمطصمه'] 19 
معالم الأشياء :إنسان» حيوان» نبات» جمادء ويعطيها 


حقيقتها مشخصة. والشيء نفسه يقال عن الظل المحمول 


4 فهو الذي يعخدد 
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(2)0105016 ©1-00616) فهو شخصي وينتج بسبب 
انعكاس الضوء عليه. 

7-صورة ظلية» خيال صورة في مقابل 
(وأأعناوطاأة 3) (فأأعباوطاأقة)» المصطلحان ‏ معا يثيران 
كثيرا من الالتباس في ذهن لمتلقي» لأن ظاهرة الشبح 
تحصل لكافة الموجودات أثناء تسليط الضوء عليها من 
حلف أو أثناء غروب الشمس فتحصل للمتلقي رؤية. 
وهي عبارة عن شكل له مساحة سوداء تختلف درجتها 
حسب قوة أو ضعف مصدر الضوءء لذلك نقترح 
مصطلح (الشبح) مقابلاً للمصطلحين الفرنسي والإنجليزي 
عوض المصطلحين السابقين. 

8- فارق لوي: (©06هنالة) (عباالط) 

نفضل مصطلح (درحة لون) لأن فعل دَرّجّ اللون 
تفيد أنه أظهر تغييرا طفيفا في اللون من خلال إضافة لون 
فاتح أو داكن. 

9- طباعة رباعية الألوان ( ف 0مزو5ع,مما 
8آناء نام 0008156) تعتمد على الألوان الأساسية. 

- طباعة ثلاثية الألران 4015 8 (وأقد6:مما 
8اناوالاهه (الأحمرء الأزرق» الأصفر) بالإضافة إلى 
الأسود تعتمد على الألوان الأساسية فقط. 

- الصحيح» في نظرناء طباعة رباعية يقابلها 
بالفرنسية:(6[مها20712لا0) وطباعة ثلاثية : 
(علممهعطه1]). 

- مصطلح الفن التشكيلي ف امال التعليمي الكائن 
والممكن: 

أدرجحت مادة الفنون التشكيلية بالمدارس والمعاهد 
المغربية إعانا من الساهرين على ميدان التعليم بالمغرب 
بأهمية التربية الحمالية باعتبارها مكونا من المكونات 
الأساسية الي تساهم في بناء الشخصية الإنسانية» وفي قيام 


للنساي العردم 


نفضة حضارية تستئمر أهداف التربية الشكلية في تنمية 
الروابط بين الفنون الحمالية والفنون النفعية» وف ازدهار 
محالات إبداعية تحرك العجلة الاقتصادية وتنعش سوق 
الشغل. 

وقد يبدو لغير العارف أن التشكيل لا يعاني من 
حواحز في الممارسة؛ وف الحق يكفي أن تمعن فيه النظر 
لتطفو الكثير من المشكلات الي تعرقل سير العملية 
التعليمية والتربويةء نذكر منها مثلاً فقر منظومتنا 
الاصطلاحية؛ وعجز بحالنا التعليمي عن تسمية الأدوات 
والتقنيات والنطوات المنهجية» ما ينتج عنه صعوبة ف 
البحث عن معادلات لغوية» لأكثر المصطلحات حدائة) 
وذلك بفعل انفجار المدارس والمذاهب وانعكاسها على 
السوق الفنية» ورغم ما شهدته مرحلة الثمانينيات من 
دعوات التشبث بالهوية ورفض تبعية النموذج الغربي» إلا 
أنما اصطدمت مع واقع القرارات الرئيسة ال لا زالت بيد 
مبدعين ومسؤولين من أنصار التيار الغربي» وقد برهنت 
الإصلاحات ال شملت العديد من المواد عجزها عن 
الاضطلاع مهمة تغيير التشكيل واختراق الحواحز المنصوبة 
بين اللغات والثقافات» لذلك وجب تغيير منهج هذه 
الموسسات ووضعها على مشرحة النقد والتحليل لتعرية 
آليات اللامعقول ال تشتغل بالمنطق الآخرء وتفكيك أبنية 
الفكر الوهمية. إن صياغة المصطلح التشكيلي العربي ينبغي 
أن تتم عبر نماذج التقييم والتصنيف ومعابير العمل 
والتنظيم بغية مسايرة روح ثقافته المتأصلة بتطورات العصر 
ودلالاته الفكرية والحضارية. 

إن انشطار ذات المعلم والمتعلم مرده إلى غياب 
استراتيجية موحدة وانعدام مرجعية أصيلة تعفي من 
هاجس البحث عن مسمى لآليات تشتغل بما وعليها على 
الدوام» لإعادة العافية لمادة الفنون التشكيلية في مدارسنا 


233 
إننا ندعو إلى وضع برنامج محدد يتأسس على 
الأهداف الآتية: 


- ترويد القارئ بالثقافات الفنية التاريخية الي تُعرّفه 
على التراث الف المحلي وموقعه بالنسبة للحضارات الي 
تفاعلت معه في الماضي وتتواصل معه خاضرا. 

- تذوق الأعمال الفنية لقطر عربي مرتبط بتاريخه 
اللي والإقليمي وعلاقته بالتراث الإسلامي وذلك في 
بحالات العمارة» والنحت» والتصويرء والنسيج؛ والخزف» 
والحلي والصناعات الخشبية والمعدنية» والتطلع -أيضاً - 
إلى إنتاحات الغرب التاريخية المعاصرة للفترات التاريؤية 
الإسلامية. 

- تذوق الفنون المعاصرة وتمثل علاقتها بالتطور 
الحضاري والإنسابي. 

- التعرف على تماذج من تقنيات وأساليب فنانين 
وحرفيين من العرب والمسلمين المعاصرين من الأقطار 
المختلفة في يحالات إبداعية متنوعة. 

- التعرف على مختلف الفنون المعاصرة الغربية من 
خلال بعض الأسماء المعروفة الي ساهمت في تأسيس 
المدارس والمذاهب والاتجاهات الفنية الكبرى. 

- إعداد جيل من المنتجين والمستهلكين قصد 
المشاركة في التنمية الاقتصادية والفنية. 

- الاستفادة من الطرق الخاصة للتنمية الجمالية 
والإفادة منها في الحياة اليومية. 

- لقد فعل مكتب تنسيق التعريب خيرأء حين 
أصدر هذا المعجم إذ أمد الفنان والأستاذ بزاد سيغنيه عن 
السؤال؛ أملنا أن يقرر في المدارس 5577 والمعاهد 
العربية ويتخذ مرجعا أساساً ورئيساً وأن يكن خخطوة أولى 


تزلساي للحعردى, 214 


ااا سبي حم 
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التقربر الختامسي 


في إطار المهام العلمية الي يقوم يما مكتب تنسيق 
التعريب» التابع للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم؛ 
نظم المكتب بتعاون مع كلية الآداب والعلوم الإنسانية 
تمكناس ندوة دولية في موضوع: استثمار المصطلح الموحد 
ف المجال التعليمي» ف الفترة الممتدة من 21 إلى 
4 ,.., 

50 في هذه الندوة دراسات وأبحاث علمية 
حادة» أنحزها عدد من العلماء والخبراء المصطلحيين؛» 
والأسائذة الباحئين المتخخصصين في العلوم والفنون المرتبطة 
بالمعاحم الموحدة الي أصدرها مكتب تنسيق التعريب. 

ولقد كان الهدف من عقد هذا اللقاء العلمي هو 
الإحابة عن بعض الأسئلة الي يتعلق بعضها ممدى بلوغ 
هذه المعاحم الغاية المرجوة منهاء بالمقارنة مع ما بُذل فيها 
من ججهد؛ وما صرف من مال ف إنجازها وإخراجها 
لصالح اللغة العربية» قصد استثمارها » والاستفادة منها في 
الميدان التعليمي. ويتعلق البعض الآخر من هذه الأسئلة) 
بإيجاد الحلول الملائمة لتجاوز المشاكل والصعوبات الى 
تحول دون استثمار المصطلح الموحد في المحال التعليمي. 

وللإحابة عن مثل هذه الأسئلة وغيرهاء مما له صلة 
وثيقة يمذا الموضوع المام» تفرعت وقائع هذه الندوة إلى 
ثلائة محاور. 


اخور الأول: خصّص للذحاث المتعلقة بالإطار العام 


لمشروع المعجم الموحدء وقد تناول هذا الموضوعٌ بالدرس 
والتحليل عرضان: الأول للأستاذ المرحوم الدكتورجواد 
حسي سماعنه(مكتب تنسيق التعريب بالرباط)» في 
موضوع: " المنصائص العامة لمعاجم الموضوعات وتأثيرها 
في المعاجم الموحدة " ألقاه نيابة عنه- زميله الأستاذ 
إسلمو ولد سيدي أحمد. وقد وقف صاحب العرض عند 
بعض النماذج من التأليف المعجمي في التراث اللغوي 
العربي القدم» حيث عرّف ببعض معاجم الموضوعات» 
والرسائل اللغوية؛ مبرزا ختصائصها العامة» ومنهجيتها في 
التبويب والتصنيف. 

أما العرض الثاني» ف هذا المحور» فألقاه الأستاذ 
محمد ملوك؛ من كلية علوم التربية بالرباط؛ في موضوع: 
"اللعجم الموحد لمصطلحات التقنيات التربوية" هذه 
التقنيات الي أجملها صاحب العرض في أربعة أمور هي: 
المقارنة والمنهاج والطريقة والتقويم. كما تحدث الأستاذ 
ملوك عن النطة المتبعة في هذا المشروع الي تتمثل في جمع 
المادة من مصادر مختلفة» وترتيبها» وتوئيق المصطلحات» 
وكيفية استثمارها في التعلم والتعليم. 

أما الور الثابي: ف هذه الندوة» فيه لتقويم 
تماذج من المعاحم الموحدة لمصطلحات العلوم. وقد 
سامت الدراسات الي ألقيت في هذا المحور في تسايط 
الضوء على محتويات بعض المعاجم الموحدة الي قدمها 


تللساي العردم 


مكتب تنسيق التعريب قصد فحصها ودراستها وتقوعها. 
وفي هذا الإطار استمع الحاضرون إلى ستة عروض: 
العرض الأول: اهتم بالمعجم الموحد لمصطلحات 

الفنون التشكيلية» أنحزه الأستاذان عبد الحميد العبدون» 

ونوح فيكروش» من كلية الآداب يمكناس) حيث عرضا 

مواد المعجمء وبحثا في منهجية بنائه» ومدى مطابقة 
مصطلحاته للمفاهيم الي يعبر عنهاء وخخلصا إلى بعض 
الاستنتاحات الي تتعلق بإفراط هذا المعجم في الاعتماد 
على التعريب» والإكثار من المصطلحات المركبة والغريبة. 
وألح الأستاذان على ضرورة إعادة النظر في بعض 
المصطلحات الواردة في المعجمء لما لما من انعكاسات 
سلبية على العملية التعليمية. 

أما العرض الثاني» فكان للأستاذ عبد العزيز 
العماري» من كلية الآداب يمكناس» حاول فيه إبراز مدى 
احترام "المعجم الموحد لمصطلحات البيئة " للخصائص 
الصرفية والصوائية والمعجمية والدلالية للغة العربية» كما 
تساءل الباحث عن مدى اهتمام المؤسسات التعليمية يهذا 
المعجم» ونبه إلى أن بعض المصطلحات الواردة في المعجم 
هي عبارة عن ترجمات ملفقة » مستشهدا ببعض النماذج 
من هذا المعجم. 

وتناول الكلمة بعد ذلك الأستاذ عبد الحق العدوة» 
من كلية الآداب يمكناس» لتقديم ودراسة "المعجم الموحد 
لمصطلحات الأرصاد الجوية"» فبيّن التطور السريع الذي 
عرفه هذا العلم في عصرناء الأمر الذي يفرض علينا إيجاد 

المصطلحات العربية الملائمة للمصطلحات الأجنبية» 

مشيراً إلى عدم وجود مقابلات في المعاحم العربية لهذه 

المصطلحات» وأثر ذلك على البحث العلمي عموماء 
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وعلى الميدان التعليمي على وجه المخصوص. 

أما العرض الرابع» فقدمه الأستاذ أحمد الفوحي» من 
كلية الآداب بمكناس» في موضوع "نظرات في المعجم 
الموحد لمصطلحات الإعلام" ركز فيه الباحث على مدى 
يماح المعجم ف إعطاء المصطلح العربي الواحد للمصطلح 
الأحنبي الواحد» ومدى انتساب المصطلحات المقترحة إلى 
بحال الإعلام» وأثرالترجمة من الإنحليزية أو الفرنسية على 
المقابلات العربية . 

وكان المعجم الموحد لمصطلحات المندسة 
الميكانيكية موضوع دراسة قيمة تقدم با الأستاذ محمد 
الشاوي ؛ من كلية العلوم مكناس» أبرز فيها أهمية الترجمة 
والتعريب في تطور الأمة» مبرزا الضوابط الي ينبغي أن 
تُحتّرم في هذه العملية» مثل البساطة والوضوح والدقة 
والتنقيح والتقومم المستمر. 

وف ضوء هذه المقاييس» بِيّن أن المعجم المقترح 
يشتمل على مصطلحات لا تحترم الأوزان الصرفية للغة 
العربية. واقترح إجراءات عملية لاستثمار هذا المعجم ف 
الميدان التعليمي قصد تكميل تقويعه وتنقيحه. 

أما " المعجم الموحد لمصطلحات النفط" فحظي 
بعرضين هامين» تقدم بمما الأستاذان بنعيسى أزاييط 
وميمون القراط » من كلية الآداب يممكناس. وقد وقف 
صاحب العرض الأول عند بعض المقابلات العربية المتولدة 
عن الترجمة من الإنحليزية» ونبه إلى النغرات والأخخطاء 
المطبعية الواردة في المعجم» وبين كيفية استثمار هذا 
المعجم في امال التعليمي. وتساءل صاحب العرض الثاني 
عما إذا كانت الترجمة الواردة في المعجم الموحد ترجمة 
حرفية أم مفهومية؟ وهل هذه الترجمة لغوية أم اصطلاحية؟ 


اللتساي العريم 


وحث الباحث على ضرورة التعامل مع المصطلح 
كمضمون معين بذاته؛ لا باعتباره كلمة» كما ألح على 
ضرورة احترام قواعد وجمالية التراكيب اللغوية. 

وكان العرض الأخير» في هذا المحور الثاني من محاور 
الندوة» للأستاذ عز الدين البوشيخبي » من كلية الآداب 
والعلوم الإنسانية يمكناس ؛ في موضوع " نحو تصور 
جديد لاستثمار المعاجم الموحدة لمصطلحات العلوم ف 
امحال التعليمي" أبر ز فيه الخصائص الي تميز المصطلح 
العلمي عن غيره من المصطلحات الأخخرى اعتماداً على 
وظيفة المصطلح ف بنية المعرفة العلمية وهندستهاء وبين 
أوججحه استثمار هذه المخنصائص في بتاء معاجم مصطلحية 
تتجاوز تقدم المادة المصطلحية» ومقابلاتما العربية » إلى 
توظيف هذه المعاجم ف اكتساب المعرفة العلمية» وتلقينها 
بصورة تساهم في نشر المصطلح العربي» والتعريف بالميدان 
العلمي الذي ينتمي إليه. 

أما المحور الثالث: فخخصّص لدراسة وضعية 
المصطلح الموحد في بعض الأقطار العربية. وقد أغين هذا 
انحور ثلة من العلماء والأدباء المبدعين الذين وفدوا من 
بعض البلدان العربية الشقيقة» مثل: مصر وتونس 
والسودان والعراق. 

وف إطار هذا المحورء استمع الحاضرون لخمسة 
عروض قيمة» الأول» ألقاه الأستاذ عبد الغ أبو العزم» 
من كلية الآداب بعين الشق بالدار البيضاى ف موضوع 
"مشروع معجم ألفاظ الحضارة في ابحال التعليمي" ومن 
الاقتراحات الحامة الي قدمها صاحب هذا العرض ضرورة 
الانفتاح على الموسسات التعليمية ال تفتقر إلى الكتب 
المدرسية الي تدرس فيها المصطلحات العربية» نخاصة 
تلك الي تتعلق بالحضارة» مثل مصطلحات اللباس» حيث 


لاحظ الباحث أن عددها لا يتجاوز 67 مصطلحا في كل 
مراحل التعليم الأساسي» في حين أن المصطلحات العربية 
الخاصة باللباس العربي كتير بدا وقد أخصى الباحث- 
ف دراسة حول الموضوع - 1330 مصطلحا. 

أما العرض الثاني: فكان للأديب والروائي المبدع 
الأستاذ عبد الرحمن بحيد الربيعي» من تونس» في موضوع 
"وضعية مصطلح العلوم الإنسانية الموحد ف امحال 
التعليمي"” حيث لاحظ أن المصطلح في محال العلوم 
الإنسانية يبدأ صغيرا ثم ينمو ثم يشيخ» كما يتأثر 
بالتطورات السياسية والاجتماعية والاقتصادية. وأبرز تأثير 
التيارات الأدبية الغربية في وضع مصطلحات أدبية ونقدية 
حديثة ما يجعل المصطلح في العلوم الإنسانية غير مضبوط» 
وغبر دقيق في عمومه. وقد وضع الأستاذ المبدع سلسلة 
من التساؤلات نذكر منهاء هل من الضروري أن نوجد 
لكل مصطلح أحنبي مصطلحا عربياً؟ 

أما موفد السودان» الأستاذ محمد هاشم صديق » 
فتناول عرض "وضعية المصطلح الموحد في لمجال التعليمي 
بالسودان"حيث ذكر أن التوحيد المصطلحي في 
المؤسسات التعليمية بالسودان عام ومعمّم» وأن هيئة 
التعليم تتوفر على كل المعاحم الموحدة» وتعمل على 
نشرهاء وتعقد مؤتمرات لهذا الغرض» وألح على ضرورة 
إنشاء قاعدة معلوماتية مصطلحية عربية. 

أما الأستاذ عبد اللطيف عبيد» من المعهد العالي 
للغات التابع لجامعة ترنس» فقد بين في عرضه عن " سبل 
استثمار المصطلح الموحد في المحال التعليمي - العلوم 
الإنسائية تموذجحاً " أن أول شروط استثمار المصطلح 
الموحد هو ضرورة الحاجة إليه» مما يحتم إصدار القوانين 
الملزمة باستعمال اللغة العربية فق التعليم وغيره من 
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اللساي العربيم, 


امحالات. وألّ الأستاذ الباحث على ضرورة توافر اللنودة 
في المصطلح الموحدء حودة في المنهج وف الوضع؛ ومن 
أهم جوانب المنهجية الجيدة» مواكبة تطور علم المصطلح 
وتطبيقاته على صعيد عالمي» كما نبّه إلى ضرورة إتاحة 
المعاجم الموحدة لكل طالبيها من مدرسين وباحثين 
ومترجمين وطلاب. 

وكان العرض الأخير في هذا المحور للأستاذ محمد 
توفيق الرخاوي » من مصرء تناول فيه "سبل استثمار 
المصطلح الموحد ف المحال التعليمي - تحربة مصر ثموذجاً " 


حيث أبرزالاستراتيجية المعتمدة في قضية التعريب» وبين 
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أن المعجم الطبي الموحد مغيبء. على الرغم من أنه 
موجود, وأوضح موقفه من الرجوع إلى التراث ف وضع 
المصطلح» مقتنعاً بأن المصطلح الحي المعروف نير من 
مصطلح عري ترائي غريب» كما بين العناصر الأربعة الى 
ينبي عليها التعريب» وهي العنصر التربوي» واللغوي؛ 
والمصطلحي» والحضاري» وقدم الأستاذ عشر وصايا في ' 
محال التعريب هي:كن مؤمناء ومُستعدا» وموضوعياء 
ومرحلياًء ومثابر ومتعاوناء وميسّراء ومتقناء ومضحيا 


ا 0 


ومتفائلا. 


اساي الحربج, 


التوصيات 

1- العمل على إيجاد سياسة للتوزيع تضمن وصول 
المعاجم الموحدة إلى جميع المؤوسسات التعليمية والعلمية 
والاجتماعية في الأقطار العربية. 

2 طرح مشروع اتفاقية عربية» في المؤتمر العام للمنظمة 
العربية للتربية والثقافة والعلوم» تلترم .عوججحبها الدول 
العربية باستعمال المصطلحات العلمية والتقنية الموحدة. 

3- دعوة مكتب تنسيق التعريب إلى الاهتمام بألفاظ 
الحضارة العربية) وإصدار معجم موحد طا. 


4- تطوير العمل المصطلحي بالمكتب والإقدام على 
خطوة حديدة» ونقلة نوعية تتمثل ف إضافة التعريفات 
بالاستعانة بالمختصين العلميين والجامع والاتحادات 
العلمية والجامعات ومراكز البحوث. 

5- الاحتفال بصدور العدد 50 من" اللسان العربي" 
وتنظيم لقاءات علمية ومعارض» وإصدار فهارس 
ومنتارات من هذه المحلة الرائدة) بالمناسبة. 

6- حوسبة المعاجم الموحدة ونشرها على أقراص 
حاسوبية. 

7- إنحاز أبحاث ميدانية لغوية لمعرفة مقدار تداول 
المصطلحات الموحدة. 
كاتب قصة قصيرة ف كل ندوة علمية من هذا النوع» 
يقدم شهادة حول علاقته بالمصطلح ف أعماله. 

9- مطالبة حكومات الدول العربية بزيادة الدعم لمكتب 


تنسيق التعريب ماديا وتقنياً وبشرياً للقيام مهامه 
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ا ا 0 


العظيمة على أكمل وجه. 

0- مطالبة مكتب تنسيق التعريب بالعمل على توزيع 
معاجم المصطلحات العلمية الموحدة على أوسع نطاق» 
في المؤسسات الجامعية والأكادعية والتعليمية والمعاهد 
والمراكز وغيرها » حى يتم الإفادة منها واستثمارها. 

1- مطالبة مكتب تنسيق التعريب بإصدار المعاحم 
المنجزة بطبعات حديدة بعد مراحعتها وتنقيحها في 
ضوء ما قدم عليها من ملاحظات واستدراكات. 


وقد عبر المشاركون في هذه الندوة عن عميق 
شكرهم وامتنافهم لمكتب تنسيق التعريب» في شخص 
الدكتور عباس الصوري» على جهوده الموصولة نخدمة 
للغة العربية والتمكين لها في كل بحالات النشاط الإنساني» 
وكذا لكلية الآداب والعلوم الإنسانية يمكناس على 
احتضافا لهذه الندوة؛ وتوفير كل شروط حاحهاء ذاكرين 
فضل السيد مصطفى بن الشيخ عميد هذه الكلية وإدارته» 
وأعضاء اللجنة المنظمة. 

وتمئى الحاضرون أن يتكرر عقد مثل هذه الندوات 
لما تتيحه من تبادل التجارب والخبرات ف محال الدراسات 
المصطلحية والمعجمية عموما. كما عبر المشاركون عن 
ارتياحهم الكبير للجهود الخيرة الى بذلا المكتب منذ 
مؤتمري التعريب الثامن والتاسع؛ المتمئلة خاصة ف إصدار 
ما يزيد على عشرة معاحم موحدة » مكنت من تدارك 
التأخر الذي كان حاصلا فِْ إصدار المعاجم الموحدة» 
ويأملون أن يتواصل مثل هذا اللجهد. 


قائمة بأسماء الشاركين 
في ندوة استش دار الملصطلسح امود 
فى المجال التعليمى 


المعهد العالي للغات. 14 شارع هاتف (مكتب) 799660 


ابن ماجة -- حي الخضراء - | هاتف (منزل) 755087 (00216-1) 
تونس 1003 فاكس: 770134 / 3386642. 
كلية الهندسة. ص.ب: 321- | هاتف: (منزل)265768 (11) 249 
الخرطوم فاكس: 777654 (11) 249. 
إطار متعاقد مع وزارة هاتف (منزل)223372 
الثقافة التونسية . هاتف مكتب)894795 
فاكس: 223372 
2 زئقة الدار البيضاء- شاطئ هاتف (مئزل) 037772433 
الهرهورة - الرباط هاتف ( مكتب) 894795 
فاكس (منزل) 223372 
أ. د. محمد توفيق الرخاوي | أسستاذ في كلية الطب - | 3 شارع الاسكندر الأكبر - هاتف (مكتب) 2453545 
جامعة القاهرة مصر الجديدة - القاهرة هاتف (منزل) 2903070 
فاكس: 2458595 
رقم8؛ عمارة 13» إقامة ابن هاتف (مكتب) 055537012 
سينا 1 مكناس - المنزه هاتف (منزل) 055528619 
فاكس: 055537252 
مرب 747 ]زف هحار هاتف (منزل) 03552537 


الخميسات 5-6 


أ. سعيد أحمد الأيوبى أستاذ التعليم العالي | كلية الآداب - مكناس هاتف (منزل) 05527138 


ورئيس الشعبة 
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هاتف 037-77-24-22 
037-77-24-3 
فاكس : 037-77-24-26 


أ عبد الحسيد اأستاذن مساعد في التعليم عمارة [) رقم 9 مجمومة الوفاق ‏ هاتف: 055551866 
العبدوني العالي. سيديا سعية : 
مكئاس 


د. عبد الغني أبو | أستان التعليم العالي 8 زئقة البريهي- الرباط هاتف (مكتب)037-703790 
هاتف (منؤزل) 037-733335 
فاكس 037-7736709 
هاتف (مكتب) 055536968 
هاتف (مئزل) 055524065 
فاكس: 055537252 
هاتف (منزل) 055403772 


د.عز الدين البوشيخى إقامة ابن سينا 1- عمارة دال 1 


رقم 7 - مكناس 


أستاذ مساعد في التعليم العالى 


أ. محمد الشاوي أستاذ مساعد في التعليم العالى 
مكئاس 


أ. نوح فكيروش أستاذ مادة الفئون التشكيلية هاتف: (مكتب) 055-536968 
هاتف: (منزل) 055403755 
فاكس : 055537252 


هاتف (مكتب) 037772422 
212*203 
فاكس: 037772426 


هاتف: 061259493 


ص.ب : 40009 - بئى أمحمد - 


كلية الآداب - مكئاس 


أحقد 


لجنة مكتب تنسيق التعريب التنظيمية 
- محمد سالم الحبيش - أمينة الرياحي 
- محمد أفسحي - مولاي حسن العلوي 
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نأقغباءآ! 7 الداخمة2 .(1984) .لقطتل؟ بدكسه31-الم 


لل اان©-! نوما تطل دا .طفبالإتطمة بحا 
,(1982) .لسممقكا ساعابادا ,تسمإجلة0)-اى 


معد تاطناممنا ."كأسمقههكمه© عتطوعة لهء زددة1ا0" 
0 ::.ل0.0آ ,الماع متطدة18 .ععمهم 

.مم 42 .الو الملا 

"قطءء/ا عتطوعة 01 ععمعغلة/ا ع تأمودصة 5" .(1988) 
550ل .لآ بطط لعطوتاطناممنا 


كاه 2 .لإأذارعازمنا مللاماععءمء0) :.0.0آ مممأوصتطادة/الا 


لاط ل216[كمة1” .(1938) مسقن ج1101 ع1" 
عا -| سقط تنأنصزعءظ .زلخ أعذبرولا طنالهلطم 
عا تطخ م16 20تصتصطه84 تمقدم] مرأعقكا 4م 


علطا تاتملعظ القطزك-و بسقاعربكلخ8 .(1992) 


لوطا نال 
5010110 01 لتنا © قن" .(1980) .للا دع اعوط ,كعس1 
."005 1أمعععاط الامطاابط كع ع مقط 
5621605 .5 1)كأنام مايا 01 دونعم23 علعولا نر[ 
.مم 66 - 159 .عاتملا 1ه بوازومع/الدنا :لمقاومط 
عنا/نا1/1 1-13 1 .(1985) .عتاطهك-ه نلطة بمتطقطد 


23-115١‏ تالاماع8 الاإاوؤناءا-! 
.(1984) .لأعوونل! لدصمطخ ,دأنطا-ل بالمتمطدك 


طووعة ل-له؟ طنامةل مع لقمدة أقزطها 11 أقمقئاط 
ع 1-1 علطة4ة564 :10230 .طوورتطويةب-721 


عله أه بمقدوناء01آ خ .(1974) .كمة1] ,تطاء/آ 
110 .ل نط 50110 .عتطهجمخ مم تعنلا 
ققطترآ نال عتعتةئطارا :الماع .موبره 0 
.(1982) أرعطم] بممعصطمل لصة غلد/لا بسسسماولا 
لق علق ده دباعهط :ؤزول9[حمف لقواعهأمصعطط 
لعذامم4 10 تعامع0) :. ).نآ ردمأعمتطدة/1ا .اوتاعمظ 


| 


17 علأصطسلا-له2 .(1979) متتالية)؟) سطل ,تاتططعفدلف 


.ولول 2 .طهل201[-! زوقلة2-! نمهدنا تأدماء8 “روه 1-1 


-994 .(1983) .لمقطلهسمة]1 ,رط ةلجد ) لطم 
8 لالاناعتطة 1426 :لاالجمغن !ا بونا 13 1 
-! بوط ه112 :معن © .طباصتصة 030 و بطب ذلك 
4م 
8 طمغباا! ناز 213 نقلملا -له2  )1985(.‏ - 
:026 الإأوؤداءا-! دا0طه8-! باتطقموك8 
.أزمة !1-1 مخدطملة1/1 


معلة 0 اطلتلإلإتطوعة )-! تطوزظ 1؟ لنويظ  )1987(.‏ - 


.أزصة؟-! منخدطماءله/ة 
تلقغبا-! 1 أقلة5120 هئ وسقتاطسظ8  )1988(.‏ - 
.أنصقع-! نتقطهاءلة1/1 .معلة) 


.(1979) .اجتقسمتاءزلآ ععماتء1] معتعسة 116 
لمأطع ناه1!:.قة.5.لا ردمأ5وه80 .ولعرمل8ة ومدزا للا .لط 
ف الزالتلاكا 

-1 1ن 221-12425519 .(1929) .2) عوك اوممع18 


لاط ل116ل8 .طوووتطسة -! أتأمغلانانا جورتتسافاا 
معلة .1982 .مقطلهمصق] طة وجح 1 بلطم 
.الصق-! بخدط م1121 

115 ادع نعو أمصمطط" .(1980) عزانت روعاه1آ 
[/ا] لمه /زا عط1 تعتطوعة أمتمعطدظ ما 

عطعوتطهية عن اللرطءكازعم :صا ."/ز/ أه 5عممطمم1اهم 
.مم 89 -72 ,4 .116)كاناظظاءاً 

-لة2 .(1952) .مقصسقنل؟©؟ لج -! طم ,تسستل سطآ 


.5أه7/ 3 .103 -! بمو©طا تاأناراعظ8 ,235895 


8 تله والتقتع!" .(1972) .5 مهلم عرب]آ1 
."لعمقعل-!!] .5 لعمقعل-[اء/لا تءزطويم دآ 
.م 48- 32 .اأءمث .81 .كم 1أدالاقطلا :دآ 
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5 ع#عاطعئ! 0 دلستده؟ أمعع متضتقطم لطة ,مماتكن 
لقاع 016 بععمع11 .وعباعصه؛ عتعغطا جه لإكدء عمج أقطا 
501600 
5 ععققطن معلاه 5اءع0121 01 ورععلوءم5 .9 
8500 02 عأطة1مكقكسن 23010 10 :182 8 كه 


1 لعكنا 15 "طقطصدة" (1 هآ[ .كصمزودعممي 


0 لعتاعتاعط كز نتعطصصيام أقطا 102 'معنعو' "طووطجو" 
.تلطه لتنهة تإكاعتالمت عط 
#تطنة2؟. قدمكقع لواععءمة عقة عساولا عط]' 
قة[ناعتاعدم صا اواتلتطدعع مقط عام 10 
طالى ععمقطء (50) كالمقومكضمء أموعموه 5‏ .1 
.501205 ماعو ططعأء2 01 ععمع ب ألما 
.(37 - 2.1 لصد 6 - 1.1) (دهناخداتصسلووج) 
لعوتاطهاوة 2ه /ووملدمة عط ره عوموطء 505 .2 
عت عه1ة2ة) .ععقنوصةا عطا صا كمحهة] 
.(1.16) (مملعقعاله انعم 
عأطهاالاك ععانا اعة نإعط؛ معطت عومقطء بزهمم 505 .3 
.(2.75) .ملهعم 
مل العوعرم ع8 لإعط) 1[ ععمقط اهم 5)05 .4 
.00 581216 156 1[ 1013)زومم #عطاممة 
.2 © 4.1 لسه 78 2 2.77) (ده تاها | ساودال) 
356 5ععققطء ]2205 أهطا كلوعءة5 )1 ,اله ص الى 
01 15دتسقطععم عطا عمال تامستد دلعدده1 لعتدعع 


1م1011 


ااقاظ- لق ال115548-ا2 


منص دن قص دك قلا تصصوج-1 نقموط أولقن (8 
نمل ها 0811 مقمرتلجنجم مفقعتوة ممقعا 
اانا ,لإه5 10 5وعالعع116 .مم8 .6 
لم128 عتاأكتداعمنا عطا صا عمسمتاامسمط ده لأوه 
صا دعامصديت عط «عطدسمعصمعءم 0 ووماعط )1 ,تمع و1[ 
.(9.1-10) 
مععللتطء بإ 2هز](5انا0ع2 ع28ناع32.آ.7 
علأكتناوصنا عاعءا[مصرمء 2 كمامتراوعج عرماء8 
عله مععلالئطء ,ععمدومها عط 2ه ععلعاومص] 
عكأوققم عط /إللمتععمةيع دعلتص مجه عأعطا ععتلقصحرة1 
صة 01 لإعملهصة عط ره كددع الهم (لمصصدمه ووع1) 
56 .قطعع]6م (متتتطامه عامط) عكلاعة ومتاكلدء 
كا دععضمقطء ناهد ص الداوعء ,لإأمتماع»ء ,قدصم تكدتعل 
10 .75عكلهعم5 متمتقة لإالعداناممم عكتباوعة ترعطا 
علألاء20(6 70218 عط عكنا معله مععللتطء رعامصييعيء 
107 لعكن 15 "مقلكهد" عمعطط (10.9) 35 ممعاادم 
مم" 


'ع5نا ,10 0ممع رءاطوع5ن' مقطاهوحراناةور9 


عطا 01 تزوماقسة عطا ده /راطقطمم كز ععصدطك ذنط]' 
طعناد كدحكره1 وعطاه مععجاعط «ملغواعةم؟ ع1[ 1وكتمجعم 
لاالقللط' "مقجويرووز" ‏ > "ج201" 5ه 
-200 لاط عستصمع1 ععقناعصما اعم ممم[ 8.2 
ر5طهتتث ددهلا علطوعةث 1ه ومع لوعمة ع الاق 


تقاءعلا علطوعةث عطا عوصقطء لآناود ,عمماع عط 


30 


صة ع0 80197 عطا 04 وم0وازعء: عط م1 .3 
عط 1ه عده عط تإقدم 'بإل10عج0' زه "عضي" ,"092510" 


لعلله 15 كتط1" .ععصقطء لصلامة لمتطعط عرامعوع 


01 06100 عطا 5سوعم )1 .عتطومةث مز '' مط[ د!-لو؟" 


عط ققط )1 رععء11 'لموتععامة' ورمع لدع )مسصسدعه' 
عطا 15 ززمأغوآن 3/400 00131011 م1010 
5 08 عصتللتن عط ع10 «رمتأقصصتص 
.7016 عط 01 صملغقابلمم لهة «متندعمماهيم 
10 أعأ(طناد ,رع56102عط] بلصة ل[هوأقتامر 35 كأققة 501101 
ةق 1ال) عط 01 مملأهاعة عطا ما ععمقط 
عا لتنة 5أنعناوطمء عنتصتداة1 عط طغلكلا .4 
عأطقعم علهعم؟ 5غ لقط وطدعف-صمم ,سهلذ] 01 لوعرمهد 
عترمد صز لعالنوعء كنط1 .منقعن0) عط 0ع لمه 
عوعط) 01 عم© .كاوعتطاعة )هت لصة د5ععصقطء 
-لة9" عألطوعث ضذ لعللم ‏ 15 


عط عمتقتطد مذ الللوتععمدةء ‏ ,"طمنو ونسمقدسلءسا 


111 65 


0681665 01 

5 2 عتة عتغطا ,بناعمم عتطوعة عط م1 .5 
عتاء0م عطا ع1هل70تطرمععة 10 كعوصقط لصتامة 04 
(8 © 10.7) وعامسفحظ ‏ .تعاعد لصة عصصوطم 
5011 15 (10.7) صا عدمء؟؟ عط1' ,قتط) بلتأمصعع 
101 كلصناهة لمعتامء10 وعدن 116 .ختمول أعمم علطويم 
5 480 اكه[ عط زه هدع عط غ2 أععللء أوءأأكتامر 
اللمستوتده ععة 5ل010ة وبا عط .د5عمئا 0بجا عطا ص 
ع1 .لزاع اااععمدة: ,"قطقية2" لصه "قطقاتك-[ج" 


اع0م عأتطدعة تعطامصة لزط 0ندد 5ز (10.8) صا مومعب 
70 أههط عط 1‏ .زقزد)-1 تمتط طوطو سجر لعللةء 
رع02 لللقمتعتره عتعبب دعصنا مي عط ضز 05زمبت 
'أعنامط) معتاع' "مز" 

مقطقاك -! هبن مساتقدء ممرجوا-! [الزوةت9 (7 


مق٠طقوة”‏ 13020 دأطقعوة7 0ذ2 [أنان ذبد 


ا88 ماق 1554801 -ا2 


لاع1 أهط) مكمعد عطا ئذز أواععمة عتة وترعط)0 
ع5 عطا نضا لعدكناء15ل دععصقكء عط) عطترعوء0 
كا كمك3عة7 01 #عطصستام عط )1‏ .مهأناعتامةم ص علتمبر 
.(17كتاأعصا كصدعطط مط نزط لله 121266ل107مم3 
عاق 5ل2ع) /تتقيعانا علتطوعة 0101 عتروة 5‏ .1 
.102 لكلة 5عع مقط 6(زه5 طلتبد كنا لعطعةعءر 
30 610655108م 50106 هذ لعالتناوء كفقط قتطل” 
15 كتط1 .10:05 عتدم5 01 ممتامتصرمء عتأعصمطم 


رك أهطا :'"اأتطة)-)2”" كه عزطوعةخ مر مبجمويز[ 


لإللقءت !مدعو مطاءه عط زه عمقطد غط) صذّ ومتعمقطء 
© داع ل ,: © ل كه طعدة ومع ع1 عتطوعم عقلتساد 
05 عطا كنا صا رعامصميك عه .و 2 حم له ,2 
لقعم 0غ 0560 عع "مجه" له "له-2" 
28لا ,مك1" 
15 707262018عطم عهلتسند #عطامصم ‏ 2.2 
:"أ7طوة)-7214" كد عتطوعية صا مصعمص]! بإطمومعهامقط 
05 0015 عتطمديع عغطا ضذ عمماومقط ,5 أقطا 


01 5تعلاعء1 عتطوعة 0غ لعموتوقة دواتهمدر عتاأتندزل 


.6 بلا ع ب ول لصة ,0 ع ,ا رط 5ق «اعناة كعمقطه عقاتصرزة 


طؤنامعط) أنا0ط2 عتسقه همعد مطعطم مس عوعط 1 

01 «متأمعتتصا عطا عرمقاعط كعلههط 01 عمناتلصقط 
0 متقارءم لإقطا طعتامط1 .وعصتطعهه عصتاملم 
ما 12162 تععصقكء لصناهة صذ لع وعم نوعط ,رعمتاتم 
(1985:228) طقعو1-1 بلطم 


:0 0عئهاء: كه (7 - 10.5) صذ دعامسو عطا وعازع 


.ع8 قناقطة | عط 


أن 011 130 صذ عتطوعف 010 مم5 لع أ1رممعر 
.101035 

'5لنم1ء" 0 ' لالاوغ (5 

مداع مهمطك' هازة9" صازة7 (6 


"لاتقل ,كاعواط' متلق «كقع (ه 


20 


اكالطلظ- اق اله55] عا 


عع ل ا ل ا ال ا ف ا 7 اي ا م ا 0 


عكلقصط رأمقجة ع1 ع6 تيقمر تزعط) طونامطا ,دعم مباعمدا 
.551615 501120 عتعغطا صا دعق صقطء مسمتحطام 
عتطقعف عدم1 عط 2ه 'زاللتطمععصفمطءمعام1 
عط 0 لصنده؟ ,رعلندهأعععطا ,دز واتتقصهكطمك أموتممود 
عاطهتة 2320088 5ععضوطء اللاعروء5 عغطا 4ه عه 
ولام عنتقط 8154 له 5اءع 10131‏ .5اأسقتتمكم 
علا أععققة ((الأقعقع 5التقدمكصمء أمدعرمطمدة أقطا 
عأطقتة طذ كلصتامة 07 كمرعكوم لصة درمئئورد 
عطا أهط) تإصعل 10 مم 5ذذ وتط1 .لاع ه[مصمطم 
لحاء7 دعع6 5ه 5011205 كد10 عطا 01 2م0أورم 1ج 
5 261 2006م 10 لزع ها مصجاء عط ص أتطماعط 
01012طع 01‏ عط ,نمع برو[ .5 ستمةء1 0ه 
عطا صا عقصقطء لستدمد لمق تزع 0[مطتجاء برعم سأاعط 
لالممقطد أمص 15 علطهجث 01 برماوتط بإلمدء 
0 عاطق عط 10 كنا +10 طونامصء لعطكتيوصةائزل 
لأقائمعء 01ج 15 غ1 رعأمصدع 102 .1 ممجنا امعصتصم 
68 0151 212101لا10مصة ‏ [قناأتتم عط 11 
0نتتاهة 01 النادع؟ 2 15 كتتقم عساخا10110 عطا وعم لاع 


.لاع 010متالاء عأدععطتاعل +0 عع مقط 


110101" مسقاعاتم عه (10.182) 
0161 مضق" مقا؟1؟ )0 
"لإأممن؟" انالمةغ 21م (22 
عع مم" لننركا )0 
'(ممععام) ممه 0" اتلوط + * | (30 
)103108 لانانانا )م 
لام" ه121 (42 
")عزاع”' (1313 )0 


25 كتطا 01 معاد 2 الناءع لال مط ماهم ملح 

عطا ده عتدأيععمة 10 لعاأمصرءا 15 عجه رعط لإهلر 
.كعع8تقطء لصنامة عوعط 04 عصرمد لمتطعط كدامكوعم 
565 186 هذ [19ع2عع8 35 1635015 50106 ,تعتوع 110107 


.5ع8تقطكء لصناهد 211 10 عاطقعتاممة عع لإعطا أهطا 


ذذلا 15 ,تعأأهط أهطا +10 ,«عطائعم رومع لوعمة 
101 خككل8ا اسه خ© 101 ععكنامد عط رعدمممعطامن2 
طوعف عط ععله الج 5اءعلوتل علطويم 4ه ديوعلهعمة 
01 تدم لع امعطم سرهم معالتمر عط 5 نارملا 
أضاععء1 ع2201 صذ لعمماعباعل لصهة كاصهة 
1635013 قلطا 102 .وعلم0ط ععرعوعاعءم عللتامتعوعام 
01 دم تاأمضعدع0 لهتناعتصاد عط مذ ركصطصمم عموط ع1 
11 7111 عط 1ه عومط) عط 0غ رع ,وعآنط لضتامد 
5 ععققطء ناهد لأهتتاعيضاد ع1 .عتطهجم 4ه 
5ه ذذللا صذ «عطاك مععاممد كه لعأمعدع رمعر 
5 ملأوعنالع 6 1[أانا طنتم عاممعم معحظ .واء116ل0 
.21 لإغط) معطبط روره1 (لمصزواءه) لتمقلصهاد عطا 
لوعزعه1مطءلاوم عط +10 كلصقاد عصمالج أع15 كنط]” 
.0210م عطا له لإاتلدعر 

:0 ع01201م5 ع3 5عق8صقطت لصتامة عتره5 
علأعضمطم 00 أقطا عومعءد عط صذّ كنامعمةأصممه 
05 مقاباوةء؟ ععة وععط)0 .0ع7أأععمه ع3 كزه لصم 
كناءعع0 5/إ18الة لإعطا أهطا عمرعد عطا ص تجماقستطاصم 
5م .2625م صتزلارء أهده1)1لصمء لعلاععمة صا 
عطا كتكةطمطيع] لطتتفلييعع" ‏ أهقطا دعل باعص 
عط 04 كصرعا مز لعندعم) ع6 [اتامطة ... [5مط أن 
طعتطاه علدوء5 2 نه عوصقط لصلامد 2 02 أمعررء 
طونامتطا ,لإاتتقانوء: عاعامصممء صم ود5ععصهر 
لعدمتاتلصمء بالهعزوهامطمعمه لمهة نالدع تأعممطم 
لعممتلهمء «والمعنرع! عه ,كقاباوءسا 0 ,ؤععصقطء 
زععضقطل عط اع هآ .(1980:165) "وعوصقطء 
عط عدمله لعاناطتماكال ععة علعه/ت7 كتطا صا لعدكناءولل 
01 علاناط أدععع ‏ طاأعتامط) ذدود] نإط لمع أدعتلما دعصا 
عم لهم جللهع ةاعد مطم عنة معطا 

10 إا[ناعةة عأققمط عضضقد عطا طاتد مرمط 


خطع 0112 لإلتمم كه ومععلدعمه عللاهم رعمتلاوعمة 
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اقشقلاق-اق ال11558-ا2 


1 جه 1 
1 جه ع 
.0 جه 9 

1 جب 1 


تعطالء عه 5ععمضقك ,5ع28م كلامالاء1م عط 0[ 
:ه و5عآانم لوعزعه1مدمطم 01 كحتعء) ضذ 0ع)518 
015 وعووععمعم أوعزعه0[مطمطم عصرمد 0غ لعأاناط أ طالة 
لعذكنء5لل 5عقضقطء عط 04 384056 .ععضقطكء ل0تتتناهد 
20 عتنااهه عط 01 ,100 هاتستاودمة علاأووعرعع7 عه 
5 تلطا طامط كباءعه 5ععمصمط .[7] عابم ننا 
.اكنقلضتتمط 77010 32055 لله 

(00أدصعالة .©.1) 'اتلتطمععممطءعاصا عط1 
اع عط باط 0ع31اتلاعة؟ كذ لم/ لصة لصس/ عع سضاعط 
,لاالدمهقم 04 عتتطوع؟ غطا عنقطد طامط لإعطا أهطا 
"طدوقلوة- "”55‏ ععلطوعف ذا .,"'ظطف متخ" 
و له/ يععقط] .قعسبندع؟ ععطأه عمقطة كأضفقدمكصم 
طات 0عع3ل20م كلصتامة لقعامة عنة ,// لصة , لأ/ 
, له/ , /6/ رععغطا «#عطته عط]' .عناوده؛ عط زه منا عط 
غ125 .لقاضعل10طد! لصة دلحتطهلاط ععة , // لقة 
عطا صا 05تئناه5 01 عمء 122(01 3 101123 50102205 علاد 
صا لنة لإامدئومءل<ه1! عتطوعمة 1ه بزع0[مطتراء عللدن 
عع لتنة 2121101 01 تسعاوتزد عط 

/ا[أ2205 5عع تتاعضةآ[ تتقصسط تنا كدععمقطاء 501000 
501 .التتاللعط مععامم5 عطا صا ععهدام ععلهة1 
عطا صا أمععوممة عقة عبامطة لعدوتاءكلل وعقصقطء 
1 أكدا عط أتامطعتامعطا ‏ 2مم1 ترعا لم 
قتط 1‏ .يعتطوعث 01 ب/رماولط عطا 01 دعتعبامءء 
لئة قععامم5 مغطا ععقداعمصدا عط 01 ممتكدءطتومهاء 
لعدصده آل 01 عمتفعملق عط 10 205ع1 مع امد 
ذ) عقق أمعوعةم عطا صا رذع ع قداعصها (1972 ,عنوما) 


/21 15 01 لإقة 01 عناع102 22011672 عط 201 15 4ن 


سمط ,امتععتاعءم' طعمعظط 0104 صدرمظ ,ستموعاعم' 
ملأتهآ 01 5مه2ع 1[ ,كلاصتيوعاءم' ماما غ316[ 
مقعنعصسم عط1]) "2ل[1طلطط ,5لاستروعمعم”' 
مز وماعغط 0]2]102نان كنط 1‏ .(لتتهممناء101 عع مالآ 
لضناهدك علءمأقلط لإلتقدط عغط) ده غطعنا عصتاقمه 
.0 عأعناذ عمه 1ه لإاماكتط عطا صا مععصقلاء 
"معازم" طذتاوصط + '5لمتوعععم ملأها (11 
01 كنا مصتدوعة؟ ,(9.11) ضا ,ردععصقطء عامط ع1 
.85 قنعطها تعطاه ص لا/ 16 // 01 ععصمطه عطا 
طوتاعم2 عط + لصتدمة /ا/ 2ه ممغتمةوطيد ع1 
0 عبال ذا ومعلهعم5 علاتاهم عدوعصلط0 عمرمدو نإط // 
5 01 01 أمعلانا عطا صل معنماها عط له عاعدها عطا 
1 لعدن كز 'ع116' ,عأمصتمعه +10 ,ععقتاعصما كنطا صا 


116 


111. 20115101 


ل 5عدوءعع0:م ععضقطء لصنامد عط الدج ضآ 

و0165 10 ععضقطء «#عطلاء 5لئيام5ك ,علامطة 
عمرمعع5 01 ك5لتتتاه5 عمدممططواعم مغ غ)داتساوكج 
ععهام ععلد) 10 لتناه1 15 ععمقطء عط 1 .0ع)ةستتعع 
عأتقدت وعاأونعامم) .لتاواعط بامطد كمصوزاععىزل عطا ما 


.(5عقطقطء لعأوع 311لا 


1 ل 1 
1 جه * 
1 جه م* 

1 ل 1 
1 جه 1 
1 جه 1 

10 جه | 


217 


الظل1ه-اه ل15548(3-ام 


اس ‏ __ى___سسسس س ‏ #4 لطمال لا 15 1م 


61 صممة1 لعنهتععل حتطا لمكن تغط ععمن 
عا 10 0ه06جعا از عصمنا عمدمد 108 ومتغوتءصصممم 
م1 قاط 220 دتعمعاكنا بإط 0معامععم2 
015 عققه عطا ص عنصا كز كتط1 .أمعصععلع1مماءج 
2019 عطا ده كنطا عمصقاط ويه لج مطبد دمع علوعمة 010 
عقعط) انع 21م 10 1165 عدملزمة 11 .70:05 صعاء 101 01 
0 010 100 معة 1" :رامعم نوعط ,كمه ةتعصتادمءمكتدر 
أكتكما لإعطا زد نط1" ."عع قدومةا 'متقطة' 2 علدعمه 
5 غأ رعمصه11 .وملتدتاعل عطا عصتاءماط 06م مه 
5علالا عأغعطا 01 أده عط ع1 معطا طاته لعستهاءر 
6 .صم لومم لقمط مز كز (4 - 9.1) مز ععصقطء ع1 


.0 5110302656 عقة (8 ل 7 ,9.3) انأ وعره 


8صتصعهاع' طهولة ‏ ++ لططوجتعر (9.1) 
كأعةط2 عستلة ,روصتا تاذ 
*01 اع 2ن" لقكللة ةل جعهءل02:2[1 (2 
“رع ملم" لوطة» جب غعوطةم (3 
وان إرانا اقمصوطا جح نووضقط (4 


(8 - 9.5) لقصل مقطا ععطأه عدم ()زومم مآ 
"اماء7تاطعوء' ‏ عفابرواطيها جد عوابزورطيف! (5 
عةكاازسصط (6 


7( 235321 


"رماعه ز0رم”' عةعاازناط جه 
'قمليمة لقنام علولةطدروج ‏ جه 
1847ل عهائردلوة! ‏ جه عيتانإوله, (8 
لمدنىا جل موجعنى] لمةا (9 

'16أ0510أنة سرع أه عدوم لموعط ج' 


'لكقء طناء ببوعاء" 5لكولهعا + وروي (10 


لإانتدعاء 15 (9 ع 8 ,5 ,3 , 9.2) صز عومقط عط 

935 عترمععط 10 // عده عمنتاداتدوزودزل 4ه نزوب 

.0 عتققة عطا هذ لمعوعوم عده ععطنه عط ععلنا 

له/ كعقصقطك متا قعمعيعلصن (9.7) صذ رمج ع1 
./ا/ ها // لتنة صم ما 

صا كه طذتاقمظ هذ 5تباءءه ععصفقطك عصتدد ع1 

طاكتلومط 810016" مم5 عصصقء ل0زمر ولط .(9.11) 


كلعقط 11 لدع تعطلهء' طقلليت عوط جطهقل0يم أو (13 
'07قع01/65 رل26أع5 ععطنه؟' مقع عوط وقء لوط (14 
لزه (15 
لدع جسطوواة» (16 

كاعة20 وصتكلةا رعمنا :ةد ,وستصسضماج' 
ج اقإوباط (17 


لواب 1" 70 جسد 


6001 عقؤوباط 


7 لا /اع جه] [11] 


8 جدا ثم 2.8 


قلطا ,لعممععمدهه ذز وتهل عاأطهاتة29 عطا كه ع كم 
.لمةلصنامط 7010 ستطاتا قباعع0 10 100 دز ععضقء 
ار ج كمقصونزا (8.1) 
'(م0ا50 2) وزو 0 (/3251 .ع م2رم)" 
'5ك1تومة' عقموة ج عقردة (2 
001" ا > اوعتط (3 
"عأتمط ,ممعل ليده بعلععا 
01 ظلنم1 هج 5ز[ (8.2) هذ عوممطء عطل 
0 // أقمط عطا يمتوصفمط كذ أمط منغ هلتتساودتل 


.عه لومععة عط ععلنا قوع[ عممععط 


1[ جام 2.9 


حصده! صز ععهام دععلة) /ا/ 10 // 02 عومقطك عط" 
لتنة دعمتطءعدل/3 


كأنان) ]2205 10 ل0ع لماص عرعبب وع[زطمصرواياج 


لأكتأعصط صسمع بزلاوممه كلمن 


لاعطا بتطغط) طلل/لا .م328 5ندعلز 80 مم0 وعلعاضيام 
.35 عةم5 عط 108 5عتتقط صواء102 أطعتامئءط 
/إ203 كلصتاه5 عذعط) عومقطءععاصا مطنه 5مععلوءعم5 
01 05ل ةأعصيصمعم لمستواعه عط لتوعط عحقط امم 
2 لاعطا معطيه براموعكء 05عهلا مواعره1 عوعطا 


.عطتلا أكت عط 107 ععقناوصة! عتعغط ص عدن 5 جررعط) 
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"دمغاغه" بجعوطء2 عط لصه "قصلدة" عتمسوقعم عغطا 
/١/‏ (6.34) صا ,تع جمعمهل/1 .(1929:38 ععودمقناووه8) 
(.1610) لص/ 16 لععصقطك مقط 

15286 ,آهل" سقصدء ‏ جد (ورولوو (33 


بلاععطع 11 '1000 :مهنا رزعغهام زانعم6' أقطوالهو (338 


عتقسوعثط قمطهو ‏ ”ل قطقلده (6 
عتمم 1طاظط لطهو (ء 
عأطوعم ش مطوة (0 

م جه [ 2.7 


قنطا 01 0تتناه؟ مدعنت (3 - 7.1) وعأمصضمع ععمط]” 
.لمةلصتامط 18010 تنتطاات عوصقطء 01 تزمو 


'معصعلا ماعطتن 2 1ه عدمده' ‏ عتعلدط جاتعلةط (7.1) 


عتاوة؟ )ِ_ الأمه؟ (2 
“ماع قعقكء عزلاممر 2 01 علرقه! 
'لتقاتنء' مجمامما +-1لا12218 (3 


0 160 ؤةاتاسادمة 15 /ا/ ,نإتقلصدهط 20ونة وومععم 
56 05 ل0صتامط 2 معطم بإاءبزووعمعوع ‏ // 
ع6 3 وعلععع:م ‏ ل/ا/ صا عصتلصء عسسعطم مم 
.(14 - 7.4) ص كه // طغتص عمتسمتوعط عمتعطمممم 
عطا صذ 15 (7.16) .اع01316 عوعمدطع.[ 5 15 (7.15) 
0[ 16 ذش نزم عوممكك 2 15 (7.17) .وععة أن © 


'8أعمول عل" ومدعة و22 [9 (4 


'دذنااء عط" لنوسة -ل1ق2 [22 (5 


صسطوج221 أنعا (6 
+2153 ادا (7 


5 عنال0)ج 15 أنو (8 


"1111 بحعبع 'طمج 21 عبطا 

أعاعا بمعبك' لو15ةم عنما 

' 'لهعط' "وق" بووو' 
' #اعط؟' "11ة," نزوو" 


لقلاتتانم عناكا - 


كلق عبان 7ه أننو (9 
الاقم آنا (10 
'27816عع8 0116م أقء (2251/1 .من 
'لقعط غهء (2251/1 .مس" كقء عنما كقر ابطا (11 
'إموطع 01" كقسط (12 


١88ل‏ اذ ل155483!-اذ 


أع51 2 01 عتتقط 3 15 (6.10) 12 7010 عط 1" 
12 .530092 لإواللة2 عط 10 عوملء طلهلان]1 ما 
01 1552 2 5آذ (21 <2 6.20) صآة ععصقط 
0 عطا 01 086 علتتاعصمطء ,كا أهطا زمه 1غداتسوكتل 
أضع 01282 ج 0غ 7010 عطا مذ امعوعدم دالسصلامد ‏ /1/ 
56 
عغلة1 أمم 5ع00 لعل نغ لا/ 06 ععصقطء ع1 
علاتقة غط1 مذ عمعطجوعه ععهقام 
لع لع عط لتق علط لةطقتعع 20 رعرماع ع1 
15 لا/ ١‏ 
,1861 عط ه50 له/ عماءمططواتعمه عطا م1 لم )داتستاودوج 


رلإتقلصتاه عمتعطم 1م و5دممعم 


7 مذ كة 0عا2قتطرعع كز ,له/ 2ه صمأكتاء عط م282 
.(228 
قممححوطةز حقم 12 عه طؤز (27 

لاعطخ" كن (6023) م) لإعط) اطعدامعط (.26ا) 
'5نا 102 ... الأعتتوعط 


قمستاقط جح قمعا 1نأقط (28 


'ذنا 101 قصاءعط ( 251 .مسل)" ‏ كلاعم! ناملا ماعط 


+  0عوأزع‎ 


165 - 0 أ 5 - ا /صجه | [10] 


عله (6.29) مز عومقط عط ,عتطهرة موتمولرمل مآ 
.ع6قام 
"كن 101 08م91 جا قال جب ؤمع] (29 
'6/إق1م عط" طقلهومله ح طقلوو اه (30 
"يزه بمعع51 رآاناط عط" «بعو6 مزه جح #بنره6 [ج2 (31 
لقع عط" طوعةلزلإةد م9 + طوتوةللام: [ه9 (32 
ها ععدام ععلةا (32 - 6,30) صا دعوصقطء عط]” 


كز "[99" عطا عتعطبت بمعصعلا ص عقطد5 1ه وعطما عطا 


0 عتزك كفقط (6.33) مكلثم ."ص2" 10 لعوصقطء 
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0 جه 2581 (6 
مقلم [زقاامس (7 
015101 هه اقة95 (8 
متطقباة 6 اتطقسة (9 


.(6.10-19) 5لرمنتا-صوه! صز كتباععه 2150 ععومقطء عط ]1 


'انة؟ ملام جب الإه: (10 

عاعة 0 'لعرومع* متزم91 جه نزم ١1‏ 
ليتف 'أغمعأل' ممدنارول جب فتك (12 
طلوتاهصط ‏ عنمن رلهمع' ردول جب اعون (13 


طكتاعمط ‏ 'لتعامعء,ماهمعم5' مقعاملد جح لقاو زو(14 
'أأه أناومعمء' 
'طمعاممط" 


011 1108ل باو 


وثلهه + [ززهم (15 
طممتلعهم جل طهولازدم (16 
القنالهمم ع التهاقلم (17 


'(.قهذا .وهلأمء معاله) ترعمم 2 ركعلاه5 درأ 


متطقا و انطقءا (18 
"مزع طالت بعاعهط عط 01 غرهم «عممن' 
'كمةأناع مم6" متطعول ج إتطعول (19 


(26 - 6.20) لأقصط ضقطا ععطاه كدهزالومم هآ 
بققل102 01 اءع01316 عطا صا ك5قتاعءه  )6.26(‏ اكلاعع0 


5 له ,عمتاوء1[ج2 


أ مماءم5 012 هه 25271د5 جل [86[3ة5[ة52 (20 
موزوعء2 '22015ة2 
م2512 جس طداناة|355< ([21 


'طلدلان]! ما مععة جره ذه عدوم" 


هعم" نانم جل مناؤنا (22 
'عأطنام"م! ركضلقم 

0 عاأعمة صة علة؟' 13530084 جب 13581024 (23 
'...]ة كامه! 


'(بنوىن) 5و5عماعواط لهام" علفصقط جح علواذط (24 
"ذا أبتوعط نلق 0" أققمامط  *‏ 5243131 (25 
لج طائه (268 


'التققمقع1م رععته' باتمم جه وتام جح جاتلهوصهط (ط 


الاشقتكظ- اق 155800 ا-ا2ل 


س ج [ 2.5 


عاتمطعل عط 01 /ا/ بطمسقطن1 1ه وععد عغطا دآ 

.(3 -5.1) طا /ط/ ه10 لععصقطء ذأ 'عط؟" "291" عاعراية 
عطا 01 عص عط 10 عاعوط 02165 عقصقطء كلط1 
قا لعقمعممة ]1 35 (طننام) 320تستتمقطمكل8 أعطممعط 
15 (5.3) لا عقممقطء غ15 .ك5مصالاةة كتلط 1ه عتره 
-] نالطىم .5اءع0131 عتطوعمة أتععع:؟ عددرهد صا عقا تارمم 
ععمقطك عطا أقطا كصم مضعم (1987:128) «الححة 1 


عأطوعةف صا 0ع1لده 5وعء0:م 2 15 "هة2" 10 "201" 01 


عتطوعة عط 0غ لعطتترعمة '' طم 1ق تله اتدة- 24" 
01 لطانامة عط صا مولتص©”اط اسه ,ملجة” ,20/0 !' دعطاترا 


و الاكمتمء25 سحاطوتة عطا 


'8للاكة] عط" امقلالوسن2 جح رررقلززو-[ة2 (5.1) 
'لع حدم عل" 1 ممنو1ه221-5 (2 
لانت تاه (عمقط-مزه جح واتيقط-اة9 (3 


مه جه [ 2.6 


ضّ “تناعع0ن ععتتقك كتطا آه وعكوء عط 01 84056 
01 طأنده5 عطا صذ عقاناممم ذا (6.2) .ممتازومم لهم 
مل لتنة .ةر 
اماج جب أقلرزج )6.١((‏ 

مدلوعء 5‏ 'لكلعن| عممل بوصاء الهم؟؟' 

0122865" مقعلسضصناط ح أقوبصبط (2 

تعممةم عنة (5 - 6.3) وعامصقع ومتتدمالاة؟! ع1 
505 عط ص ت7امصصرمه لصضة ,10 طذ وعضهم 


.15 كلقعم5 11260062660 31018 


مترطال 35 اقطاز (3 
25 جا إ[إعقصوا9 (4 
مق دن؟ جب [89جلب؟ (5 


عقطةة عط معععلهن لآنام/؟ تعطتقم قن وآ معط 
(6.6-9) 
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لكشل 6-اذ 1155400-ا8 


اا سسالا ةك 


"نا أعد كود لم23 + جه علهممة2 (6 
سناكامةط13 (8 
تنكل م68 (9 


'(.لم) عااتصسمعاية تنملا" 
'(.م) عااتمسمعغبط عنمن 


'ااتممعصسط لوألضبك' طتتسوطو! +طف؟ قع موطقا (10 


للنمسة غسط عاتممع برعم“ جح ؤتنند موطد[ (11 


ونجمء 91118682 جب ؤتنه: صوطذ!-ل2 (12 


5 'علاتومعصععصة كز عللتطمع1غسط عط" 
'مع للثد عبن" طنسئط “طنامصئط (13 


لاقع [ممه' ‏ لترإقسنط ' جه [[زإلرة: ماط (14 
131ل عدعصضةل00ا5 صا لعنترءوطه0 ج15ة 15 كلط]' 

(16غ6 4.15) .مء 
عط و عقكوساه جد إلااللاة؟ ؟212:213 (15 
'ععزملا؟ ولط لعذلة؟ 
لاكقسضقا عتم ق1لوللا لامقستط (16 


عأموط وتط عه لدقط قلط زه" 


7م 7ا / م جه مع« [8] 


5 7/8 عط عدملج كلتتنامة وعطاأه طغتت وممعل وكلة )1 


.(4.17) خا 
'لمعط عط سرمطا' ‏ كقصستم حدوقم [2 ما (17 
9و 
1+5 
أأوع0؟ + مهد + | أأذلوعم؟ + 
١ 0‏ اوقهقم - )# أزعكمعة؛- |/ م جم [9] 
ماكة طاكتاعمط مأ ععقام دعل2) ععصقطء عتصدة عط1: 
.(19© 4.18 
كان حينا | #وإأناوةء: + 105 (18 
عاطأودممهع مز جح عأاطزحصممهعع + م1[ (19 


م جددا جع 2.4 


1 أناه قأصلمم (1987:60) ط ةبه 1-1 لطم 
أقط بتامطة كصملامتعكمذ لعمعلامعكتل بإ[غغها عررمة 
عط ممعم 0غ "علط" لعكنا ععقناهومما عتصصهعم ع 
تعطاوصة كقط لإأعغدا طعتطت '02) دم" "م2" عأطوعة 
,أ دمة' "صلط" أتنقتمه؟ 

0 لععصقطء كذ لط/ ,لمفلصتامط لجمه صنل ةا 
.(4.1-3) ضاقة /1/ 
0101م طاقعطتامر جح الومطلم (4.1) 
للا أنام5 ركتاعباط' لقمتقعر جح طورقءام (2 
06 امومع" متععوط 


01 طنتتم؟ 2 15 (2 © 4.1) ص ععمقطء ع1 


ح وتدموط (3 


عط 06 عده وعستعصقطء 15 أهط) بمم0غداتستككال 
عط[ .اأمعصيعوءة أمع2ع017 2 م1 ودلمكمقمه عصتءمططعاءم 
ععقققطء “تعطامصة د5عمع7ع0صنا (4.3) مذ 0:0ه عتتدد 
02 ققطا 0ن مم عاتط/لا .(2.77) متم جح ور أه 
مذ ممتازومم لدتاتها هذ عاطأكمتصمعم كا أممدمقدم 
اقم مكمه 01 علته كتلط ع15816[مللا د5اععله1ل يفم 
.(4.2) لا كة عللرءأكناكء 

5؟اقتطاككة له/ ,ماق ططاح 01 ؤ5وعع20م غطا هآ 
رطنةء؟ا؟ عط 1ه 1[ مره معطط // عمتاملا عط 6 
.(7 - 4.4) صذكة ,(6) ,1[آلا مره 10 لععصقط ذز ,(د) 


43( 28+ "0 )16' 

بل كود 4قط و23 جب 64ه226م22 (ا 

'(0) لممع)1351 

'مأعقط (.طا.ة) معتئعءء نغ" 300 (33 

'لاعقط امعو كوت 2322200 جب [30جمة2 (ط5 
'طعغهم 10" 203 (68 

5" 220 ح عجوووعمة2 (5 

'(#معتممقع 2) لعاعاهم 


'(.ط.ة) صلا أء5 10 12 (73 


23 


الظكاه- الى ا0ل115548-ا8 


جح حي 0 ا ل 7 و ص كشك اك لا ا 


أعموأمء أمممعنباء[!' تقتقطقسيام جوللدننامه م (20 


'(ععمعع !لاأعام1) 


'..01 ععهم؟ عطا دنأ ا 'سقوهم ستمقن )21 


2 م0111 ع /األة )ململ ة' لطقوم 0830 (22 


'أعلناوتل هت أه لدعط عط 


لا منا ل0مأكعط' متم معطممق لهم لتم سقو (23 


'ععقام ولط 


'ععقام قلط امعد عط (.زلة) طهقمقلهم مصتصقو (24 


'علاءتاعط أمم الأبساع 5‏ «لتمثنام مد[ م (25 


'لوع2 عب عأممط ' 


2201291 مسقطة)زعا (26 


'تطزةل! 1ه عماءمى عه ااعبج عا" «رزده منزم؟ب (27 


"لط ,10 أمعمع: (,ملصلن' طهل للئء [١‏ (28 


5غ ةمعمعع ادأنيدام' معنا اتز (29 


'63508: زعممعؤ5ال' طؤلائعب (30 


'مصلط 10 5210 عط' طها لقو > طؤالدو (31 

'الط بان 8' طوااة (32 

"#متطعه! 5 مطوخطها مسقم > طلج!131 (33 
'تعطكة أمط مز لععلقط لدعمط' طوالودم (34 

'تقاط ما عأهاءزل (1/ز225 .مصسلن' طوالهم (35 


'قجالة]! 1ه بمصعلامع' ‏ قبالم سد ع (36 


مأ 5رناءعءع0 0100)ق! 1 مسأودة 


17 01 عقضولك عط 


01111611 الت ع521:0 عط دا اد تالومع 


أدعء أ 


1] 


4 اديرءا + 15 (37 


> عاهزع)1] + م1[ (38 


ها بطعتطنة عتند 158 مرامص! أمم ذز )رز خم د[ 


لقصزعاته عطا 5ز ,(41 - 3.39) مذ عتهم طعوء 


تولومعة 'مقوناة لمقط عاتط“ لممعقطة؟ > ممععوطة) (39 


'با[التقعط ملمم 


0 لمتقط 22” لقا (40 


الصقص) لتنوهها ,لمعه" أنصق ‏ * «زسقعرد (41 


/ 5 65 


ا 


بلامتاعص [دتناوملامء 11 
.(3.42) ماك ل/ا/ مغ لععممطل 
لإعلستط جد بإعمورتطء (42 


"لاع اطورتطء' رعرع 


,"لوننعة" ,11 منرم 1ه سمعو نامعل عط جر[ 
(©20001) ل0دمععة عط ,"ل8©ه" ,1 مرة1 دروع 
لعامستمعع ‏ «ترتتخطادة 15 اتتقموكطم أوئزلثجم 
01 وسمتصوعم لمتعمعع عط مزع مغ (لعاطنول) 
عطا د5عتاع مكلة غ1 .دمتاعج عط 04 'صمنؤناعمم' 
0 أععتزطه عطا دعلممم أءوزطية عط أهطا صمتكوع جص 
15 رطاتصناط) 04 عانص “تعطامصق .وصتطاعصرهد عط ره 
2 ,"لدن) ه31" ,لا متعائوم 1ه كدم ل هتاتععل عط اله ص 
/-ةا/ عطاععم عط ,([آ + 8) 1آ مسعههدم 2ه مللعلاء 
لرمءع؟ة) أمفقددكومء لعتطا عط؛ لصد ل0ع200 5ز 
© (لعاطنامل) لعادستصعع وبإداج ؤز (لدعءنلمم 
كله غ1 .مملتاعة 1ه طاومعا عاتتداعم عط عأدعتلص 
أصعمة عط كز ممتاعة عط 04 ععمل عط أقطا دعتامص 
80105 7ع01 هآ .عدصنا عصعدد عط غ2 أععزطه عط لصح 
عظا ,ذا أهقطا لأودوعمه طتتيم مل 10 كقط طعع؟ عط 
5 100اع2 عطا تااعقستط 0غ وملاعة عط وعمل امع زطناد 
.لاالمتمعد عه 'زالمعزووطم أععزطية عطا مه لعاءن1/ء1 
.ماعطا 01 ج10 متملعء 3خ دععلة1 أعء زطناد ع1 
عط سوط امعدع 1ل 15 عع مط بدوتاهمتصعء0 
عتعطة ,اماعط (36 2 29 - 3.20) مز دوع أمسيوعه 
0لا عط 1ه وملاعيلمهم عطا مز برداعل ه كز عرعط 
أصععة 20‏ طذط وساتممعممهة ولصرمد ‏ لوعزامعل]1 
دعأ لأطتعد5ع1 30 عط) وستعنلمعط 0 
200 عط 158 امععء «ء عره مستعدلمم 
07 الاعلاقة عطا راع م1 .طاومء1 عاطم لتقمو 
عط ععنل200م 10 دمتتها اعتاعة 2ه أصزمم عط دوعطعيره1 
هص عرعط) لدم كانقوعل معطا معاد أوقة 2 مذ أو 
70 عط1 .لممععة عط 20م 10 ع5 70معع5 
ها 15205 .55ع200,م 086 لا أمقناصتاطم عند دوعا 
(3.32) .0ه 1اهستامعع 1ه وعكقه موعاء عمج (35 - 3.30) 
15 10110 خرن عط علتطت (1 ص كز (3.34) .2 صا وز 


: ييا لأناجحمط” 
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لتناه1 عم0] عط 1ه 105لةلتساومة أهقطا مدعاك 5ز 11 
له2)1ع10 5نامناع تادامك ظز 5الباوع اماعط [7] عابم دآ 
5ه للتامصط-لاءب7 15 طعتطنت 


علطملا ."35010" علطوعمث ضآ ,23109 7أتاعع 


00121201115+ 


لقة أذتاكقء عنمطط ص 5عباءع0 'إالقناكنا 0 ةستطرعع 
ها ععصع ع ال مص طاته ,طادتاعصط صز د5عان5 لزممء 
15 غ1 .عأاطوعث ذا عتدسعدمطم 15 )1 ,عستسدعمر 
ا مز أععللء علتأمفميءة 2 كقط امه علاتأكهتامم 
1 .م لتمقعمر ها ععرع 13ل 2 وعلطهمط )ز أهطا عقدعدو 
.5 أ[قئ؟ لمة 60351 ص لزلمه كتتععه 
5 رعقمقطء لتناه5 01 اأتروع: 3 كز أقطا مملغومتص ) 
عأ0 ضظآ[ .علتديعصمطم أمم ذز ,ععتاعوء لعدددوؤوزل 


64١‏ لا ععمتتقطك مض صا والناوع: غز ,دمب 
003 جسن > |( 01 ابما ير [7] 


علوء2 20 12101065[ 71011ا2ستدمعع رعزطوعة دآ 

لإلقده غنط رقطاعمع! لدأمفممكدمء وبا عطا رمعو جاعم 

كة كنامعدعق 220هط 15 أقطا طعاع )5 كنامتاستاممء عه 

لإلمه «متتمصاررعع كقط طكتاعم 8‏ .0ع ممع امنتصنا 
)6 [3.1) تنا ك3 70105 رمع بجاعط 

5 أاعة 25 قعء! لأعه (16 

متطااط ك5مبععءه علطوتة هذ جمللمسمتصمء) 

5 رو5ع8ناققةا #عطاأهت لإتتقجم صل 35 ,لضة كلمت 


.(19 - 3.17) سذوة اأععلاء علاسهمعو 


"ارزع باع" 0 (173 
'(.5.0) 6غ لععلاةا (عط)"' 18م مط 
1701201128 ,أألاة! ,ععصةلأمطدرة" اهلة: (182 
'(.طا.ة) ما مموعوزا لعل20 (عط)"' لواله: (ط 
"01 لإالامطانة عطا مه يوللا بره" صوع (198 
'7ق6مم2 ,ع5ا32 ,عم قطة |12 0" مضوع (ط 


اقظ61-لق8 لاله55ااعا2 


01 عكقء تتوعاء 2 5أ (3 - 3.1) تنا ععمقطن عط[' 

عنما 3150 15 (3.2) ضز ععصقطء عط] "1‏ .ممتنهاتسزووتل 
عط لتانامقة لطناه1 أعع لقتل عدعصقل 5 01 
.55ع631م5 لماأتعنالعضنا عدمصة لالواعءمقه وعمة 
مز لعمتالوءء غط أقغط نوه (7 2 3.6) صز عومقطء عط" 
35 عو8مقطء عطا وستمدعط 1005م ونا عط[ .مع امم 
03.616 ص ععندمه 156 .لمتقهامها ضا لمعه باللسفط 
غ1 .(5.20111.38) صة0عن0) بو[ه10] عطا مز عموعطم 2 
لاط 0مأاعه2 15 )ل معطت لإلمه ععهام وععلة) ععصقطء 
15١ 1‏ كل 111116194 عتتدمة 

لإتقلصتامط عتتعطم:510 207055 عومقطء عطل1 
و(3) ,آ نم1 سحو انعا عط عوستعصمكطك صعطابت وسععه 
.(12 - 3.8) صضصاكهة ,(6) ,آآلا ددره1 0 
زوع 0" 06 (83 

"كعم مذ! رأمقازععط عط م0" 0وطواله 7‏ 6هطوامة9 (] 


'(.طا.5) ده ألام 0" 5ة6| (983 
'2/0113 ,013 ألام 35ل" 5ه7[136ج- 635و1[مة2 (] 
١2028 "0 5118‏ (103 


2705 22113038 ج فهلتدامة” رطا 
'(علهرة نإط) عالط رم لاتاأد 

'عرع205 0" 40 (113 
"08 3560م ,ل6مع201 825" 231122820 ججحومجواقة2 (] 
'عرع20 ,كلأ ناو 0" 40همة! (1223 
؟عطاعم0] علء5 (1 225 .مدا" 10ط1الز حل زطنام؟ ره 

رلقنا0ة عملءمططواعمه عط م1 5عغأواتلورلوقج لم/ بعمعلز 
.لعا عع كعدرمععط كناطا باعتطبط , /1/ 
قصصيلة! انم جقمصي120 مل (13 

'أعقم ناه 021 ,رمع" 


عناملا  "‏ " ' علصنلد! لتم حاصنل2! متدص (14 


' 01 عاأطقمقء كلغط' نذا انلها جح ننطها منطلقز (15 


1أوع0ن + 


الوعملا + 
عؤوصع) - )1 ع25ع) -|/ [ جه م [6] 
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.(86 2 2.85) ماكة لصم 0 د5عغ#ةلتساكقة لم , لمم 
(92 - 2.87) مز 5ه 5 11[ 0601155 537216 ع1 
لجاع 


20 الم قلط جه 5101811180 ملط (85 


ولمإكبام ملط ‏ + ولهإونض ولط (86 


'ممطنتا لجز" ةع د نقتم لدب (87 


".1ط أنامطة' قتموج- ريوع (88 
'مط؛ط لعزب ذز مطبه" طفعهم صقم ححطو؟723 مهمر (89 


01 88150126" لتنكأوتم در جب وربل[وتدم مز (90 


نم80[ 
للم سابحره7 2 +- صلرم مإلاإة2 ([91 
ع6 /إهلم )ز عع بلعم طبن 
ه3030 1 جل 72120808 دلممر (92 
'125]6 1]5 رهم" 
'عألع26 ,0)ةء1لصة «لإدطرمة © - علإوطمة2 (93 
- انأطمة!915 (94 


'ابطمقاة]' انأطصيةأؤر1 9 


395 ,(7 - 3.1) ر5ة[متصضقء 01 «تامع كلط 1 
اقم ع1 .صسملصتامط 8010 عط ستطاات ععصفقطه عط 
و0طمع56 ع1 ,0510م لهتاتما هذ 5[ ,(3.1) ,عدره 
ما ,(7 - 3.3) علا أمها عطا لنة ,,لمتلعطم صا ,(3.2) 
10151 111121 


' "لهمه دلا" عدصهم لمقعط ع' لقميكد! حداقصنؤدم (3.1) 


'و5ع000' مةللا؟ جه لةلاوا؟ (2 
"مناه" اتألياقا جه مقزدة (3 
'عع6] (كناام لإلدعيع) معط" اةط ‏ + وقط (4 


'(صقء تضعع) ممع عر لمايوز جح موايوز (5 
'لدلا5|0ال ,عاطق أاعئصن" اةسجسجمع ئناوم رامق دلق (6 


'طماعلد/8 مأ ععهام 2 1ه عصهه' لنازط ح منارجا ازع (7 


اق - الى 11554801-ا2 


05 عقهق 3 ذا (78 2 2.77) صا ععصمطء عط]' 

ما 5قعء20م عط 15 دمل داتستووتظ ‏ .وملعدلتستووزل 
عطا ععلئا ووعآ عجوععط 10 عقضقطء 5اأمعصيوءة اعتطر 
5 عأطهتة صا متامص! 15 )1 .كاسمعصوء5 عماعمططوزاعم 
ومصصرمه ذوع1 «للمتعمعع 15 ]1 .'1ناق ه232" 
عأطقتف مذ "لن0قتطه)-)ة2" ومن ولتسلوعة مقطا 
01 9و5لإع021 (1983:40) اله 1-1 بلطم 
عط1دء065 10 كتتقتقستسوعع عتطوعخ تزاعوء نط 0560 
-)ة” أوتورنطة هط" كه د5وععمعم لمعاعه1م«مطم كتلط 
ب '' لتأتلمقد لق0مصسه2-[ ”2‏ عجقسن 1" ,"30471 
لأكساز له للإذسقط عقسناز؟ أوحرتطقرى!ا" 
-لة” 9‏ عقم )ل  "215003[‏ لصت .,"للطقم 
,15 1ه زقمنط) عغده 10 أمتامصة ألذث ‏ .'"'مزما0تدم 
تقلتسزو/لمءتاصء10 0ب وصاعدل2:00م ‏ عصتل1هه' 
عطا 15 وممتلتدأكصدنا] 0511005م أضعع30[3 ضذ 50115205 
2150 أناط 05تتاه5 عقاتسزة لإلده 8106 .[ئ«وطاتاة 


كللذ "تطوطة2 95015" بذذلذة ص[ 
0 0ععقضقطء ذا بقأممغط8 1ه لهقاتمدء عطا ,لقطوطم 


.215 1الا5 


0 55ع5]5 /31تملام عطا ع1م2ع1 0غ 1أهل18 ."و2385" 
مز لع200 كه/؟ طاعمعا ,'وطوطة' 01 عاطقلالزة ادع عط 
01 تزوبت 2 5ه عأاطقلالاك أذ عطا مغ عتطوعيم 
عطزهك صا عأطلوومم مكل 15 كنط1 .صملندا|تستدوكتل 
دكناءع0 2150 2)109[تسادوزنا .طادتاعصمط 1ه داعم 11ل 
جب "ص28 218" صضذا كه لامملاضتامط 0عمد عط عع0 
21 [25" دز مكلذ .لآ ص 'للن" "دردا" 
.لالط طكتد (15) أقط" "طدعهم لل" جل "لطلوجعهمم 
لكتء دع نامكم وولة عامصقة معن[ عط 1 

ععقام دععلة1 2[150 /لص/ 10 لصم 01 دامتاهقلتسياوممف 
ع7 وعطتهط لإلتصة؟ ص1 .لمفلضتمط لازم زعنوه 


طاللا عمتاتهاذ 5دعضتهم عنرواعط وعرررمه 2ن رمه" "حلط" 


20 


ماطققت؟ اط ج53 حله537 جح إطا مسسطزئةه5 (74 


(1.1آ.5) عواوةقى 
'للقاعط 0غ بولووع8 2 أنامطة لععاكة تزعدره1 )01125 8' 
تاءع5 ]20 00 (77 - 2.75) ضآ 12056 ,وعبعبون1] 
عأعتتاد عه راعق هآ .علتم متدارءه ‏ /زاملاه1 10 
هآ .فععصوطك نم5 لإتقدم 12655 تإهدم لمر 
جح 3« لإإعميومه ر,كععصقطء 0صناه50 170 ,(2.77) 
101105 أقلع 131ل عععطا عع200م نزإهمم ,ع جد رز لتنج 


طكلاتنا!' 'عممعاتن؟' طمصسدة - للوؤامدة (75 


طحتاعصظ 'دمماؤام' م«مستاقاط صيلنئؤوزط (76 


'عمتاممدع' طنتحممط جل لاوط (77 


ممنتعوط 

متدعةط 
'008 أمط" للمتقومم ج ونمقوهم (78 
'عم12 عسصلءاعمده' نا ته)دة - «رنااكية5214 (79 


15 (79 - 2.76) 10115 أكدا عطا صا ععصقطء عط]' 
ر(2.75) ,أقق عطا صز علتط مأهمط عنه لقتائما ععطلاء 
5 اه أصورمده50 .علوعم عتطهلالاه ه ععلنا 5اعج /م/ 
101 تتأعطا قا ععمفدموع2 طختط أدعءأكناحر مح 
2 015 علقعم عطا كه د5عبرع5 [أع/70 2 ,0355 ]1205 121" 
أضهىمهه5 +15 عاطتوومم مكله 15 ]1 انط ,عاطم لالاد 
عأطولالز5 ...كلدعم عنطو اناده عط 0) كاتتفصمكررمء 
وعأطو[آلزة لعذوع ذاكطنا متقاءءه انآ جناءعءع0 5أمقلمكتامء 
5ه (1982:36 ,دامخصطه1 © مصموطكاه/1ا) "طدتاعمط مز 
.(84 - 2.80) دا 


11100 للةإضنامت (80 
ايلك ّّ معلاء5 ([8 
نطق ك3 صأطم (82 


مثقط || 61004013 (83 
أطناة] جه عاطة) (84 


ا8 1 ه-اق /8ل1558 اا 


جح 21لةط صتط (65 
م دلرات ارك 
جل [1جتهط ست (66 


(صه8) غد' ‏ مط سنتاتر 


'(أقط)) عع87ه' 0جهط تستتدر 
ارات القن +-- لاتإقط متدم (67 


'..2ع 26131386 ,211101185 بلتز0 ا" 


علتمسصصية ‏ تتتتطز ج- علتسحصلة منص (68. 

'طتنامط (25131) عبامنز رمع" 

لقطة سنم ‏ + فطق صتصر (69 
'لقطة! ره" 

لمقطة مخضم جه لفط صنضم (70 
لقطه طعتطى؟ 

1 قحم اط ج- ل صمم زط (71 
"أل ص نول مجاتجرعبت اتج 


]ام ,ع22عهمطم [ةالعتط7عع5ةمتاذ عط ,(2.70) 12 
.ع8 مقط عط عمتكاءه[ط لمنطعط عم نإقدم 
07 مهلمع 12 5]بتاعع0 هدلج ععصمطهء عط1” 
ع.) "اتماقة)" عه "أقطلمضوط" طاتت عمللدعمهة 
8 ,"ماسوو" امه ,(كاعمة مملأوعءقتطقلارو 
1 ا,لإللدعتطمهعع مطاره امم غنط تزالهءت6أعممطم ,لمم 
01 ,201285 عققن .ع.1) 25م 01 لص عطا 
لإله11 عطا 01 «ملغهااءءم عطا م1 .(مملأقمصتام 
:7 12025 ةلال 


150017 086 أ سسستاد؟ب ‏ ١ج‏ لط مستسمئالم؟ب (72 


(5.13/11.13) 
عط 1ه ععلءع تمصا فقط (لإلمتوكعه ع1)' 
'مأتوعط (لله) 01 5اعمعع5 
أ تتدعجقاكهم 15 + [ط مدعؤاكقم (73 
(5.001/1.15) لطلولإلعقمم 
كلاعم1ء:10 عط نزط (حصتط) عدعل للتبد ع1" 
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81-645١‏ 1ال1554ااعا2 


للا سي يلللا لال 155-ام 


© معطا صق ر,[4] لصة [3] ,ذعأي وبا عبرمطج عط 


[5] ,عمه مغصا لعومهلآم» 


7 
01 - أأوع0؟ + 
010 - عكمعة) - أ/طم جح عم [5] 


عقة وطق معطاتزا 5عومقطء وذل3 لصلامد /م/ عط 

و(8) '... 00 50" "281" ,1آ مم1 مصوظ لعوصفكء 
ها 25 ,(0) ,"...ع6 0 "لد ولص" ,1آ/ا مسرم 0غ 
ة كا (ط) 10 (8) 5010 عوصمطء 156 .(64 -2.59) 


.65 55ع106م 10 102اع3 لرمط ععصقطء 


(معكاممة) حذا3 (هع ]1 نج) ك1 
15لا 0" سؤنيوط (596 
'ل16أ5ابا ع5 510 لتوتوطصيرة2 جح ررروعوطمة؟ (] 
'(نطاءى) نوا 0" طقئةط (603 


'16! اناه لأعاعند 60 للمكةطحمة9 جح وزمؤوطمج2 (ط 


"52211019 0" عهاةط (613 


11036 0لاة 0/35" 213 طلازج9 ح وجولوطمة2 (6 
'مبتامل لعماأناع 

'(.5.60) عاججهل 0" 7 (628 

قوط (ط 


"ل أجل ,لع ماعط دمع به عط 0" 


تقطقط مسج جه 


"011 ملياة 0" 15:2 (638 
22111 جه إممقاصة2 (ط 
'(.5.]13) مزه 011 لعمم عاذ ع6 0" 
'عم0 0" طم (643 
'لعمعم0 31 طمتقصو؟ ‏ جه رامخكمة” ‏ (ط 


5-5 037/61 205عال<ء ععصقطء (71 - 2.65) صآ 
3 مط 


عاطوعة عط1 .دعتاممة [3] عابط بطعصعءط ص معبدور 


الع ناكما لععمتاد ,لع ءاععم-عهه!1 ه' ‏ "عنطمم" 


6 لعداءتلاهع كوت 'متاملصهم عط عصتاطمعومم 
4 28 و3205 ععدام دععلة) وكله غ1 .'ملطصسم" 
© 2.45) صا كه طوتاعمظ أوتنوملامء هذ بصملصتامط 
.67 (46 
وعلط ع1 (45 


ععلام معخا (46 


علاط جرع + 
200 لزع ]1 جه 


01 اعسوم تاق عطا (58 - 2.47) دز رمعم و1 


أصع رع تل كا عومقطاء 
[تالاستصسنان جل اياسسين (47 
110 "107 بولق" 
تتام عله" #اقكستم جح بستكستم (48 


52011 ,16نادة 0" تدكاصة» - كوكمة< (49 
"502 رعلاعء6 ونال" كتاكصتدمر ‏ وتكصدمد (50 
اتالصده + لتلمدة (51 


2167 قطن 310011 


2 مهم" 


ادقع مطدنهط بععمع اول أصنب ع > لأضياج (52 
'عمطعع لع" قناكسبن ج قللمنن (53 
لمعم واقسا” ح وقامز”9 (54 
"مهل" عؤ1لصدلوخ حبنؤامدلوخ (55 

'25565م روعمعم (16)"' وناتصسقلا جب قنالريولا (56 


'لع0م1م-معمه' ‏ «التقتمسدد حزاناذ اميم (57 
طهلالانالةعلسقصيطا ‏ جح لطملإوزاة,10منطا (58 
هلومع لع مم" 
58011 2 3465 لط/ ها وعوصقطء لصلامة /د/ عط 
1ع 15 لصلامة 1/ عط1” . 8/ عرماعط لحة أعتتامب 


.اعتا70 ع نإ 1011060 ره ومملغلومم أهصط ص 


عللوءعه0 + 
6 - / سم جسم [4)] 


اقلق -لاة لل11554-ا8 


طكذلاعن1 'ها' لقطدية جح [وط7ة)1 (34 
'قموعأقطول! عط" بقطصة؟ جح إوقطمة2 (35 


"عباط عنامه© عط مزعلان' وطمة2 جح وطمة2 (36 


امتتصعل 8855 ,تصبصل" اتطدرين جح اتطويص) (37 


201 005 051]102مكضقع) عطا معطت 870:05 دآ 
عطا عمنوععط 0ععاء0!ط ذا ععصقطء غطا رععهام ععلةا 
+20 0065 ,010651013 “تنا ,23035نا50 01 عع 7عنالع5 
(2.37) 01 حصتنه1 0ععسصقطء غط1' .صماتلصم» عطا أععمر 
أع01216 لنمقاكز5 دمع اال عطا صا مصجتمص[]1 15 
5 عع8مقطكء ع5 لالتاكداز 10 لز5هء 15 )1 رعمع1] 
58101 لمم 10 لص/ 5ه دمتاهلتتسصلدقح عكزووعروعر 


لقص صذ عط ععطناء رهم لصنود /ط/ عط ./ط/ 


آع70 3 نإ 1011020 01 1011القمم 


27> عتلهع0» + 


# |[ط عكلع)] -] / سج ىر [3] 


كا ,[3] صا لعطتعوع0 ,ععصقطء خنطا أقطا كررععد غ1 

05 لإود 5 كه 5عمقناعصها لإتتمدم 55م2ع2. [وكرع لطن 

10 5نا060 11 .21102أعتتاصمىم عط عصاكلتأمصساد 

:0 لم701 15 رما لهتط قلط عطا عتعطاعطنت بطكتاعصط 

[ءا0؟ عطا بمتهعةم ,(44 - 2.38) صآ 5ه رودعاءعء01؟ 
.تقطن عط ,10 'جتمدوععع0 ع6 )20 2043 كره1)زلممء 


علطتكوممصز + عإطزوومم + از (38 


07 جح 2عم10م + تز (39 
ععسصفلةطام + عوعمولوط + ضدّ (40 
لممصوكمز + أموصرمة + صذ (41 
ا وكطل0 ج- ]إون] + يرك (42 
أعممرم ‏ جل عم + ررمكن (43 
عماطتلامه جل عماط + رمن (44 


272106 23115 يهنا؟ للمكامء' لقطصتقط + أاوطضوا 


'ععقام 8ه ممومعم 013 عتصهد' عقطورقن ‏ جحعوطوون 


عونو" تتطموح جب عنطرروج 


'108م5 1591م" عللعقططوح جح علق ج230 
لهم امهم جلعو' عقطرربيب جح عقطوة؟ 
طوتاعمغ '«عطمهطء' عقطصوة جح عوطموة 
'0ع»271506 ,لللة' طصروة ج لطارروة 
"لدع ,31" طقمدة 
'مهكتهام ,اتمانام' توطستر ايليل 
أ أممتطاط 
"عع8 2" له لالط لول حرطو إلإلطوةل 
"مم3" أطقمول 
5106 طدووز ب طموز 
'وبلاعم 01 ععوام' 1 
'وبتعم' 2320682 جل 9920687 
81108 1طمعع رأققام' انان 
أ نام ةا" لمسناطة؟5 | ز5و 530 


'أذناقء لموعءط6 لإللوينا 8 طأابلا عام أوعمر 


'15أه0ط 11لاو :21/15 ,ؤأممط' . عاتطقدوه 

5031 111ا5 باق ,أم0ط' عاتأطرروة عا نطرروة 

'(5)عم2مع' طهقما؟ع 

'(.5.0) ل21غطمنا رعسقاط هن" م23 

'كأع ممعم 9 ةبلإزطمة2 ج #7بزإزطمة؟ 

'اع0ل50 بغطعذ! ,ممددا"' كقطام 

عأممتطاط 'مها!' طمكقطوسريب جح لمعوطامةب؟ 

'عمام" طتطصسن” جح طلناطمن؟ 

135 أألد ق) أوعممءمع' أققطصسة؟ ح ‏ (أققطمة2 
طدلاءن1 'لامةء 

و5 اماع21" عقطمرة” هد لقطمج؟ 
'ع5نا0طع5]01 

ععمه0؟م 15 11" أ8 881113[ جح اإقطمقلا 

1011م 1" عا نا#تطمصي 9‏ جح عالن2تططومن؟ 
ناملا 0111 

مولوعع2 'معع ه00" علقطدوة جد علقطمنة 


5) 
6) 
7 
8 

9) 
10) 
11) 
12) 

13( 


14) 
15١ 
16( 
17( 
18) 
19) 
20( 


)21 
م22 
(23 
)24 
)25 
)26 
27 
(28 
(29 


30( 


31 
32( 


33( 


17 


اه81- اه 1554811 اعا2 


صل ماأعتطلزا لتقامعءه 107 تلتامصا أمط ك1 11 بذ 0[ 
.لقصزوتده عطا 15 ,(19 © 1,18) مذ عتهم طعوء 
' (أعتصدء) ذ5مغا5 لإاتعتاط 10 تومطهل + زوصطول (18 
والعنه مسقطرزو هس سقطئزهو (19 
.ذلا لمه نل دز ذز ,(1.20) رعصدد عط 1 
'طاتلسوملن" مولمدة ح 5تروكاتيدد (20 


'طالط با9' لداع جه لقها؟ (21 


غطا د50 عقرمء فقط (1.21) صز "لمع" مم7 عطل 
تعدكةاوعع85) "'عمر طلط ‏ "اللقصضصاء" بجعمماء11 
15 بتاما[عط (1.22) ظذ ععضقط عط .(1929:32 
01 2066355م عط م1 .معدم ئلمه» (إللقعاع12010م:2101 
'عامتضةة' كةاناوصزة عطا سمط لأدسدام عطا عمحتعل 
0 لععممطك مه لطم ,"ملانعة طقس" منعااهم عطا دده 
.أمترعظ صا لتجة5 01 أعع لقتل عطا مز 5ا (1.23) لم/ 
'عامصوة زه ,أم)'س+ الطقصهة (22 

8ه ,"طمسنيدط" طفصي ‏ + طتهص ‏ (23 


1801203335 2232 ' 


2 جه ىر 2 


عطا ص ععهام د5ععلة) رلده ععمفقطك 2ه ذمقاء كتط1 
ععققط عغط1 .ععقتاعصضدا عغطا 01 21ره1 جرععاممة 
5 301055 320 /امللستامط 17010 متطاتة كتكتاعع0 
متطات كا عماده10110 عط .طعوعمه 1ه ه11 عط صا 
0 لإلداه معلاع عت عوصقطء مص طاتد ك5ل178702 .دلنرمه 


.ع تنقء 01 5اتاعصممهعتكمء لتأمعلما ماعط 


فق (ع5و)" ‏ طقانطصية جد النطورينة (2.1) 
'(متدج 1ه) عكلامه 
+[زطققة5 (2 


بازطقمة0ن (3 


'5علامة رقققء (.ام)"' 
'50155 


طوعامس1” 'طدوه6' طلوابتطصتون لطع[ ناطمنن (4 


ماوساطر جح ملس (11 


1081ع - 


ممورم 1 - 


مر/م + نم [2] 


201 0065 (1.1-11) صذ صماتلممه أعبم؟ ع1 
عطا 01 اتوم المدعلتموزد 2 عط 10 [تزععد 
-1.13) وععصفقط #عطا0 ,ععبء 1107‏ .الاعصستط عاتم 
118متقة ننةأتازمم عط 10 لللغعء5 امم ول (17 
ق1ام رع عتدهة ما كأكلء (1.13) .عع قنهمةا عط 1ه 
هذ ععمقطء عطا وامطةد (1.12) عامصفوط .كاعع 121ل 
.121615 تمقعال لتنه عدعصوطع.] عط 
'عأموط (ط22) عزاولا" مبءاطة»ا + «ربواطة! (12 
ح(اه ‏ لاباقةقم (13 


'عمزم' طم تاباوقم 


10ت مسقا" للق ةنامر + ][(تاقق2قاناط (14 


'0هلإن]1 0[ 228 1ئة 01 280106 8' لامقتتا0 - للقسضقصسن80 (15 


'(11512 012 031116) معلموعة' ‏ تنلمق جح بطلصوية2 (16 


' "لتر" رعناء! علطوعة عط" مثر ج صرثازر (17 


عط لإلده ععدام د5ععلة (1.17) صا ععصقط عط 

لقند" ك5ل1هم7ت وبا عتطوعة عط 01 كلقتائصا عط عند 
ما ملاع ا1أععموع2 'تعتتاكصة ع 02تأوعناو" "0386د[ ع 
15 "مز" صذ ل/ه/ 10 لصم 6ه ععصقطء عطا رعقده كتطا 
01 كقة عط عد /د/ 6ه جعملهسة عطا ده برإطقاممضم 
كا نط1 ."1235ن" ذز عنطوعثخ ما لإعملدسمسىث ."زه" 
170 عط رلمتلاق ألمناسعم 01 حرتتره1 2 15ج 


01585 كأغطا 105 كاتصنا لوعاع 010 مطم 


اقلق ظق-اق ال15548-ا2 


16 
ااا سس سس ببحم 


موثلةا! عط صو8) مطامط" أعوطموز جح أعوطصوز (4 


'("مع تمدع" 

'وعنقع! اهم أن علق أعامه6' اتطمقع + [تطتصوج (5 
'وع 1 أكةصمقاع' تقطصدزح عقطميوز (6 

مط تناز" ب«طصةز (7 

'00م1قطة' تاطموة ج ‏ لاطتصة5 (8 

عمه صذ ععقام دععلة) عقصقطء غطا أهط) كصوعءد )1 
لد/ ,ك1 غهط1' .العم معتكمة. ‏ عقالناء لمهم 


مص عنقل اتمطد 3 "ع3 لدم 


04 عمق 8 كز ونط1” ./ط/ عرواعط [إعنده؟؟ لعلتنام] 


0 وعغصاتساككتل 


,(م) لمتطهلتط 2 أهط) عفمعد عط ص صملغهاتسذووتل 
,(ط) لقتطقلئط ععطاممة 2ه ععمعبكمة عط طلتص 
.(2) عقامعء21 صة 0 دعع8صقداء 

عتلهءه/ا + 


5 عكاة) - 


لمناه: - | / « ج رم [[1] 


ععة وعاأمصقت عتتمطة عط للد )هط 200 زمدم علخلا 
.1032-0105 
:(10 ع 1.9) 15 
أمعلاءع:؟' عتقاصداطر ‏ + تقالصسم (9 
'ءاطتوومم' متلصندم + بلاكلصسسسه (10 
ماعط لقة /عنصم ععقلد /و/ ٠‏ وععصقط ‏ لصم 
عصدد عط .(/-/ لصة /-/) 
(1.10) معطت ععدام علمه) «متتمعامداء؟؟ طااط عممقطاء 


5م50 5وعاء7010 


لا سقتوعمملم]! 0غ عتطوعة3 وده لعتجرمضرمط كوب 


.(1.11) صتكة عتنتانةعتط عنصهد عطاا 


تنه كه 011 كه كد عقاناءلاتهم ص كأطقصمكمدمن 
نلطة .مع صف دععقدههدا عتاتسء5 1ه ععلء اد ممصا 
"وز" عتطوعة عط قط دتزهه (1985:227) طلححهة1-1 
عط ," صن" " بسععطء11 عطا 10 دلممموعجرمه ‏ “1 
."قاتصناك" ممتلمعللق عطا لصة ," 'قددع' " عزممتطاط 

عه عقلنوءء عط لإقط ععصقطء عط رعئء1] 
ؤه نودت عوط لعستقمايك 'زلاءععتل .ع.) لقدمتاتلهمء 
,6.) عتلورممه عه (وعآانم لقعتعه1[مضمطم عتضمد 
68] ووعع20م ‏ لقعلعها[مدمطم ‏ 32 إإزط ‏ 0ع أ أكتال 
عكتناوء (الأتقووءء26 مط 0065 6هط) [لإعملقصة 
عط 1‏ .(كهمائلصمء أنه مدعت لصة عنوتلعصصا 
عقلنوةء: تفط 5ذ متلا عطا معءسطعط ععمعمع أل 
عتصمد عط مذ عمعطصوعهة ععقام دععلة) عوصفطن 
.مط دعمل غع1زل012مة ممع ععطةا امعطم عاك 

ع7 عطا مده كز م جح م 1ه عوصفطء كنط]' 
عطا روز غهط1 .عمقدعمها عط ه حمىه1 مععاممة عط 0) 
الااءينة 


متدمهءء ص ل/م/ لععطنامممهم ذا 


ولط دع ءطاعط للأوتباعصنأوتل 10 .ك5أطعء0دم كم 
(2.2) رم جح م متعصه عط لصة عفمفقطء 01 دكهكء 
هن عقوط عط أقط ل0عء11مم عط لاتامطة )1 ,تترماعط 
5 اناصاتاه عط) عاتطنر مغانت عطا 15 ره لممتوتره 
كمترن! عققط عجرمد رعرواعععط1 .ننره1 معكاممه عط 
وعتعلصن طامط طاعتطيت /ه/ عتتقط ورعطاه , لد/ عنحهط 
عزواعط .وء) عالومممه عطا 10 عومقط عصيردة عط) 
ْ١(/ط/‏ 

فق ضوعت ع5ع8) عمتمتصيوعء 8 
(معاممة) إصع 117 ) 
'مصمةا' طقطمها +- طوطوروا (1.1) 


'تعطووتت ععططنم زمصام' طقطمتميةو جح طوطصتمية (2 


عططنه يعتأمهام' اتطموعة ع اتطتصوية؛ (3 


15 


حقة ,ده لمعتل اناعد ,لإلرممضقط اأمقممكدمء 


21210 7. 


لاط 15 ععسععع معام كلطا 29010 0غ بووبج عرمن 
طذ ولتتامع عطا 01 و5عقمقط عط لله عمتؤكومدء 
:0665565 10112 202(01 عنا10 عط وعلصنا «متاكعناو 
(62م8م قتطا 1ه أعء زطدد ع1 ).مهنزو ممصم .1 
(1عم8م لتطرهعط10 همذ 1] تمدط) .كأمعطامعم8 .2 
ال 1" " " 11نتوط) صمزاواء2 .3 
(73261 كنام كعم 8 18) .كأمعطاماء14 .4 
ع5 لله 5عدوعءمعم لوعتعه[مدمطم ععطنه عط لآم 
عقة لإعطا ملاع معط عرره1 عومط) ععلصنا لعستاوطلة 


.ع ع ققطء 2 عطترعوعل هخ لم260 


/ه11111 11110111171 .11 


ع طامضة 02 ععقام ص للعكنا 15 لصنامد عه معطئقا 
01 ععمعسقكم عط نزط ععطامصة 0) لم هالتسادعة ون 
01 /إ1أع5517ع812 210 500 0م221 
85 120188 15 ؤ5وع200م عط ,لرإآءكزووعيوع 
5 علطقعة صا تخامصط! كز كنط 1‏ .صمل ]تأوممدوصدن 
كثطا أ .'تعطامصة 10 عده همستعصفطء' "081طز؟" 
عه 10 علتلاج 0 56065535 ع5 لإهده ]1 بأسامم 
لنا50 2 01 صمنعهلتاصندمة عط 4ه كزوتإاهصة عاطتكدمم 
+05 15 لصناهة أو عط أهطا نتهبد 2 صز روعطامطة 0غ 
56 5565ع200م 1308/0 .لعا وسمتصيعع 5ز أمرعط عط لصح 
6110 لصة صمنازومم فصقم ترزاعصهم ملعج[مامز 
5[ 7506655 قلطا رعدعط ع7705نام عتاه +10 برع ع 110 
-05111013كمةها 01 عكقطم زممتمر د كه لعاهع 1 


8 + 1ن 2.1 


هأ تععضقطك لصناهد عتطوعخ غ2ه ععلع ]مما عدن 


أموومطه5 01 #واللتطمءومقطءمعاصذ لصة لمرعممع 


الاق لال11558-ا8 


اعلا ععمع 0146‏ 01 «عالهم 5 برامعمم 


/إ8 110111010 


65 أنصأاأقلل ها معطرد ‏ :روزولا . 
0) .عع8ضقطء لصنامد عمصدد عط عطزرعوعل 
2 05 'صملالوممكمقع" عطا معطي ذ5ز مامص 
.“108 ةاتسوهه" ‏ لاط [عديدء كز ساود 
2 01 'مماعاعل' أقطا كذ عامصصوعت يعطامهم 
]0 'عممعميزة' 01 مدرم]؟ عط ععله لآناوه مطتامة 
05 105زوهم عطا ده عمتلمعمعء0 'عرمعممع' 
01 362012 مضعطم عط .لصبدهد لعافاعل أقط) 
عطا 10 عأكمتطصط 15 طاعتطجد صمنهاتسيزودج 
كه لعمعوطه برأعلاتت تراعملة ذأ د5ممكء لقكدم 
.81128نه1 ما دونع اتدتنا 

نوع قلدكةكء عط ما ع1 ععمعمه ارم م1 
5 أأقونزع2010مظطم عط لاج 2ه 
:65 5ك 100 عنآ 10110 عط ماما لع جام تسر 

طعنطت عومطا ‏ :وعدوعءم2 رررن2 .م 
عكناأقط 05 "مره" عط اعطة[ ره عاترعوعل تإزلدده 
أقطت' ممتاوعنن عطا وتعلاكصة ]1 .ععسصمط 4ه 
6 210665565 10110 عط1 .7ع عصقط عط 15 
ركلكء ئها ,ؤتدعطاصءمء ,«متاتدممكموع 
.©2602 ل0قة رعم 59260 روستلتاع رممتاءاعءل0 

طعنط؟ز عدمطا :وعدوععمءظ وروتاعميظ .8 
01 ععمعتاكما عه 'عكييوء' عط عطترعوعل 
مذ لصة ,الا مطاعمرمة كز عقنق ع1 .عوصمطء 
ععلعدااكما عط 0غ لعاساطتمااج ,وعقدقء أوممر 
تعطأه 05 0قناه50 5نامناعتاصمه ععطامصة 1ه 
عط 5تعتاكمة ]1 .0 5امناع ألم 
*1نات00 عقصقطه عط 0نل تيطين ومتاوعناو 
1 ع1 
ولاع10ماأصقط ‏ بدملنكهلتسزووتل ‏ ,وم نهلتدميزودج 


نك 5 2110 
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ا628-لا8 لال1554-ا2 


برخت “ا ا ا خخغظثخكتكا0اا ]532510 


,(عتطوعة-عتطههة) ,(1992) أعقط لف عند دعمتمدعم 
1 .لاكتاعم8-ءتطوعةف) ,(1974) عطءللا لد 
ضذ ععقام عصكعلة) 35 ععصقطء ع ها علهطط كا ععمععاعم 
بطهلزطابج]1 1ه أععلدتل عط صسقعص للنتا )ل معطا ,"نز" 
وعقق م[ .عكطعة 52000 5غ للا تمطاناة عط 01 أهقطا 
بلء7أع6م5 201 15 ععقناعصةا 01 لإاع1ئة؟ مقطا عمعطه 
ممق (تامصحدمء) 4تقلصقاك عط يفكذل8 عط للج 


5 اناه طونة للة 101 
وعنوععو«2 لوءزعه[مضصمطط 1.22 


عند عو ,عطترعوعل أهطا 5عدوعءعم2م أوءتع ه1[مطمطم عط 1 
لصرمد عط 2ه أومم +15 عاطتكدمروعع عط 0غ لتتتان1 
بلام5الوممكصمما ‏ :عع 8011 أصعوعىم عطا ص 5ععمقطء 
رعمتلتاع ,كاةعطتقاعم ,دمناعاء0 ,كاوعطتمعمء ,لاع ملهضة 
101 ةلتستاكقة رع 10 واصقط ب175211221101نا1 
بل«مسصصضقط عاطقلانه لصة اصقصمكدمء ,ده1غدلتصسزدو1ل 
,5912602 220 ,عم 060م2 


6 3[ 12656 أقطا كتدعمم3 )1 ,تعب 1]10 

65 15656 01 22056 وعء جاع ععرعرء1رع اننا 

عطا صذ ععغطاه عط ععنده معدومطء 15 لعا ه رع امعط 
تجععمعع0 وبا كه كز ععمعدع 1م 121 .و«مأددناء15ل 

تقلتسزة غ32 5عووع©50م 830 معطط :تمصتكة .1 

,8565 تلتقادء2 15[ .أع178» عدمقد عطا عتتقط .0 

5 عصنط) عصصدد عط و5ع06 "بزعم1[م[امقط 

"مم امجتلة تسعم”' ,عع رامع3102 ."هلد اتستككتل' 

,لاأتقلتنسزة ب«إعملدصةه' 2ه 2نه1 2 رز 

201-0111015 2 كز لالامطصقط أمقدده5دمن' 

01 ."ممت هلتتسلدقة' اتتقلامكطمء ع لاأووعرعع] 

دعا معطامصة و5 'ممتاعاعل' أقطا تامتامعم 16 

:10 'كزتوعطنمعمء' لصة تمتكتاء' 10 


5 صمنتاأءسصتاكتل عط ,عمع21 .طم عدوم" 


عه عع 3 باع مم1 1.1 


01 316801165 عععطا 5عمتضع مع #مطابهة ع1 


عمج عععطا عط .(1988:7 ,تمميطة0-لى) عتطوقم 


م100 ,(كهن) طاروأاععصعغعط) عنتطوعة لوعتومةات 
ع2 .((1) 5اعع0121 لصة ,(ذخكدك8ة) عتاطوعم لتقلتتدات 
مذ أعع191ل طفلنزقكد1 عط له ععلمعءم5 لهم 2 15 
(طملجقاد1) عطتما ون©طا 1ه أععلهتل ع1 .ضفاطلة0 


عط علتاعمة 0غ أصتمم عسسممومعل عط عط الاح 
له ,صقنل ,ناكد ,مقيطة0) بمقعطقط5 01 كمعد 


تلند5 02 صمزلعء؟ متعطاجامد عط هذ لله ,طقصسمقطن1ة 
علتاعم للتط ععصقط 06 وعأمصتدناط ‏ .قلطمتم 
كنط1 .خ0 لاللهمة لصة ب54ك81 صعطا ,أكعظ داء01216 
5ق اق معطبد لعامتصكتل ع6 تزهم “«رعلره 
عط صمدمظ لعددنء15 عع جختحلصسمط 010 متطاتتت 
0 و55م2ع3 عومطا دعطا لسمة ,قعتمععاةه ععقطا 
لمقلصنهط 
ممقتامزع8 ,تمتمتطم8 علساعما كاععلدتل علطوضم 


ألناة5 ,عدعصوطع.[ ,لوتعمعع مذ 5اء01816 انا ,1301 
.تمعصعلا لصضة ,موتحزك ,عد5عصة 500‏ ,5اءع012[1 


١1201, 16‏ ,سقرتط علتاعما 5اءع018[1 521001 


أقط 'إ[205< لتنة ,عه ,ععسصتحوءط متعاموط عط 1ه 
تمعدءلا عط صوق دعامصصفت ع1 .طهل جطكن] 01 
-0 بلمعقط5 درو مععلة؟ عنة ,كة[ناءزائقم صا راعع 11ل 
وعأمتتقلء بدع1 2 01 5عع1نامة5 #عط)0) .(1984) طانا 
طقبحدح1-] نلطم عمد 5اءعلقلل أمعئع 12ل درهآ 
عنة خ0 جه عومطا 4ه عمره5 .(1988) لصة (1983) 
لف ,(1952) نصصنة م1 ,(1979) تلتططوفلة ددمخ] 
آله علامطة لصة ,(1985) متطقطه ,(1984) ودنه8140 
نق من 1101 عط 01 أصضعة عط) م8 


مسمتاععطء ص أنتاعمن معط أقط) دعتمقدم ]ءانآ[ 


1لخلخ 1011لى 418311117 177111201141701 


501101417150115 


(*الققاطه-اخ4م 71435050 سنتعلن]7 


عأطوعة عطا 8 (لللأطدعع صفطءععاما عطا عمتتزل0بمك غ2 مستة ععمهم نط1 


01 5عتاعلقة7 16 .0318 كنام مم 5 ]1[ .5011205 /1/ 4قة , /1/ , لص/ , لصم 


5 للون2ع02010طم عط 


.ذا امه رذ5ئم8ا ,5اء»ه121ل علناعصذ عتطوسم 


لقصه13لممء عنة وعومقطء 11051 .صمتنه[تسلوقة 15 تعومفطآك أدمم عم ع[طتممهموعع 


,2101 لماعم عغ11] 65 ©8طقطت 0صتام5 عحرهة لإط لعستدامت مه 


2000000000 01 تممعتدممعطم عط لصة ,ناعم 1هامقط ,رع ملدمة ,ممتكهاتسنووتل 


ما باحمكل رعطا لصه 0غغماد ع5 5عع8ضقطنت لصناهد أذوممم 064 كعآليم أوعتع0[مصمطم 


قط لأقستطصرمء لمة كصمأأةانصصعم اله مذ لعتدذستط1؟ دز ععمفط عط .ممتنهامم 


الاقم 15 بللمماة ع1 .م ها ؟ لصة ,ئ ما سر ىآ ما صد دده" أمرععع كاه عط ممه 


07 08أسممقصهما  )1.6.‏ 'إزلاتطوعع سعمطعمعام] 
مبعء) 8 ما ذخ ومأوشتقطء مقعم عتعط (ممتأهصمع الح 
3 أعصناولل عقه 183 لصد لخ طامط عتعطهى ,(د جه 
0 ألعنه0111 15 ؤ5لط1 .ععددوصدا عط صذ 
1 15[ )© معطت ,0 ج 6 .بيمء) ١‏ ما © ومتعوصقطء 
أقغرع 1 ال 2150 15 غ1 .كاعه 11ل مذ وز 2 لصة خمذكا1 
معط ,ا جح ز.عىء) 1[ 0غ 5 ولت مقط تمع 
1816 ع1 .اععاوتل عصصدد غطا هذ طامط عمج 81 لد 
11 لمة 1 عتعطى ممتغوتيه؟ لمعزوه[مصمطم 8 ذ5ز عم 
عطا سكة (ز .ع.) 7 02 وعممطمم1!ج عط 0غ لزهه منج 
«(1980 رقع 110[1) أعم 121ل تسمتصعطةة] 


.17ل امترعوء0 


1. 21021011011 


مقعم للقطة نا [اأطودعع سمفمطو عام مسن عط 

01 101ناأتأقطياد عه لمتأزوومكصقنا بدمتتحسرعناج 
صا لع5قناءدتل 5ععضقطك عط .ععطاه عط غ10 لضتامع 
عطاة ها لعاعتاوعم ع6 [لتد علرميه اصعوعدم عط 
,5آ أقطآ ز01501182115» ]501101822 220018 عع لنقطء رع ]ا 
.// كلع . /ا/ , لط/ , لطم عضمصسة عدوم 
5 كناه؟ عط 10 كأهة502301 ممم كه ومتأاقصن 1م 
5 202-5020181215 عط) 0 كناه1 عط له غقط) عه 
23265 قلطا 04 عممءده لعاتصزل عط لصموعط 
01 5ععمة معطا عط علساعمة لالت كععمفطء 


.عاطتوكدومم معطبة عزطورم 


م أمسة5 رععء0011) لقتعاكنةم] اتوطنل (*) 
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القلقعلق ال5548لاعاة 


ه عولء مها :(ه 1986) دبهمل] بواعدده:1) - 
بجع ١]‏ ,عونا مضق منعأء0 ,71316 115آ :عع 3تاعققآ 
م برهلا 

ووة 7 1/111 .ومة س8 ب( 1986) «رهمل7 بو[ك010 - 

متقععمع2 أوالةستمتا/ة :(1995) بدرعمل] برن[ك:16) - 
.قوع 1/111 

1ن عتناأعنماد قط هأ كعنداودا :(1993) 4 أرناء1 اود ه17 - 
ركتده1 اطع ضل:120 .وله /1لا ك2 عددةلت عتطورم 

عت وءامتعمقط :(1991) (22) اعمط رعهداء 1 - 
"717 لمطقة 1 ةنهم ره © دز وأعاع 1تقبوط 
5و2 

01 اانا 3 تعتقاطابز5 3 :(1977) برها برو كنرعناعهل - 
ؤقوع22 71/411 .ع لاأعنماة عمقعاط 

ل ووع 0 لعاءعصمهن0) :(1984) جد ]1 ررك - 
.015" أخطاعهة:ل:20آ ممت لاعممع8 مموزط 

أن عنداة1[! عط 00 :(1984) ع3 .784 ع 8 .اأااكدط - 
."797أنانظ1 6أأدأناع رابآ" .الع رع 0019) اعممام 
235-00 

"1111 ,0 عبنم/! :(1992) والهى3 ,11 عي 2 +الناكه.ط - 
فت لا 

خنقالا5 مقتلهاآ ها كعدد15 :(1982) مل أممذلظ - 
.لمولاه .وها اطععءل:ه12 

عط 0هة مقذلقا1 صز كاعء زطه [أن8] :(1986) هل نعط - 
.1703ل تنوه[ ءنأكأناع ضارا .رط لآه معط" 

117 .لطاتلقستصتة! لعمااتنواع 8 :(19913) هط تعلاط - 
و21 

أعء زانا5 جعراء1] دز 810 :(1990) علا ,نواى: 51:10 - 

.2 21.30 .لا .بمزدوم][ عنأذأناع ماما رممزوع لم1 

طكتلقةم5 دأ لمأوقء 01[ 05 :(1984) «عطاكطظ ,معوء<10 - 
.لمتناوص1] عنأوأنعصارآ .كاعة8 5[ 04 عترم5 لله 
7*1 


5ع د 116 
ماعط ل0قة لأاتدع تطمرك :(1979) :لأدكاه0آ . 401/71 - 
اذ عاكلم" ها أصلةأقدمء لمأعستولزة عطا 
8-9 72/9 ,"أطودم ‏ 
م 01 تقتطتتطة 61 ذل :(1985) :أجرءد0ل .401111 - 
3411 عمل لطهت 
+(1993) نمع 0ف أه[ط-ورء 1 يي ب[درعدمل .انال 
.ووع,2 "15/111 .عممع5 01 علق ا الاك 
عكقعطط د[ عل عتناعبصا5 +(19871) © بطيعبرر4 - 
2 عارمغطا أن عدلزلهمم .لعقلضماد عطمعة وء ع لوطي /ا 
5 :علهألالا5 عأتاعموعةط :(1984) اأوملط ج807 - 


5 م 103006 لتنة عالطوع5ك مذ 5غللينؤة 


ولعو [أطنظ كاعهظ رلسطاام8 بأتطعععلره12 

عتاأوتناع مآ" هل اءء زطند-1آ :(1986) تأعط :80 - 
.17 :7 ,"لساباومآ1 

اجالع ذاء 07 ع الأووعوعناة :(1986) كأانء 2 رلا تمنأعلاه8 - 
مذ وعامه1" تصهلىه) ولاأزك به أأعععدل مذ طاكتهدمة دآ 
."2865 ناى لقا 110103066 

,50765 عتأعهاللا!5 :(1957) «روم/] بولودورمع) - 
0011 ,نا 10 عط 

لامع 1 عطا 01 ماععوعظ :(1965) #نهومل// نو|ك20) - 
.ؤوة2 1111 ..عتقاملاذ 01 

1 0311]165ل5 ذه 5ع ألناك (1972) تدرههل] نج[كنندم ع1 - 
,عنام 13 عطا ,لم0 ع ممعم 0 

0 بالأعتتاء للمططط ةا و0 :(1977) تجنومل] نو|ىجم:1) - 
افده" :مداع 2 طتلق عل بجهكةا رقع نامع 1 !نان 

رووع:2 ملطدع لمع 2 علره لا به أ ,”عقا الا5 

001 5ع تداعع .ا «(1981) تجرمومل[ و أعتوده عط - 
.015 اطأعع1ل:00آ يوستلساظ كت الاعطسسعء 001 

غنة قامعع د00 عدده5 :(1982) تعمل[ بجأك:ه:1) - 
لقة اأتاعتتصطء 01 01 معط عط 01 عععتع ناوع كد00 


قوع "8111 فعل أءطتصهن) .عمتلوز8 


141 


76 06م وع00 24-6 عأترصوءت عط1 
معط ,لتلة81 م15 نز لمعه تأ سصعصر استه نفدم علا 
معطم 1لا عط أوناحد )1 


261 نتن ع 1011018 عط ععو وناعر[ 


:ممع 
اننا -2-9 :19 -خ - 25 
(.0مام .مرعة) لقتل ناعطا 6 تقح 
واوا 73:9-8*-6 
(:502م .مع5) .كقلط نزعطا 3٠‏ علق 
1/1 )9-24 :19* -ن 
(.0مم .مع5) بمرع]1 بوعطا 1 علتة0 


262111 قرع هنا عط متمامعء جد 6لا 
لإقطا أقطا عستيدة نرم 25 ععلصنا دعامصوئت عط زه 
02 كاستهاكودمت 5اتله14 صط1 1266م 
...2 2202 
20 عط أقطا عنتهاة 10 عاطه بتامم عمد ع/لا 
أمتقتققء تاعلط الاعصعاع أعموطة ده 15 عتطوتة مذ 
تناع )1 626 220 ,/إ20 نزقة لذ 260 1لقتاعة عط 
تةلناعساه لختطا وستتدعتلصة وطمعم؟ طلخب لإاعداععيم 
كذ :5ع لدم أدأعءم5 عمرهد طلتج لمة ,دمديعم 


ثالة لقطرلة 11 للج 121 ,تاج 


اقل-لق8 155880 اعا2 


[2نال- تغط لفحل عسة2 
| 6-120 

.- لإا مام 3 عصةت 
| 8 -0 

ممرع] - بوعطا 5.أم.3 عصيةء 


201 256 23 12 20101135م عأهتومء5 عط 
بلع1506 و85 الإعط1 .قأءء زطناد عتأعوتصزة عط 
عطا عاقبطمعععة طعتطم ,كتمعصعاء وأمقطصصن 
ألناه 2 06 حصرم؟ عط برام رقءوموه: عصئعلة؟ أمءزطناد 
"كتلف" 4ه صم عط لصهة به 23 طذ أمعصعاء 
01 10502 عط قسة ,ط-23 صذ باتلددك عستاوءتلسز 
عطا نمه ع-23 صل بوتلقعنام عأخدر عستاممعل "بجويب؟" 
23-0 ص واتلدعسام علقصع؟ وصتاممعل "مسنم" زه سدم 

أقط) قملداآء همقلة 5نط صذ عائلهة34 دآ 
5 0201م 0عأععصصمه عطا 04 عقن عطا ععمهن" 
."660160 56 أكتادم عه عنقتومء5 عط رعاطتوومم 
0 لالده )20 لاإلمصة <متاوعمم ند 121115 نط1 
اماع26 10 2150 أتاط 05نا1000م 210176 متمد 
:6165 1011090108 عطا صا كة رقعده 

نا -ن-/ه2 2-127- 24 

(210101023 لع أععضومء).ععة-تطئط - 1 - بجوة 

سقط 7و5 1 
1 -نا-نية 229" ع5 


(5020102م 16هقة3ج56) .0ع3- مسلط 1 - بطود 
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188 ا لالذر55 ا اماه 


[013- عصسمه 
اناا كم 
.1م .3- عمق 
112 -0 
.ألم .3- عسصمة 
م0عل-20م عط 1ه طعدهوممة لندلسمقاد ع1" 
مدع عطا ععلها 10 كنا 20ة1 1لاج «عاع متهم 
كاءةزطنا5ة 60مم010 عمصتتتقط 5ه 19 ععلمنا 
أقطا لعناوقة عستحدآ .5م22 القصرة كه 0عغاع1 ممع ادا 
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